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Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi / (AKRA-
JOURNAL) yõlda Ÿç kez yayõn yapan uluslararasõ ha-
kemli bir dergidir. AKRA JOURNAL dergisinde ya-
yõnlanan tŸm yazõlarõn, dil, bilim ve hukuki açõdan bŸ-
tŸn sorumluluğu yazarlarõna, yayõn haklarõ AKRA 
JOURNAL’a aittir. Yayõnlanan yazõlar yayõncõnõn ya-
zõlõ izni olmaksõzõn kõsmen veya tamamen herhangi bir 

şekilde basõlamaz, çoğaltõlamaz. Yayõn Kurulu ve editšrler dergiye gšnderilen yazõlarõ 
yayõnlayõp yayõnlamamakta serbesttir. Gšnderilen yazõlar iade edilmez. 

 
 

 
Akra Journal of Culture, Art and Literature (AKRA 
JOURNAL) is a 3 times a year published international 
journal. Authors bear the sole legal responsibility for 
their published works in AKRA JOURNAL. Akra 
International Journal of Cul-ture Art Literature and 
Educational Scõences (AKRA JOURNAL) has the sole 
ownership of copyright to all published works. No part 

of this publication shall be produced in any form without the written consent of AKRA 
JOURNAL. The Editorial Board makes the final decision to publish articles. No article 
is returned to authors. 
 
 
 

 
Akra Journal of Culture Art Literature and 
Educational Sciences (AKRA JOURNAL) est une re-
vue ˆ comitŽ de lecture internationale, publiŽ trois fois 
par an. Les auteurs assument la responsabilitŽ juridique 
de leurs travaux publiŽs sur AKRA JOURNAL 
AKRA JOURNAL a la propriŽtŽ exclusive du droit 
d'auteur pour toutes les Ïuvres publiŽes. Aucune repro-

duction partielle ou complète des Ïuvres publiŽes ne peut être produite sans le consen-
tement Žcrit dÕAKRA JOURNAL. Le comitŽ de rŽdaction prend la dŽcision finale de 
publier les articles. Aucun article nÕest retournŽ aux auteurs. 
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PEYGAMBERLER ARASINDA 

 ÜSTÜNLÜK MESELESİ 
        

Doç. Dr. Orhan AKTEPE* 
  
Öz: AllahÕõn insanlara doğru yolunu gšstermek için peygamberler gšnderdiği 

tarihen sabittir. İslam Dini peygamberlere inanmayõ, iman esaslarõ arasõnda saymõştõr. 
KurÕanÕda bazõ peygamberlerin kõssalarõndan ve onlarõn mŸcadelelerinden bahsedil-
mektedir. YŸce Allah, peygamberlerin bazõlarõna diğerlerinden daha fazla nitelikler 
verdiği için aralarõnda ŸstŸnlŸk farkõ olduğunu açõklamõştõr. Bu ŸstŸnlŸk farkõ nŸbŸvvet 
ve risalet yšnŸnden değildir. Peygamberlerin kiminin kiminden ŸstŸn olmasõ nŸbŸvvet 
ve risalet bakõmõndan olmayõp onlara verilen bazõ mucizeler ve ilahi lŸtuflar bakõmõn-
dandõr.  

Anahtar Kelimeler: Peygamber, †stŸnlŸk, Risalet, Mucize  
 

THE SUBJECT-MATTER OF SUPERIORITY  
AMONGST THE PROPHETS 

Abstract: It is a historical fact that Allah has sent many prophets to guide the 
mankind to the right path. Islam has considered the belief of prophets in its principles 
of the creed. QurÕan has cited of the stories of the prophets as well as of their struggles 
with their peoples in this respect. The Almighty God has explained in the QurÕan that 
there are some superiority among the prophets in respect of their qualities above each 
other. This distinction in superiority does not come from the prophecy.In addition, Al-
lah has insisted on Muslims not to distinct any superiority among them. For Islam this 
superiority amongst the prophets comes from their miracles and other divine graces, not 
derived from their prophecies.  

Key Words: Prophet, Superiority, Prophecy, Miracles 
 
I-Giriş 
İslam inanç sisteminde Òusžl-i selase: Ÿç temelÓ diye isimlendi-

rilen Òulžhiyet, nŸbŸvvet ve me‰d (ahiret)Ó alanlarõ Kelam ilminin uğ-
raştõğõ temel konulardõr. Bunlarõn içinde nŸbŸvvet konusu, MŸslŸman-
larõn yabancõ kŸltŸrlerle karşõlaşmasõnõn hemen ardõndan tartõşõlmaya 
başlanan ilk konularõn arasõnda yer almaktadõr. NŸbŸvvetin imk‰nõ, nŸ-
bŸvvete duyulan ihtiyaç ve nŸbŸvvete yapõlan itirazlara verilen cevap-
lar tartõşõlan belli başlõ konulardõr. Başta Mutezile olmak Ÿzere 
___________________________________ 

Geliş tarihi :  05 Temmuz 2017 
Kabul tarihi: 18 EylŸl 2017   
*. Erzincan †niversitesi, İlahiyat FakŸltesi, Kelam Anabilim Dalõ. 
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Doç. Dr. ORHAN AKTEPE

çeşitli din” akõmlar ve ekoller bu konularda gšrŸşler ileri sŸrmŸşler ve 
nŸbŸvvete yapõlan itirazlar karşõsõnda ikna edici cevaplar vermeye ça-
lõşmõşlardõr.  

Allah Te‰l‰Õnõn tarihin çeşitli dšnemlerinde, muhtelif kavimlere 
ve farklõ coğrafyalara birçok peygamber gšnderdiği KurÕan-õ Ke-
rimÕden anlaşõlmaktadõr. Bu peygamberlerin çoğunun İsrailoğullarõn-
dan olduğu da gšrŸlmektedir. Fakat İsrailoğullarõ kendi soylarõndan 
gelmesine rağmen Hz. İsa (as)Õyõ peygamber olarak gšrmemekte, Hris-
tiyanlar da Hz. Muhammed(sav)Õin peygamberliğini kabul etmemekte-
dirler. H‰lbuki MŸslŸmanlar AllahÕõn gšnderdiği bŸtŸn peygamberlere 
iman etmektedirler ve bunu bir iman esasõ olarak gšrmektedirler. Bšy-
lece peygamberler arasõnda ilk dšnemlerden itibaren ayrõm yapõldõğõ 
gšrŸlmektedir. Bu ayrõmõn tabii bir sonucu olarak peygamberler ara-
sõnda ŸstŸnlŸk tartõşmasõ da başlamõş olmaktadõr. Hz. Peygamber(sav) 
dšneminde, MedineÕde bir YahudiÕnin bir MŸslŸmanla ÒHz. Musa mõ, 
yoksa Hz. Muhammed mi daha ŸstŸnÓ olduğu tartõşmasõnõn yaşandõğõnõ 
gšrmekteyiz.1  

KurÕan-õ Kerim mŸminlere bir yandan peygamberler arasõnda ay-
rõm yapmamayõ šğŸtlerken diğer taraftan ÒAllahÕõn bazõ elçilerini di-
ğerlerine ŸstŸn kõldõğõnõÓ beyan etmektedir. Burada bir problem olduğu 
gšrŸlmektedir. Biz bu araştõrmamõzda, bir makalenin çerçevesini aşma-
yacak şekilde, peygamberler arasõndaki ŸstŸnlŸk problemini incele-
meye çalõşacağõz. Daha šnce bu konuda mŸstakil bir çalõşma yapõlma-
dõğõna rastlayamadõk. Bu çalõşmamõz daha sonra bu konuda yapõlacak 
çalõşmalara šncŸlŸk etmesini umuyoruz. 

 
II-Semantik Açõsõndan Ò†stŸnlŸkle/االفضل” İlgili Kelimeler 

TŸrkçeye Ófazlalõk, ŸstŸnlŸk, lŸtufÓ diye çevrilen Òاالفضل وو فضلة Ò keli-
meleri hakkõnda Arapça sšzlŸkler şu anlamlarõ vermektedirler: Ò االفضل  Ò 
: Fazlalõk, normalin ŸstŸndeki artma, eksikliğin zõddõ (fazlalõk), bir şe-
yin artõğõ, fazlasõ anlamlarõna gelmektedir.2 Nitekim Araplar sudan arta 
kalan kõsmõna:Ó فضلاتت االماء Òdemektedirler.3  
__________________________________ 

1. Buhari, Husumat, 1; MŸslim, Fadail, 163. 
2. İbn Manzur, EbuÕl- Fadl CemalŸddin Muhammed b. MŸkrim, LisanuÕl- 

Arab, Kahire, tsz. V, 3428- 3430; Firuz‰b‰di, MecdŸddinMuhammed b. Yakub, Ka-
musuÕl- Muhit, Beyrut, 2005, s. 1043; el-Ezheri, Muhammed b. Ahmed, Kahire, 1979, 
XII, 39; İbn Faris, EbuÕl- HŸseyn Ahmed b. Zekeriyya, MuÕcemu MakayõsuÕl- LŸğa, 
Beyrut, 2001, s. 819.   

3. İbn Manzur, V, 3429. 

Aynõ kškten gelenÓ  فضلا -یيفضل –فضل Ó  sŸlasi mazi fiili: Bol oldu, 
galip geldi, artõk kaldõ, geçti, ŸstŸn oldu, daha iyi oldu anlamõnda kul-
lanõlmaktadõr.4 Yine aynõ kškten tŸremiş olan Òتفعیيل ÒkalõbõndakiÓ   فَضّل
-Ó : meziyet vermek, tercih etmek, ŸstŸn tutmak, šncelik verیيفُضّل تفضیيلا
mek anlamlarõna gelmektedir.5  

Ragõb el- İsfahan” (425/1130) Òفضل Ò kelimesinin Òiki şeyden bi-
rinin diğerinden daha fazla/ŸstŸn oluşuylaÓ ilgili olarak kullanõldõğõ va-
kit Ÿç anlama geldiğini kaydetmektedir: 

a. Cins bakõmõndan ŸstŸnlŸk: Hayvanõn bitkiden ŸstŸn olduğu 
gibi. 

b. TŸr bakõmõndan ŸstŸnlŸk: İnsan tŸrŸnŸn kendi dõşõnda kalan 
varlõklardan ŸstŸnlŸğŸ gibi:Ó ووفضّلناھھھهم علي كثیير ممن خلقنا : Onlarõ (insan-
larõ) yarattõklarõmõzõn bir çoğundan ŸstŸn kõldõk.Ó6 Bu ayette ifade edi-
len ŸstŸnlŸk bšyle bir ŸstŸnlŸktŸr. 

c. Zat bakõmõndan ŸstŸnlŸk: Bir adamõn başka birinden ŸstŸn ol-
masõ gibi. 

İlk iki maddede belirtilen ŸstŸnlŸk muhtelif cevherle ilgilidir ki, 
onlarda eksik olanõn, bunu gidermesi ve ŸstŸnlŸk kazanmasõ mŸmkŸn 
değildir. …rneğin; at ve eşeğin, insana šzgŸ olan ŸstŸnlŸğŸ elde etme-
leri mŸmkŸn değildir. †çŸncŸ ŸstŸnlŸk çeşidi ise bazen araz (ilinti) la 
ilgilidir ki onu elde etmenin bir yolu bulunmaktadõr. Şu ayette zikredi-
len ŸstŸnlŸk, bšyle bir ŸstŸnlŸktŸr:Ó ووالله فضّل بعضكم علي بعض في االرززقق : 
Allah rõzõk hususunda kiminizi kiminizden ŸstŸn kõldõ.Ó7 (Yani bazõnõza 
bazõnõzdan daha fazla rõzõk verdi, demektir).8                

Ò فضل Ò kelimesinin, hem sšzlŸk anlamlarõndan hem de Ragõb el-
İsfahan”Õnin açõklamalarõndan Òfazlalõk/ziyadelikÓin bir yšnŸyle yaratõ-
lõştan diğer yšnŸyle sonradan elde edildiği anlaşõlmaktadõr.  

 
III-Kur’an’da Peygamberler Arasõndaki †stŸnlŸk Meselesi 

KurÕan-õ Kerimde peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸğŸn bulunduğunu 
ifade eden ayetler olduğu gibi onlarõn arasõnda ayrõm yapõlmamasõnõ 
anlatan ayetler de bulunmaktadõr. 

a. Peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸğŸn bulunduğunu açõklayan  
___________________________________________________ 

4. İbn Manzur, V, 3428- 3430; Firuz‰b‰di, s. 1043. 
5. İbn Manzur, V, 3429; Firuz‰b‰di, s.1043.  
6. İsr‰, 17/70. 
7. Nahl, 16/71. 
8. Ragõb el-İsfahan”, Mucemu MŸfredat-i ElfazõÕl- KurÕan, DaruÕl- KatibiÕl-

Arab”, 1972, s. 395. 
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çeşitli din” akõmlar ve ekoller bu konularda gšrŸşler ileri sŸrmŸşler ve 
nŸbŸvvete yapõlan itirazlar karşõsõnda ikna edici cevaplar vermeye ça-
lõşmõşlardõr.  

Allah Te‰l‰Õnõn tarihin çeşitli dšnemlerinde, muhtelif kavimlere 
ve farklõ coğrafyalara birçok peygamber gšnderdiği KurÕan-õ Ke-
rimÕden anlaşõlmaktadõr. Bu peygamberlerin çoğunun İsrailoğullarõn-
dan olduğu da gšrŸlmektedir. Fakat İsrailoğullarõ kendi soylarõndan 
gelmesine rağmen Hz. İsa (as)Õyõ peygamber olarak gšrmemekte, Hris-
tiyanlar da Hz. Muhammed(sav)Õin peygamberliğini kabul etmemekte-
dirler. H‰lbuki MŸslŸmanlar AllahÕõn gšnderdiği bŸtŸn peygamberlere 
iman etmektedirler ve bunu bir iman esasõ olarak gšrmektedirler. Bšy-
lece peygamberler arasõnda ilk dšnemlerden itibaren ayrõm yapõldõğõ 
gšrŸlmektedir. Bu ayrõmõn tabii bir sonucu olarak peygamberler ara-
sõnda ŸstŸnlŸk tartõşmasõ da başlamõş olmaktadõr. Hz. Peygamber(sav) 
dšneminde, MedineÕde bir YahudiÕnin bir MŸslŸmanla ÒHz. Musa mõ, 
yoksa Hz. Muhammed mi daha ŸstŸnÓ olduğu tartõşmasõnõn yaşandõğõnõ 
gšrmekteyiz.1  

KurÕan-õ Kerim mŸminlere bir yandan peygamberler arasõnda ay-
rõm yapmamayõ šğŸtlerken diğer taraftan ÒAllahÕõn bazõ elçilerini di-
ğerlerine ŸstŸn kõldõğõnõÓ beyan etmektedir. Burada bir problem olduğu 
gšrŸlmektedir. Biz bu araştõrmamõzda, bir makalenin çerçevesini aşma-
yacak şekilde, peygamberler arasõndaki ŸstŸnlŸk problemini incele-
meye çalõşacağõz. Daha šnce bu konuda mŸstakil bir çalõşma yapõlma-
dõğõna rastlayamadõk. Bu çalõşmamõz daha sonra bu konuda yapõlacak 
çalõşmalara šncŸlŸk etmesini umuyoruz. 

 
II-Semantik Açõsõndan Ò†stŸnlŸkle/االفضل” İlgili Kelimeler 

TŸrkçeye Ófazlalõk, ŸstŸnlŸk, lŸtufÓ diye çevrilen Òاالفضل وو فضلة Ò keli-
meleri hakkõnda Arapça sšzlŸkler şu anlamlarõ vermektedirler: Ò االفضل  Ò 
: Fazlalõk, normalin ŸstŸndeki artma, eksikliğin zõddõ (fazlalõk), bir şe-
yin artõğõ, fazlasõ anlamlarõna gelmektedir.2 Nitekim Araplar sudan arta 
kalan kõsmõna:Ó فضلاتت االماء Òdemektedirler.3  
__________________________________ 

1. Buhari, Husumat, 1; MŸslim, Fadail, 163. 
2. İbn Manzur, EbuÕl- Fadl CemalŸddin Muhammed b. MŸkrim, LisanuÕl- 

Arab, Kahire, tsz. V, 3428- 3430; Firuz‰b‰di, MecdŸddinMuhammed b. Yakub, Ka-
musuÕl- Muhit, Beyrut, 2005, s. 1043; el-Ezheri, Muhammed b. Ahmed, Kahire, 1979, 
XII, 39; İbn Faris, EbuÕl- HŸseyn Ahmed b. Zekeriyya, MuÕcemu MakayõsuÕl- LŸğa, 
Beyrut, 2001, s. 819.   

3. İbn Manzur, V, 3429. 

Aynõ kškten gelenÓ  فضلا -یيفضل –فضل Ó  sŸlasi mazi fiili: Bol oldu, 
galip geldi, artõk kaldõ, geçti, ŸstŸn oldu, daha iyi oldu anlamõnda kul-
lanõlmaktadõr.4 Yine aynõ kškten tŸremiş olan Òتفعیيل ÒkalõbõndakiÓ   فَضّل
-Ó : meziyet vermek, tercih etmek, ŸstŸn tutmak, šncelik verیيفُضّل تفضیيلا
mek anlamlarõna gelmektedir.5  

Ragõb el- İsfahan” (425/1130) Òفضل Ò kelimesinin Òiki şeyden bi-
rinin diğerinden daha fazla/ŸstŸn oluşuylaÓ ilgili olarak kullanõldõğõ va-
kit Ÿç anlama geldiğini kaydetmektedir: 

a. Cins bakõmõndan ŸstŸnlŸk: Hayvanõn bitkiden ŸstŸn olduğu 
gibi. 

b. TŸr bakõmõndan ŸstŸnlŸk: İnsan tŸrŸnŸn kendi dõşõnda kalan 
varlõklardan ŸstŸnlŸğŸ gibi:Ó ووفضّلناھھھهم علي كثیير ممن خلقنا : Onlarõ (insan-
larõ) yarattõklarõmõzõn bir çoğundan ŸstŸn kõldõk.Ó6 Bu ayette ifade edi-
len ŸstŸnlŸk bšyle bir ŸstŸnlŸktŸr. 

c. Zat bakõmõndan ŸstŸnlŸk: Bir adamõn başka birinden ŸstŸn ol-
masõ gibi. 

İlk iki maddede belirtilen ŸstŸnlŸk muhtelif cevherle ilgilidir ki, 
onlarda eksik olanõn, bunu gidermesi ve ŸstŸnlŸk kazanmasõ mŸmkŸn 
değildir. …rneğin; at ve eşeğin, insana šzgŸ olan ŸstŸnlŸğŸ elde etme-
leri mŸmkŸn değildir. †çŸncŸ ŸstŸnlŸk çeşidi ise bazen araz (ilinti) la 
ilgilidir ki onu elde etmenin bir yolu bulunmaktadõr. Şu ayette zikredi-
len ŸstŸnlŸk, bšyle bir ŸstŸnlŸktŸr:Ó ووالله فضّل بعضكم علي بعض في االرززقق : 
Allah rõzõk hususunda kiminizi kiminizden ŸstŸn kõldõ.Ó7 (Yani bazõnõza 
bazõnõzdan daha fazla rõzõk verdi, demektir).8                

Ò فضل Ò kelimesinin, hem sšzlŸk anlamlarõndan hem de Ragõb el-
İsfahan”Õnin açõklamalarõndan Òfazlalõk/ziyadelikÓin bir yšnŸyle yaratõ-
lõştan diğer yšnŸyle sonradan elde edildiği anlaşõlmaktadõr.  

 
III-Kur’an’da Peygamberler Arasõndaki †stŸnlŸk Meselesi 

KurÕan-õ Kerimde peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸğŸn bulunduğunu 
ifade eden ayetler olduğu gibi onlarõn arasõnda ayrõm yapõlmamasõnõ 
anlatan ayetler de bulunmaktadõr. 

a. Peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸğŸn bulunduğunu açõklayan  
___________________________________________________ 

4. İbn Manzur, V, 3428- 3430; Firuz‰b‰di, s. 1043. 
5. İbn Manzur, V, 3429; Firuz‰b‰di, s.1043.  
6. İsr‰, 17/70. 
7. Nahl, 16/71. 
8. Ragõb el-İsfahan”, Mucemu MŸfredat-i ElfazõÕl- KurÕan, DaruÕl- KatibiÕl-

Arab”, 1972, s. 395. 
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ayetler: “ تلك االرسل فضّلنا بعضھهم علي بعضٍ منھهم من كلمّ الله وو ررفع بعضھهم ددررجا تت : 
İşte o peygamberlerden kimini kiminden ŸstŸn kõldõk. Allah onlardan 
kimiyle konuştu, kimini de derecelerle yükseltti.9  وولقد فضّلنا بعض االنبیيیين علي
  Andolsun ki biz, peygamberlerin kimini kimine ŸstŸn kõldõk.”10 :  بعضٍ 

Kelamcõ- müfessir İmam Matur”d”(333/944) resullerin bazõsõnõn 
bazõsõna ŸstŸnlŸğü (tafdîl) konusunda şunlarõ kaydetmektedir: ÒResul-
lerin birbirleri arasõndaki ŸstŸnlŸğün ayette de zikredildiği gibi “Al-
lahÕõn onlardan bazõsõ ile konuşmasõÓ şeklinde olma ihtimali vardõr. Al-
lahÕõn onlardan bazõsõnõ kendisine dost edinmesi, rŸzg‰rõ ve kuşlarõ on-
lardan birinin emrine vermesi de bir üstünlük sebebi olabilir. Yine pey-
gamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸnlŸğŸ, davalarõnõn doğruluğuna 
dair kavimlerine getirdiği hŸccetler (deliller, mucizeler) konusunda da 
olma ihtimali vardõr. ‚ŸnkŸ onlardan bazõsõ kavimlerine deliller getire-
rek onlarla tartõşma yapmõşlardõr. …rneğin: Hz. İbrahim’de ve Hz. Mu-
sa’da olduğu gibi. Peygamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸn olmasõ, 
bazõsõna yeryŸzŸnde iktidar verilip geri kalanlarõna verilmeyişi şeklinde 
de olabilir. Ayrõca bu ŸstŸnlŸğün Ahirette şefaat etme yetkisinin veril-
mesi ve üstün derecelere yükseltilmesi şeklinde olmasõ da muhtemeldir. 
Peygamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸnlŸğŸ, peygamber olarak in-
sanlara ve cinlere gönderilmiş olmasõ şeklinde de olabilir. ‚ŸnkŸ onlar-
dan bazõsõ insanlara ve cinlere gšnderildiği gibi sadece insanlara hatta 
küçük bir topluluğa gönderilmiş olanlarõ dahi vardõr.Ó11  

Bu konu ile ilgili ayetin tefsirinde Kurtubî (671/1272) şunlarõ 
sšylemektedir: ÒPeygamberler arasõndaki fazilet farkõ, ancak onlardan 
bazõsõnda zuhur eden h‰llerin daha fazla olmasõndan; šzelliklerinin, ya-
põlan ikramlarõn ve nail olduklarõ lŸtuflarõn farklõ olmalarõndan, ellerin-
den zuhur eden mucizelerin de farklõ kategorilerde olmasõndan ileri ge-
lir. †stŸnlŸk nŸbŸvvetin dõşõnda, diğer bir takõm hususlarda da sšz ko-
nusu olabilir. Bunlardan dolayõ onlardan kimi resul, kimi nebi, kimi 
azim sahibi peygamber, kimi Allah tarafõndan dost edinilmiş, kimisiyle 
de Allah konuşmuş ve onlardan bazõsõnõ da ŸstŸn derecelere yŸkselt-
miştir.”12  

Yukarõdaki ayetlerde sšzŸ edilen ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu, herhangi  
________________________________ 

9. Bakara, 2/253. 
10. İsr‰, 17/55. 
11. Matur”d”, Ebu Mansur Muhammed b. Muhammed b. Mahmud, TeÕvilatŸ 

EhliÕs-SŸnne,Beyrut, 2005, II, 232.  
12. Kurtub”, Ebu Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Eb” Bekr, el- Cami’ li-

Ahk‰miÕl-KurÕan, Beyrut, 2006, IV, 255. 

bir peygambere takdir edilen, onun davetine ve faaliyetlerine alan oluş-
turan çevrenin niteliği ile ilgili olabilir. Mesela söz konusu peygambe-
rin bir kabilenin peygamberi ya da bir milletin peygamberi veya belirli 
bir neslin peygamberi yahut da bütün milletlerin ve nesillerin peygam-
beri olmasõ gibi. Bunun yanõ sõra bu ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu peygamberin 
şahsõna ya da Ÿmmetine bağõşlanan imtiyazlarla da ilgili olabilir. Ayrõca 
bu ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu peygamberlik misyonunun niteliği, insan veya 
evren hayatõna ilişkin kapsamlõlõk derecesi ile de ilgili olabilir.13  

YŸce Allah, peygamberlerin her birine ayrõ meziyetler ve muci-
zeler vermiş, bu meziyetler yönünden onlardan kimini kiminden üstün 
yapmõştõr. Mesela ådem(as)Õa melekler secde etmiş, İbrahim(as)Õi ateş 
yakmamõş, Allah, Musa (as) ile konuşmuş, SŸleyman (as)Õa insanlar, 
cinler, kuşlar, vahşi hayvanlar ve rüzgârlar boyun eğdirilmiştir. Pey-
gamber olmalarõ bakõmõndan hepsi de çok yŸce bir şerefi haizdirler ve 
eşittirler. Ancak her biri bir meziyette ve sõfatta diğerinden ŸstŸn kõlõn-
mõştõr.14  

Yukarõdaki açõklamalardan da anlaşõlacağõ Ÿzere, ayetlerde kas-
tedilen ŸstŸn kõlma meselesi, onlarõn ortak olduklarõ nŸbŸvvet konu-
sunda değil, kendilerine bahşedilen üstün meziyetler de ve AllahÕõn ya-
ratmasõ sonucu onlardan zuhur eden mucizelerdedir. Zaten Bakara Su-
resinin 253. ayeti bu duruma işaret etmektedir. Bundan dolayõ peygam-
berler arasõnda nŸbŸvvet konusunda herhangi bir ŸstŸnlŸk olduğunu id-
dia etmek doğru değildir. 

b. Peygamberler arasõnda ayrõm yapõlamayacağõnõ bildiren ayet-
ler: 

Bu konuda YŸce Allah KurÕan-õ Kerimde şšyle buyurmaktadõr: 
Ò لانفرّقق بیين ااحد من ررسلھه: O’nun elçilerinden hiç birini diğerinden ayõrt 
etmeyiz.Ó15 Musa ve İsa’ya verilene ve (diğer) peygamberlere Rableri 
tarafõndanÒ ووما ااووتي موسي وو عیيسي ووما ااووتي االنبیيیيونن من رربھهم لا نفرّقق بیين ااحد منھهم 
: verilene inandõk; onlar arasõnda bir ayrõm yapmayõz (dediler)...Ó16 

Peygamberlerine inandõlar, onlardan hiçbiri arasõnda ayrõm 
yapmadõlar...Ó17 

_______________________ 
 
13. Kutub, Seyyid, F” ZõlaliÕl- KurÕan, Kahire, 2003, I, 282. 
14. Ateş, SŸleyman, KurÕan-õ Kerim Tefsiri, İstanbul, 1995, I, 359. 
15. Bakara, 2/285. 
16. Bakara,2/136. 
17. Nisa, 4/152. 
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ayetler: “ تلك االرسل فضّلنا بعضھهم علي بعضٍ منھهم من كلمّ الله وو ررفع بعضھهم ددررجا تت : 
İşte o peygamberlerden kimini kiminden ŸstŸn kõldõk. Allah onlardan 
kimiyle konuştu, kimini de derecelerle yükseltti.9  وولقد فضّلنا بعض االنبیيیين علي
  Andolsun ki biz, peygamberlerin kimini kimine ŸstŸn kõldõk.”10 :  بعضٍ 

Kelamcõ- müfessir İmam Matur”d”(333/944) resullerin bazõsõnõn 
bazõsõna ŸstŸnlŸğü (tafdîl) konusunda şunlarõ kaydetmektedir: ÒResul-
lerin birbirleri arasõndaki ŸstŸnlŸğün ayette de zikredildiği gibi “Al-
lahÕõn onlardan bazõsõ ile konuşmasõÓ şeklinde olma ihtimali vardõr. Al-
lahÕõn onlardan bazõsõnõ kendisine dost edinmesi, rŸzg‰rõ ve kuşlarõ on-
lardan birinin emrine vermesi de bir üstünlük sebebi olabilir. Yine pey-
gamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸnlŸğŸ, davalarõnõn doğruluğuna 
dair kavimlerine getirdiği hŸccetler (deliller, mucizeler) konusunda da 
olma ihtimali vardõr. ‚ŸnkŸ onlardan bazõsõ kavimlerine deliller getire-
rek onlarla tartõşma yapmõşlardõr. …rneğin: Hz. İbrahim’de ve Hz. Mu-
sa’da olduğu gibi. Peygamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸn olmasõ, 
bazõsõna yeryŸzŸnde iktidar verilip geri kalanlarõna verilmeyişi şeklinde 
de olabilir. Ayrõca bu ŸstŸnlŸğün Ahirette şefaat etme yetkisinin veril-
mesi ve üstün derecelere yükseltilmesi şeklinde olmasõ da muhtemeldir. 
Peygamberlerden bazõsõnõn bazõsõna ŸstŸnlŸğŸ, peygamber olarak in-
sanlara ve cinlere gönderilmiş olmasõ şeklinde de olabilir. ‚ŸnkŸ onlar-
dan bazõsõ insanlara ve cinlere gšnderildiği gibi sadece insanlara hatta 
küçük bir topluluğa gönderilmiş olanlarõ dahi vardõr.Ó11  

Bu konu ile ilgili ayetin tefsirinde Kurtubî (671/1272) şunlarõ 
sšylemektedir: ÒPeygamberler arasõndaki fazilet farkõ, ancak onlardan 
bazõsõnda zuhur eden h‰llerin daha fazla olmasõndan; šzelliklerinin, ya-
põlan ikramlarõn ve nail olduklarõ lŸtuflarõn farklõ olmalarõndan, ellerin-
den zuhur eden mucizelerin de farklõ kategorilerde olmasõndan ileri ge-
lir. †stŸnlŸk nŸbŸvvetin dõşõnda, diğer bir takõm hususlarda da sšz ko-
nusu olabilir. Bunlardan dolayõ onlardan kimi resul, kimi nebi, kimi 
azim sahibi peygamber, kimi Allah tarafõndan dost edinilmiş, kimisiyle 
de Allah konuşmuş ve onlardan bazõsõnõ da ŸstŸn derecelere yŸkselt-
miştir.”12  

Yukarõdaki ayetlerde sšzŸ edilen ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu, herhangi  
________________________________ 

9. Bakara, 2/253. 
10. İsr‰, 17/55. 
11. Matur”d”, Ebu Mansur Muhammed b. Muhammed b. Mahmud, TeÕvilatŸ 

EhliÕs-SŸnne,Beyrut, 2005, II, 232.  
12. Kurtub”, Ebu Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Eb” Bekr, el- Cami’ li-

Ahk‰miÕl-KurÕan, Beyrut, 2006, IV, 255. 

bir peygambere takdir edilen, onun davetine ve faaliyetlerine alan oluş-
turan çevrenin niteliği ile ilgili olabilir. Mesela söz konusu peygambe-
rin bir kabilenin peygamberi ya da bir milletin peygamberi veya belirli 
bir neslin peygamberi yahut da bütün milletlerin ve nesillerin peygam-
beri olmasõ gibi. Bunun yanõ sõra bu ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu peygamberin 
şahsõna ya da Ÿmmetine bağõşlanan imtiyazlarla da ilgili olabilir. Ayrõca 
bu ÒŸstŸn kõlmaÓ olgusu peygamberlik misyonunun niteliği, insan veya 
evren hayatõna ilişkin kapsamlõlõk derecesi ile de ilgili olabilir.13  

YŸce Allah, peygamberlerin her birine ayrõ meziyetler ve muci-
zeler vermiş, bu meziyetler yönünden onlardan kimini kiminden üstün 
yapmõştõr. Mesela ådem(as)Õa melekler secde etmiş, İbrahim(as)Õi ateş 
yakmamõş, Allah, Musa (as) ile konuşmuş, SŸleyman (as)Õa insanlar, 
cinler, kuşlar, vahşi hayvanlar ve rüzgârlar boyun eğdirilmiştir. Pey-
gamber olmalarõ bakõmõndan hepsi de çok yŸce bir şerefi haizdirler ve 
eşittirler. Ancak her biri bir meziyette ve sõfatta diğerinden ŸstŸn kõlõn-
mõştõr.14  

Yukarõdaki açõklamalardan da anlaşõlacağõ Ÿzere, ayetlerde kas-
tedilen ŸstŸn kõlma meselesi, onlarõn ortak olduklarõ nŸbŸvvet konu-
sunda değil, kendilerine bahşedilen üstün meziyetler de ve AllahÕõn ya-
ratmasõ sonucu onlardan zuhur eden mucizelerdedir. Zaten Bakara Su-
resinin 253. ayeti bu duruma işaret etmektedir. Bundan dolayõ peygam-
berler arasõnda nŸbŸvvet konusunda herhangi bir ŸstŸnlŸk olduğunu id-
dia etmek doğru değildir. 

b. Peygamberler arasõnda ayrõm yapõlamayacağõnõ bildiren ayet-
ler: 

Bu konuda YŸce Allah KurÕan-õ Kerimde şšyle buyurmaktadõr: 
Ò لانفرّقق بیين ااحد من ررسلھه: O’nun elçilerinden hiç birini diğerinden ayõrt 
etmeyiz.Ó15 Musa ve İsa’ya verilene ve (diğer) peygamberlere Rableri 
tarafõndanÒ ووما ااووتي موسي وو عیيسي ووما ااووتي االنبیيیيونن من رربھهم لا نفرّقق بیين ااحد منھهم 
: verilene inandõk; onlar arasõnda bir ayrõm yapmayõz (dediler)...Ó16 

Peygamberlerine inandõlar, onlardan hiçbiri arasõnda ayrõm 
yapmadõlar...Ó17 

_______________________ 
 
13. Kutub, Seyyid, F” ZõlaliÕl- KurÕan, Kahire, 2003, I, 282. 
14. Ateş, SŸleyman, KurÕan-õ Kerim Tefsiri, İstanbul, 1995, I, 359. 
15. Bakara, 2/285. 
16. Bakara,2/136. 
17. Nisa, 4/152. 
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وواالذیين     اامنواا با الله ووررسلھه   وولم یيفرّقواا بیين ااحد منھهم Onlar ki Allah’a ve  
Bu ayetler bize, AllahÕõn Elçileri arasõnda herhangi bir ayrõmõn 

yapõlamayacağõnõ açõkça gšstermektedir. Ancak ayetlerde geçen ayrõm-
dan ne anlaşõlmasõ gerektiği açõkça beyan edilmemiştir. Ayetlerin siyak 
ve sibakõndan hareket ederek mŸfessirler şu yorumlarda bulunmuşlar-
dõr: 

Fahreddin er-Razi (604/1207) bu konuda şunu kaydetmiştir: 
“Onlar arasõnda hiçbir ayrõm yapmayõzÓ ifadesiyle ilgili olarak iki izah 
tarzõ vardõr: 

a. Peygamberlerin bir kõsmõna inanõp bir kõsmõnõ ink‰r etmeyiz. 
‚ŸnkŸ biz bšyle yaparsak tenakuza dŸşmŸş oluruz, bu ise caiz değildir.  

b. Ayetin diğer bir anlamõ da şšyledir: Biz o peygamberlerin, di-
nin esasõ olan itikatta birbirinden farklõ olduklarõnõ kabul etmiyor, ak-
sine hepsinin neticesi İslam olan temeller Ÿzerinde ittifak ettiklerini 
sšylŸyoruz. Nitekim Cenab-õ Hakk:Ó O dini dosdoğru tutun, onda tef-
rikaya dŸşmeyin...Ó,18 diye buyurmuştur.19 

İbn åşur(1973) da bu konu ile ilgili olarak şunlarõ sšylemektedir: 
“Biz peygamberler arasõnda hiç ayrõm yapmayõz” ayeti Yahudi ve Hris-
tiyanlara bir cevaptõr. ‚ŸnkŸ onlar kendi peygamberlerine iman edip 
onlardan sonra geleni ink‰r ettiler. Ayetteki maksat, bazõsõna iman et-
mekle birlikte onlarõn arasõnda yapmamaktõr. Bu da bazõsõnõn bazõsõna 
olan ŸstŸnlŸk inanõşõna aykõrõ dŸşmez.20  

Hamdi Yazõr (1942)Õa gšre de ÒBiz onlar arasõnda ayrõm yapma-
yõzÓ ayetinin anlamõ şudur: Biz, Yahudiler ve Hristiyanlarõn yaptõğõ gibi 
bazõsõnõ tanõyõp bazõsõnõ tanõmamazlõk etmeyiz. Bšyle demek, hepsinin 
mertebesini mŸsavi (eşit) biliriz, demek değildir. Hiçbirini ink‰r etme-
yiz, nŸbŸvvetin aslõnda ayrõm yapmayõz, demektir.21 

Bu konuda bir başka açõklama da şšyledir: ÒOnlar arasõnda hiç-
bir ayrõm yapmayõz.Ó ayetinin ifadesi, AllahÕõn gšnderdiği bŸtŸn pey-
gamberlere inanõrõz ve hiçbirini ink‰r etmeyiz, anlamõna gelir. Al-
lahÕtan gelen bŸtŸn peygamberlerin aynõ hakkõ (gerçek) getirdikleri ve 
insanlarõ aynõ hidayete (Doğru yola) çağõrdõklarõ bir gerçektir. Bu ne-
denle HakkÕa uyan herkes, bŸtŸn peygamberleri kabul etmelidir. Bir 
_______________________________ 

18. Şura, 13/42. 
19. Razi, Fahreddin b. Ziyauddin b. …mer, Mefat”huÕl-Gayb, Beyrut, 1981, IV, 

92. 
20. İbn åşur, Muhammed Tahir, et-Tenvir veÕt-Tahrir, Tunus, 1984, I, 739 
21. Yazõr, Elmalõlõ Hamdi, İstanbul, 1968, I, 514. 

peygamberi kabul edip de diğerini inkâr eden kişi, gerçekte kendi kabul 
ettiği peygamberi de reddetmektedir. Onlar Hz. Musa, Hz. İsa ve diğer 
peygamberlerin (AllahÕõn selamõ Ÿzerlerine olsun) šğrettiği evrensel da-
vete uymuş olsalardõ, diğer peygamberleri (Ör. Hz. MuhammedÕi) ink‰r 
etmezlerdi. Gerçekte onlar hiçbir peygamberin šğretisine uymamakta-
dõrlar. Onlar sadece kendi peygamberlerine uyduklarõnõ iddia ederler.22  

MŸfessirler ayetlerde zikredilen peygamberler arasõnda ayrõm 
yapmanõn, bazõlarõna inanõp bazõlarõnõ ink‰r etme anlamõna geldiğini 
sšyleseler de,23 ayetler genel olarak peygamberler arasõnda hiçbir şe-
kilde ayrõm yapmamayõ içermektedir. ‚ŸnkŸ ayetlerdeki Òayrõm 
yapma, tefrikaÓ sadece bir kõsmõna iman edip diğerlerini inkâr etme şek-
linde tefsir edilse de, ilahi hitap bu şekilde yorumlandõğõ gibi başka şe-
kilde de yorumlanmaya mŸsaittir. Her iki durumda da ayrõm yapõlmõş 
olur. Halbuki KurÕan mŸminlerin hiçbir ayrõm yapmadan bŸtŸn pey-
gamberlere iman etmelerini şart koşmaktadõr.24 BŸtŸn peygamberler, 
AllahÕõn mesajõnõn dŸrŸst ve erdemli taşõyõcõlarõ olduklarõndan bazõla-
rõna diğerlerinden daha fazla lŸtufta bulunulmuş olsa da, aralarõnda hiç-
bir farklõlõk yoktur.25 

BŸtŸn bu açõklamalardan anlaşõlan odur ki, peygamberler ara-
sõnda ayrõm yapmak Yahudilerin ve Hristiyanlarõn işidir. Onlar kendi 
peygamberlerini, taassuplarõndan dolayõ kabul edip AllahÕõn gšnderdiği 
diğer peygamberleri reddetmektedirler. Burada peygamberler arasõnda 
ayrõm yapmanõn štesinde, peygamberleri ink‰r vardõr. H‰lbuki İslam 
itikadõna gšre AllahÕõn, insanlarõn arasõndan seçip gšnderdiği peygam-
berlerinden herhangi birini inkâr etmek, kişinin İslamÕõn dõşõna çõkma-
sõna sebep olur. Bundan dolayõ peygamberlerin tŸmŸne iman etmek, İs-
lamÕõn itikat esaslarõndan biri olmuştur. Peygamberlerin arasõndaki me-
ziyet farkõ bulunmasõ, onlarõn arasõnda ayrõlõk olduğu anlamõna gelmez. 
 

IV-Hadislerde Peygamberler Arasõnda †stŸnlŸk Meselesi 
Peygamberler arasõndaki ŸstŸnlŸk problemini, Resulullah 

(sav)Õõn Medine DšnemiÕnde, şehrin pazarõnda bir MŸslŸmanla bir  
________________________________ 

 

22. Mevdžd”, EbuÕl AlÕ‰, TefhimuÕl-KurÕan, Trc. Komisyon, İstanbul, 1996, I, 
119. 

23. Kurtub”, III, 277; İbn Kesir, I, 608. 
24. Âl-i Mahmud, Abdullah b. Zeyd, Mecmu‰t-õ Resail, Beyrut, 1396, s. 436 
25. Esed, Muhammed, Kur2an Mesajõ: Meal-Tefsir, trc. Cahit Koytak- Ahmet 

ErtŸrk, İstanbul, 1999, I, 86. 
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18. Şura, 13/42. 
19. Razi, Fahreddin b. Ziyauddin b. …mer, Mefat”huÕl-Gayb, Beyrut, 1981, IV, 

92. 
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22. Mevdžd”, EbuÕl AlÕ‰, TefhimuÕl-KurÕan, Trc. Komisyon, İstanbul, 1996, I, 
119. 

23. Kurtub”, III, 277; İbn Kesir, I, 608. 
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25. Esed, Muhammed, Kur2an Mesajõ: Meal-Tefsir, trc. Cahit Koytak- Ahmet 
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Yahudinin arasõnda cereyan eden olayda ortaya çõktõğõnõ gšrŸyoruz. Sa-
hih hadis kaynaklarõnõn kaydettiği olay şšyle gelişmiştir: 

Bir Yahudi kendine ait bir ticaret malõnõ satõşa arz etmişti. Bu 
malõna karşõlõk olarak hoşlanmadõğõ yahut razõ olmadõğõ bir fiyat veril-
mişti. Bunun Ÿzerine Yahudi: 

-MusaÕyõ insanlõk Ÿzerine tercih edip seçen AllahÕa yemin ederim 
ki hayõr, dedi. Bu sšzŸ EnsarÕdan bir kişi işitti. YahudiÕnin yŸzŸne bir 
tokat vurup: 

-AllahÕõn ResulŸ aramõzda bulunduğu h‰lde sen, MusaÕyõ insan-
lõk Ÿzerine tercih eden AllahÕa yemin ederim diyorsun, šyle mi, dedi. 
Bunun Ÿzerine Yahudi doğruca ResulullahÕõn yanõna geldi ve: 

-Ey EbuÕl- Kasõm! Muhakkak ki benim için bir zimmet ve ahid 
vardõr. Falanca kimse yŸzŸme bir tokat attõ, dedi. Resulullah o Ensar”ye 
hitaben: 

-Bunun yŸzŸne niçin tokat attõn? diye sordu. Ensar” de: 
-(Ya Resulallah!) O: MusaÕyõ bŸtŸn insanlõk Ÿzerine tercih eden 

AllahÕa, diye yemin etti. Halbuki sen bizim aramõzda bulunuyorsun, 
dedi. Bundan dolayõ Resulullah (sav)Õõn šfkesi yŸzŸnde belli olacak de-
recede sinirlendi, sonra şšyle buyurdu: Ò لا تفضّلواا بیين اانبیياء الله Ò : AllahÕõn 
peygamberleri arasõnda fazilet farkõ gšzetmeyiniz. Şunda hiç şŸphe yok 
ki Ò sura ŸfŸrŸlmŸş, artõk AllahÕõn diledikleri mŸstesna olmak Ÿzere 
gšklerde kim var, yerde kim varsa hepsi dŸşŸp šlmŸştŸr. Sonra ona bir 
daha ŸfŸrŸlmŸştŸrÓ, ben ilk diriltilen yahut ilk diriltilenler arasõnda ola-
cağõm. O anda bir de bakarõm ki Musa arşa sõkõca tutunmuş olur. Musa 
Turu Sina gŸnŸndeki çarpõlmasõ ile muhasebe mi olundu, yoksa benden 
evvel mi diriltildi, bilmiyorum. Ve ben: Muhakkak ki bir kimse Yunus 
b. Metta (as)Õdan daha faziletlidir sšzŸnŸ, sšylemem.Ó26  

Bir başka rivayette Resulullah (sav):Ó ي موسيلاتخیيرّووني عل  : Benim 
MusaÕdan daha hayõrlõ olduğumu sšylemeyinizÓ, buyurdu.27 

Benzer bir rivayette de Hz. Peygamber (sav): Ò   لا تخیيرّوواا بیين االانبیياء : 
Peygamberler arasõnda kiminin kiminden hayõrlõ olduğunu ileri 

sŸrmeyiniz.Ó, buyurmuştur.28 
__________________________________________ 

 

26. Buhari, Ebu Abdillah Muhammed b. İsmail, Beyrut, 2002, Husumat, 1; 
MŸslim, EbuÕl- Huseyn b. Haccac, Riyad, 2006, Fadail, 159; Ebu Davud, SŸleyman b. 
El-EşÕas es-Sicist an”, es-SŸnen, Cidde, 1998, SŸnne, 13. 

27. Buhari, Enbiya, 31; MŸslim Fadail, 160; Ebu Davud, SŸnne, 13. 
28. Buhari, Husumat, 1; MŸslim, Fadail, 163.  
 

Bu hadis-i şerifler bize, peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk tartõş-
masõnõn Resulullah (sav) tarafõndan yasaklandõğõnõ gšstermektedir. Bu-
hari şarihi el-Ayn” (855/1451) yukarõda metnini verdiğimiz hadisle il-
gili olarak şunlarõ kaydetmektedir: ÒBenim daha hayõrlõ/ daha faziletli 
olduğumu sšylemeyinizÓ ifadesinin anlamõyla ilgili olarak şunlarõ sšy-
lerim: 

1-Hz. Peygamber(sav) bu sšzŸ peygamberlerin en faziletlisi ol-
duğunu šğrenmeden šnce sšylemiştir. Bunu šğrenince, ÒBen Ademin 
çocuklarõnõn efendisiyim. Ama švŸnme yoktur.Ó29 buyurmuştur. 

2-Peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk iddiasõnda nehiy vardõr. 
‚ŸnkŸ bu, bazõ peygamberlerde noksanlõk olduğu fikrine gštŸrŸr ki bu 
da kŸfŸrdŸr. 

3-Hz. Peygamber (sav), peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk iddia-
sõnõ yasaklamõştõr. ‚ŸnkŸ bu husumete sebep olur. Nitekim bir MŸslŸ-
manõn bir Yahudiyi tokatlamasõnda olduğu gibi. 

4-Resulullah (sav) tevazu yaparak, kibir ve kendini beğenmişliği 
yasaklamak için bšyle buyurmuştur.  

5-Resulullah (sav) nŸbŸvvetin aslõnda ŸstŸnlŸk iddiasõnõ yasak-
lamõş, ama peygamberlerin kendilerinde, risaletlerinin genelinde ve 
kendilerinde bulunan šzelliklerin fazlalõğõndaki ŸstŸnlŸğŸ yasaklama-
mõştõr.30  

İlk rivayet bize, peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk olduğunu iddia 
etmenin Resulullah DšnemiÕne kadar dayandõğõnõ gšstermektedir. Re-
sulullah (sav) peygamberler arasõnda fazilet yarõşõna girilmesinin ne 
tŸrlŸ zararlar açacağõnõ hemen sezmiş, bšyle bir ŸstŸnlŸk ve fazilet ya-
rõşõnõn bir fayda sağlamayacağõnõ bildirmiş ve peygamberler arasõnda 
ŸstŸnlŸk tartõşmasõ yapõlamayacağõnõ açõkça yasaklamõştõr.  

 
V—Kelamcõlarõn Peygamberler Arasõndaki †stŸnlŸk Mese-

lesine Bakõşlarõ ve Hz. Muhammed (sav)Õin †stŸnlŸğŸ Meselesi 
İlk dšnem kelamcõlarõnõn kitaplarõnda, peygamberler arasõndaki 

ŸstŸnlŸk meselesine değinilmediğini gšrmekteyiz. Ancak bir çok ke- 
lamcõ ÒHz. MuhammedÕin NŸbŸvvetinin İspatõÓ konusunu işlerken 
onun birçok mucizesinden, hasletlerinden ve ŸstŸn niteliklerinden bah-
setmektedirler. Bunu yaparken onlar insana, doğrudan olmasa da,  
_______________________________ 

 

29. Ebu Davud, SŸnne, 13. 
30. Ayn”, BedrŸddin Eb” Muhammed Mahmud b. Ahmed, UmdetŸÕl-Kar” Şerhu 

SahihiÕl-Buhari, Beyrut, tsz. XII, 250- 251. 
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lõk Ÿzerine tercih eden AllahÕa yemin ederim diyorsun, šyle mi, dedi. 
Bunun Ÿzerine Yahudi doğruca ResulullahÕõn yanõna geldi ve: 

-Ey EbuÕl- Kasõm! Muhakkak ki benim için bir zimmet ve ahid 
vardõr. Falanca kimse yŸzŸme bir tokat attõ, dedi. Resulullah o Ensar”ye 
hitaben: 

-Bunun yŸzŸne niçin tokat attõn? diye sordu. Ensar” de: 
-(Ya Resulallah!) O: MusaÕyõ bŸtŸn insanlõk Ÿzerine tercih eden 

AllahÕa, diye yemin etti. Halbuki sen bizim aramõzda bulunuyorsun, 
dedi. Bundan dolayõ Resulullah (sav)Õõn šfkesi yŸzŸnde belli olacak de-
recede sinirlendi, sonra şšyle buyurdu: Ò لا تفضّلواا بیين اانبیياء الله Ò : AllahÕõn 
peygamberleri arasõnda fazilet farkõ gšzetmeyiniz. Şunda hiç şŸphe yok 
ki Ò sura ŸfŸrŸlmŸş, artõk AllahÕõn diledikleri mŸstesna olmak Ÿzere 
gšklerde kim var, yerde kim varsa hepsi dŸşŸp šlmŸştŸr. Sonra ona bir 
daha ŸfŸrŸlmŸştŸrÓ, ben ilk diriltilen yahut ilk diriltilenler arasõnda ola-
cağõm. O anda bir de bakarõm ki Musa arşa sõkõca tutunmuş olur. Musa 
Turu Sina gŸnŸndeki çarpõlmasõ ile muhasebe mi olundu, yoksa benden 
evvel mi diriltildi, bilmiyorum. Ve ben: Muhakkak ki bir kimse Yunus 
b. Metta (as)Õdan daha faziletlidir sšzŸnŸ, sšylemem.Ó26  

Bir başka rivayette Resulullah (sav):Ó ي موسيلاتخیيرّووني عل  : Benim 
MusaÕdan daha hayõrlõ olduğumu sšylemeyinizÓ, buyurdu.27 

Benzer bir rivayette de Hz. Peygamber (sav): Ò   لا تخیيرّوواا بیين االانبیياء : 
Peygamberler arasõnda kiminin kiminden hayõrlõ olduğunu ileri 

sŸrmeyiniz.Ó, buyurmuştur.28 
__________________________________________ 

 

26. Buhari, Ebu Abdillah Muhammed b. İsmail, Beyrut, 2002, Husumat, 1; 
MŸslim, EbuÕl- Huseyn b. Haccac, Riyad, 2006, Fadail, 159; Ebu Davud, SŸleyman b. 
El-EşÕas es-Sicist an”, es-SŸnen, Cidde, 1998, SŸnne, 13. 

27. Buhari, Enbiya, 31; MŸslim Fadail, 160; Ebu Davud, SŸnne, 13. 
28. Buhari, Husumat, 1; MŸslim, Fadail, 163.  
 

Bu hadis-i şerifler bize, peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk tartõş-
masõnõn Resulullah (sav) tarafõndan yasaklandõğõnõ gšstermektedir. Bu-
hari şarihi el-Ayn” (855/1451) yukarõda metnini verdiğimiz hadisle il-
gili olarak şunlarõ kaydetmektedir: ÒBenim daha hayõrlõ/ daha faziletli 
olduğumu sšylemeyinizÓ ifadesinin anlamõyla ilgili olarak şunlarõ sšy-
lerim: 

1-Hz. Peygamber(sav) bu sšzŸ peygamberlerin en faziletlisi ol-
duğunu šğrenmeden šnce sšylemiştir. Bunu šğrenince, ÒBen Ademin 
çocuklarõnõn efendisiyim. Ama švŸnme yoktur.Ó29 buyurmuştur. 

2-Peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk iddiasõnda nehiy vardõr. 
‚ŸnkŸ bu, bazõ peygamberlerde noksanlõk olduğu fikrine gštŸrŸr ki bu 
da kŸfŸrdŸr. 

3-Hz. Peygamber (sav), peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk iddia-
sõnõ yasaklamõştõr. ‚ŸnkŸ bu husumete sebep olur. Nitekim bir MŸslŸ-
manõn bir Yahudiyi tokatlamasõnda olduğu gibi. 

4-Resulullah (sav) tevazu yaparak, kibir ve kendini beğenmişliği 
yasaklamak için bšyle buyurmuştur.  

5-Resulullah (sav) nŸbŸvvetin aslõnda ŸstŸnlŸk iddiasõnõ yasak-
lamõş, ama peygamberlerin kendilerinde, risaletlerinin genelinde ve 
kendilerinde bulunan šzelliklerin fazlalõğõndaki ŸstŸnlŸğŸ yasaklama-
mõştõr.30  

İlk rivayet bize, peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk olduğunu iddia 
etmenin Resulullah DšnemiÕne kadar dayandõğõnõ gšstermektedir. Re-
sulullah (sav) peygamberler arasõnda fazilet yarõşõna girilmesinin ne 
tŸrlŸ zararlar açacağõnõ hemen sezmiş, bšyle bir ŸstŸnlŸk ve fazilet ya-
rõşõnõn bir fayda sağlamayacağõnõ bildirmiş ve peygamberler arasõnda 
ŸstŸnlŸk tartõşmasõ yapõlamayacağõnõ açõkça yasaklamõştõr.  

 
V—Kelamcõlarõn Peygamberler Arasõndaki †stŸnlŸk Mese-

lesine Bakõşlarõ ve Hz. Muhammed (sav)Õin †stŸnlŸğŸ Meselesi 
İlk dšnem kelamcõlarõnõn kitaplarõnda, peygamberler arasõndaki 

ŸstŸnlŸk meselesine değinilmediğini gšrmekteyiz. Ancak bir çok ke- 
lamcõ ÒHz. MuhammedÕin NŸbŸvvetinin İspatõÓ konusunu işlerken 
onun birçok mucizesinden, hasletlerinden ve ŸstŸn niteliklerinden bah-
setmektedirler. Bunu yaparken onlar insana, doğrudan olmasa da,  
_______________________________ 

 

29. Ebu Davud, SŸnne, 13. 
30. Ayn”, BedrŸddin Eb” Muhammed Mahmud b. Ahmed, UmdetŸÕl-Kar” Şerhu 

SahihiÕl-Buhari, Beyrut, tsz. XII, 250- 251. 
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zõmnen Hz. Muhammed (sav)Õin daha ŸstŸn oluşunda da bahsetmiş ol-
duklarõ fikrini veriyorlar.31 

Ulaşabildiğim kaynaklar arasõnda Òpeygamberler arasõndaki Ÿs-
tŸnlŸk problemiÓni, ilk defa Bağdad” (429/1037) dile getirmiştir. O bu 
konuda şunlarõ kaydetmektedir: ÒAllah Te‰l‰, resullerin kimini kimin-
den ŸstŸn kõldõğõnõ haber vermiştir. AllahÕõn onlardan tŸm insanlõğa 
gšnderdiği peygamber, šzel bir topluluğa gšnderdiğinden daha ŸstŸn-
dŸr. Vasõtasõz konuştuğu resul, bir aracõ ile hitap ettiğinden daha ŸstŸn-
dŸr... BŸtŸn peygamberlere verilen lŸtuflar, daha bŸyŸkleriyle bizim 
peygamberimize de verilmiştir.Ó32 

Taftazan” (793/1390) de ÒŞerhuÕl-MakasõdÓõnda ÓNŸbŸvvetÓ ko-
nusuna değindikten sonra, Hz. Muhammed (sav)Õin nŸbŸvvetinin ispa-
tõna uzunca bir yer vermiştir. Daha sonra şunlarõ kaydetmektedir: ÒNas-
lar, Hz. Peygamber (sav)Õin sadece Araplara değil, bŸtŸn insanlara, 
hatta ins ve cinne gšnderilmiş olduğuna, onun peygamberlerin sonun-
cusu olup artõk ondan sonra peygamber gelmeyeceğine, şeriatõnõn nes-
holmayacağõna ve kendisinin peygamberlerin en ŸstŸnŸ ve Ÿmmetinin 
de en hayõrlõ Ÿmmet olduğuna delalet etmektedir. Ayrõca bu konuda da 
icma oluşmuştur. Fakat ondan sonra kimin daha ŸstŸn olduğu konu-
sunda ihtilaf edilmiştir.Ó33  

Son dšnem ‰limlerinden …mer Nasuhi Bilmen (1971) ÒMuvaz-
zah İlm-i KelamÓ adlõ eserinde şunlarõ kaydetmiştir: ÒŞanõ yŸce pey-
gamberler arasõnda nŸbŸvvet ve risalet yšnŸnden bir fark yoktur. Bu 
hususta hiçbiri diğerinden ayõrt edilemez. Fakat arkalarõnda bõraktõklarõ 
değerler ve hasletler bakõmõndan yŸce mertebelerinde birbirinden farklõ 
olduklarõndan aralarõnda ŸstŸnlŸk derecesi bulunmaktadõr. Nitekim 
YŸce AllahÕõn: Òİşte o peygamberlerden kimini kimine ŸstŸn kõldõk...Ó34 

buyruğu buna şehadet eder. Şu kadar ki, bu ŸstŸnlŸk ciheti bŸtŸn tafsi-
latõyla 
_______________________________________ 

31. Bkz. Maturid”, KitabuÕt-Tevhid, Ankara, 2003, s. 294-296; Nesef”, EbuÕl-
Mu”n Meymun b. Mahmud, TabsõratuÕl-Edille f” Usuliddin, Ankara, 2005, II, 45-76; 
Beydav”, Ebu Sa”d Abdullah b. …mer b. Mahmud, TevaluÕl-Envar min MetalbiÕl-Enzar, 
trc. İlyas ‚elebi- Mahmut ‚õnar, İstanbul, 2014, s. 221-225; Raz”, Kelama Giriş, trc. 
HŸseyin Atay, Ankara, 1978, s. 209- 214. 

32. Bağdad”, Ebu Mansur Abdulkahir b. Tahir, UsulŸÕd- D”n, İstanbul, 1928, 
s.164-165. 

33. Taftazan”, MesuÕd b. …mer b. Abdullah, ŞerhuÕl- Makasõd, Beyrut, 
1989,V, 45. 

34. Bakara, 2/253. 

bilinemez. Ancak Resul-i Ekrem Efendimiz’in bütün mahlukattan üstün 
ve en şerefli olduğu icma ile sabittir. Çünkü bahtiyar vücudu âlemlere 
rahmettir. Zat-õ şerifi “Hâtemü’l-Enbiya” olup bütün insanlara gönde-
rilmiştir. Kitabõ, şeriatõ, Ÿmmeti bŸtŸn kitaplardan, şeriatlardan ve üm-
metlerden üstündür. Mazhar olduğu hususiyetler ve muvaffakõyetler ise 
her türlü tasavvurun üstündedir.”35  

Hadis kitaplarõnda, Hz. Muhammed (sav)Õin diğer peygamberler-
den daha üstün olduğu hususunda şöyle bir hadis kaydedilmiştir: 
ÒResžlullah (sav) buyurdu ki: Peygamberler Ÿzerine altõ şeyle ŸstŸn kõ-
lõndõm: Bana CevamiuÕl-Kelim verildi. (DŸşmanlarõma bir aylõk yola 
kadar) korku salmakla yardõm edildim. Ganimetler bana helal kõlõndõ. 
YeryŸzŸ bana temizlik vasõtasõ ve mescit kõlõndõ. Halkõn hepsine pey-
gamber gšnderildim. Benimle peygamberler sona erdi.Ó36 

BuhariÕnin rivayetinde ÒŸstŸn kõlõndõmÓ ifadesi yerine Òbenden 
önce hiçbir kimseye verilmedik beş şey bana verildi” cümlesi yer al-
maktadõr. Bu hadisin metninden anlaşõlan odur ki, diğer peygamberlere 
verilmeyen hasletler, fazladan Hz. Muhammed(sav)Õe verilmiştir. Bun-
larda nŸbŸvvet ve risalette bir ŸstŸnlŸk sebebi sayõlmamalõdõr. 

 
VI-Değerlendirme ve Sonuç 
Peygamberler arasõnda nŸbŸvvet ve risalet hususunda bir ŸstŸn-

lŸk iddiasõ İslamÕõn temel prensipleriyle çelişmektedir. Çünkü tüm in-
sanlarõn, insanlõkta eşit olduğunu kabul eden bir din, onlarõn šnderleri 
konumunda olan peygamberler arasõnda bšyle bir ŸstŸnlŸk anlayõşõna 
sahip olmasõ beklenemez. Ayrõca taassubu yasaklayan İslam, peygam-
ber taassubuna asla izin vermez. Peygamberler arasõnda ŸstŸnlŸk yarõ-
şõna girmek, herkesin kendi peygamberini diğerinden üstün kabul ede-
ceğinden dolayõ insanlar arasõna ciddi çatõşmalara sebep olacağõ çok 
aşik‰rdõr. Halbuki İslam dini tŸm insanlarõn barõş içinde yaşamalarõnõ 
ön görmektedir ve İslamÕa gšre barõş en hayõrlõ olandõr.   

AllahÕõn peygamberleri vasõtasõyla gšnderdiği iman esaslarõnda 
bir değişiklik olmadõğõ gibi onlarõn kendi hayatlarõnda tatbik ederek ör-
neklik yaptõklarõ evrensel ahlak kurallarõnda da bir değişiklik olmadõğõ 
gšrŸlmektedir. Bšylesine değişmeyen kurallarõ insanlõğa getiren pey-
gamberler arasõnda nŸbŸvvet ve risalet bakõmõndan da bir ŸstŸnlŸk 
________________________________ 

 

35. Bilmen, …mer Nasuhi, Muvazzah İlm-i Kelam, İstanbul, 1959, s. 180. (Kõs-
men sadeleştirilerek alõnmõştõr) 

36. Buhari, TeyemmŸm, 1, Salat, 56; MŸslim, Mesacid, 5. 
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duklarõ fikrini veriyorlar.31 
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den ŸstŸn kõldõğõnõ haber vermiştir. AllahÕõn onlardan tŸm insanlõğa 
gšnderdiği peygamber, šzel bir topluluğa gšnderdiğinden daha ŸstŸn-
dŸr. Vasõtasõz konuştuğu resul, bir aracõ ile hitap ettiğinden daha ŸstŸn-
dŸr... BŸtŸn peygamberlere verilen lŸtuflar, daha bŸyŸkleriyle bizim 
peygamberimize de verilmiştir.Ó32 

Taftazan” (793/1390) de ÒŞerhuÕl-MakasõdÓõnda ÓNŸbŸvvetÓ ko-
nusuna değindikten sonra, Hz. Muhammed (sav)Õin nŸbŸvvetinin ispa-
tõna uzunca bir yer vermiştir. Daha sonra şunlarõ kaydetmektedir: ÒNas-
lar, Hz. Peygamber (sav)Õin sadece Araplara değil, bŸtŸn insanlara, 
hatta ins ve cinne gšnderilmiş olduğuna, onun peygamberlerin sonun-
cusu olup artõk ondan sonra peygamber gelmeyeceğine, şeriatõnõn nes-
holmayacağõna ve kendisinin peygamberlerin en ŸstŸnŸ ve Ÿmmetinin 
de en hayõrlõ Ÿmmet olduğuna delalet etmektedir. Ayrõca bu konuda da 
icma oluşmuştur. Fakat ondan sonra kimin daha ŸstŸn olduğu konu-
sunda ihtilaf edilmiştir.Ó33  

Son dšnem ‰limlerinden …mer Nasuhi Bilmen (1971) ÒMuvaz-
zah İlm-i KelamÓ adlõ eserinde şunlarõ kaydetmiştir: ÒŞanõ yŸce pey-
gamberler arasõnda nŸbŸvvet ve risalet yšnŸnden bir fark yoktur. Bu 
hususta hiçbiri diğerinden ayõrt edilemez. Fakat arkalarõnda bõraktõklarõ 
değerler ve hasletler bakõmõndan yŸce mertebelerinde birbirinden farklõ 
olduklarõndan aralarõnda ŸstŸnlŸk derecesi bulunmaktadõr. Nitekim 
YŸce AllahÕõn: Òİşte o peygamberlerden kimini kimine ŸstŸn kõldõk...Ó34 

buyruğu buna şehadet eder. Şu kadar ki, bu ŸstŸnlŸk ciheti bŸtŸn tafsi-
latõyla 
_______________________________________ 

31. Bkz. Maturid”, KitabuÕt-Tevhid, Ankara, 2003, s. 294-296; Nesef”, EbuÕl-
Mu”n Meymun b. Mahmud, TabsõratuÕl-Edille f” Usuliddin, Ankara, 2005, II, 45-76; 
Beydav”, Ebu Sa”d Abdullah b. …mer b. Mahmud, TevaluÕl-Envar min MetalbiÕl-Enzar, 
trc. İlyas ‚elebi- Mahmut ‚õnar, İstanbul, 2014, s. 221-225; Raz”, Kelama Giriş, trc. 
HŸseyin Atay, Ankara, 1978, s. 209- 214. 

32. Bağdad”, Ebu Mansur Abdulkahir b. Tahir, UsulŸÕd- D”n, İstanbul, 1928, 
s.164-165. 

33. Taftazan”, MesuÕd b. …mer b. Abdullah, ŞerhuÕl- Makasõd, Beyrut, 
1989,V, 45. 

34. Bakara, 2/253. 
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metlerden üstündür. Mazhar olduğu hususiyetler ve muvaffakõyetler ise 
her türlü tasavvurun üstündedir.”35  

Hadis kitaplarõnda, Hz. Muhammed (sav)Õin diğer peygamberler-
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YeryŸzŸ bana temizlik vasõtasõ ve mescit kõlõndõ. Halkõn hepsine pey-
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önce hiçbir kimseye verilmedik beş şey bana verildi” cümlesi yer al-
maktadõr. Bu hadisin metninden anlaşõlan odur ki, diğer peygamberlere 
verilmeyen hasletler, fazladan Hz. Muhammed(sav)Õe verilmiştir. Bun-
larda nŸbŸvvet ve risalette bir ŸstŸnlŸk sebebi sayõlmamalõdõr. 
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ön görmektedir ve İslamÕa gšre barõş en hayõrlõ olandõr.   

AllahÕõn peygamberleri vasõtasõyla gšnderdiği iman esaslarõnda 
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________________________________ 

 

35. Bilmen, …mer Nasuhi, Muvazzah İlm-i Kelam, İstanbul, 1959, s. 180. (Kõs-
men sadeleştirilerek alõnmõştõr) 

36. Buhari, TeyemmŸm, 1, Salat, 56; MŸslim, Mesacid, 5. 
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farkõ olmamalõdõr. Onlar arasõnda bundan dolayõ bir fark olduğuna inan-
mak, bir MŸslŸmanõ, İslam dairesinin dõşõna çõkarmaya yeterli olur. 
Kendisinin MusaÕdan daha hayõrlõ olmadõğõnõ sšyleyen bir peygambe-
rin Ÿmmeti, peygamberler arasõnda ayrõm yapmasõ ve kendi peygambe-
rinin diğer peygamberlerden ŸstŸn olduğunu iddia etmesi doğru bir tu-
tum değildir.  
 

KAYNAKÇA 
ål-i Mahmud, Abdullah b. Zeyd, Mecmu‰t-õ Resail, Beyrut 1396. 
Ateş, SŸleyman, KurÕan-õ Kerim Tefsiri, İstanbul 1995. 
Ayn”, BedrŸddin Eb” Muhammed Mahmud b. Ahmed, UmdetŸÕl-Kar” Şerhu 

SahihiÕl-Buhari, Beyrut, tsz.  
Bağdad”, Ebu Mansur Abdulkahir b. Tahir, UsulŸÕd- D”n, İstanbul 1928. 
Beydav”, Ebu Sa”d Abdullah b. …mer b. Mahmud, TevaluÕl-Envar min Me-

talbiÕl-Enzar, trc. İlyas ‚elebi- Mahmut ‚õnar, İstanbul 2014. 
Bilmen, …mer Nasuhi, Muvazzah İlm-i Kelam, İstanbul 1959. 
Buhari, Ebu Abdillah Muhammed b. İsmail, Beyrut, Husumat  2002.  
Ebu Davud, SŸleyman b. El-EşÕas es-Sicist an”, es-SŸnen, SŸnne, 13, Cidde 

1998. 
el-Ezheri, Muhammed b. Ahmed, Kahire 1979. 
Esed, Muhammed, Kur'an Mesajõ: Meal-Tefsir, trc. Cahit Koytak- Ahmet Er-

tŸrk, İstanbul 1999. 
Firuz‰b‰di, MecdŸddinMuhammed b. Yakub, KamusuÕl- Muhit, Beyrut 2005. 
İbn åşur, Muhammed Tahir, et-Tenvir veÕt-Tahrir, Tunus 1984. 
İbn Faris, EbuÕl- HŸseyn Ahmed b. Zekeriyya, MuÕcemu MakayõsuÕl- LŸğa, 

Beyrut 2001. 
İbn Manzur, EbuÕl- Fadl CemalŸddin Muhammed b. MŸkrim, LisanuÕl- Arab, 

Kahire, tsz. 
Kurtub”, Ebu Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Eb” Bekr, el- CamiÕ li-

Ahk‰miÕl-KurÕan, Beyrut  2006. 
Kutub, Seyyid, F” ZõlaliÕl- KurÕan, Kahire 2003. 
Matur”d”, Ebu Mansur Muhammed b. Muhammed b. Mahmud, TeÕvilatŸ 

EhliÕs-SŸnne,Beyrut 2005. 
Maturid”, KitabuÕt-Tevhid, Ankara 2003. 
Mevdžd”, EbuÕl AlÕ‰, TefhimuÕl-KurÕan, Trc. Komisyon, İstanbul 1996. 
MŸslim, EbuÕl- Huseyn b. Haccac, Riyad, Fadail 2006.  
Nesef”, EbuÕl-Mu”n Meymun b. Mahmud, TabsõratuÕl-Edille f” Usuliddin, An-

kara 2005. 
Ragõb el-İsfahan”, Mucemu MŸfredat-i ElfazõÕl- KurÕan, DaruÕl- KatibiÕl-Arab”, 

1972. 
Razi, Fahreddin b. Ziyauddin b. …mer, Mefat”huÕl-Gayb, Beyrut 1981. 
Raz”, Kelama Giriş, trc. HŸseyin Atay, Ankara 1978. 
Taftazan”, MesuÕd b. …mer b. Abdullah, ŞerhuÕl- Makasõd, Beyrut 1989. 
Yazõr, Elmalõlõ Hamdi, İstanbul 1968. 
 

 
 
 

 

 
YENİ DİNÎ HAREKETLERİN KLASİK 
DİNLERDEN FARKI: POST-MODERN 

PAGANİZM GELENEKSEL  
DİNDARLIĞA KARŞI 

 
Prof. Dr. Mustafa ALICI* 

 
Öz: Bu makale yeni dinî hareketlerin (YDH) temel argŸmanlarõnõn  aslõnda 

klasik dinlerin ÔeskiÕ terim ve kurumlarõnõ ÒyenilemekÓ yani ayrõşõp farklõlaşmak gibi 
diyalektik bir dile dayanõp dayanmadõğõnõ tartõşmaktadõr. ‚ağdaş din bilimlerine göre 
YDHÕlere ait temel fenomenler aslõnda sekŸlerleşmenin yarattõğõ imk‰nlarõn bir sonu-
cudur. Bir başka ifadeyle bu akõmlar, kendi çağlarõ olan post-modern gŸnlerde artõk 
klasik çağlarõn gelenekleri gšrdŸkleri dinlerin yerini almak isterler. 

Anahtar Kelimeler: Yeni Din” Hareketler, Postmodernizm, Modernizm, Din-
ler Tarihi. 

 
THE DISTINCTION OF THE NEW AGE RELIGIOUS MOVEMENTS 

FROM THE TRADITIONAL RELIGIONS: POSTMODERN PAGANISM 
VERSUS TRADITIONAL RELIGIOSITY 

Abstract: This article discusses the fact that whether the basic arguments of 
new age movements (NAM) -such as all the terms of the classical religions are Òthe 
oldÓ therefore along with all its institutions need to be renewed base on the dialectical 
discourses. According to the contemporary religious studies, NAM-s are the result of 
the secularisation process of the religious phenomena. In other words, such these frac-
tions demands to fix themselves up in the places of the Òold religionsÓ, claiming that 
nowadays are theirs own. 

Key Words: New Age Movements, Postmodernism, Modernism, The History 
of Religions. 

 
GİRİŞ  
Dinlerde ÒYeniÓ ile ÒEskiÓ Arasõndaki Fark 
Doğu ile Batõ maneviyatlarõ arasõnda yoğun sosyo-kŸltŸrel ya-

kõnlaşmalarõn yaşandõğõ XX. yŸzyõlõn ikinci yarõsõndan itibaren YDHÕ 
lerin ortaya çõkõşõnda en šnemli etkenlerden olan sekŸlerleşmenin,  
_____________________________ 

 

Geliş tarihi    : 03 Temmuz 2017  
Kabul tarihi   : 20 Eylül 2017  
* Erzincan †niversitesi, İlahiyat FakŸltesi, Dinler Tarihi Anabilim Dalõ. 



23

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2017 (S.13) c.5 / s.23-32

farkõ olmamalõdõr. Onlar arasõnda bundan dolayõ bir fark olduğuna inan-
mak, bir MŸslŸmanõ, İslam dairesinin dõşõna çõkarmaya yeterli olur. 
Kendisinin MusaÕdan daha hayõrlõ olmadõğõnõ sšyleyen bir peygambe-
rin Ÿmmeti, peygamberler arasõnda ayrõm yapmasõ ve kendi peygambe-
rinin diğer peygamberlerden ŸstŸn olduğunu iddia etmesi doğru bir tu-
tum değildir.  
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geleneksel dinlerin düşüşündeki rolünün ne olduğu tam olarak belirgin 
değildir. Ancak sekülerleşmenin dinlerde ihya ve yenileme eylemlerine 
yol açtõğõ bilinmektedir. Bu noktada şöyle bir hüküm hemen yürütüle-
bilir: Klasik Çağlarda geleneksel dinlerden mezhepler doğarken, post-
modern çağda sekŸler sŸreçlerin etkisiyle artõk YDHÕler ortaya çõkmak-
tadõr. 

Bu makalede de işleneceği gibi YDHÕlerin temel argŸmanlarõ as-
lõnda klasik dinlerin ÔeskiÕ terim ve kurumlarõnõ ÒyenilemekÓ yani ayrõ-
şõp farklõlaşmak gibi diyalektik bir dile dayanõr. ‚oğu din bilimcisi için 
YDHÕlerin ortaya çõkardõğõ durumlar aslõnda sekŸlerleşmenin yarattõğõ 
imk‰nlarõn bir sonucudur. Bir başka ifadeyle YDHÕler kendi çağlarõ 
olan günümüzde klasik dinlerin yerini almak isterler (Robbins 1988: 
57). 

Klasik dinler ile YDHÕler arasõndaki farklõlõk hatta aykõrõlõklarõn 
temelinde teknolojik ilerlemeler, ekonomi, hukuk, tõp ve tedavi alanõn-
daki değişimler ve global šlçekte ortaya çõkan šrgŸtlenmelerin yattõğõ 
farz edilmektedir. …zellikle ilk ortaya çõktõğõ zamanlarda bu hareketler 
askeri, ekonomik ve eğitim kurumlarõnda tepki uyandõrmamõştõ. Zaman 
içindeki toplu intiharlar toplu nikâhlar gibi aykõrõ eylemler kŸçŸmseyici 
tepkiler ve yorumlarõn yapõlmasõna bile yol açtõ. 

Orta ÇağÕda gšrŸlen sosyal mezhepsel ayrõşmalar, modern dün-
yada Yeni ‚ağ hareketleriyle içkin bireysel yönelimlerle kendini ortaya 
çõkarmõştõr. Batõ Hristiyan ‰lemi aslõnda bu ayrõşmaya en başõndan ha-
zõrlõklõdõr. Kilise bir mabet anlamõndan ziyade Hristiyan mezhebi de-
mektir. Bšylece ayrõşma en baştan itibaren Hristiyanlõğõn bir kaderi ol-
muştu. Max Weber, geleneksel toplumdan modern olana geçişte yaşa-
nan değişimleri etkili rasyonelleşmeler olarak görürken bu rasyonelleş-
menin sekülerleşmeyi doğurduğunu sšyleyen Ernst Troeltch ise farklõ 
dini gšrŸnŸmlerin farklõ dini šrgŸtsel yapõlarda kendi ifadesini bulduğu 
sonucuna varmõştõ (Swator 1998: 90; Hill 1987: 155).  

Bu hareketleri ÒyeniÓ diye nitelemek mukayese için doğru olsa 
da bazõ yšnlerden hatalõ da olabilir. Bu bağlamda bahsedilen yapõlan-
malarõ değerlendirirken, geleneksel ve yaygõn formlardan farklõlõklarõ-
nõn belirleyici unsur olduğunu söylemek en doğrusu olabilir. Bu farklõ-
lõklar arasõnda dikkatimizi çeken bu hareketlerin yeni ritŸeller geliştir-
melerini, yerleşik ve eski organizasyonlarõn dõşõnda yeni bakõş açõlarõ 
ve farklõ tecrŸbeler Ÿzerine kurulmuş olmalarõdõr (Robbins 2000: 515). 

Eski ve yerleşik sistemli dinlerin modern yeni dinlerden farkõna 
işaret etmek bir din bilimcisi için zordur. Budizm’e klasik ve eski din 
demek, onun yerleşmiş kurallarõ, hiyerarşisi ve cemiyet anlayõşõnõ çağ-
rõştõrõyorsa doğru olabilir. Ancak şu unutulmamalõdõr; šzŸ itibarõyla 
yani insanõn kutsala tepkisi açõsõndan dŸşŸnŸldŸğŸnde ister klasik ister 
yeni olsun tŸm dini sistemler aynõdõr; onlarõ farklõ kõlan daha yŸzeysel 
katmanõ oluşturan algõsal tezahŸrleridir. Yine her din klasik çağda olsun 
modern çağda olsun rakip hareketlerle bir yarõş ve meydan okunma ile 
karşõ karşõyadõrlar. Bu açõdan dŸşŸnŸldŸğŸnde eski dinler bu yarõşõ ka-
zanmõş olan fiili yeni hareketler kabul edilirken, Yeni ‚ağ dinleri ise 
bir anlamda kadim inançlarõ ihya ve yeniden kurgulamak isteyen Òeski 
geleneklerÓ sayõlabilirler. Bu bakõmdan buradaki anahtar kelime olan 
Òfarklõlõğõ esas almakÓ, kronolojik anlamda değil devinimsel bir dinî 
gelişme bağlamõnda olmalõdõr. Zira dinin gelişmesi çoğu kez lineer de-
ğil dairesel bir şekilde meydana gelmektedir. 

Bu bakõmdan YDHÕler, bazen bir tarikat bazen de bir kŸçŸk akõm 
olarak geleneksel dinlerle senkretizm içinde ve çoğu kez onlarõn teolo-
jilerinden uzaklaşarak kendi ideolojik antropolojileri doğrultusunda ha-
yatiyetlerini sŸrdŸrmek isterler. İki taraf arasõndaki farklõlõklar, bŸyŸk 
šlçŸde bu zoraki ve yapay birliğe borçludur. Bu şekilde hareket ederek 
šzellikle Hristiyanlõğõn hatta sekŸler hŸmanizmanõn başarõsõz olduğuna 
inanan bu inançlar, šzellikle Hinduizm, Budizm gibi doğu dinlerinin 
yanõ sõra astroloji, kadim gnostik gelenekler, klasik paganizm, modern 
ruhçuluk ve teosofiden beslenip kendilerini bŸyŸtebilirler. 

 
Din Tanõmlamasõna Bağlõ Farklar 
Klasik dinler ile YDHÕler arasõnda ÒdinÓ kavramõnda gšrŸlen te-

mel farklõlõk hemen dikkatimizi çeker. Zira ÒyeniÓ terimi aynõ zamanda 
bu hareketlerin dini ve manevi bağlamõnõ da etkiler ve klasik dinlerin 
inanç, ritŸel ve yapõlarõndan hoşnut olmamayõ ve onlarõn devamõ olma-
mayõ zõmnen ifade eder. Hatta manevi açõdan yeni olan daima eskiden 
radikal farklõlõğõnõ belirgin olarak ortaya koymak için çabalar. 

Buradaki maneviyat kavramõ, YDHÕler bağlamõnda dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde beden ve zihnin ortak aşkõnlõğõnõ içeren tŸm inanç ve fikirleri 
kapsar. H‰lbuki klasik dinlerde maneviyat bireyden kopuk olarak dõşa-
rõdan da tecrŸbe edilmektedir (Rose 2006: 600-602). 

YDHÕlerin klasik dinlerden en šnemli farklarõndan biri de dindar 
benlik transformasyonudur. Benlik transformasyonu dini, ruhani ve 
varlõk pratiklerinde gšrŸlen kişisel değişimlerin tamamõnõ ifade eder. 
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olarak geleneksel dinlerle senkretizm içinde ve çoğu kez onlarõn teolo-
jilerinden uzaklaşarak kendi ideolojik antropolojileri doğrultusunda ha-
yatiyetlerini sŸrdŸrmek isterler. İki taraf arasõndaki farklõlõklar, bŸyŸk 
šlçŸde bu zoraki ve yapay birliğe borçludur. Bu şekilde hareket ederek 
šzellikle Hristiyanlõğõn hatta sekŸler hŸmanizmanõn başarõsõz olduğuna 
inanan bu inançlar, šzellikle Hinduizm, Budizm gibi doğu dinlerinin 
yanõ sõra astroloji, kadim gnostik gelenekler, klasik paganizm, modern 
ruhçuluk ve teosofiden beslenip kendilerini bŸyŸtebilirler. 

 
Din Tanõmlamasõna Bağlõ Farklar 
Klasik dinler ile YDHÕler arasõnda ÒdinÓ kavramõnda gšrŸlen te-

mel farklõlõk hemen dikkatimizi çeker. Zira ÒyeniÓ terimi aynõ zamanda 
bu hareketlerin dini ve manevi bağlamõnõ da etkiler ve klasik dinlerin 
inanç, ritŸel ve yapõlarõndan hoşnut olmamayõ ve onlarõn devamõ olma-
mayõ zõmnen ifade eder. Hatta manevi açõdan yeni olan daima eskiden 
radikal farklõlõğõnõ belirgin olarak ortaya koymak için çabalar. 

Buradaki maneviyat kavramõ, YDHÕler bağlamõnda dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde beden ve zihnin ortak aşkõnlõğõnõ içeren tŸm inanç ve fikirleri 
kapsar. H‰lbuki klasik dinlerde maneviyat bireyden kopuk olarak dõşa-
rõdan da tecrŸbe edilmektedir (Rose 2006: 600-602). 

YDHÕlerin klasik dinlerden en šnemli farklarõndan biri de dindar 
benlik transformasyonudur. Benlik transformasyonu dini, ruhani ve 
varlõk pratiklerinde gšrŸlen kişisel değişimlerin tamamõnõ ifade eder. 
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Bu kelimeyi teknik bir terim olarak doğu dinlerinde görmek de müm-
kündür.  Ancak YDH’ler bu terimi, bedensel ve ruhani ilerlemeler, fi-
ziksel ve huya dayalõ acõ çekmelerden kurtuluş, tedavi olmadan manevi 
olarak iyileşmeler gibi dini eylemleri ifade için kullanõr. Bu aslõnda bir 
tŸr Òiçkin alşemiÓ veya psikoterapi sayõlabilir. Nietzsche buna bir za-
manlar “üstün gücü elde etmeye götürecek iradeye sahip olmak” diye 
tanõmlamõştõ. Bu bağlamda düşünüldüğünde benlik transformasyonu, 
aslõnda Yeni ‚ağ dinleriyle eşanlamlõ bir kelime olup, kişinin kendisini 
gerçekleştirmesini ima eden hatta onun kudretli oluşunu somut hâle dö-
nüştŸren bir ifade biçimi olarak karşõmõza çõkar. Zira bu hareketlerde 
ÒaydõnlanmakÓ için kişinin benliğini bizzat kendisinin mükemmelleş-
tirmesi gerekir. Bu aynõ zamanda Òçok kişisel” bir kurtuluş anlayõşõ olup 
aynõ zamansa benlikte ruhani bir özü kendi kendine keşfetme eylemidir. 
Hâlbuki klasik dinlerde söz gelişi BudizmÕde acõ çekmekten kurtulmak 
için kişisel benlik yeterli olmaz aynõ zamanda dõş dünya ile uzlaşõ yani 
sosyal bir barõş yoluna girmek de şarttõr. TaoizmÕde bile benlik hak-
kõnda fazla bilgi sahibi olmak için bireyin kendi çabasõ yetmez, ilave 
olarak sosyal açõdan etkin bir dindar olmak ve Òdiğerlerine dönmek” de 
esastõr.  Yahudilik ise herkesin herhangi bir gŸnahtan mutlaka suçlana-
bileceğini ve gayret göstererek temizlenmek gerektiği bilincini ön şart 
olarak öğretirken Hristiyanlõk bu gŸnahk‰r ve acõ çeken benliğin ancak 
sevgi yoluyla değişebileceğini savunur (Garrett 2001: 329-342; Garrett 
2006: 572-573; Sethi, 1991: 1-56. 

Sonuçta birey ve benlik gibi kavramlara önem veren YDH’ler, 
din kavramõnda kişinin “doğrudan bir tecrübe” ile karşõ karşõya kalma-
sõnõ isterler. Daha kõsa bir ifadeyle geleneksel dinlerin aksine 
YDH’lerde benlik, doğaŸstŸnŸn asõl kaynağõdõr. Onlar için minimum 
din tanõmõ budur. Bšyle bir maneviyat türü ile birey her türlü teistik 
anlayõşlarõn štesinde benliğini aşan bir gŸçle karşõ karşõya kalmak ister. 
Bšylece bu dinlerde bireyler gerçeğe klasik dinlerdeki din kurucularõ 
veya peygamberler gibi yaklaşmak ve onu tecrübe etmek isterler. Hâl-
buki klasik dinlere mensup olanlar, tecrŸbe edilen gerçeklere inanmak 
durumundaydõlar. Bundan dolayõ bu dinler çoğu kez benlik dini diye de 
isimlendirilmektedirler. Somut imanõn fazla šnemsenmediği bu or-
tamda kişi duyduğu ve okuduğu şeylerin doğrulanmasõ veya yanlõşlan-
masõnõ daha fazla talep etmektedir (Clarke 2006: 12-13). 

 
 

Sosyo- Kültürel Farklar 
Klasik dinler genel olarak Òaçõk toplumÓ oluşturmak ve onunla 

tarihsel gelişimini sŸrdŸrerek meydan okumak ve meydan okunmak is-
terken, YDHÕlere mensup olanlar daha dar, gizemli ve sõr gruplara ait 
olmayõ benimserler. Zira YDHÕlerin en šnemli sosyolojik izahõ onlarõn 
klasik dinlere mensup insanlarõn modern dŸnyada yŸz yŸze kaldõğõ kim-
lik, ahlaki anlam kaymasõ ve derin kŸltŸrel kargaşalara karşõ hõzlõ bir 
değişim ve kšklŸ çšzŸmler Ÿreten en gŸçlŸ cevap olduklarõna inanma-
larõdõr. Bu noktada klasik dinlerin aksine kŸltŸrler arasõ ilişkilerden ka-
çõnõrlar. Hatta bazõ durumlarda bu hareketler, klasik dinlerin sosyal 
problem çšzmelerine bile karşõ çõkabilirler. Zira bir kŸlt olarak bu 
YDHÕler, klasik geleneklerin yetersiz ve etkisizlik karakteristiklerinden 
beslenirler. Bazõlarõ ise geleneksel ve sõradan dini yaşantõ vaadinde de 
bulunabilir ve klasik cemiyete alternatif olduğunu bile iddia edebilir 
(Clarke 2006: 14). 

Bšylece yeni dini eylemler, kendilerini farklõ bağlam ve kŸltŸrel 
ortamlarla ayrõştõrmak ve diğerlerinden soyutlanmak isteyebilirler. 
Bšylece onlarõn sosyal değişim teorileri bir tŸr yeni kŸreselleşme teori-
lerini de doğurabilir.  

Bazõ YDHÕler ise bir ileri adõm olarak diğerlerinden daha farklõ 
olarak klasik dinlere mensup olanlarõn nŸfusu kadar kozmopolit dindar 
kitlesi toplayabilirler. Bu aslõnda onun sosyo- kŸltŸrel etkisini gšster-
mektedir. Bir başka ifadeyle etkin ve dinamik olan taraf, aslõnda modern 
dŸnyada kutsala en iyi cevabõ veren eylem içinde olandõr. 

YDHÕlerin sosyo-kŸltŸrel açõdan daha esnek ve daha tolere edici 
karakteristiği, klasik geleneklerin katõ, değişmez ve dogmatik yapõla-
rõyla kõyaslandõğõnda değişen zaman şartlarõnda tercih edilebilir h‰le ge-
lebilir. Zira bu hareketler gŸcŸnŸ kutsal metinlere karşõ esnek ve liberal 
okuma biçimleri geliştirerek bšylece yeni bir kŸltŸrel ortamõn doğma-
sõna yol açarak elde edebilirler. Bu doğrultuda esneklik ve yenilik ara-
yõşlarõna yšnelen YDHÕler, çoğunlukla teknoloji ile dini sentezlemeyi 
amaçlarlar. Sonuçta bireysel açõdan YDHÕler taraftarlarõna egemen sos-
yal dŸzenin çeşitli šğeleri ile donanarak karşõ kŸltŸre ait ahlakõn yeni-
den kombinasyonunu sağlayan bir bakõş sunabilir. Bšylece hem yapõsal 
hem bireysel zeminde yeni din” hareketler geleneksel sosyal kalõplara 
muhalefet edip onlardan farklõ yapõlar gšsterme veya onlara uyum gšs-
termeyi amaç edinebilirler (Bromley 1998: 329). 
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Bu kelimeyi teknik bir terim olarak doğu dinlerinde görmek de müm-
kündür.  Ancak YDH’ler bu terimi, bedensel ve ruhani ilerlemeler, fi-
ziksel ve huya dayalõ acõ çekmelerden kurtuluş, tedavi olmadan manevi 
olarak iyileşmeler gibi dini eylemleri ifade için kullanõr. Bu aslõnda bir 
tŸr Òiçkin alşemiÓ veya psikoterapi sayõlabilir. Nietzsche buna bir za-
manlar “üstün gücü elde etmeye götürecek iradeye sahip olmak” diye 
tanõmlamõştõ. Bu bağlamda düşünüldüğünde benlik transformasyonu, 
aslõnda Yeni ‚ağ dinleriyle eşanlamlõ bir kelime olup, kişinin kendisini 
gerçekleştirmesini ima eden hatta onun kudretli oluşunu somut hâle dö-
nüştŸren bir ifade biçimi olarak karşõmõza çõkar. Zira bu hareketlerde 
ÒaydõnlanmakÓ için kişinin benliğini bizzat kendisinin mükemmelleş-
tirmesi gerekir. Bu aynõ zamanda Òçok kişisel” bir kurtuluş anlayõşõ olup 
aynõ zamansa benlikte ruhani bir özü kendi kendine keşfetme eylemidir. 
Hâlbuki klasik dinlerde söz gelişi BudizmÕde acõ çekmekten kurtulmak 
için kişisel benlik yeterli olmaz aynõ zamanda dõş dünya ile uzlaşõ yani 
sosyal bir barõş yoluna girmek de şarttõr. TaoizmÕde bile benlik hak-
kõnda fazla bilgi sahibi olmak için bireyin kendi çabasõ yetmez, ilave 
olarak sosyal açõdan etkin bir dindar olmak ve Òdiğerlerine dönmek” de 
esastõr.  Yahudilik ise herkesin herhangi bir gŸnahtan mutlaka suçlana-
bileceğini ve gayret göstererek temizlenmek gerektiği bilincini ön şart 
olarak öğretirken Hristiyanlõk bu gŸnahk‰r ve acõ çeken benliğin ancak 
sevgi yoluyla değişebileceğini savunur (Garrett 2001: 329-342; Garrett 
2006: 572-573; Sethi, 1991: 1-56. 

Sonuçta birey ve benlik gibi kavramlara önem veren YDH’ler, 
din kavramõnda kişinin “doğrudan bir tecrübe” ile karşõ karşõya kalma-
sõnõ isterler. Daha kõsa bir ifadeyle geleneksel dinlerin aksine 
YDH’lerde benlik, doğaŸstŸnŸn asõl kaynağõdõr. Onlar için minimum 
din tanõmõ budur. Bšyle bir maneviyat türü ile birey her türlü teistik 
anlayõşlarõn štesinde benliğini aşan bir gŸçle karşõ karşõya kalmak ister. 
Bšylece bu dinlerde bireyler gerçeğe klasik dinlerdeki din kurucularõ 
veya peygamberler gibi yaklaşmak ve onu tecrübe etmek isterler. Hâl-
buki klasik dinlere mensup olanlar, tecrŸbe edilen gerçeklere inanmak 
durumundaydõlar. Bundan dolayõ bu dinler çoğu kez benlik dini diye de 
isimlendirilmektedirler. Somut imanõn fazla šnemsenmediği bu or-
tamda kişi duyduğu ve okuduğu şeylerin doğrulanmasõ veya yanlõşlan-
masõnõ daha fazla talep etmektedir (Clarke 2006: 12-13). 

 
 

Sosyo- Kültürel Farklar 
Klasik dinler genel olarak Òaçõk toplumÓ oluşturmak ve onunla 

tarihsel gelişimini sŸrdŸrerek meydan okumak ve meydan okunmak is-
terken, YDHÕlere mensup olanlar daha dar, gizemli ve sõr gruplara ait 
olmayõ benimserler. Zira YDHÕlerin en šnemli sosyolojik izahõ onlarõn 
klasik dinlere mensup insanlarõn modern dŸnyada yŸz yŸze kaldõğõ kim-
lik, ahlaki anlam kaymasõ ve derin kŸltŸrel kargaşalara karşõ hõzlõ bir 
değişim ve kšklŸ çšzŸmler Ÿreten en gŸçlŸ cevap olduklarõna inanma-
larõdõr. Bu noktada klasik dinlerin aksine kŸltŸrler arasõ ilişkilerden ka-
çõnõrlar. Hatta bazõ durumlarda bu hareketler, klasik dinlerin sosyal 
problem çšzmelerine bile karşõ çõkabilirler. Zira bir kŸlt olarak bu 
YDHÕler, klasik geleneklerin yetersiz ve etkisizlik karakteristiklerinden 
beslenirler. Bazõlarõ ise geleneksel ve sõradan dini yaşantõ vaadinde de 
bulunabilir ve klasik cemiyete alternatif olduğunu bile iddia edebilir 
(Clarke 2006: 14). 

Bšylece yeni dini eylemler, kendilerini farklõ bağlam ve kŸltŸrel 
ortamlarla ayrõştõrmak ve diğerlerinden soyutlanmak isteyebilirler. 
Bšylece onlarõn sosyal değişim teorileri bir tŸr yeni kŸreselleşme teori-
lerini de doğurabilir.  

Bazõ YDHÕler ise bir ileri adõm olarak diğerlerinden daha farklõ 
olarak klasik dinlere mensup olanlarõn nŸfusu kadar kozmopolit dindar 
kitlesi toplayabilirler. Bu aslõnda onun sosyo- kŸltŸrel etkisini gšster-
mektedir. Bir başka ifadeyle etkin ve dinamik olan taraf, aslõnda modern 
dŸnyada kutsala en iyi cevabõ veren eylem içinde olandõr. 

YDHÕlerin sosyo-kŸltŸrel açõdan daha esnek ve daha tolere edici 
karakteristiği, klasik geleneklerin katõ, değişmez ve dogmatik yapõla-
rõyla kõyaslandõğõnda değişen zaman şartlarõnda tercih edilebilir h‰le ge-
lebilir. Zira bu hareketler gŸcŸnŸ kutsal metinlere karşõ esnek ve liberal 
okuma biçimleri geliştirerek bšylece yeni bir kŸltŸrel ortamõn doğma-
sõna yol açarak elde edebilirler. Bu doğrultuda esneklik ve yenilik ara-
yõşlarõna yšnelen YDHÕler, çoğunlukla teknoloji ile dini sentezlemeyi 
amaçlarlar. Sonuçta bireysel açõdan YDHÕler taraftarlarõna egemen sos-
yal dŸzenin çeşitli šğeleri ile donanarak karşõ kŸltŸre ait ahlakõn yeni-
den kombinasyonunu sağlayan bir bakõş sunabilir. Bšylece hem yapõsal 
hem bireysel zeminde yeni din” hareketler geleneksel sosyal kalõplara 
muhalefet edip onlardan farklõ yapõlar gšsterme veya onlara uyum gšs-
termeyi amaç edinebilirler (Bromley 1998: 329). 
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Sosyo-kŸltŸrel açõdan YDHÕlerin bir šnemli farkõ da geleneksel 
dinlerin cemaat anlayõşõndan daha eşitlikçi ve imtiyazsõz sõnõflara sahip 
olmasõdõr. Sšz gelişi Hristiyan kilisesi hem din” hem de sosyal açõdan 
kendisini ÒŸst sõnõfÓ kabul ederken bu hareketlerin sahip olduğu dini 
sosyolojik yapõ kendisini tabandan tavana doğru çalõşan Òbir alt yapõÓ 
olarak gšrŸr. Dahasõ Hristiyan kilisesi kendisini Tanrõ inayetini elinde 
tutan ve dŸzenleyen bir nitelikte kabul ederken YDHÕlerin sosyal yapõsõ 
ise bireyselciliği ve bireysel kutsallõğõn merkeze alõndõğõ šznel bir šzel-
liktedir. Bundan dolayõ onlar için sosyal yapõ değil sosyal yapõyõ oluş-
turan bireyler saygõya layõktõr. Bšylece geleneksel yapõlardaki gšrŸlen 
hiyerarşi yerine herkesin elit ve ŸstŸn kabul edildiği ruhani olmayan bir 
sosyal yapõ sšz konusudur. Bundan dolayõ, grup Ÿyeleri gšnŸllŸlŸk esa-
sõna bağlõ bir teslimiyet ve Ÿyelik geliştirmişlerdir. H‰lbuki geleneksel 
dinlerde Ÿyelik belli bir dini toplulukta dŸnya gelmekle veya vaftiz ol-
makla veyahut o dinin giriş tšrenlerine başvurmakla doğal olarak kaza-
nõlan ekstra bir işlemle elde edilmeyen bir statŸdŸr (…zkan 2006:10). 

Rodney StarkÕa gšre YDHÕleri sosyo-kŸltŸrel açõdan klasik din-
lerden ayõrt eden dokuz šnemli fark bulunur: 

1. YDHÕlerin başarõsõnõ arttõran temel faktšr, geleneksel inançlar 
ile bu hareketler arasõndaki kŸltŸrel sŸrekliliğin devamõdõr. Bir başka 
ifadeyle gelenekten tŸmŸyle kopmamõş bir esneklik onda mevcuttur. 

2. YDHÕler ile toplumsal çevre arasõnda gšzlemlenen dini tansi-
yon klasik dinlerinkinin aksine yŸksek değil orta dŸzeyde olmasõdõr. 
Daha açõk ifadeyle yeni dini geleneklere mensup olanlar genelde yŸk-
sek tabaka mensuplarõdõr. 

3. YDHÕlere Ÿye olanlar, geleneksel inançlara mensup olanlardan 
daha etkin mobilizasyona sahiptirler. Yani YDHÕler faaliyetlerine, 
amaçlarõna ve çağrõlarõna uyma ve itaat konusunda insanlarõ etkin bir 
şekilde yšnlendirme ve ikna edebilme gŸcŸnŸ elinde bulundurmakta 
daha başarõlõdõrlar. 

4. Modern ‚ağÕda YDHÕlerin demografik başarõsõ daha fazladõr. 
Bir başka ifadeyle yaş, cinsiyet, eğitim gibi değişkenler sšz konusu ol-
duğunda klasik dinlerden daha yaygõn bir tabana yayõlmõş olduğu izle-
nimine sahiptirler. StarkÕa gšre bu, YDHÕlerin sadece belirli cinsiyet ya 
da yaş gruplarõnõ hedeflemesinin kendilerinin başarõsõnõ olumsuz olarak 
etkileyeceği anlamõna gelir. 

5. StarkÕa gšre uygun ortamlar iyi kullanõlõrsa içinde yaşanõlan 
sosyal, kŸltŸrel, dini ve hukuki unsurlar çatõşma ve gerilim yaratmaz ve 

bu durum YDHÕler için verimli bir çalõşma alanõ meydana getirir. H‰l-
buki klasik dinlere mensup topluluklarda bu ortamlar daima negatif bir 
faktšr olarak gšrŸlmektedir. 

6. Toplumdaki mevcut inançlarõn durumuna bakõldõğõnda YDHÕ 
lerin başarõ şansõnõn klasik dinlere gšre daha yŸksek olmasõ bir başka 
šnemli faktšrdŸr. StarkÕa gšre mevcut halleriyle eski dini yapõlar top-
lumda bazõ kesimlerin ihtiyaçlarõnõ karşõlamaktan uzak bir konuma dŸş-
mŸştŸr. 

7. YDHÕler aynõ zamanda sosyal ağlar açõsõndan klasik dinlerden 
daha fazla etkindirler. Din değiştirme ve bir dini inanca bağlõlõğõn artõsõ 
sŸreçlerinde bu sosyo-kŸltŸrel ağlarõn çok etkin olduğu gšrŸlmektedir. 
Bir başka ifadeyle ona gšre yeni bir din” hareketin Ÿyeleri arasõnda sos-
yal ilişkiler gŸçlŸ ise başarõ oranõ artar. 

8. YDHÕlerin dinamik bir şekilde mevcut dŸnya ile ilişkileri, tu-
tum ve davranõşlarõ klasik geleneklerden daha yoğun ve daha dinamik-
tir. Daha açõk bir ifade ile din” ve dŸnyev”  arasõnda denge kurma konu-
sunda yeni hareketlerin başarõ oranõ daha fazladõr. 

9. Son olarak YDHÕler, grup içi sosyalleşmenin zayõf olduğu kla-
sik hareketlerden çok daha hõzlõ bir sekŸlerleşme sŸrecine girebilirler 
(Stark 1987:13-24). 

 
Teolojik Farklar 
YDHÕlerin en šnemli farkõ, monizme benzeyen genel ve soyut 

bir ilah/ŸstŸn gŸç fikrine sahip olmalarõdõr. Hristiyanlõğõn karmaşõk te-
olojisini bir tarafa bõrakõrsak geleneksel dinlerin hiç birisi kendi kuru-
cusunu Tanrõ ilan etmemiştir. H‰lbuki bu din” hareketlerin çoğunda li-
derlerin teolojik bir šzelliği hemen dikkat çeker. Bu liderler, kendilerini 
ilahlõk makamõnda gšrmŸş ve insanlarõ da kendilerine inanarak bu ma-
kama ulaşacaklarõnõ vaat etmiş, bšylece teolojiyi antropolojik bir ilah 
bilgisi h‰line sokmak istemişlerdir (…zkan 2006:248). 

Bšylece çoğunlukla bu inançlar, TanrõÕyõ insan biçimsel (antro-
pomorfik) h‰le dšnŸştŸrmek isterler. Bu inançlarõn teolojik açõdan en 
belirgin farkõ romantik bir ihya ile kadim paganizmi bilhassa Mõsõr, Yu-
nan ve Roma paganizmini benimsemeleridir. Bunun yanõnda bu inanç-
lar kadim Asya, Afrika ve Amerika kŸltŸrlerine ait pagan kalõntõlarõnõ 
da yeşertmek isteyebilirler. Bšylece doğa ve insan merkezli kutsallõk-
larõ, ritŸel danslarõ, kehanetleri sorgusuz benimseyebilirler (Pearson 
2006:434-438).  
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Sosyo-kŸltŸrel açõdan YDHÕlerin bir šnemli farkõ da geleneksel 
dinlerin cemaat anlayõşõndan daha eşitlikçi ve imtiyazsõz sõnõflara sahip 
olmasõdõr. Sšz gelişi Hristiyan kilisesi hem din” hem de sosyal açõdan 
kendisini ÒŸst sõnõfÓ kabul ederken bu hareketlerin sahip olduğu dini 
sosyolojik yapõ kendisini tabandan tavana doğru çalõşan Òbir alt yapõÓ 
olarak gšrŸr. Dahasõ Hristiyan kilisesi kendisini Tanrõ inayetini elinde 
tutan ve dŸzenleyen bir nitelikte kabul ederken YDHÕlerin sosyal yapõsõ 
ise bireyselciliği ve bireysel kutsallõğõn merkeze alõndõğõ šznel bir šzel-
liktedir. Bundan dolayõ onlar için sosyal yapõ değil sosyal yapõyõ oluş-
turan bireyler saygõya layõktõr. Bšylece geleneksel yapõlardaki gšrŸlen 
hiyerarşi yerine herkesin elit ve ŸstŸn kabul edildiği ruhani olmayan bir 
sosyal yapõ sšz konusudur. Bundan dolayõ, grup Ÿyeleri gšnŸllŸlŸk esa-
sõna bağlõ bir teslimiyet ve Ÿyelik geliştirmişlerdir. H‰lbuki geleneksel 
dinlerde Ÿyelik belli bir dini toplulukta dŸnya gelmekle veya vaftiz ol-
makla veyahut o dinin giriş tšrenlerine başvurmakla doğal olarak kaza-
nõlan ekstra bir işlemle elde edilmeyen bir statŸdŸr (…zkan 2006:10). 

Rodney StarkÕa gšre YDHÕleri sosyo-kŸltŸrel açõdan klasik din-
lerden ayõrt eden dokuz šnemli fark bulunur: 

1. YDHÕlerin başarõsõnõ arttõran temel faktšr, geleneksel inançlar 
ile bu hareketler arasõndaki kŸltŸrel sŸrekliliğin devamõdõr. Bir başka 
ifadeyle gelenekten tŸmŸyle kopmamõş bir esneklik onda mevcuttur. 

2. YDHÕler ile toplumsal çevre arasõnda gšzlemlenen dini tansi-
yon klasik dinlerinkinin aksine yŸksek değil orta dŸzeyde olmasõdõr. 
Daha açõk ifadeyle yeni dini geleneklere mensup olanlar genelde yŸk-
sek tabaka mensuplarõdõr. 

3. YDHÕlere Ÿye olanlar, geleneksel inançlara mensup olanlardan 
daha etkin mobilizasyona sahiptirler. Yani YDHÕler faaliyetlerine, 
amaçlarõna ve çağrõlarõna uyma ve itaat konusunda insanlarõ etkin bir 
şekilde yšnlendirme ve ikna edebilme gŸcŸnŸ elinde bulundurmakta 
daha başarõlõdõrlar. 

4. Modern ‚ağÕda YDHÕlerin demografik başarõsõ daha fazladõr. 
Bir başka ifadeyle yaş, cinsiyet, eğitim gibi değişkenler sšz konusu ol-
duğunda klasik dinlerden daha yaygõn bir tabana yayõlmõş olduğu izle-
nimine sahiptirler. StarkÕa gšre bu, YDHÕlerin sadece belirli cinsiyet ya 
da yaş gruplarõnõ hedeflemesinin kendilerinin başarõsõnõ olumsuz olarak 
etkileyeceği anlamõna gelir. 

5. StarkÕa gšre uygun ortamlar iyi kullanõlõrsa içinde yaşanõlan 
sosyal, kŸltŸrel, dini ve hukuki unsurlar çatõşma ve gerilim yaratmaz ve 

bu durum YDHÕler için verimli bir çalõşma alanõ meydana getirir. H‰l-
buki klasik dinlere mensup topluluklarda bu ortamlar daima negatif bir 
faktšr olarak gšrŸlmektedir. 

6. Toplumdaki mevcut inançlarõn durumuna bakõldõğõnda YDHÕ 
lerin başarõ şansõnõn klasik dinlere gšre daha yŸksek olmasõ bir başka 
šnemli faktšrdŸr. StarkÕa gšre mevcut halleriyle eski dini yapõlar top-
lumda bazõ kesimlerin ihtiyaçlarõnõ karşõlamaktan uzak bir konuma dŸş-
mŸştŸr. 

7. YDHÕler aynõ zamanda sosyal ağlar açõsõndan klasik dinlerden 
daha fazla etkindirler. Din değiştirme ve bir dini inanca bağlõlõğõn artõsõ 
sŸreçlerinde bu sosyo-kŸltŸrel ağlarõn çok etkin olduğu gšrŸlmektedir. 
Bir başka ifadeyle ona gšre yeni bir din” hareketin Ÿyeleri arasõnda sos-
yal ilişkiler gŸçlŸ ise başarõ oranõ artar. 

8. YDHÕlerin dinamik bir şekilde mevcut dŸnya ile ilişkileri, tu-
tum ve davranõşlarõ klasik geleneklerden daha yoğun ve daha dinamik-
tir. Daha açõk bir ifade ile din” ve dŸnyev”  arasõnda denge kurma konu-
sunda yeni hareketlerin başarõ oranõ daha fazladõr. 

9. Son olarak YDHÕler, grup içi sosyalleşmenin zayõf olduğu kla-
sik hareketlerden çok daha hõzlõ bir sekŸlerleşme sŸrecine girebilirler 
(Stark 1987:13-24). 

 
Teolojik Farklar 
YDHÕlerin en šnemli farkõ, monizme benzeyen genel ve soyut 

bir ilah/ŸstŸn gŸç fikrine sahip olmalarõdõr. Hristiyanlõğõn karmaşõk te-
olojisini bir tarafa bõrakõrsak geleneksel dinlerin hiç birisi kendi kuru-
cusunu Tanrõ ilan etmemiştir. H‰lbuki bu din” hareketlerin çoğunda li-
derlerin teolojik bir šzelliği hemen dikkat çeker. Bu liderler, kendilerini 
ilahlõk makamõnda gšrmŸş ve insanlarõ da kendilerine inanarak bu ma-
kama ulaşacaklarõnõ vaat etmiş, bšylece teolojiyi antropolojik bir ilah 
bilgisi h‰line sokmak istemişlerdir (…zkan 2006:248). 

Bšylece çoğunlukla bu inançlar, TanrõÕyõ insan biçimsel (antro-
pomorfik) h‰le dšnŸştŸrmek isterler. Bu inançlarõn teolojik açõdan en 
belirgin farkõ romantik bir ihya ile kadim paganizmi bilhassa Mõsõr, Yu-
nan ve Roma paganizmini benimsemeleridir. Bunun yanõnda bu inanç-
lar kadim Asya, Afrika ve Amerika kŸltŸrlerine ait pagan kalõntõlarõnõ 
da yeşertmek isteyebilirler. Bšylece doğa ve insan merkezli kutsallõk-
larõ, ritŸel danslarõ, kehanetleri sorgusuz benimseyebilirler (Pearson 
2006:434-438).  
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Eskatolojik Farklar 
YDHÕlerde eskatolojik inanç konusunda bir sõnõrlama yoktur. 

BŸyŸk dinlerin başlõca sšylemlerinden olan cennet, cehennem, hesap 
gŸnŸ gibi anlayõşlarõnõ kabul etmezler ve cennetin h‰lihazõrda yaşan-
masõ gereken din” bir durum olarak gšrŸrler.  

Dahasõ geleneksel dinlerden ayrõ olarak YDHÕler, šncelikle 
Òsahte cennetleriniÓ kurmak için šncelikle Òmevcut dŸnyaÓ ile kavgalõ 
olmayõ esas alõrlar. Bu bağlamda bu akõmlar, daha çok siyasal ve ideo-
lojik olan yeni bir dŸnya dŸzeni vaat edebilirler (…zkan 2006: 52-53). 

 
Kurucusal Farklar 
1980Õlerde bu hareketlerin kurucusal farkõ şšyle šzetlenmek-

teydi; bu sistemlerde değişik bir dayanak, yeni kŸltŸrel bir hayat stili, 
geleneksel Kilise Hristiyanlõğõndan belirgin bir şekilde farklõ oluşun te-
melinde karizmatik liderlik yatar ve Ÿyelerinin çoğunluğu orta sõnõfa 
mensup iyi eğitimli kişilerden oluşan orantõsõz bir šlçŸ teşkil eden genç-
lerden oluşurÓ (Pearson 2006: 438). 

Bšylece YDHÕleri geleneksel dinlerden ayõran en šnemli farklar-
dan biri kurtuluş ve kurtarõcõ hakkõndaki gšrŸşleri olarak karşõmõza çõ-
kar. Zira geleneksel dinler tarafõndan son gŸnlerde geleceği vaat edilen 
kurtarõcõ, bu inanç sistemleri için artõk gelmiştir. Bundan dolayõ bu tŸr 
komplike liderler, kendilerini hem bir ilah hem de bir peygamber veya 
kurtarõcõ/Mesih ilan edip normal zamanlarõn teolojisini olağanŸstŸ dš-
nemlerin eskatolojisi h‰line dšnŸştŸrmek isterler. Bu doğrultuda din-
darlar ise artõk son gŸnlerin ideal toplumunun gerçekleştirmiş olduğunu 
sanarak kendilerini altõn çağ nesli gšrŸp yŸcelmeye çabalayabilirler. 

Bunun doğal bir sonucu olarak YDHÕler, aynõ zamanda bŸtŸn ge-
leneksel inançlarõn gittikçe kapsayõcõlõk veya çoğulcu teolojilere sahip 
olduklarõ bir dšnemde, onlardan farklõ olarak kendi kurucusunu kutsalõn 
odağõ ve tartõşmasõz figŸrŸ gšrerek, sahip olduğu mesajlarõn dogmatik 
açõdan eşsizliğine inanabilir ve tavizsiz bir dõşlamacõlõk içine girebilir-
ler (Sarõkçõoğlu 2000:82).  

Hatta bu akõmlar daha da ileri giderek aslõnda kurucularõnõn ge-
tirdiği mesajlarõn dŸnyanõn kuruluşundan itibaren ÒgizliÓ ve ÒgizemliÓ 
bir biçimde mevcut olduğunu šne sŸrebilirler. Buna bağlõ olarak onlarõn 
tŸm evrene ait kurtuluş tarihi sunduğunu, diğer tarihsel din kurucularõ-
nõn bile kendi bağlamlarõnda aslõnda bu mesajlarõ benimseyip yaymaya 
çalõştõklarõnõ iddia edebilir ve sonuç olarak tŸm insanlõğõn din” tarihini 
kendi šzel tarihlerinin bir yorumu olduğunu šne sŸrebilirler. 

Özgün Reaksiyonel Farklar 
…ncelikle YDHÕler, içinden çõktõğõ klasik dinlere muhalefet eder-

ler. Bu doğrultuda bu hareketler, šzellikle geleneksel dinlere mensup 
toplumlara karşõ tepki geliştirip onlarõ inkar ederek bu tepkilerini somut 
h‰le getirirler. Alternatif olmak için kesin ink‰rõ benimseyen bu hare-
ketler, bu eylemleriyle aslõnda karşõ tarafõn da tepkisini gšze alarak ha-
reket ederler. Zira onlara gšre aslõnda Ògeleneksel dinlerÓ hoşgörüden 
uzak, baskõcõ ve kõsõtlayõcõ oluşumlardõr ve onlarõn boyunduruğundan 
kurtulmak için azami çaba gšstermek gerekir (…zkan 2006: 47).  

Buna karşõn geleneksel dinler de bu yeni hareketleri bir tehdit ve 
toplumsal barõşõn šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri olarak gšrŸrler. 
Daha açõk bir dille geleneksel dinlere mensup insanlara gšre asõl bu ha-
reketler, bireyin iradesini ipotek altõna alan onlarõ ‰deta kšle gibi gšren 
din” yapõlardõr. Onlara gšre eşitlik fikri bu oluşumlarda farklõ derece 
veya rŸtbeleri kabul etmediğinden herkesin prensiplere kšrŸ kšrŸne 
bağlanmasõ esasõ vardõr (Wilson 2004:33).  

Bundan dolayõ geleneksel dinlerin ilahi inayet, hidayet, içine 
doğma diye nitelendirdiği dõşarõdan eylemlere karşõ bu akõmlarda beyin 
yõkama, ferdi veya grup terapileri, hipnoz, uyuşturucu bağõmlõlõğõ, 
gençliğin cinselliğe olan zaafõndan yararlanma ve eğlenceyi teşvik gibi 
yšntemlere başvurulur (…zkan 2006:47-48). Yine geleneksel dindarla-
rõn gšzŸnde bu hareketler, sosyal açõdan kendi taraftarlarõnõ cemaat 
Ÿyesi yerine ekonomik açõdan mŸşteri veya sšmŸrŸ aracõ olarak sayar-
lar. Dolayõsõyla onlara gšre bu hareketler kesin bir ifadeyle taraftarlarõnõ 
mali açõdan zarara uğratan, onlarõ hem bedenen hem de maddi açõdan 
sšmŸren ideolojilerdir (…zkan 2006:48). 
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Eskatolojik Farklar 
YDHÕlerde eskatolojik inanç konusunda bir sõnõrlama yoktur. 

BŸyŸk dinlerin başlõca sšylemlerinden olan cennet, cehennem, hesap 
gŸnŸ gibi anlayõşlarõnõ kabul etmezler ve cennetin h‰lihazõrda yaşan-
masõ gereken din” bir durum olarak gšrŸrler.  

Dahasõ geleneksel dinlerden ayrõ olarak YDHÕler, šncelikle 
Òsahte cennetleriniÓ kurmak için šncelikle Òmevcut dŸnyaÓ ile kavgalõ 
olmayõ esas alõrlar. Bu bağlamda bu akõmlar, daha çok siyasal ve ideo-
lojik olan yeni bir dŸnya dŸzeni vaat edebilirler (…zkan 2006: 52-53). 

 
Kurucusal Farklar 
1980Õlerde bu hareketlerin kurucusal farkõ şšyle šzetlenmek-

teydi; bu sistemlerde değişik bir dayanak, yeni kŸltŸrel bir hayat stili, 
geleneksel Kilise Hristiyanlõğõndan belirgin bir şekilde farklõ oluşun te-
melinde karizmatik liderlik yatar ve Ÿyelerinin çoğunluğu orta sõnõfa 
mensup iyi eğitimli kişilerden oluşan orantõsõz bir šlçŸ teşkil eden genç-
lerden oluşurÓ (Pearson 2006: 438). 

Bšylece YDHÕleri geleneksel dinlerden ayõran en šnemli farklar-
dan biri kurtuluş ve kurtarõcõ hakkõndaki gšrŸşleri olarak karşõmõza çõ-
kar. Zira geleneksel dinler tarafõndan son gŸnlerde geleceği vaat edilen 
kurtarõcõ, bu inanç sistemleri için artõk gelmiştir. Bundan dolayõ bu tŸr 
komplike liderler, kendilerini hem bir ilah hem de bir peygamber veya 
kurtarõcõ/Mesih ilan edip normal zamanlarõn teolojisini olağanŸstŸ dš-
nemlerin eskatolojisi h‰line dšnŸştŸrmek isterler. Bu doğrultuda din-
darlar ise artõk son gŸnlerin ideal toplumunun gerçekleştirmiş olduğunu 
sanarak kendilerini altõn çağ nesli gšrŸp yŸcelmeye çabalayabilirler. 

Bunun doğal bir sonucu olarak YDHÕler, aynõ zamanda bŸtŸn ge-
leneksel inançlarõn gittikçe kapsayõcõlõk veya çoğulcu teolojilere sahip 
olduklarõ bir dšnemde, onlardan farklõ olarak kendi kurucusunu kutsalõn 
odağõ ve tartõşmasõz figŸrŸ gšrerek, sahip olduğu mesajlarõn dogmatik 
açõdan eşsizliğine inanabilir ve tavizsiz bir dõşlamacõlõk içine girebilir-
ler (Sarõkçõoğlu 2000:82).  

Hatta bu akõmlar daha da ileri giderek aslõnda kurucularõnõn ge-
tirdiği mesajlarõn dŸnyanõn kuruluşundan itibaren ÒgizliÓ ve ÒgizemliÓ 
bir biçimde mevcut olduğunu šne sŸrebilirler. Buna bağlõ olarak onlarõn 
tŸm evrene ait kurtuluş tarihi sunduğunu, diğer tarihsel din kurucularõ-
nõn bile kendi bağlamlarõnda aslõnda bu mesajlarõ benimseyip yaymaya 
çalõştõklarõnõ iddia edebilir ve sonuç olarak tŸm insanlõğõn din” tarihini 
kendi šzel tarihlerinin bir yorumu olduğunu šne sŸrebilirler. 

Özgün Reaksiyonel Farklar 
…ncelikle YDHÕler, içinden çõktõğõ klasik dinlere muhalefet eder-

ler. Bu doğrultuda bu hareketler, šzellikle geleneksel dinlere mensup 
toplumlara karşõ tepki geliştirip onlarõ inkar ederek bu tepkilerini somut 
h‰le getirirler. Alternatif olmak için kesin ink‰rõ benimseyen bu hare-
ketler, bu eylemleriyle aslõnda karşõ tarafõn da tepkisini gšze alarak ha-
reket ederler. Zira onlara gšre aslõnda Ògeleneksel dinlerÓ hoşgörüden 
uzak, baskõcõ ve kõsõtlayõcõ oluşumlardõr ve onlarõn boyunduruğundan 
kurtulmak için azami çaba gšstermek gerekir (…zkan 2006: 47).  

Buna karşõn geleneksel dinler de bu yeni hareketleri bir tehdit ve 
toplumsal barõşõn šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri olarak gšrŸrler. 
Daha açõk bir dille geleneksel dinlere mensup insanlara gšre asõl bu ha-
reketler, bireyin iradesini ipotek altõna alan onlarõ ‰deta kšle gibi gšren 
din” yapõlardõr. Onlara gšre eşitlik fikri bu oluşumlarda farklõ derece 
veya rŸtbeleri kabul etmediğinden herkesin prensiplere kšrŸ kšrŸne 
bağlanmasõ esasõ vardõr (Wilson 2004:33).  

Bundan dolayõ geleneksel dinlerin ilahi inayet, hidayet, içine 
doğma diye nitelendirdiği dõşarõdan eylemlere karşõ bu akõmlarda beyin 
yõkama, ferdi veya grup terapileri, hipnoz, uyuşturucu bağõmlõlõğõ, 
gençliğin cinselliğe olan zaafõndan yararlanma ve eğlenceyi teşvik gibi 
yšntemlere başvurulur (…zkan 2006:47-48). Yine geleneksel dindarla-
rõn gšzŸnde bu hareketler, sosyal açõdan kendi taraftarlarõnõ cemaat 
Ÿyesi yerine ekonomik açõdan mŸşteri veya sšmŸrŸ aracõ olarak sayar-
lar. Dolayõsõyla onlara gšre bu hareketler kesin bir ifadeyle taraftarlarõnõ 
mali açõdan zarara uğratan, onlarõ hem bedenen hem de maddi açõdan 
sšmŸren ideolojilerdir (…zkan 2006:48). 
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Öz: II. Abdülhamid Dönemi’nde 1877-78 Osmanlõ-Rus SavaşõÕndan sonra 

başta Balkanlar olmak Ÿzere kitleler h‰linde MŸslŸman ahali Osmanlõ topraklarõna hic-
ret etmişti. Bu muhacirlerin içinde kimsesiz, yaşlõ, dul sakat, hasta ve çocuklarõn šnemli 
bir kõsmõ İstanbulÕda dilencilik yaparak hayatlarõnõ idame ettiriyorlardõ. Bunlarõn bir 
kõsmõ çalõşacak durumda olduğu h‰lde dilenciliği tercih ediyordu.  AbdŸlhamid bu yar-
dõma muhtaç MŸslŸman ve Gayr-i MŸslim aceze için DarŸlaceze adõnda din ve milliyet 
farkõ gšzetmeyen bir yardõm mŸessesesi kurmaya karar verdi. MŸessesenin inşasõ ve 
işletilmesi işi D‰hiliye Nezaretine havale edilmişti. O tarihlerde D‰hiliye Nazõrõ olan 
Halil Rõfat Paşa da bu mŸessesenin Yapõ Komisyonu Başkanõ olarak hizmet vermişti. 
Valilik yaptõğõ dšnemlerde bayõndõrlõk alanõnda yaptõğõ çalõşmalarla haklõ bir şšhrete 
sahip olan Halil Rõfat Paşa bu mŸessesenin yapõm işini üstlenmişti. Başta padişah olmak 
Ÿzere MŸslim ve Gayr-i MŸslŸm vatandaşlarõn yardõmlarõyla 1500 ihtiyaç sahibine hiz-
met vermek Ÿzere inşa edilen bu mŸessesede Cami, Kilise ve Havra yan yana bulunu-
yordu. Bir hoşgšrŸ ve merhamet evi olan DarŸlacezeÕde iki hastane ve çeşitli sanat dal-
larõnda eğitim veren atšlyeler de bulunmaktaydõ.  GŸnŸmŸzde h‰l‰ hizmetine devam 
eden bu mŸessesenin yapõmõnda dšnemin D‰hiliye Nazõrõ ve açõlõşta ise Sadrazam olan 
Halil Rõfat PaşaÕnõn bŸyŸk emeği olmuştur. Bundan dolayõ DarŸlacezenin girişinde 
onun bŸstŸ ve altõnda da DarŸlacezeÕnin banisi yazõsõ kaydedilmiştir.   
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widow, disabled, sick and children was living by begging in İstanbul. A part of them 
preferred to beg although they were in a position to work. Abdülhamid decided to bu 
ild a charity named ‘Darülaceze’,  for these  needy muslim     and non-muslim per-
sons,  which doesn’t discriminate the difference of religion and nationality. It was gi-
ven to The Internal Affairs Ministry the work of the management and the construction 
of the Institution. Halil Rõfat Pasha, who was The Internal Affairs Minister at that 
time, worked as The Head of Building Commission of this Institution, too. Halil Rõfat 
Pasha, who had a right fame with his workings in the field of public works in the periods 
of his governorship, assumed the building work of this institution. The mosque, church 
and synagogue were side by side in this institution which was built to serve for 1500 
needy persons with the help of the muslim and non-muslim people, mainly being the 
Sultan. In Darülaceze (hospice) which was a house of tolerance and mercy, there were 
two hospitals and also ateliers educated in the different art branches. The Internal Af-
fairs Minister of that period in the contstruction of this institution  which  is still in 
service today and even in opening the Grand Vizier Halil Rõfat Pasha made a great 
effort.  Therefore, it was registered that his statue in the entrance of Darülaceze  and  
even  under  that  the  writing   of The Darülaceze’s founder. 

Key Words: DarŸlaceze, AbdŸlhamid The Second, Halil Rõfat Pasha 
 
Giriş 
Sultan II. AbdŸlhamid ve dšnemi son yõllarõn en fazla tartõşõlan 

konularõndan biridir. Bu tartõşmalarõn sonucunda Osmanlõ DevletiÕnin 
son dšnemi ve Cumhuriyet dšnemindeki Sultan hakkõndaki ÒKõzõl Sul-
tan, İstibdat devriÓ sšylemlerinin yerini daha mŸspet kavramlarõn aldõ-
ğõnõ ve AbdŸlhamidÕe hak ettiği itibarõn iade edilmeye başlandõğõnõ 
memnuniyetle müşahede etmekteyiz.  

Sultan II. AbdŸlhamidÕin tahta yeni çõktõğõ sõralarda yaşanan ve 
93 harbi olarak tarihe geçen 1877-1878 Osmanlõ-Rus savaşõnõn ortaya 
koyduğu olumsuz şartlar, šzellikle ekonomik ve siyasi bunalõm, iç ve 
dõş tehditler devleti iyice bunaltmõştõ. Bu dšnemde savaşõn yaşandõğõ ve 
elden çõkan RumeliÕden İstanbul’a doğru yoğun bir gšç dalgasõ yaşan-
mõştõr. Sadece bu savaştan dolayõ toplam dšrt yŸz bine yakõn gšçmenin 
İstanbul’a geldiği ifade edilmektedir. Rumeli’den İstanbul’a gelen göç-
men kafilelerinin önemli bir bölümü hasta, sakat, dul ve yetimlerden 
oluşmaktaydõ. Bu yoğun gšç dalgasõ sonucunda kentin yaşam düzeni 
bozulmuş, sokaklar; evsiz barksõz hastalar, sakatlar, kimsesiz çocuklar 
ve dilencilerle dolmuştur. İstanbul’un kent yaşamõna uyum sağlayama-
yan bu kesim, toplumda rahatsõzlõk yaratmõştõr. Şurayõ Devlet Tanzimat 
Dairesinin 7 EylŸl 1886 tarihli mazbatasõnda, bir sŸreden beri İstan-
bulÕda dilencilerin arttõğõ, bunlarõn çoğunun çalõşabilecek durumda ol-
duğu hâlde dilendikleri, yerli ve yabancõ halkõ rahatsõz ettikleri, şehrin 
hasta ve sakat sergisine çevrildiği ve bu insanlarõn aynõ zamanda çeşitli  

suçlara karõştõklarõ ifade edilmişti.1 
 Bšyle bir zamanda din, õrk, millet farkõ gšzetmeksizin her ke-

simden muhtaç insanlarõ himaye etmek ve onlarõ dilencilikten kurtar-
mak maksadõyla bir sosyal yardõm mŸessesesinin yapõlmasõ planlan-
mõştõ. Dârülaceze olarak adlandõrõlan bu mŸessesenin inşaatõnõn başla-
dõğõ tarihlerde D‰hiliye Nazõrõ ve açõlõşõnda ise Sadrazam olan Halil Rõ-
fat PaşaÕya mevcut vazifelerinin dõşõnda padişah tarafõndan bu sosyal 
yardõm kuruluşunun Yapõ Komisyonu Başkanlõğõ vazifesi de verilmişti. 
…zellikle D‰hiliye Nezaretinde bulunduğu esnada yapõlan D‰rŸla-
cezeÕnin inşaatõnõn tamamlanmasõnda çalõştõ.2 GŸnŸmŸzde Aile ve Sos-
yal Politikalar Bakanlõğõna bağlõ olarak hizmetlerini sŸrdŸren bu mŸes-
sesenin giriş bšlŸmŸnde Halil Rõfat PaşaÕnõn bir bŸstŸ ve altõnda da Da-
rŸlacezeÕnin banisi yazõsõ bulunmaktadõr. Bu sosyal yardõm kuruluşu-
nun yapõm aşamalarõ ve Halil Rõfat PaşaÕnõn katkõlarõ bu makalemizin 
asõl konusunu teşkil etmektedir.    

Halil Rõfat Paşa, Mithat PaşaÕnõn yetiştirdiği ve II. AbdŸlhamid 
devrinde bilhassa bayõndõrlõk alanõnda yaptõğõ çalõşmalarla haklõ bir 
şšhret kazanmõş meşhur valilerden biridir. Onun, Sivas, Aydõn (İzmir) 
ve Manastõr valilikleri meşhurdur. EylŸl 1891Õde ikinci defa Aydõn va-
liliği yaptõğõ sõrada Dahiliye Nazõrlõğõna, Kasõm 1895Õte de Sadrazam-
lõğa tayin edilmiştir. Ermeni isyanlarõnõn AnadoluÕnun hemen her bšl-
gesine yayõldõğõ iç ihanetlerin ve dõş baskõlarõn arttõğõ bir dšnemde bu 
vazifelerini sŸrdŸrmŸştŸr. AbdŸlhamid devri sadrazamlarõ içinde Padi-
şahÕõn en itimat ettiği bir şahsiyet olmasõndan štŸrŸ vazifesinden azl 
edilmeden vefat edene kadar vazifesinin başõnda bulunan tek sadrazam 
da Halil Rõfat PaşaÕdõr.3 

 

Darülaceze’nin İnşasõ İçin Yapõlan İlk ‚alõşmalar  
Halil Rõfat Paşa D‰hiliye Nazõrõ olmadan šnce en son Aydõn Va-

liliğinde bulunuyordu. O D‰hiliye Nazõrõ olmadan šnce İstanbulÕda 
D‰rŸlacezeÕnin yapõlmasõna karar verilmiş, bu çalõşmalarõn son safha-
larõna Rõfat Paşa da katõlmõştõ. D‰rŸlacezeÕnin yapõmõ ile ilgili ilk  
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çalõşmalar Kamil PaşaÕnõn ilk sadrazamlõğõ zamanõnda başlamõştõ. Bi-
nalarõn temeli atõldõğõ sõralarda ise Halil Rõfat Paşa D‰hiliye Nazõrõ, Ah-
met Cevdet Paşa Sadrazamdõ.  

D‰rŸlaceze; kimsesiz çocuklarõ, geçimini ancak dilenmek sure-
tiyle sağlayan sakat ve hasta olan erkek ve kadõnlarõ dilenme zilletinden 
kurtarõlmasõ maksadõyla bu nevÕi insanlarõn barõnacağõ bir mek‰n olarak 
dŸşünülmüştŸr.4 DarŸlacezeÕnin kurulmasõna yšnelik çalõşmalar, aynõ 
dšnemde dilenciliğin yaygõn ve rahatsõz edici olduğu Paris, Londra ve 
Berlin gibi bŸyŸk Avrupa şehirlerinde gšrŸlen uygulamalardan esinle-
nerek sŸrdŸrŸlmŸştŸr. D‰rŸlaceze, başlangõçta dilencilikle mŸcadele 
için kurulmasõ dŸşünülmüştŸ.5 FransaÕda dilenciliğin šnlenmesi için 
DŽpot de MendicitŽ adlõ dilenci evleri açõlmõş ve bu evlerin bulunduğu 
şehirlerde dilencilik yasaklanmõştõr.6 

DarŸlaceze adõnda İstanbulÕda bir hayõr kuruluşu hakkõnda ilk fi-
kir Sultan AbdŸlhamidÕe aittir. Kuruluş yolunda ilk çalõşmalar başladõğõ 
zaman Sadrazamlõkta K‰mil Paşa bulunuyordu. 30 Mart 1890 (H. 8 Ş 
1307) tarihinde çõkan iradede:  

“Geçimini sağlamak için sokaklarda dilenmekte olan ve kimsesiz 
bulunan çocuklarla, hasta ve sakat, erkek ve kadõnlarõn dilenme zille-
tinden ve aşağõlanmasõndan kurtarõlarak vŸcutlarõnõn dayanabileceği 
ve yapabileceği šlçŸde çalõşarak kendi işleriyle geçinebilmelerini sağ-
lamak ve bunlardan işe gŸce yaramayanlarõn da beslenip barõndõrõl-
masõ ve kimsesiz çocuklarõn eğitim ve terbiyesi için bir yer ayrõlmasõ ve 
bunun için de İstanbulÕun ne tarafõnda, ne pl‰n ve resimle ve ne bŸyŸk-
lŸkte bina yapmak ve tahsisat olarak nerelerden ne miktar şey ayõrõp 
vermek l‰zõm geleceği ve sair teferruatõ Şžray-õ DevletÕçe hemen konu-
şularak ve o konuda sŸrÕatle bir nizamn‰me yazõlarak arz edilmesi 
ir‰de buyrulmuştur.”7 

HŸkŸmetin konu ile ilgili çalõşmalarõ devam ederken, AbdŸlha-
mid,  doğum gŸnŸ olan 7 Nisan 1890 (H. 16 Ş 1307) tarihinde8 çõkardõğõ 
ikinci bir ir‰de de kurulacak mŸessesenin adõnõn ÒD‰rŸlacezeÓ olaca- 
ğõnõ bildirdi. 13 Nisan 1890 (H. 22 Ş 1307) tarihli bir resm” tebliğ ya-
yõmlanarak, PadişahÕõn ir‰desiyle bir D‰rŸlacezeÕnin kurulacağõ il‰n  
____________________________________________ 

4. Reşat Ekrem Koçu; D‰rŸlaceze (1895–1974) İstanbul 1974, s. 19. 
5. Tayyibe …nel,. ÒZaman TŸnelinde DarŸlacezeÓ Kutsal ‚atõ, DarŸlaceze MŸ-

essesesi SŸreli Yayõnõ, Yõl: 2008, Sayõ:1 s. 5 
6. Servet GŸngšr, age.,  s. 159. 
7. R. E. Koçu; age.,  s. 27–30. 
8. II. AbdŸlhamidÕin doğum tarihi hicri takvime gšre kutlanõyordu. 

edildi. Konu, Şur‰yõ Devlet Tanzimat DairesiÕnde mŸz‰kere edilerek 
karara bağlandõ. Buna gšre: Ò‚alõşmaya muktedir olduklarõ h‰lde di-
lenciliği meslek edinenler memleketlerine geri gönderilecek, sakat ve 
kimsesizler için bir D‰rŸlaceze inşa edilecekti. Buraya alõnacak kişi-
lerde din ve milliyet farkõ gšzetilmeyecekti. Kimsesiz ve sakat olduklarõ 
h‰lde D‰rŸlacezeÕye başvurmayõp dilenmekte õsrar edenler ise hapis 
cezasõ ile cezalandõrõlacaktõ. †lkenin diğer bŸyŸk şehirlerinde de ace-
zeh‰neler (acizler evi) kurulacak ve D‰rŸlaceze Nizamn‰mesi oralarda 
da uygulanacaktõ.Ó9 

PadişahÕõn ir‰desi ve HŸkŸmetÕin PadişahÕa arz ettiği yazõlar ile 
D‰rŸlacezeÕnin kurulmasõ yolunda ilk resm” adõmlar atõlõrken, işlemleri 
yŸrŸtmek Ÿzere, ilk šnce bir ÒKurucu KomisyonÓ teşkil edildi. Bu ku-
rucu komisyon şu zatlardan mŸrekkepti: 
        “1- Maliye N‰zõrõ Agop Paşa (Reis) 

2- Ticaret ve Nafia N‰zõrõ Raif Paşa 
3- HŸnk‰r Yaverlerinden Tevfik Paşa 
4- Osmanlõ Bankasõ MŸdŸrŸ Sir Edgar Vincent 
5- Ticaret Odasõ Reis Vekili Azaryan Efendi 
6- TŸccarlardan Unciyan Efendi 
7- Şehr em‰neti Meclisi azalarõndan Kamil Efendi 
8- Ticaret Odasõ İkinci Reisi Basmacõzade Ferid Bey 
9- Esham MŸdŸrŸ M. Baker 
10- TŸccarlardan M. Tubini  
11- Ticaret MŸdŸrŸ Umumisi İsmail Bey 
12- Saray Teşrifat N‰zõrõ MŸnir Paşa 
13- Şehremini Rõdvan Paşa 
14- Orman ve Medain Umum MŸdŸrŸ Bedros Efendi 
15- TŸccardan Şerif Ali Efendi 
16- TŸccardan Viktor Efendi.Ó 
 

Devamlõ toplanan ÒKurucu KomisyonÓ şu işlerle meşgul oldu: 
         “1- MŸessesenin kaça mal olacağõnõn ilk tahminleri 

2- Bu paranõn nasõl temin edileceği 
3- MŸessesenin nerede kurulacağõ.Ó 
Komisyon D‰rŸlacezeÕnin ilk pl‰n ve resimlerini, Seraskerlik İn-

şaat DairesiÕnden istedi. Orada hazõrlanan pl‰n ve resimlere gšre ace- 
___________________________________________ 

9. Hidayet Y. Nuhoğlu, “D‰rŸlacezeÕÓ D.İ.A., VIII,  İstanbul 1993 s. 512. 
Niz‰mn‰menin metni için bkz. R. E. Koçu; age., s. 31. 
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çalõşmalar Kamil PaşaÕnõn ilk sadrazamlõğõ zamanõnda başlamõştõ. Bi-
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met Cevdet Paşa Sadrazamdõ.  

D‰rŸlaceze; kimsesiz çocuklarõ, geçimini ancak dilenmek sure-
tiyle sağlayan sakat ve hasta olan erkek ve kadõnlarõ dilenme zilletinden 
kurtarõlmasõ maksadõyla bu nevÕi insanlarõn barõnacağõ bir mek‰n olarak 
dŸşünülmüştŸr.4 DarŸlacezeÕnin kurulmasõna yšnelik çalõşmalar, aynõ 
dšnemde dilenciliğin yaygõn ve rahatsõz edici olduğu Paris, Londra ve 
Berlin gibi bŸyŸk Avrupa şehirlerinde gšrŸlen uygulamalardan esinle-
nerek sŸrdŸrŸlmŸştŸr. D‰rŸlaceze, başlangõçta dilencilikle mŸcadele 
için kurulmasõ dŸşünülmüştŸ.5 FransaÕda dilenciliğin šnlenmesi için 
DŽpot de MendicitŽ adlõ dilenci evleri açõlmõş ve bu evlerin bulunduğu 
şehirlerde dilencilik yasaklanmõştõr.6 

DarŸlaceze adõnda İstanbulÕda bir hayõr kuruluşu hakkõnda ilk fi-
kir Sultan AbdŸlhamidÕe aittir. Kuruluş yolunda ilk çalõşmalar başladõğõ 
zaman Sadrazamlõkta K‰mil Paşa bulunuyordu. 30 Mart 1890 (H. 8 Ş 
1307) tarihinde çõkan iradede:  

“Geçimini sağlamak için sokaklarda dilenmekte olan ve kimsesiz 
bulunan çocuklarla, hasta ve sakat, erkek ve kadõnlarõn dilenme zille-
tinden ve aşağõlanmasõndan kurtarõlarak vŸcutlarõnõn dayanabileceği 
ve yapabileceği šlçŸde çalõşarak kendi işleriyle geçinebilmelerini sağ-
lamak ve bunlardan işe gŸce yaramayanlarõn da beslenip barõndõrõl-
masõ ve kimsesiz çocuklarõn eğitim ve terbiyesi için bir yer ayrõlmasõ ve 
bunun için de İstanbulÕun ne tarafõnda, ne pl‰n ve resimle ve ne bŸyŸk-
lŸkte bina yapmak ve tahsisat olarak nerelerden ne miktar şey ayõrõp 
vermek l‰zõm geleceği ve sair teferruatõ Şžray-õ DevletÕçe hemen konu-
şularak ve o konuda sŸrÕatle bir nizamn‰me yazõlarak arz edilmesi 
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zenin barõndõrõlacağõ lŸzumu kadar oda-koğuş ile içlerinde çalõştõrõlacak 
kimseler ve sanatk‰r olarak yetiştirilecek kimsesiz çocuklar için mŸte-
addit atšlyeler, bir c‰mii, bir kilise ve bir havrayõ ihtiva edecek mŸes-
sese, ilk tahminlere gšre 40.000 (Altõn) liraya mal olacaktõ.10 

 
Darülaceze İçin İlk Maddi Yardõmlar 
Bundan sonra komisyon D‰rŸlaceze için yardõm toplanmasõna ve 

her tŸrlŸ hediyenin kabul edilmesine karar verdi. İlk hediyeyi, Padişah 
II. AbdŸlhamid, on sekiz parçadan oluşan değerli eşyalarõnõ verdi.11 Pa-
dişahõn verdiği eşyalar: 1-Bursa işi bir hamam takõmõ, 2- İpekten bir 
yatak takõmõ, 3- BŸrŸncŸkten gšmleklik hel‰l” bezler, 4- İşlemeli yastõk 
yŸzleri, 5- Sõrmalõ el havlularõ, 6- Bir seccade, 7- İki Uşak halõsõ, 8- 
Mekteb-i SanayiÕde yapõlmõş konsol ve esvap dolabõ, 9- On iki altõn ka-
şõk, 10- Beğa kaşõklar, 11- Beykoz işi cam maÕmulat, 12- Harikul‰de 
nakõşlõ TŸrk çoraplarõ ve eldivenler, 13- KŸrt ve Acem Halõlarõ, 14- KŸ-
tahya işi bir çini sofra takõmõ, 15- Şimkeşh‰neÕde yapõlmõş sõrmalõ işle-
meler, 16- Antika bir nargile, 17- Antika zarflõ kahve fincanlarõ, 18- 
Sedefli çekmeceler, iskemleler, tavlalar.12 Bu eşyalar ilk šnce piyango 
tertip edilerek satõlmak istendi.13 28 Şubat 1891 (H. 13 B 1308) tari-
hinde toplanan Meclis-i VŸkel‰Õda konu gšrŸşŸlmŸş ve piyango tertip 
edilmesi uygun gšrŸlmeyerek sergi ile satõlmasõnõn uygun olacağõna ka-
rar verilmişti.14 

PadişahÕõn verdiği eşyanõn sergilenerek satõşõ işine HŸnk‰r yaveri 
Tevfik PaşaÕnõn riyasetinde, Teşrifat N‰zõrõ MŸnir Paşa, MŸze MŸdŸrŸ 
Osman Hamdi Bey, Ticaret Odasõ Reisi Azaryan Efendi, Osmanlõ Ban-
kasõ MŸdŸrŸ Sir Edgar Vincent, Komanto Bankasõ MŸdŸrŸ Viktor 
Efendi, İngiliz Banker Baker ve Rum muteberanõndan Mavrokardato 
memur edildiler. Sergi yeri olarak Cadde-i Kebir (İstikl‰l Caddesi)Õde 
Ekmekçibaşõ Konağõ seçildi ve kiralanmak istendi. Konak sahibi Ek-
mekcibaşõ Nuradõkyan, kira bedeli almayarak konağõnõ sergiye verdi. 
Sergi 16 Temmuz 1891 (H. 9 Z 1308) tarihinde açõldõ.15 
_________________________________ 

10. R. E. Koçu; age., s. 36–37. 
11. H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513.  
12. BOA., Yõldõz Tasnifi Defterler BšlŸmŸ Def. No: 280, s. 68. Eh‰sin-i MŸ-

esses‰t-õ Hayriyye-i Hil‰fetpen‰hiden D‰rŸlaceze (yazarõ yok), İstanbul 1324, s. 11, R. 
E. Koçu; age.,  s. 38–39. 

13. R. E. Koçu; age., s. 39. 
14. BOA., M. V. 62/94 
15. R. E. Koçu; age., s. 39. 

Eşyalar Ağustos ayõnõn sonuna kadar sergide kalmõştõ. 12 Ağus-
tos 1891 (H. 6 M 1309) tarihli ir‰dede o tarihe kadar satõştan elde edilen 
paranõn 4.400 00 kŸsur kuruşa ulaştõğõ için artõk D‰rŸlaceze binasõnõn 
yapõlabileceğine kanaat getirilmiş ve inşaatõn bir an evvel başlanmasõ 
istenmişti.16 AğustosÕun sonunda ise elde edilen miktar 6.720 00 kuruş 
olmuş ve bu paralar Osmanlõ BankasõÕna yatõrõlmõştõ. Geriye kalan bir-
kaç eşyanõn da birkaç gŸn içinde mŸzayedeye konulup satõlacağõ bildi-
rilmişti.17 Daha sonra geriye kalanlarõn da satõlmasõyla beraber 7.000 
lira elde edilmişti. Padişah ayrõca 10.000 lira da nakit olarak verdi.18 
Bundan başka inşaat masrafõnõ karşõlamak Ÿzere 50.000 liralõk yardõm 
biletleri basõlmasõna karar verildi. Matbaayõ OsmaniyeÕde basõlan bu 
biletler dšrt çeşit olup, 10.000 liralõğõ 1Õer liralõk, 10.000 liralõğõ 3Õer 
sim mecidiyelik, 15.000 liralõğõ 1Õer mecidiyelik ve 15.000 liralõğõ da 
5Õer kuruşluktu.19  

 
Yapõ Komisyonu Başkanõ Halil Rifat PaşaÕnõn ‚alõşmalarõ 
BŸtŸn bu çalõşmalar yapõlõrken Halil Rõfat Paşa Aydõn Vali-

liğiÕnde bulunuyordu. 4 EylŸl 1891 (H. 29 M 1309) tarihinde D‰hiliye 
Nez‰retiÕne tayin edilmişti. D‰rŸlacezeÕnin yapõmõ ve işletilmesi vazi-
fesi D‰hiliye Nez‰retiÕne havale edildiğinden dolayõ, D‰rŸlaceze bina-
sõnõn yapõlacak yeri tespit etmede, temellerinin atõlõp inşaatõnõn yŸrŸtŸl-
mesinde ve açõlõşõnda Halil Rõfat PaşaÕyõ gšrmekteyiz.  

Kurucu Komisyon, D‰rŸlacezeÕye šncelikle bin kişinin alõnma-
sõna karar vermişti. Padişah, bu miktarõ bin beş yŸz kişiye çõkardõ. Ye-
niden yapõlan keşifle inşa masrafõ da 51.450 (altõn) liraya yŸkselmiş 
oldu. Ayrõca, inşaat için gšsterilen Yenibahçe ‚ayõrõ bšlgesi de Padi-
şahÕõn hoşuna gitmedi.20 Yer tespiti için 29 Haziran 1892 (H. 3 Z 1309  
–R. 16 Haziran 1308) tarihinde çõkarõlan bir ir‰de ile D‰hiliye N‰zõrõ 
________________________________________________ 

 
16. BOA., İ. Dh. 97046. 
17. BOA., Y. Mtv. 54/32. 
18. H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513 
19. Eh‰sin-i MŸsses‰tõ Hayriyye-i Hil‰fetpen‰hiden D‰rŸlacezeye, s. 11, R. E. 

Koçu; a.g.e. s. 37. Mecidiye: 20 kuruş kõymetinde gŸmŸş paranõn adõdõr. AbdŸlmecid 
devrinde basõlmaya başlandõğõndan PadişahÕõn ismi verilmişt.20 kuruştan başlayan gŸ-
mŸş paralarõn 10,5, 2 ve 1 kuruşluk aksamõ da darp olunmuştur. Ekseriyetle ÒMecidiyeÓ 
denilen gŸmŸş paraya Sim mecidiye yahut bryaz mecidiye de denilirdi. Mehmet Zeki 
Pakalõn; Osmanlõ Tarih Deyimleri ve Terimleri SšzlŸğŸ C.II İstanbul. 1983 s. 428 

20. R. E. Koçu, age., s. 40. 
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memur edildiler. Sergi yeri olarak Cadde-i Kebir (İstikl‰l Caddesi)Õde 
Ekmekçibaşõ Konağõ seçildi ve kiralanmak istendi. Konak sahibi Ek-
mekcibaşõ Nuradõkyan, kira bedeli almayarak konağõnõ sergiye verdi. 
Sergi 16 Temmuz 1891 (H. 9 Z 1308) tarihinde açõldõ.15 
_________________________________ 

10. R. E. Koçu; age., s. 36–37. 
11. H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513.  
12. BOA., Yõldõz Tasnifi Defterler BšlŸmŸ Def. No: 280, s. 68. Eh‰sin-i MŸ-

esses‰t-õ Hayriyye-i Hil‰fetpen‰hiden D‰rŸlaceze (yazarõ yok), İstanbul 1324, s. 11, R. 
E. Koçu; age.,  s. 38–39. 

13. R. E. Koçu; age., s. 39. 
14. BOA., M. V. 62/94 
15. R. E. Koçu; age., s. 39. 

Eşyalar Ağustos ayõnõn sonuna kadar sergide kalmõştõ. 12 Ağus-
tos 1891 (H. 6 M 1309) tarihli ir‰dede o tarihe kadar satõştan elde edilen 
paranõn 4.400 00 kŸsur kuruşa ulaştõğõ için artõk D‰rŸlaceze binasõnõn 
yapõlabileceğine kanaat getirilmiş ve inşaatõn bir an evvel başlanmasõ 
istenmişti.16 AğustosÕun sonunda ise elde edilen miktar 6.720 00 kuruş 
olmuş ve bu paralar Osmanlõ BankasõÕna yatõrõlmõştõ. Geriye kalan bir-
kaç eşyanõn da birkaç gŸn içinde mŸzayedeye konulup satõlacağõ bildi-
rilmişti.17 Daha sonra geriye kalanlarõn da satõlmasõyla beraber 7.000 
lira elde edilmişti. Padişah ayrõca 10.000 lira da nakit olarak verdi.18 
Bundan başka inşaat masrafõnõ karşõlamak Ÿzere 50.000 liralõk yardõm 
biletleri basõlmasõna karar verildi. Matbaayõ OsmaniyeÕde basõlan bu 
biletler dšrt çeşit olup, 10.000 liralõğõ 1Õer liralõk, 10.000 liralõğõ 3Õer 
sim mecidiyelik, 15.000 liralõğõ 1Õer mecidiyelik ve 15.000 liralõğõ da 
5Õer kuruşluktu.19  

 
Yapõ Komisyonu Başkanõ Halil Rifat PaşaÕnõn ‚alõşmalarõ 
BŸtŸn bu çalõşmalar yapõlõrken Halil Rõfat Paşa Aydõn Vali-

liğiÕnde bulunuyordu. 4 EylŸl 1891 (H. 29 M 1309) tarihinde D‰hiliye 
Nez‰retiÕne tayin edilmişti. D‰rŸlacezeÕnin yapõmõ ve işletilmesi vazi-
fesi D‰hiliye Nez‰retiÕne havale edildiğinden dolayõ, D‰rŸlaceze bina-
sõnõn yapõlacak yeri tespit etmede, temellerinin atõlõp inşaatõnõn yŸrŸtŸl-
mesinde ve açõlõşõnda Halil Rõfat PaşaÕyõ gšrmekteyiz.  

Kurucu Komisyon, D‰rŸlacezeÕye šncelikle bin kişinin alõnma-
sõna karar vermişti. Padişah, bu miktarõ bin beş yŸz kişiye çõkardõ. Ye-
niden yapõlan keşifle inşa masrafõ da 51.450 (altõn) liraya yŸkselmiş 
oldu. Ayrõca, inşaat için gšsterilen Yenibahçe ‚ayõrõ bšlgesi de Padi-
şahÕõn hoşuna gitmedi.20 Yer tespiti için 29 Haziran 1892 (H. 3 Z 1309  
–R. 16 Haziran 1308) tarihinde çõkarõlan bir ir‰de ile D‰hiliye N‰zõrõ 
________________________________________________ 

 
16. BOA., İ. Dh. 97046. 
17. BOA., Y. Mtv. 54/32. 
18. H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513 
19. Eh‰sin-i MŸsses‰tõ Hayriyye-i Hil‰fetpen‰hiden D‰rŸlacezeye, s. 11, R. E. 

Koçu; a.g.e. s. 37. Mecidiye: 20 kuruş kõymetinde gŸmŸş paranõn adõdõr. AbdŸlmecid 
devrinde basõlmaya başlandõğõndan PadişahÕõn ismi verilmişt.20 kuruştan başlayan gŸ-
mŸş paralarõn 10,5, 2 ve 1 kuruşluk aksamõ da darp olunmuştur. Ekseriyetle ÒMecidiyeÓ 
denilen gŸmŸş paraya Sim mecidiye yahut bryaz mecidiye de denilirdi. Mehmet Zeki 
Pakalõn; Osmanlõ Tarih Deyimleri ve Terimleri SšzlŸğŸ C.II İstanbul. 1983 s. 428 

20. R. E. Koçu, age., s. 40. 
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Halil Rõfat PaşaÕnõn başkanlõğõnda bir ÒYapõ KomisyonuÓ kurulmasõna 
karar verildi. 

‚alõşmalara derhal başlayan ÒYapõ KomisyonuÓ evvela D‰rŸla-
ceze binalarõ için K‰ğõthane sõrtlarõnda bir yer aradõ. Hacõ Raşid Ağa 
varislerine ait otuz dšnŸmlŸk bir yer ile Balmumcu varislerine ait yedi 
dšnŸmlŸk bir yer uygun gšrŸldŸ. Pl‰na gšre elli iki dšnŸmlŸk bir arsa 
gerekiyordu. Geri kalan toprak K‰ğõthane kšyŸne aitti. KšylŸ o toprağõ 
D‰rŸlacezeÕye hediye etti. 

Hacõ Raşid varislerinden alõnacak yerin on dšnŸmŸ sŸrŸlŸ tarla, 
yirmi dšnŸmŸ kõraç; Balmumcu veresesinden alõnacak yerin Ÿç dš-
nŸmŸ bağ, dšrt dšnŸmŸ tarla idi. İstiml‰k için 47.000 kuruş kõymet 
kondu. Satõn alma muamelesi devlet adõna yapõlõrsa istiml‰kin mah-
keme yolu ile yapõlmasõ gerekiyordu. İnşaatõn bir an evvel başlamasõ 
için sabõrsõzlanan Sultan AbdŸlhamid, Yapõ KomisyonuÕna istiml‰k be-
delini şahsen šdeyeceğini, varislerin paralarõnõ almak Ÿzere Hazine-i 
HassaÕya mŸracaat etmelerini bildirdi.  

Yapõ Komisyonu, K‰ğõthane sõrtlarõnda D‰rŸlaceze için seçilen 
yerin tesviyesi ve sair inşaat masraflarõ için yeniden keşif yaptõrdõ.21 

 Komisyon başkanõ Halil Rõfat Paşa, 13 EylŸl 1892 (H. 20 S 
1310) tarihinde SadaretÕe gšnderdiği yazõda šzetle; ÒD‰rŸlaceze bina-
larõnõn keşifn‰mesi 7.136.00 kŸsur kuruştur. Bu fiyat Ÿzerine açõlan 
ih‰lede, Adnan Kalfa 136.00 kuruş indirip 7.000.00 kuruşluk teklif ver-
miştir. Bundan sonra ir‰de gereğince tekrar ih‰leye başlanarak bu defa 
da 6.450.00 kuruşta Vasilaki YankoÕnun Ÿzerinde kalmõştõr. Ancak 8 
EylŸl 1892 (R. 27 Ağustos 1308)  Perşembe gŸnŸ ihalenin biteceği buna 
rağmen 10 EylŸl 1892 (R. 29 Ağustos 1308) Cumartesi gŸnŸne kadar 
yŸzde iki tenzil eden bulunur ise kabul olunacağõ gazetelerden il‰n edil-
mişti. Yapõlan ihale, 5.900.00 kuruşla Seraskerlik kalfasõ, Ohannes 
KalfaÕ da kalmõştõr. Bu fiyata 50–60 bin kusur kuruşluk istiml‰k bedel-
leri ile ŞişliÕdeki su deposundan D‰rŸlacezeÕye kadar dšşenecek su bo-
rularõnõn bedeli olarak tahmin edilen 978 liralõk masraf d‰hil değildir. 
Vasilaki Yanko BeyÕe tekrar haber gšnderilmiş, ancak daha aşağõya 
inemeyeceğini bildirerek gelmemiştir.Ó 22 

HŸkŸmet, šzellikle ihalenin Tebai” Devlet-i åliyeÕden ve Rum 
_______________________ 

 

21. Eh‰sin-i MŸesses‰tõ Hayriyye-i Hil‰fetpen‰hiden D‰rŸlacezeye, s. 14; R. E. 
Koçu; age., s. 40. 

22. BOA., Y. Mtv. 67/37. 

milletinden Tersane-i Amire Ser Mimarõ Vasilaki Yanko Bey de23 kal-
masõnõ arzu ediyordu. İhaleye katõlanlarõn yaptõklarõ indirimleri ona bil-
direrek yeni teklif vermesini istemeleri bunu gšsteriyordu. Bu arada 
Bahriye N‰zõrõ D‰rŸlaceze binasõnõn emanet usulŸyle 5.000 lira daha 
ucuza yapõlabileceğini ve gerekirse askerleri de çalõştõrabileceğini bil-
dirmesi Ÿzerine 28 EylŸl 1892 (R. 15 EylŸl 1308) tarihinde çõkan ir‰de 
ile konu Meclis-i Mahsus-u VŸkel‰Õda gšrŸşŸlmesi ve muktedir bir mŸ-
teahhide havalesi istenmiştir.24 

Bunun Ÿzerine tekrar ihale açõldõ ve 58.500. 00 kuruşla Vasilaki 
EfendiÕde kaldõ. Halil Rõfat Paşa 11 Ekim 1892 (R. 28 EylŸl 1308-H. 
19 Ra 1310) tarihinde Sadrazam Cevad PaşaÕya gšnderdiği tezkirede 
durum anlatõlarak Vasilaki EfendiÕnin itimat ve emniyet edilecek bir 
kimse olduğunu, uygun gšrŸlŸrse hemen mukavelenamesinin hazõrla-
narak inşaatõ başlatabileceğini bildirmiştir. 16 Ekim 1892 (R. 3 T. Evvel 
1308) tarihinde gšnderdiği tezkirede de Terkos su şirketi ile 978 90 ku-
ruş Ÿzerinden demir borularla ŞişliÕdeki su deposundan D‰rŸlacezeÕye 
Ÿç bin metre mesafeye su getirme hususunda anlaşõldõğõnõ, 19 Ekim 
1892 (R. 6 T. Evvel 1308- H. 27 Ra 1310) tarihli tezkeresinde ise D‰rŸ-
lacezeÕnin yapõlacağõ yerde bulunan Hacõ Raşid Ağa ve Balmumcu ve-
resesine ait yerlerin istiml‰k bedellerinin 478 00 kuruş olduğu, diğer 
arazilerin kšylŸler tarafõndan bağõşlandõğõ, bir kõsmõ ise Bahriye Neza-
retiÕne ait olduğundan buna bir şey vermenin gerekmediği, ancak inşa-
atõn başlanabilmesi için, işlemlerin kõsa bir zamanda bitirilmesi gerek-
tiğini bildirmişti. 

BŸtŸn bu konular 20 Ekim 1892 (H. 28 Ra 1310- R. 7 T. Evvel 
1308) tarihinde toplanan Meclis-i VŸkel‰Õda gšrŸşŸlerek Halil Rõfat 
PaşaÕnõn teklifi doğrultusunda kararlar alõndõ. Bir gŸn sonra da 21 Ekim 
1892 (H. 29 Ra 1310- R. 8 T. Evvel 1308) tarihinde iradesi çõkarak  
________________________________ 

 
23. BOA., Y.A. Hus. 266/157-2 
24. BOA., İ. Hus. 1310. Ra/12. Sultan II. AbdŸlhamid dšneminde mimar” et-

kinlikler, daha çok yabancõ mimarlar ya da yurt dõşõ eğitimli azõnlõk mimarlarõ tarafõn-
dan yŸrŸtŸlmŸştŸr. Bu dšnem de 1830Õdan beri aktif ve šnemli bir yere sahip olan Bal-
yan Ailesinden Serkis Balyan, Mimar Vasilaki, Mimar Yanko, Mimar Ohannes, Amas-
yan Efendi, Dikran Kalfa, Başmühendis Bertier gibi gayrimŸslim mimarlar gšze çarp-
maktadõr. Mustafa Cezar, Sanatta Batõya Açõlõş ve Osman Hamdi, İstanbul 1971,s.120. 
Pars Tuğlacõ, Osmanlõ Mimarlõğõnda Batõlõlaşma Dönemi ve Balyan Ailesi, İstanbul 
1981. A. Şevki Duymaz, II. AbdŸlhamid Devri İmar Faaliyetleri, SŸleyman Demirel 
†ni. Sos. Bil. Enst. (Yayõmlanmamõş Doktora Tezi) Isparta. 2003, s. 95 
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Halil Rõfat PaşaÕnõn başkanlõğõnda bir ÒYapõ KomisyonuÓ kurulmasõna 
karar verildi. 

‚alõşmalara derhal başlayan ÒYapõ KomisyonuÓ evvela D‰rŸla-
ceze binalarõ için K‰ğõthane sõrtlarõnda bir yer aradõ. Hacõ Raşid Ağa 
varislerine ait otuz dšnŸmlŸk bir yer ile Balmumcu varislerine ait yedi 
dšnŸmlŸk bir yer uygun gšrŸldŸ. Pl‰na gšre elli iki dšnŸmlŸk bir arsa 
gerekiyordu. Geri kalan toprak K‰ğõthane kšyŸne aitti. KšylŸ o toprağõ 
D‰rŸlacezeÕye hediye etti. 

Hacõ Raşid varislerinden alõnacak yerin on dšnŸmŸ sŸrŸlŸ tarla, 
yirmi dšnŸmŸ kõraç; Balmumcu veresesinden alõnacak yerin Ÿç dš-
nŸmŸ bağ, dšrt dšnŸmŸ tarla idi. İstiml‰k için 47.000 kuruş kõymet 
kondu. Satõn alma muamelesi devlet adõna yapõlõrsa istiml‰kin mah-
keme yolu ile yapõlmasõ gerekiyordu. İnşaatõn bir an evvel başlamasõ 
için sabõrsõzlanan Sultan AbdŸlhamid, Yapõ KomisyonuÕna istiml‰k be-
delini şahsen šdeyeceğini, varislerin paralarõnõ almak Ÿzere Hazine-i 
HassaÕya mŸracaat etmelerini bildirdi.  

Yapõ Komisyonu, K‰ğõthane sõrtlarõnda D‰rŸlaceze için seçilen 
yerin tesviyesi ve sair inşaat masraflarõ için yeniden keşif yaptõrdõ.21 

 Komisyon başkanõ Halil Rõfat Paşa, 13 EylŸl 1892 (H. 20 S 
1310) tarihinde SadaretÕe gšnderdiği yazõda šzetle; ÒD‰rŸlaceze bina-
larõnõn keşifn‰mesi 7.136.00 kŸsur kuruştur. Bu fiyat Ÿzerine açõlan 
ih‰lede, Adnan Kalfa 136.00 kuruş indirip 7.000.00 kuruşluk teklif ver-
miştir. Bundan sonra ir‰de gereğince tekrar ih‰leye başlanarak bu defa 
da 6.450.00 kuruşta Vasilaki YankoÕnun Ÿzerinde kalmõştõr. Ancak 8 
EylŸl 1892 (R. 27 Ağustos 1308)  Perşembe gŸnŸ ihalenin biteceği buna 
rağmen 10 EylŸl 1892 (R. 29 Ağustos 1308) Cumartesi gŸnŸne kadar 
yŸzde iki tenzil eden bulunur ise kabul olunacağõ gazetelerden il‰n edil-
mişti. Yapõlan ihale, 5.900.00 kuruşla Seraskerlik kalfasõ, Ohannes 
KalfaÕ da kalmõştõr. Bu fiyata 50–60 bin kusur kuruşluk istiml‰k bedel-
leri ile ŞişliÕdeki su deposundan D‰rŸlacezeÕye kadar dšşenecek su bo-
rularõnõn bedeli olarak tahmin edilen 978 liralõk masraf d‰hil değildir. 
Vasilaki Yanko BeyÕe tekrar haber gšnderilmiş, ancak daha aşağõya 
inemeyeceğini bildirerek gelmemiştir.Ó 22 

HŸkŸmet, šzellikle ihalenin Tebai” Devlet-i åliyeÕden ve Rum 
_______________________ 
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milletinden Tersane-i Amire Ser Mimarõ Vasilaki Yanko Bey de23 kal-
masõnõ arzu ediyordu. İhaleye katõlanlarõn yaptõklarõ indirimleri ona bil-
direrek yeni teklif vermesini istemeleri bunu gšsteriyordu. Bu arada 
Bahriye N‰zõrõ D‰rŸlaceze binasõnõn emanet usulŸyle 5.000 lira daha 
ucuza yapõlabileceğini ve gerekirse askerleri de çalõştõrabileceğini bil-
dirmesi Ÿzerine 28 EylŸl 1892 (R. 15 EylŸl 1308) tarihinde çõkan ir‰de 
ile konu Meclis-i Mahsus-u VŸkel‰Õda gšrŸşŸlmesi ve muktedir bir mŸ-
teahhide havalesi istenmiştir.24 

Bunun Ÿzerine tekrar ihale açõldõ ve 58.500. 00 kuruşla Vasilaki 
EfendiÕde kaldõ. Halil Rõfat Paşa 11 Ekim 1892 (R. 28 EylŸl 1308-H. 
19 Ra 1310) tarihinde Sadrazam Cevad PaşaÕya gšnderdiği tezkirede 
durum anlatõlarak Vasilaki EfendiÕnin itimat ve emniyet edilecek bir 
kimse olduğunu, uygun gšrŸlŸrse hemen mukavelenamesinin hazõrla-
narak inşaatõ başlatabileceğini bildirmiştir. 16 Ekim 1892 (R. 3 T. Evvel 
1308) tarihinde gšnderdiği tezkirede de Terkos su şirketi ile 978 90 ku-
ruş Ÿzerinden demir borularla ŞişliÕdeki su deposundan D‰rŸlacezeÕye 
Ÿç bin metre mesafeye su getirme hususunda anlaşõldõğõnõ, 19 Ekim 
1892 (R. 6 T. Evvel 1308- H. 27 Ra 1310) tarihli tezkeresinde ise D‰rŸ-
lacezeÕnin yapõlacağõ yerde bulunan Hacõ Raşid Ağa ve Balmumcu ve-
resesine ait yerlerin istiml‰k bedellerinin 478 00 kuruş olduğu, diğer 
arazilerin kšylŸler tarafõndan bağõşlandõğõ, bir kõsmõ ise Bahriye Neza-
retiÕne ait olduğundan buna bir şey vermenin gerekmediği, ancak inşa-
atõn başlanabilmesi için, işlemlerin kõsa bir zamanda bitirilmesi gerek-
tiğini bildirmişti. 

BŸtŸn bu konular 20 Ekim 1892 (H. 28 Ra 1310- R. 7 T. Evvel 
1308) tarihinde toplanan Meclis-i VŸkel‰Õda gšrŸşŸlerek Halil Rõfat 
PaşaÕnõn teklifi doğrultusunda kararlar alõndõ. Bir gŸn sonra da 21 Ekim 
1892 (H. 29 Ra 1310- R. 8 T. Evvel 1308) tarihinde iradesi çõkarak  
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D‰rŸlacezeÕnin yapõmõ için tŸm engeller ortadan kaldõrõldõ. Bu ir‰de de 
yukarõda da belirtildiği gibi inşaatõn bir an evvel başlanmasõ için Hacõ 
Raşid Ağa ile Balmumcu vereselerinin mahkemeye dŸşŸrŸlmesi mŸna-
sip gšrŸlmeyerek buralarõn bedellerinin Padişah tarafõndan šdeneceği 
ve sahiplerinin Hazine-i Hassa-i Ş‰h‰neÕye gšnderilmesi istenmiştir.25 

İnşaatõ Ÿzerine alan Vasilaki Efendi ile 2 Kasõm 1892 tarihinde 
ilk olarak 4 maddelik bir mukavelename akdedildi.26 

İradenin çõkarõlmasõndan sonra Halil Rõfat Paşa, temelleri atmak 
için geriye kalan tŸm işlemleri tamamlattõ. Daha sonra da uygun bir va-
kit tayin etmek için MŸneccimbaşõÕna mŸracaat etti; 10 Kasõm 1892 (H. 
19 R 1310) Perşembe gŸnŸnŸn šğlene yakõn vaktinin mŸneccimbaşõ ta-
rafõndan uygun bir vakit olduğu bildirildi.27 

D‰rŸlacezeÕnin temelleri 10 Kasõm 1892 Perşembe gŸnŸ šğlene 
yakõn, dualardan sonra yirmi bir koç kurban edilerek atõldõ.28 Bu tšrende 
aşağõdaki şahõslar hazõr bulundu: 

 

         “1- Padişah adõna MŸşir Şâkir Paşa, 
2- Dâhiliye N‰zõrõ Halil Rõfat Paşa, 
3- D‰rŸlaceze Fen Komisyonu Azasõndan Miralay İzzet Bey, 
4- Evk‰f MŸhendisi Binbaşõ K‰zõm Bey, 
5- Şehrem‰neti MŸhendislerinden Hurşid Bey, 
6- Nafia MŸhendislerinden M. Lekler.Ó 
 

Daha šnce temeller atõlmadan, ŞişliÕden D‰rŸlaceze binalarõna 
doğru bir cadde açõlmaya başlanmõştõ. DarŸlacezeÕnin inşasõnõ taahhŸt 
etmiş olan kalfanõn binanõn inşasõnda kullanõlacak kereste ve taş gibi 
malzeme ve teferruatõna mŸteallik taahhŸdŸnŸ yerine getirmesi husu-
sunda birkaç maddeden ibaret bir kontrat akdedilmişti. Ayrõca mŸteah-
hidin kontrat ahk‰mõna riayet edip etmediğini takip için 10 Kasõm 1982 
(28 Teşrinievvel 1308) tarihinde ir‰de-i seniyye ile bir fen komisyonu 
teşkil edilmişti. Buna rağmen D‰hiliye Nazõrõ Halil Rõfat Paşa, Sadarete 
resm” bir yazõ gšndererek inşaatõn bŸyŸklŸğŸ ve šnemine  
______________________________ 

25. BOA., i. Dh. 1310. Ra./59. 
26. BOA., Y.A.Res. 266/157-2 
27. BOA., Y.Mtv. 70/95–1.  
28. BOA., Y. Mtv. 70/95; H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513; Eh‰sin-i MŸsses‰tõ 
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istinaden bundan başka bu işlerden anlayan bir müfettişin görevlendiri-
lerek mŸteahhidin taahhŸtlerinin yerine getirmesini ayrõca takip etme-
sini teklif etmişti. Bunun üzerine İnşaatõ Ÿzerine alan mŸteahhidin bi-
nanõn inşaatõnda kullanõlacak malzemeleri yerli yerinde kullanõp kul-
lanmadõğõnõ denetleyecek bir mŸfettiş tayin edilmesi için çõkarõlan ir‰de 
gereğince, bu işlerden anlayan bir mŸhendis, mŸfettiş olarak tayin 
edildi.29  

 
Darülaceze  İçin Yapõlan Diğer Yardõmlar  
Bu arada, D‰rŸlaceze binalarõnõn inşaatõ devam ederken, içeriden 

ve dõşarõdan MŸslim, Gayr-i MŸslim hayõrseverler de yardõm için yarõ-
şõyorlardõ. Yukarõda gšrŸldŸğŸ gibi ilk ve en bŸyŸk yardõmõ Sultan II. 
AbdŸlhamid yapmõştõ. Osmanlõ DevletiÕnin her tarafõna dağõtõlan D‰rŸ-
laceze i‰nesi makbuzlarõ karşõlõğõ olan paralar da toplanõyordu. 

Almanya BüyükelçiliğiÕnde D‰rŸlaceze yararõna bir konser ve-
rildi. Kapõsõ din ve milliyet farkõ gšzetilmeden bŸtŸn acezeye açõlacak 
olan D‰rŸlacezeÕye TriyesteÕden 500 lira gšnderildi.30 

Rene Boduvi adõndaki bir zengin, D‰rŸlacezeÕyi K‰ğõthane 
‚ayõÕna bağlayacak bir yolu, masraflarõ tamamen kendisine ait olmak 
Ÿzere yapmak için mŸracaat etmiş ve bu konuda 18 Şubat 1893 (H. 1 Ş 
1310-R. 7 Şubat 1308) tarihinde çõkan ir‰de ile bu yardõmseverin isteği 
kabul edilmiştir.31 Yine aynõ şahõs EylŸl 1893Õte D‰rŸlacezeÕye 250 lira 
teberruda bulunduğu gibi yaşadõğõ mŸddetçe senede 12.000 kuruş ver-
meyi taahhüt etmişti. Bundan dolayõ da bir kõtÕa gŸmŸş madalya ile tal-
tif edilmiştir.32 

Mšsyš Kavella ise, Mayõs 1893Õte 2.000 liralõk bir çeki D‰rŸla-
ceze inşaatõnda kullanõlmak Ÿzere D‰hiliye Nez‰retiÕne teslim ettiği 
gibi her sene belli bir miktar parayõ da gšndermek için Anadolu Os-
manlõ Demiryollarõ Şirketi Meclis İdaresiÕne teklif edeceğini bildir-
mesi, PadişahÕõ çok memnun etmiş ve adõ geçen kişinin mŸk‰fatlandõ-
rõlmasõ ve gazetelerde bunun il‰n edilmesini ir‰de buyurmuştur.33 

D‰rŸlacezeÕnin inşaatõ için bastõrõlmõş biletlerin 250 liralõk kõsmõ 
________________________________ 

 

29. BOA., Y.A. Hus. 266/157-3. 
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D‰rŸlacezeÕnin yapõmõ için tŸm engeller ortadan kaldõrõldõ. Bu ir‰de de 
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satõlamamõştõ. Durumu šğrenen Sultan AbdŸlhamid, kalan biletlerin ta-
mamõnõ alacağõnõ bildirmiş ve biletler 18 EylŸl 1893 (H. 7 Ra 1311) 
tarihinde PadişahÕa gšnderilmişti.34 

Okmeydanõ civarõnda olup Ÿzerine D‰rŸlacezeÕnin inşa edildiği 
arazinin otuz dšnŸmŸnŸn sahibi olan Hacõ Raşid AğaÕnõn vereseleri ve 
Abdullah Sabit EfendiÕye ait başka bir arazi D‰rŸlacezeÕye bağõşlanmõş 
ve istiml‰k bedellerinin de alõnmayacağõ D‰hiliye NezaretiÕne bildirilir. 
Bu durum 1 Haziran 1894 (H. 27 Za 1311) tarihinde PadişahÕa bildiril-
miş ve bunlarõn mŸk‰fatlandõrõlmasõ için SadrazamÕa emir verilmiştir.35 

BahçekapõsõÕnda mağazalarõ bulunan çay tŸccarlarõndan Karabet 
ve Ohannes adõndaki şahõslar, 28 Ocak 1895 (H. 1 Ş 1312-R. 16 K. S‰ni 
1310) tarihinde saraya verdikleri arzuh‰lde her sene meccanen iki yŸz 
kilogram çay vermeyi vadetmelerinden štŸrŸ, Sadrazam teklifiyle ma-
ğazalarõnõn kapõsõna Osmanlõ armasõ takma izni, PadişahÕtan 6 Şubat 
1895 (H. 10 Ş 1312) tarihli ir‰de ile temin edilmiştir.36 

D‰rŸlacezeÕnin inşaatõ devam ederken, Paris bŸyŸk opera tiyat-
rosu İstanbulÕda gšsteriler yapõyordu. Bu tiyatronun şarkõcõsõ Madam 
Darley, D‰hiliye Nez‰retiÕne mŸracaat ederek gšrdŸğŸ ilgiden çok 
memnun olduğunu ve h‰sõlatõ tamamen D‰rŸlacezeÕye ait olmak Ÿzere 
1 Haziran 1895 (R. 20 Mayõs 1311) Cumartesi gŸnŸ akşam Tepebaşõ 
Belediye BahçesiÕnde D‰hiliye N‰zõrõ Halil Rõfat PaşaÕnõn himayesinde 
bir konser vermek istemiş ve bu isteği Halil Rõfat PaşaÕnõn desteği ve 
himayesi ile gerçekleştirilmişti.37 Ayrõca, Halil Rõfat Paşa da evindeki 
değerli eşyalardan bir kõsmõnõ ve gŸmŸş takõmlarõnõ satarak bu yardõm 
kampanyasõna iştirak etmişti.38 

 
İnşaatõn Tamamlanmasõ ve Açõlõşõ 
BŸtŸn bu yardõmlar yapõlõrken bir taraftan da inşaatõn tamamlan-

masõ için bŸyŸk gayret sarf ediliyordu. 19 Ağustos 1894 (H. 16 S 1312- 
R. 7 Ağustos 1310) tarihinde Nisa HastanesiÕnde barõndõrõlan bir kõsõm 
kimsesiz yetim çocuk, hasta, yaşlõ.. vb. gibi acezelerin kaldõklarõ yerin 
10 Temmuz 1894 (H. 6 M 1312) tarihinde meydana gelen şiddetli  
__________________________ 

 

34. BOA., Y.A. Hus. 280/43 
35. BOA., Y. Mtv. 96/92. 
36. BOA., İ. Dh. 1312. Ş/16. 
37. BOA., Y. Mtv. 121/17. 
38. …z Dokuman Òİçimizdeki Işõk D‰rŸlacezeÓ Hayat Tarih Mecmuasõ II, Yõl: 

5, Sayõ. 7, 1 Ağustos 1969, s. 48. 

depremden39 zarar görmesi sebebiyle geçici olarak Dârülaceze’nin in-
şaatõ tamamlanan kõsõmlarõna nakledilmesi ir‰de buyurulmuştu.40 

EylŸl 1895 (R. EylŸl. 1311)Õde Halil Rõfat PaşaÕnõn Sadrazam-
lõğa tayininden birkaç ay önce Darülaceze hemen hemen tamamlan-
mõştõ. Ancak açõlõşõ Sadrazamlõk dšneminde yapacaktõ. 8. EylŸl. 1895 
(H. Ra. 1312) tarihinde DarŸlacezeÕnin inşaatõnõn tamamlanan kõsõmla-
rõnõn fotoğraflarõnõn alõnõp Padişaha takdim edilmişti. Bunun Ÿzerine çõ-
karõlan İrade-i Hususiye ile idaresinde vazife alacak mŸdŸrden mŸstah-
demine kadar kaç kişi olacağõ ve vazifelerinin neler olacağõ ve ayrõca 
kabul edilecek acezenin derece-i malžliyeti ve çalõşabileceklerin hangi 
sanat dallarõnda eğitilecekleri, bunlarõn iaşeleri ve bakõmlarõ, tabip ve 
hastanelerin adedi bŸtçesi Évs. gb. konular ile ilgili bir nizamnamenin 
hazõrlanmasõnõ ferman buyurmuştu.41 

1895 yõlõ EylŸlŸnde, Halil Rõfat Paşa başkanlõğõndaki komisyon 
açõlõşõndan sonra uygulanacak D‰rŸlaceze Nizamn‰mesini hazõrladõ.42 
…zet olarak bu nizamnamede;  

“Kimsesizler ve sakatlarla geçimini sağlayamayan kimseler 
D‰rŸlacezeÕye kabul edilecekti. Erkek ve kadõnlar ayrõ ayrõ koğuşlarda 
kalacak, bunlar mensup olduklarõ dine gšre eğitim gšrecek ve bakõm-
larõna itina edilecekti. Ayrõca biri erkeklere, diğeri kadõnlara ait olmak 
Ÿzere iki hastane yaptõrõlacaktõ. DarŸlacezeÕnin idaresi, D‰hiliye Ne-
zaretiÕnce seçilerek Sadarete bildirilen ve Sadrazam tarafõndan Padi-
şaha arz edildikten sonra ir‰desi alõnmak suretiyle tayin edilecek bir 
heyete verilecekti. Fahr” olarak çalõşacak bu yedi kişilik heyette şehre-
maneti, ŞeyhŸlisl‰mlõk ve Evk‰f N‰zõrlõğõ memurlarõ arasõndan seçile-
cek birer kişiyle Rum, Ermeni, Katolik ve Musev” cemaatleri tarafõndan 
uygun gšrŸlecek kimseler bulunacaktõ. Heyetin gšrevleri DarŸla-
ceze’nin iç tüzüğŸ ile belirlenecekti. DarŸlacezeÕnin gelir kaynaklarõ 
ise; gramajõ dŸşŸk olduğu için belediyelerce el konulmuş ekmeklerin 
bedeli, tiyatro biletlerine eklenecek yirmişer ve kõrkar paralõk pullarõn  
_________________________ 

 

39. İsmail Hami Danişmend, Osmanlõ Tarihi Kronolojisi IV, İstanbul. 1972  s. 
331. 

40. BOA., İ. Hus. 1312. S. /129. 
41. BOA., İ. Hus. 1312. R. /34. 
42. Nizamnameler hakkõnda geniş bilgi için bkz. BOA., Y.A. Res. 76/44–2–6; 

İ. Hus. 1313. B/65; DŸstur I. Tertib Cild. VII.,  1311–1319 Ankara 1949, 29 Ocak 1896 
(H. 13 Şaban 1313) DarŸlaceze Nizamname-i D‰hil”si, s. 43–49 ve R. E. Koçu, age., s. 
57–66. 
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lõğa tayininden birkaç ay önce Darülaceze hemen hemen tamamlan-
mõştõ. Ancak açõlõşõ Sadrazamlõk dšneminde yapacaktõ. 8. EylŸl. 1895 
(H. Ra. 1312) tarihinde DarŸlacezeÕnin inşaatõnõn tamamlanan kõsõmla-
rõnõn fotoğraflarõnõn alõnõp Padişaha takdim edilmişti. Bunun Ÿzerine çõ-
karõlan İrade-i Hususiye ile idaresinde vazife alacak mŸdŸrden mŸstah-
demine kadar kaç kişi olacağõ ve vazifelerinin neler olacağõ ve ayrõca 
kabul edilecek acezenin derece-i malžliyeti ve çalõşabileceklerin hangi 
sanat dallarõnda eğitilecekleri, bunlarõn iaşeleri ve bakõmlarõ, tabip ve 
hastanelerin adedi bŸtçesi Évs. gb. konular ile ilgili bir nizamnamenin 
hazõrlanmasõnõ ferman buyurmuştu.41 

1895 yõlõ EylŸlŸnde, Halil Rõfat Paşa başkanlõğõndaki komisyon 
açõlõşõndan sonra uygulanacak D‰rŸlaceze Nizamn‰mesini hazõrladõ.42 
…zet olarak bu nizamnamede;  

“Kimsesizler ve sakatlarla geçimini sağlayamayan kimseler 
D‰rŸlacezeÕye kabul edilecekti. Erkek ve kadõnlar ayrõ ayrõ koğuşlarda 
kalacak, bunlar mensup olduklarõ dine gšre eğitim gšrecek ve bakõm-
larõna itina edilecekti. Ayrõca biri erkeklere, diğeri kadõnlara ait olmak 
Ÿzere iki hastane yaptõrõlacaktõ. DarŸlacezeÕnin idaresi, D‰hiliye Ne-
zaretiÕnce seçilerek Sadarete bildirilen ve Sadrazam tarafõndan Padi-
şaha arz edildikten sonra ir‰desi alõnmak suretiyle tayin edilecek bir 
heyete verilecekti. Fahr” olarak çalõşacak bu yedi kişilik heyette şehre-
maneti, ŞeyhŸlisl‰mlõk ve Evk‰f N‰zõrlõğõ memurlarõ arasõndan seçile-
cek birer kişiyle Rum, Ermeni, Katolik ve Musev” cemaatleri tarafõndan 
uygun gšrŸlecek kimseler bulunacaktõ. Heyetin gšrevleri DarŸla-
ceze’nin iç tüzüğŸ ile belirlenecekti. DarŸlacezeÕnin gelir kaynaklarõ 
ise; gramajõ dŸşŸk olduğu için belediyelerce el konulmuş ekmeklerin 
bedeli, tiyatro biletlerine eklenecek yirmişer ve kõrkar paralõk pullarõn  
_________________________ 

 

39. İsmail Hami Danişmend, Osmanlõ Tarihi Kronolojisi IV, İstanbul. 1972  s. 
331. 

40. BOA., İ. Hus. 1312. S. /129. 
41. BOA., İ. Hus. 1312. R. /34. 
42. Nizamnameler hakkõnda geniş bilgi için bkz. BOA., Y.A. Res. 76/44–2–6; 

İ. Hus. 1313. B/65; DŸstur I. Tertib Cild. VII.,  1311–1319 Ankara 1949, 29 Ocak 1896 
(H. 13 Şaban 1313) DarŸlaceze Nizamname-i D‰hil”si, s. 43–49 ve R. E. Koçu, age., s. 
57–66. 
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sağlayacağõ gelir, mabet kapõlarõna konulan yarõm sandõklarõndan elde 
edilecek paralar, halkõn bağõşlarõ, verilen imtiyazlardan alõnacak pa-
ralar ve idare heyetinin bulacağõ Babõ‰liÕce uygun gšrŸlecek diğer kay-
naklardõ. Nizamname D‰hiliye Nezareti tarafõndan uygulanacaktõrÓ. 

Yine 1895 yõlõ sonlarõnda çõkarõlan DarŸlacezeÕnin iç tŸzŸğŸnde 
ise šzetle: 

ÒBu kurumun teşkilatõ, çalõşma şekli, kabul şartlarõ ve uygulana-
cak cezalar belirlenmektedir. †st yšneticiler, D‰hiliye NezaretiÕnce se-
çilerek Sadrazamlõğa bildirilecek, uygun gšrŸlŸrse Padişaha arz edile-
rek ir‰desi çõktõktan sonra tayinleri yapõlacaktõ. DarŸlacezeÕye kabul 
şartlarõ ise; Kimsesiz ve sakat vatandaşlar sokaklardan incitilmeden 
zabõtalarca toplanacak, bulaşõcõ hastalõğõ olanlar ayrõ koğuşlara alõna-
cak, hasta olmayanlar yõkanõp giydirildikten sonra koğuşlara konula-
cak, cŸzzamlõlar ve deliler ise kabul edilmeyecekti. DarŸlacezeÕye alõ-
nanlar için, kadõn ve erkeklere mahsus ayrõ ayrõ imalathaneler kurula-
cak, çalõşma gŸcŸ olanlarõn burada Ÿrettikleri mallar, sergilerde ve Ra-
mazan ayõnda, Bayezid Camii avlusunda satõlacak, elde edilen paranõn 
Ÿçte biri DarŸlacezeÕye gelir kaydedilecek, Ÿçte ikisi sanatk‰rlar ara-
sõnda paylaştõrõlacaktõ. Hiç kimse izin almadan dõşarõya çõkamayacak, 
yakõnlarõyla gšrŸşme izne bağlõ olacaktõ.Ó43 

23 Nisan 1895 (H. 27 Şevval 1312) tarihli DarŸlaceze iç tŸzŸ-
ğŸne gšre, bu hayõr mŸessesesinde çalõşacak olan memurlarõn sayõsõ ve 
maaşlarõ ise aşağõda gšsterildiği şekilde belirlenmişti:44 

 
Görevliler Adedi Aylõğõ (Kuruş) 
MŸdŸr 1 1.500 
MŸdŸr muavini 1 500 
Muhasebeci 1 1.200 
Muhasebeci muavini, (sandõk 
eminliğini dahi ifa edecek) 

1 600 

Baş kit‰bet 1 600 
Baş kit‰bet refiki 1 300 
İmam 1 200 
MŸezzin 1 100 
Papaz 3 200x3=600 

___________________________ 
43. H. Y. Nuhoğlu, age., s. 513. 
44. BOA., Y.A. Res. 76/44–3. 

Sanayi MŸtenevvia ustalarõ                                            1500 
Mektep muallimi 2 400x2=800 
Hastalar ağasõ 1 400 
Vekili harç 1 400 
Vekili harç yamağõ ve k‰tibi 1 250 
Ser hademe (bir erkek, bir ka-
dõn) 

2 200x2=400 

Sekiz daireye erkek ve  
Kadõndan ikişer hademe 

16 150x16=2400 

İki bab-õ hastaneye erkek  
ve kadõndan ikişer hademe 

6 150x6=900 

KŸlhancõ 2 125x2=250 
Hamam Hademesi (erkek ve 
kadõn) 

4 150x4=600 

Çamaşõrcõ (kadõn) 4 150x4=600 
Kapõcõ 1 250 
Bahçõvan 1 250 
Aşçõ 4 250x4=1000 
Serk‰tip 1 1000 
Tabip 2 400x2=800 
Cerrah 2 250x2=500 
Eczacõ 2 300x2=600 
Senevi: 222.000  18.500 

 
Yine aynõ tarihlerde çõkarõlan on maddelik bir nizamn‰me ile de 

dilencilik yasak edilmiştir.45 Nizamn‰menin bazõ aksaklõklarõnõn gide-
rilmesi için 14. Ocak. 1896 (28. R. 1313) tarihinde 3., 4., 5., 9., ve 15. 
Maddelerinde bazõ değişikliklere gidilmişti.46 

Nizamnamelerin hazõrlanmasõndan sonra inşaat da tamamlan-
mõştõ. 31 Ocak 1896 (H. 15 Şaban 1313) tarihinde çõkarõlan bir ir‰de ile 
ertesi Cuma gŸnŸ DarŸlacezeÕnin Sadrazam, D‰hiliye N‰zõrõ, Şehre-
min, D‰hiliye MŸsteşarõ ve maiyetleriyle Erk‰n-õ Harbiye feriki Ş‰kir 
Paşa Hazretleri ve Rum, Ermeni Patriklerinin ve Hahamhanenin 
________________________________ 

45. BOA., Y.A. Res. 76/44–6; DŸstur, I. Tertib, VII. Cild. S.48-49. R. E. Koçu, 
age.,  s. 57 vd. 

46. Değişiklik yapõlan maddeler hakkõnda geniş bilgi için bkz. BOA., İ. Hus. 
1313. R/65 
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sağlayacağõ gelir, mabet kapõlarõna konulan yarõm sandõklarõndan elde 
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ralar ve idare heyetinin bulacağõ Babõ‰liÕce uygun gšrŸlecek diğer kay-
naklardõ. Nizamname D‰hiliye Nezareti tarafõndan uygulanacaktõrÓ. 

Yine 1895 yõlõ sonlarõnda çõkarõlan DarŸlacezeÕnin iç tŸzŸğŸnde 
ise šzetle: 
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cak cezalar belirlenmektedir. †st yšneticiler, D‰hiliye NezaretiÕnce se-
çilerek Sadrazamlõğa bildirilecek, uygun gšrŸlŸrse Padişaha arz edile-
rek ir‰desi çõktõktan sonra tayinleri yapõlacaktõ. DarŸlacezeÕye kabul 
şartlarõ ise; Kimsesiz ve sakat vatandaşlar sokaklardan incitilmeden 
zabõtalarca toplanacak, bulaşõcõ hastalõğõ olanlar ayrõ koğuşlara alõna-
cak, hasta olmayanlar yõkanõp giydirildikten sonra koğuşlara konula-
cak, cŸzzamlõlar ve deliler ise kabul edilmeyecekti. DarŸlacezeÕye alõ-
nanlar için, kadõn ve erkeklere mahsus ayrõ ayrõ imalathaneler kurula-
cak, çalõşma gŸcŸ olanlarõn burada Ÿrettikleri mallar, sergilerde ve Ra-
mazan ayõnda, Bayezid Camii avlusunda satõlacak, elde edilen paranõn 
Ÿçte biri DarŸlacezeÕye gelir kaydedilecek, Ÿçte ikisi sanatk‰rlar ara-
sõnda paylaştõrõlacaktõ. Hiç kimse izin almadan dõşarõya çõkamayacak, 
yakõnlarõyla gšrŸşme izne bağlõ olacaktõ.Ó43 

23 Nisan 1895 (H. 27 Şevval 1312) tarihli DarŸlaceze iç tŸzŸ-
ğŸne gšre, bu hayõr mŸessesesinde çalõşacak olan memurlarõn sayõsõ ve 
maaşlarõ ise aşağõda gšsterildiği şekilde belirlenmişti:44 

 
Görevliler Adedi Aylõğõ (Kuruş) 
MŸdŸr 1 1.500 
MŸdŸr muavini 1 500 
Muhasebeci 1 1.200 
Muhasebeci muavini, (sandõk 
eminliğini dahi ifa edecek) 

1 600 

Baş kit‰bet 1 600 
Baş kit‰bet refiki 1 300 
İmam 1 200 
MŸezzin 1 100 
Papaz 3 200x3=600 

___________________________ 
43. H. Y. Nuhoğlu, age., s. 513. 
44. BOA., Y.A. Res. 76/44–3. 

Sanayi MŸtenevvia ustalarõ                                            1500 
Mektep muallimi 2 400x2=800 
Hastalar ağasõ 1 400 
Vekili harç 1 400 
Vekili harç yamağõ ve k‰tibi 1 250 
Ser hademe (bir erkek, bir ka-
dõn) 

2 200x2=400 

Sekiz daireye erkek ve  
Kadõndan ikişer hademe 

16 150x16=2400 

İki bab-õ hastaneye erkek  
ve kadõndan ikişer hademe 

6 150x6=900 

KŸlhancõ 2 125x2=250 
Hamam Hademesi (erkek ve 
kadõn) 

4 150x4=600 

Çamaşõrcõ (kadõn) 4 150x4=600 
Kapõcõ 1 250 
Bahçõvan 1 250 
Aşçõ 4 250x4=1000 
Serk‰tip 1 1000 
Tabip 2 400x2=800 
Cerrah 2 250x2=500 
Eczacõ 2 300x2=600 
Senevi: 222.000  18.500 

 
Yine aynõ tarihlerde çõkarõlan on maddelik bir nizamn‰me ile de 

dilencilik yasak edilmiştir.45 Nizamn‰menin bazõ aksaklõklarõnõn gide-
rilmesi için 14. Ocak. 1896 (28. R. 1313) tarihinde 3., 4., 5., 9., ve 15. 
Maddelerinde bazõ değişikliklere gidilmişti.46 

Nizamnamelerin hazõrlanmasõndan sonra inşaat da tamamlan-
mõştõ. 31 Ocak 1896 (H. 15 Şaban 1313) tarihinde çõkarõlan bir ir‰de ile 
ertesi Cuma gŸnŸ DarŸlacezeÕnin Sadrazam, D‰hiliye N‰zõrõ, Şehre-
min, D‰hiliye MŸsteşarõ ve maiyetleriyle Erk‰n-õ Harbiye feriki Ş‰kir 
Paşa Hazretleri ve Rum, Ermeni Patriklerinin ve Hahamhanenin 
________________________________ 

45. BOA., Y.A. Res. 76/44–6; DŸstur, I. Tertib, VII. Cild. S.48-49. R. E. Koçu, 
age.,  s. 57 vd. 

46. Değişiklik yapõlan maddeler hakkõnda geniş bilgi için bkz. BOA., İ. Hus. 
1313. R/65 
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ruhan” meclisleri azasõndan birer zatõn hazõr bulunmasõyla resm” açõlõşõn 
yapõlacağõ duyurulmuştu.47 

Açõlõşõn yapõlmak istendiği tarih hicri takvimde 16 Şaban gŸnŸne 
tesadŸf eder. Bu tarih PadişahÕõn doğum gŸnŸydŸ. DarŸlacezeÕnin ku-
rulmasõna dair ilk ir‰de de 16 Şaban 1307 tarihinde çõkarõlmõştõ. Bu du-
rum PadişahÕõn bu hayõr mŸessesesinin kurulmasõna ne kadar šnem ver-
diğini gšstermektedir. 

Ancak açõlõş tšreni hazõrlõklarõ geç tamamlanmasõndan dolayõ bir 
gŸn gecikmeli olarak 2 Şubat 1896 tarihinde yapõldõ. O gŸn DarŸla-
cezeÕnin kapõsõnõ yaklaşõk Ÿç aydõr Sadrazam olan Halil Rõfat Paşa aç-
mõştõ.48 

Din ve milliyet farkõ gšzetilmeden MŸslŸmanlarõn yanõnda Rum, 
Ermeni ve Yahudilerin de barõnmalarõ esas olarak kabul edildiğinden 
her kesimden hayõrseverin yardõmõ ile yapõlan D‰rŸlaceze yapõ toplu-
luğu şu kõsõmlardan meydana geliyordu:  

“Bir idare binasõ, ikisi kadõnlara ve ikisi erkeklere ait olmak 
Ÿzere dšrt aceze pavyonu, iki pavyonu olan 200 yataklõ bir hastane bi-
nasõ, yetimh‰ne, õrzh‰ne (sŸt çocuklarõ evi), çamaşõrh‰ne, iki hamam 
ile terzilik, kunduracõlõk, marangozluk, demircilik, dškŸmcŸlŸk, halõ 
atšlyeleri, fõrõn, cami, iki kilise, havra ve meslek ve sanat okullarõndan 
başka bir kreş ve çocuk yuvasõ.Ó49 

D‰rŸlacezeÕye ilk šnce 1877–78 Osmanlõ-Rus Savaşõ sonrasõnda 
sokakta kalan ve Haseki HastahanesiÕnde barõndõrõlan yŸz elli kadar ka-
dõn nakledildi.50 

D‰rŸlaceze binasõ d‰hilinde yalnõz Katolik cemaatine mahsus bir 
kilise bulunmadõğõndan, Katoliklerin temsilcisi FransaÕnõn, İstanbul se-
firinin mŸracaatõ neticesinde, 6 Nisan 1896 (H. 22 L 1313- R. 25 Mart 
1312) tarihinde Katolik fukarasõ için de bir kilise yapõlmasõ Padişah ta-
rafõndan ir‰de buyrulmuştur.51 

4 Ağustos 1896 (24. Safer. 1314) tarihinde Sadrazam Halil Rõfat 
Paşa tarafõndan PadişahÕa gšnderilen resm” yazõda DarŸlacezeÕnin 
____________________________ 

 

47. BOA., İ. Hus. 1313. Ş/43. 
48. R. E. Koçu; age.,  s. 43; H. Y. Nuhoğlu, agm., s. 513; Bekir TŸrkmen,  Sos-

yal Hizmetler Tarihi, İzmir 2015, s.62 
49. Nuran Yõldõrõm, ÒD‰rŸlacezeÕÓ DŸnden BugŸne İstanbul Ansiklopedisi II, 

İstanbul 1994, s. 555. 
50. H. Y. Nuhoğlu,  age., s. 513. 
51. BOA., İ. Hus. 1313 L/51. 

dâhili idaresine ve dilenciliğin yasaklanmasõna dair tanzim edilen hŸ-
kŸmler ve DarŸlacezeÕnin varidat ve masraflarõyla, acezelere ne gibi 
muamele yapõlacağõ, teftiş ve idaresi için yeniden ne gibi varidat teda-
riki mŸmkŸn olacağõnõn ve buna benzer konularõn mŸzakere edilip ne-
ticesinin Dahiliye Nezaretine bildirilmesi için Ÿç ayda bir toplanacak 
bir heyet teşkil edilmesi gerektiğini bildirmişti. Rõfat Paşa bu komis-
yona katõlacak kişileri ise şšyle teklif etmişti:  

İlk teşkil edecek heyetin fahri riyasetine Şehremaneti meclis aza-
sõndan Tahsin EfendiÕnin; azalõklarõna ise Zaptiye Nezareti muhasebe-
cisi Aziz efendi, Sadaret MŸsteşar Muavini Arif Efendi, Evk‰f-õ HŸma-
yun Meclis İdare azasõndan Ziya Bey, Rum, Ermeni ve ayrõca Katolik 
Ermeni Patrikhanelerinden birer temsilci, Hahambaşõ kaymakamlõğõn-
dan Doktor Agyõlatos ve Boyacõyan Ohannes ve Hazine-i Celile Maliye 
mihmanlarõndan Felyosyan, Ohan ve Jak Efendilerin tayinlerinin mŸ-
nasip olacağõ bildirilerek bu heyetin teşekkŸlŸ gerçekleştirilmiştir.52 

Kendi geçimini sağlayamayan muhtaç acizler ile kimsesiz çocuk-
larõ çatõsõ altõnda barõndõran DarŸlaceze mŸessesesi Osmanlõdan Cum-
huriyete miras kalmõş ve faaliyetlerini Cumhuriyet DšnemiÕnde de ke-
sintisiz sŸrdŸren ender mŸesseselerden biridir.53 Bu mŸessese sadece 
kimsesiz çocuklarõn barõndõğõ bir kuruluş değil, aynõ zamanda eğitim 
gšrdŸğŸ ve bir meslek šğrendiği sõcak bir yuva da olmuştur. Okula gi-
den çocuklar, ders saatleri dõşõnda, halõcõlõk, dokumacõlõk, terzilik, ço-
rapçõlõk, kunduracõlõk, marangozluk, demircilik gibi faaliyet gšsteren 
imalathanelerde bir meslek de šğrenebiliyorlardõ.54 

DarŸlaceze bir yandan şehirdeki dilencilerin tutulduğu bir mer-
kez olmakla birlikte; Òhastaneleri, sŸt çocuklarõ için kreşi, yetimler için 
eytamhanesi ile birlikte kŸlli bir mŸessese olarak dŸşŸnŸlmŸş olmanõn 
yanõ sõra, aynõ zamanda sahip olduğu atšlyelerle bir tŸr iş-evi, Osman-
lõca tabiriyle, ÒdarŸssayÓdõr da.Ó DarŸlaceze bu niteliği ile gŸnŸmŸze 
kadar varlõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr. DarŸlaceze kent yoksullarõndan sadece 
dilenciler değil; kimsesiz genç, šzŸrlŸ, yaşlõ ve terk bebeklere de bakõm 
hizmeti veren; hatta barõndõrdõğõ bazõ atšlyeleri ile 19. yŸzyõl batõ mo- 
____________________________ 

 
52. BOA., Y.A.Res. 80/109. 
53. S. GŸngšr, age., s. 158. 
54. Vehbi †nalÓ Osmanlõnõn Son Dšnemlerinde Korunmaya Muhtaç  ‚ocuklar 

İçin Kurulan Sosyal   Hizmet KuruluşlarõÓ C† Sosyal Bilimler Dergisi, Aralõk 2012, 
Cilt: 36, Sayõ: 2, s.18. 
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ruhan” meclisleri azasõndan birer zatõn hazõr bulunmasõyla resm” açõlõşõn 
yapõlacağõ duyurulmuştu.47 

Açõlõşõn yapõlmak istendiği tarih hicri takvimde 16 Şaban gŸnŸne 
tesadŸf eder. Bu tarih PadişahÕõn doğum gŸnŸydŸ. DarŸlacezeÕnin ku-
rulmasõna dair ilk ir‰de de 16 Şaban 1307 tarihinde çõkarõlmõştõ. Bu du-
rum PadişahÕõn bu hayõr mŸessesesinin kurulmasõna ne kadar šnem ver-
diğini gšstermektedir. 

Ancak açõlõş tšreni hazõrlõklarõ geç tamamlanmasõndan dolayõ bir 
gŸn gecikmeli olarak 2 Şubat 1896 tarihinde yapõldõ. O gŸn DarŸla-
cezeÕnin kapõsõnõ yaklaşõk Ÿç aydõr Sadrazam olan Halil Rõfat Paşa aç-
mõştõ.48 

Din ve milliyet farkõ gšzetilmeden MŸslŸmanlarõn yanõnda Rum, 
Ermeni ve Yahudilerin de barõnmalarõ esas olarak kabul edildiğinden 
her kesimden hayõrseverin yardõmõ ile yapõlan D‰rŸlaceze yapõ toplu-
luğu şu kõsõmlardan meydana geliyordu:  

“Bir idare binasõ, ikisi kadõnlara ve ikisi erkeklere ait olmak 
Ÿzere dšrt aceze pavyonu, iki pavyonu olan 200 yataklõ bir hastane bi-
nasõ, yetimh‰ne, õrzh‰ne (sŸt çocuklarõ evi), çamaşõrh‰ne, iki hamam 
ile terzilik, kunduracõlõk, marangozluk, demircilik, dškŸmcŸlŸk, halõ 
atšlyeleri, fõrõn, cami, iki kilise, havra ve meslek ve sanat okullarõndan 
başka bir kreş ve çocuk yuvasõ.Ó49 

D‰rŸlacezeÕye ilk šnce 1877–78 Osmanlõ-Rus Savaşõ sonrasõnda 
sokakta kalan ve Haseki HastahanesiÕnde barõndõrõlan yŸz elli kadar ka-
dõn nakledildi.50 

D‰rŸlaceze binasõ d‰hilinde yalnõz Katolik cemaatine mahsus bir 
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____________________________ 
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delleri olarak Ôçalõşma evleri’ gibi kurumlardan esinlenilerek oluşturu-
lan bir kurumdur.55 

 
Sonuç 
Osmanlõ DevletiÕnin iç ve dõş baskõlar ve mali sõkõntõlarla boğuş-

tuğu bir zamanda gerçekleştirilen bu müessese tamamen sosyal devlet 
politikasõnõn bir gereği olarak inşa edilmiştir. Ayrõca bu mŸessesenin 
din, õrk, mezhep farkõ gšzetmeksizin ihtiyaç sahibi olan tüm insanlara 
hizmet amacõyla kurulmasõ, bunu gazeteler aracõlõğõyla ilan edilmesi, 
Osmanlõ tebaasõndan ve dõşarõdan Rum, Ermeni ve Musevi cemaatleri-
nin de yardõmda bulunmalarõna sebep olmuştur.   

BŸyŸk bir hayõr mŸessesesi olan DarŸlacezeÕnin yapõmõnda 
D‰hiliye NezaretiÕnde bulunan Halil Rõfat PaşaÕnõn İnşaat Yapõ komis-
yonu başkanõ olarak inşaatõn tamamlanmasõnda bŸyŸk emeği geçmiş-
tir.56 Bundan dolayõ DarŸlacezeÕnin adõ Halil Rõfat Paşa ile birlikte anõ-
lõr olmuştur. Cumhuriyet DšnemiÕnde Halil Rõfat PaşaÕnõn bŸstŸ 1942 
yõlõnda mimarõnõ bilemediğimiz biri tarafõndan yapõlmõş ve dšnemin 
idarecileri tarafõndan DarŸlaceze bahçesine konmuştur.57 Ancak bšyle 
bir mŸessesenin yapõlma fikri tamamen II. AbdŸlhamidÕe aittir. AbdŸl-
hamid kendi hazinesinden katkõda bulunarak oluşturduğu bu müessese 
Avrupalõlarõn gšzŸndeki geri kalmõş Osmanlõ Devleti imajõnõ yõkmaya 
ve modern bir monarşi yšnetimini gšstermeye yšnelik bir çaba olarak 
ta değerlendirilmiştir.58 Eskiden geleneksel olarak yŸrŸtŸlen sosyal yar-
dõm faaliyetlerinin II. AbdŸlhamid DšnemiÕnde kurumsallaştõğõnõ ve 
bunu yaparken de II. AbdŸlhamidÕin geleneksel ve modern sosyal yar-
dõm metotlarõnõ birleştirerek devletin modernleşmesini amaçladõğõnõ 
bunu yaparken de gelenekseli korumanõn da mŸmkŸn olduğunu gšster-
miştir.59 DarŸlaceze daha sonra AnadoluÕda kurulmasõ planlanan ben-
zeri kurumlara šrnek olarak gšsterilmesine rağmen devletin iç- dõş 
___________________________ 
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sorunlarõ ve mali sõkõntõlar sebebiyle Cumhuriyet DšnemiÕne kadar tŸ-
rŸnŸn tek šrneği olarak kalmõştõr. 120 senedir aralõksõz hizmet veren bu 
mŸessese 100 000 den fazla muhtaç insana bir şefkat kapõsõ olma šzel-
liğini sŸrdŸrmŸştŸr.  

DarŸlacezeÕnin yapõmõ planlanõrken ilk etapta masrafõnõn 50 000 
altõn olarak tahmin edilmişti. Sultan II. AbdŸlhamid kendi servetinden 
10 000 altõn lira ile 7 000 altõn lira değerinde eşyalarõnõ bu hayõr mŸes-
sesesi için vermişti; dolayõsõyla hem bšyle bir mŸessesenin yapõm fikri, 
hem de en bŸyŸk yardõmõ yapmada en šnde olmuştur.  

DarŸlacezeÕnin idaresi, ilk açõlõşõnda D‰hiliye NezaretiÕne ve-
rildi. Daha sonra 1908 meşrutiyetiyle beraber BelediyeÕye ve oradan da 
1910 yõlõnda MŸesses‰t-õ Sõhhiye MŸdŸriyetiÕne geçti. Bu kurumun 
kaldõrõlmasõ Ÿzerine tekrar D‰hiliye NezaretiÕne bağlandõ. Cumhuri-
yetÕin ilk yõllarõnda Sõhhat ve İçtimai Muavenet Vek‰leti, kurumun ida-
resini ele aldõysa da 1925 yõlõnda tekrar BelediyeÕye verildi. DarŸlaceze 
daha sonra İstanbul BŸyŸkşehir Belediyesi tarafõndan idare edildi.60 
1998 yõlõnda Danõştay, 1916 tarihli DarŸlaceze Nizamnamesi yŸrŸr-
lŸkte olmasõna rağmen 1924 yõlõnda idari tasarrufla MŸessesenin Bele-
diyeÕye bağlõ olmasõnõn hukuka uygun olmadõğõna karar vermiş ve bu 
tarihten sonra DarŸlaceze tekrar doğrudan İçişleri BakanlõğõÕna bağlan-
mõştõr. Son olarak 31.12.2007 tarihli Resm” GazeteÕde yayõmlanan 
2007/22 sayõlõ Başbakanlõk Genelgesi ile de DarŸlaceze, Başbakanlõğa 
bağlanmõştõr.61 GŸnŸmŸzde ise Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlõğõna 
bağlõ olarak hizmetlerini sŸrdŸrmektedir. 
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Öz: Kelime anlamõ; Òbir yerden bir yere gitmek için aşõlan uzaklõkÓ olan ÒyolÓ 
un; davranõş, tutum, gaye, uğur, maksat, uyulan ilke, sistem, usul, tarz, hayat gšrŸşŸ, 
šmŸr, dŸnya, ahl‰k, gidiş veya davranõş biçimi vs. gibi birçok mecaz” anlamõ vardõr. 
Yol, kişiye gšre umuttur, sevinçtir, gšzyaşõdõr, ayrõlõktõr. Uzaklarõ yakõn eden, hasretleri 
kavuşturan, engelleri aradan kaldõran yol, bazõ zamanlar da yaşanõlan olumsuzluklarõn 
sebebidir.   

Gerçek ve mecaz” anlamlarõyla kŸltŸrŸmŸzde, šzellikle de halk edebiyatõ ala-
nõnda šnemli bir yere sahip olan yol, bir anlamda hayatõ da sembolize eder. Hayata 
gšzlerini yeni açan birey, henŸz yolun başõndadõr ve hiçbir şeyden haberdar değildir. 
Yaşadõğõ olaylar onu tõpkõ; Òhamdõk, piştik, yandõkÓ sšzlerinde olduğu olgunlaştõrõp 
belli bir kalõba sokar. İşte, Âşõk VeyselÕin, bugŸn tŸrkŸ/şarkõ olarak da bestelenip sšy-
lenen; ÒUzun ince bir yoldayõmÓ adlõ şiirinde de yol sembolik olarak dŸnya/hayat yerine 
kullanõlmõştõr. DŸnyaya gelen insan, šmrŸ boyunca bir hedef peşinde koşup durur. Bir 
sõnav yeri olarak değerlendirebileceğimiz dŸnyada; ÒGidiyorum gŸndŸz gece” şeklin-
deki mõsradan da anlaşõlacağõ Ÿzere hep bir arayõş içindedir. Kişi, šmrŸ boyunca Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna inanõlan dŸnyada; 
kendi benini olgunlaştõrma adõna, durup dinlenmeden yŸrŸr. 

Bu yazõda, yolun kŸltŸrŸmŸzdeki yeri ve šnemi kõsaca anlatõldõktan sonra åşõk 
VeyselÕin adõ geçen şiiri ve diğer şiirlerindeki ÒyolÓ ile ilgili ifadeleri sembolik açõdan 
değerlendirilmeye çalõşõlacaktõr. 

 Anahtar Kelimeler: Âşõk Veysel, yol, dŸnya, sembol, şiir 
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Abstract: '' Path '' in pure meaning, '' the distance to go beyond from one  
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place to another '' , has many metaphorical meanings such as ; behavior, attitude, aim, 
good luck, purpose, adopted policies, systems, style, procedures, vision of life, life time, 
earth, morality way of life, approach, etc... Path might mean hope, joy, tears and getting 
apart. Path, which makes far near, connecting longing,  eliminating the barriers, is the 
cause of negativity of the experiences throughout the time. 

Path, which has an important place - especially in the field of literature- literally 
and figuratively in our culture, in a sense symbolizes life as well. One first seeing the 
light of day is yet to begin and aware of nothing. The experinces he lives through shapes 
and puts him in a certain pattern just like the words describing, '' we were inexperienced, 
then became knowledgeable and were in blaze of love ''. And here, in the poem of Asik 
(minstrel) Veysel, '' õ am on a long and narrow path'' , in our day, it is performed as 
Turkish Anatolia turku/ song  form- path has been symbolically used for the earth and 
life. Seeing the light of day , human beings keep running after a  
target. Considering earth as a place of test, people are always in search of something, 
as it says in the verse, '' I keeep going day and night''. 

Lifelong, in a world of believed to be temporary, but opening to another world 
just like living through , '' a two- door inn'', people walk on and on for the sake of 
ripening their own personality. 

In this article, after briefly describing the place and importance of the path in 
our culture, Asik Veysel's mentioned poem and some others with '' Path'' will be evalu-
ated in terms of symbolic expressions. 

Key Words: Asik Veysel, Path, Earth, Symbol, Poem. 
 
 

Giriş 
Kelime anlamõ; Òbir yerden bir yere gitmek için aşõlan uzaklõkÓ 

olan ÒyolÓun, ayrõca; bir amaca ulaşmak için başvurulmasõ gereken 
çare, yšntem, davranõş, tutum, gidiş veya davranõş biçimi, uyulan ilke, 
sistem, usul, tarz, uğur, hayat gšrŸşŸ, šmŸr, dŸnya, ahlâk vs. gibi daha 
birçok gerçek ve mecaz” anlamlarõ1 vardõr. Genel anlamda, sŸrekliliği, 
hareketliliği ve başarõyõ sembolize eden yol, kişiye gšre umuttur, se-
vinçtir, gšzyaşõdõr, ayrõlõktõr. Beklediklerimizi bize kavuşturan yol, 
aynõ zamanda sevdiklerimizi de bizden koparan hoyrat bir eldir. ÒYolÓ 
kelimesinden tŸretilen kelime ve deyimlere baktõğõmõzda TŸrkçemizin 
ne kadar zengin bir dil olduğunu rahatlõkla gšrebiliriz. ‚ŸnkŸ sadece 
ÒyolÓ Ÿzerine, anlamlarõ birbirinden farklõ onlarca kelime ve deyim tŸ-
retilmiştir. Yol, yolcu, yol arkadaşõ, yol ayrõmõ, yol ağzõ, yol  
________________________________________ 

1. ÒYolÓun diğer anlamlarõ: karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için 
aşõlan uzaklõk, tarik; karada insanlarõn ve hayvanlarõn geçmesi için açõlan veya kendi 
kendine oluşmuş, yŸrŸmeye uygun yer; genellikle yerleşim alanlarõnõ birbirine bağla-
mak için dŸzeltilerek açõlmõş ulaşõm şeridi; içinden veya ŸstŸnden bir sõvõnõn geçtiği, 
aktõğõ yer; yolculuk; gidiş çabukluğu, hõz; kumaşta bulunan çizgi; kez, defa. 

boyu, yolkesen, yoldaş, yolluk, yollamak, yolak gibi kelimelerin ya-
nõnda; yol almak, yol aramak, yol bilmek, yol bulmak, yol çizmek, yol 
gitmek, yol gšstermek, yol gšzlemek, yol kesmek, yol tepmek, yola 
gelmek, yol tutmak, yol vermek, yol yapmak, yola çõkmak, yola dizil-
mek, yola gelmek, yola getirmek, yola gitmek, yola koyulmak, yola 
vurmak, yoldan çõkmak, yoldan kalmak, yollara dŸşmek, yollarõ ayrõl-
mak, yollarõ tutmak, yolu açmak, yoluna koymak, yoluna baş koymak, 
yoluna canõnõ vermek, yoluna çõkmak, yoluna girmek, yoluna koymak, 
yolundan kalmak, yolunda gitmek, yolunu beklemek, yolunu bilmek, 
yolunu değiştirmek, yolunu kaybetmek, yolunu kesmek, yolunu şaşõr-
mak, yolunu yapmak vs. gibi kelime ve deyimler  (TŸrkçe SšzlŸk-2, 
(t.y.): 2458-2462) bu sšzcŸkteki anlam zenginliğini açõkça gšstermek-
tedir.  

 

1. Kültürümüzde Yol 
Mecazi olarak zengin bir anlam gŸcŸne sahip olan yol, insanlõk 

tarihiyle birlikte hayatõmõza girmiş; seferlerde, savaşlarda ve gšçlerde 
kazanõlan veya terkedilen yerlerin birer somut delili h‰line gelmiştir. 
Geçmişten gŸnŸmŸze yaşanan birçok olayda hem olumlu hem de olum-
suz šzellikleriyle belleklere yerleşen yol, gerçek ve mecaz” anlamlarõyla 
kŸltŸrŸmŸzde de šnemli bir yere sahip olmuştur. Romanlarda, hik‰ye-
lerde, şiirlerde šzellikle de halk edebiyatõ tŸrleri içerisinde ÒyolÓ ifade-
sinin geçmediği bir metin yok gibidir. TŸrkŸlerden bilmecelere, ninni-
lerden tekerlemeler hemen her tŸrde çeşitli šzellikleriyle ÒyolÓ terimine 
rastlamak mŸmkŸndŸr. …rneğin, bilmecelerimiz içerisinde bitmek tŸ-
kenmek bilmeyen uzunluğu ile yer alõr: ÒBaşõ kapõ yanõnda / Sonu 
dŸnya ucundaÓ, ÒDağa attõm bir kolan / Dağ yandõ, kolan yanmadõÓ,  
ÒOttan alçak / Dağdan yŸksekÓ, ÒUzun kavak, gšlgesi yok / Saksağan 
konar, yuvasõ yokÓ, ÒUzun oluk / Sõrtõ yolukÓ, ÒEğrilir, doğrulur / Uzar, 
tozarÓ, ÒBir şeyim var / Dağa gider, bağa gider / Fakat yerinden kõpõr-
damazÓ, ÒBen giderim, o gider / Ben dururum o durmazÓ, ÒUzun Hasan 
çok uzanõr / GŸnde yŸzbin can kazanõrÓ vs. gibi (Başgšz 1993: 575-
577). 

Deyimlerin yanõ sõra atasšzlerinde de yol, farklõ šzellikleri ile 
dikkatleri çeker: ÒYola çõkan, yolda kalmazÓ, ÒYol ile giden yorulmazÓ, 
ÒYol çalõsõz, kul delisiz olmazÓ, ÒYolun işleğinden, karõnõn kişneğinden 
ayrõlmaÓ, ÒYola gidenin heybesi, kšye gidenin kšmbesiÓ, ÒYol yŸrŸ-
mekle, borç šdemekle (vermekle) (tŸkenir) (biter)Ó , ÒGšç yolda dizilir.Ó 
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yoluna canõnõ vermek, yoluna çõkmak, yoluna girmek, yoluna koymak, 
yolundan kalmak, yolunda gitmek, yolunu beklemek, yolunu bilmek, 
yolunu değiştirmek, yolunu kaybetmek, yolunu kesmek, yolunu şaşõr-
mak, yolunu yapmak vs. gibi kelime ve deyimler  (TŸrkçe SšzlŸk-2, 
(t.y.): 2458-2462) bu sšzcŸkteki anlam zenginliğini açõkça gšstermek-
tedir.  

 

1. Kültürümüzde Yol 
Mecazi olarak zengin bir anlam gŸcŸne sahip olan yol, insanlõk 

tarihiyle birlikte hayatõmõza girmiş; seferlerde, savaşlarda ve gšçlerde 
kazanõlan veya terkedilen yerlerin birer somut delili h‰line gelmiştir. 
Geçmişten gŸnŸmŸze yaşanan birçok olayda hem olumlu hem de olum-
suz šzellikleriyle belleklere yerleşen yol, gerçek ve mecaz” anlamlarõyla 
kŸltŸrŸmŸzde de šnemli bir yere sahip olmuştur. Romanlarda, hik‰ye-
lerde, şiirlerde šzellikle de halk edebiyatõ tŸrleri içerisinde ÒyolÓ ifade-
sinin geçmediği bir metin yok gibidir. TŸrkŸlerden bilmecelere, ninni-
lerden tekerlemeler hemen her tŸrde çeşitli šzellikleriyle ÒyolÓ terimine 
rastlamak mŸmkŸndŸr. …rneğin, bilmecelerimiz içerisinde bitmek tŸ-
kenmek bilmeyen uzunluğu ile yer alõr: ÒBaşõ kapõ yanõnda / Sonu 
dŸnya ucundaÓ, ÒDağa attõm bir kolan / Dağ yandõ, kolan yanmadõÓ,  
ÒOttan alçak / Dağdan yŸksekÓ, ÒUzun kavak, gšlgesi yok / Saksağan 
konar, yuvasõ yokÓ, ÒUzun oluk / Sõrtõ yolukÓ, ÒEğrilir, doğrulur / Uzar, 
tozarÓ, ÒBir şeyim var / Dağa gider, bağa gider / Fakat yerinden kõpõr-
damazÓ, ÒBen giderim, o gider / Ben dururum o durmazÓ, ÒUzun Hasan 
çok uzanõr / GŸnde yŸzbin can kazanõrÓ vs. gibi (Başgšz 1993: 575-
577). 

Deyimlerin yanõ sõra atasšzlerinde de yol, farklõ šzellikleri ile 
dikkatleri çeker: ÒYola çõkan, yolda kalmazÓ, ÒYol ile giden yorulmazÓ, 
ÒYol çalõsõz, kul delisiz olmazÓ, ÒYolun işleğinden, karõnõn kişneğinden 
ayrõlmaÓ, ÒYola gidenin heybesi, kšye gidenin kšmbesiÓ, ÒYol yŸrŸ-
mekle, borç šdemekle (vermekle) (tŸkenir) (biter)Ó , ÒGšç yolda dizilir.Ó 



58

Prof. Dr. ESMA ŞİMŞEK

(Aksoy 1991: 423; Bölge AğõzlarõndaÉ 2009/I-II: 404, 90). Yolun bi-
linmezliklerle dolu olduğu, yolculuk esnasõnda nelerle karşõlaşõlacağõ-
nõn bilinmemesi ise; ÒYola gidenin işi, kabak keçinin yaşõ belli olmaz.Ó 
atasšzŸ ile ifade edilir. 

Bunlarõn dõşõnda ‰şõk şiirine, m‰nilere, ninnilere, tŸrkŸlere, ağõt-
lara ve diğer tŸrlere de konu olan yol, šzellikle destan, masal, halk 
hik‰yesi ve efsane gibi anlatõ tŸrlerinde kahramanõn erginleşme sŸrecini 
tamamlamasõ için bir vasõtadõr. Bu tŸr anlatõlarõn çoğunda, šğrenme, 
araştõrma veya bir şeyi elde etme amacõyla kahramanlarõn bir yerden 
başka bir yere gidişi, yola çõkõşõ birbirinden farklõ olaylara bağlõ olarak 
anlatõlõr. Yolculukla başlayan ve Òayrõlma – erginlenme - dšnŸşÓ aşa-
malarõndan meydana gelen bu mek‰n değişikliği kahramanõn sõnandõğõ 
birçok olaydan sonra bambaşka bir insan olmasõna, kendini bulmasõna 
ve kemale ermesine zemin hazõrlar (Campbell 2010: 63-279). Daha 
doğrusu kahraman, yolun başõnda bir ÒhiçÓ iken yaşadõğõ çeşitli olay-
larla yoğrulup tecrŸbe kazanarak, Òhamdõk, piştik, yandõkÓ misali er-
ginliğe ulaşõr.   

…ncelikle, bu bağlamda TŸrk destanlarõnõ dŸşŸndŸğŸmŸzde, 
hepsinde bŸyŸk bir hareketliliğin olduğunu, kahramanlarõn ‰deta at sõr-
tõnda doğup at sõrtõnda šldŸğŸnŸ sšyleyebiliriz. Oğuz Kağan, destanõn 
belli bir bšlŸmŸnden sonra at sõrtõndan hiç inmez. O, kazanõlan her za-
ferden sonra yanõnda bulunan askerlerinden birini/bir gurubunu orada 
bõrakõp; ÒSen burada kal, senin adõn ÔKalaçÕ olsun / ÔKõpçakÕ olsun / 
ÔKarlukÕ olsunÓ diyerek kendisi yoluna devam etmiştir. Destanõn so-
nunda oğullarõna sšylediği; ÒDaha deniz daha mŸren / Gšk çadõr, gŸn 
kurõkanÓ mõsralarõ, hedefinin bŸyŸklŸğŸnŸ, yolunun uzunluğunu açõkça 
gšstermektedir. Aslõnda, Oğuz KağanÕõ Oğuz Kağan yapan da budur. 
O, bŸtŸn dŸnyaya h‰kim olmak uğruna çõktõğõ yolda gŸçlŸklerin Ÿste-
sinden gelerek eksiklerini tamamlamõş ve sõnavõ kazanarak adõnõ bu-
gŸnlere taşõyan bir kahraman olmuştur. Aynõ durum Manas, Kšroğlu, 
Battalgazi gibi diğer destan kahramanlarõ için de geçerlidir. 

Halk hik‰yelerinde ise her tŸrlŸ problemin çšzŸmŸ yola çõkõla-
rak/gurbete gidilerek bulunur. Daha hik‰yenin başlangõcõnda, kahrama-
nõn dŸnyaya gelebilmesi için yolculuğa çõkõlõp çareler aranõrken, bunun 
‰şõk olmasõnda, sevdiğini arayõp bulmasõnda ve ona kavuşmasõnda da 
hep yol ve yolda yaşanan maceralar vardõr. …rneğin; 

a. ‚ocuğu olmayan padişah, derdine çare bulmak için tebdil-i kõ-
yafet olup gurbete çõkar. 

b. Bir güzele âşõk olan kahraman, sevdiğini bulabilmek için gur-
bete çõkõp diyar diyar dolaşõr. 

c. Sevdiği kõza kavuşabilmek için šne sŸrŸlen şartlarõ yerine ge-
tirmek isteyen kahraman yine soluğu gurbette alõr.  

Pekiyi neden gurbet, neden yol? ‚ŸnkŸ yola çõkõş, gurbete gidiş, 
kahramanõn tŸrlŸ maceralardan sonra eksiklerini tamamlayõp tamlõğa 
ererek kendini ispatlamasõdõr. Hik‰yenin başlangõcõnda henŸz kendini 
ispatlayamamõş toy bir delikanlõ vardõr. Bu delikanlõ, bir çağrõ ile yola 
çõkõp yolculuk sŸresince tŸrlŸ maceralara atõlarak, Ògšlge arketipiÓ adõ 
verilen olumsuz šzelliklerini šldŸrerek yok eder ve kendi benliğini ta-
mamlar. O, bšylece ‰şõk olduğu kõza sahip olabilmek için girdiği sõnavõ 
başarmõş olur. 

Birçok edebi metinde olduğu gibi masallarda da olaylar, kahra-
manõn yolculuğu ile başlar. Yola çõkan kahraman, yolculuk sõrasõnda 
yaşadõğõ maceralarla çeşitli sõnavlardan geçer, kendi benini bulup yol-
culuğunu tamamlayarak başlangõç noktasõna ergin birisi olarak dšner. 
Kahraman, bu yolculuk esnasõnda iç hesaplaşmalarõnõ yapar, mŸcade-
lesini tamamlar ve asõl benliğini bulur.  

Birçok masalda gšrdŸğŸmŸz Òiki yol ağzõÓ veya ÒŸç yol ağzõÓ, 
yolculuğun başlangõcõnõ yani sembolik yolculuğa çağrõyõ ve yola çõkõşõ 
ifade eder.  Yollarõn seçimi, kahramanõn kendisini gerçekleştirme adõna 
attõğõ ilk adõmdõr. Bu yolculukta ilk eşiği atlar, kendini yeniler ve tam-
lõğa erer. Bu durum, Motif IndeksÕte ÒN122.0.1. Yollarõn seçimiÓ şek-
liyle yer alõr. …rneğin, belli bir sŸre yol alan kahraman, daha sonra yo-
lun ikiye ayrõldõğõnõ gšrŸr. Bu yollarõn adõ vardõr: biri; Ògiden dšner 
yoluÓ, diğeri; Ògiden dšnmez yoluÓdur.2 Kahraman, åşõk VeyselÕin; 
ÒGelmez yola gidiyorum.” dediği gibi, Ògiden dšnmez yoluÓnu seçerek 
kendisini tehlikelerin içine atar. ‚ŸnkŸ o gŸne kadar bu yoldan giden 
hiç kimse dšnmemiştir. Ancak kahramanõn kendini ispatlayabilmesi 
için bu yoldan gitmesi şarttõr. Girdiği yolda birçok zor ve tehlikeli olay-
lar yaşayan kahraman bunlarõn hepsinden kurtularak, içindeki korkuyu 
yenerek başarõya ulaşõr. (Bazõ masallarda, Òiki yolÓun šzelliği farklõlõk 
gšsterir: Biri; Òduman tŸten yerÓdir, diğeri Òhoroz šten yerÓdir (Alpte-
kin 2002: 284, 465-466). Dumanõn tŸtmesi ocağõn, hayatõn, orada bir  
_________________________ 

2. åşõkVeysel de; ÒNeler yaptõ bana kaderÓ adlõ şiirinde; ÒÖyle bir yol, giden 
gelmez / Uzar gider ara bahtõmÓ (Alptekin 2004: 170) mõsralarõ ile, ÒMimarÓ adlõ şii-
rinde ise; ÒBu dünyaya gelen gülmez / Bir yol var ki giden gelmez / Bu hikmeti kimse 
bilmez / Ona sõr demiş kapatmõş” (Alptekin 2004: 184) diyerek aynõ ifadeyi kullanõr. 
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(Aksoy 1991: 423; Bölge AğõzlarõndaÉ 2009/I-II: 404, 90). Yolun bi-
linmezliklerle dolu olduğu, yolculuk esnasõnda nelerle karşõlaşõlacağõ-
nõn bilinmemesi ise; ÒYola gidenin işi, kabak keçinin yaşõ belli olmaz.Ó 
atasšzŸ ile ifade edilir. 

Bunlarõn dõşõnda ‰şõk şiirine, m‰nilere, ninnilere, tŸrkŸlere, ağõt-
lara ve diğer tŸrlere de konu olan yol, šzellikle destan, masal, halk 
hik‰yesi ve efsane gibi anlatõ tŸrlerinde kahramanõn erginleşme sŸrecini 
tamamlamasõ için bir vasõtadõr. Bu tŸr anlatõlarõn çoğunda, šğrenme, 
araştõrma veya bir şeyi elde etme amacõyla kahramanlarõn bir yerden 
başka bir yere gidişi, yola çõkõşõ birbirinden farklõ olaylara bağlõ olarak 
anlatõlõr. Yolculukla başlayan ve Òayrõlma – erginlenme - dšnŸşÓ aşa-
malarõndan meydana gelen bu mek‰n değişikliği kahramanõn sõnandõğõ 
birçok olaydan sonra bambaşka bir insan olmasõna, kendini bulmasõna 
ve kemale ermesine zemin hazõrlar (Campbell 2010: 63-279). Daha 
doğrusu kahraman, yolun başõnda bir ÒhiçÓ iken yaşadõğõ çeşitli olay-
larla yoğrulup tecrŸbe kazanarak, Òhamdõk, piştik, yandõkÓ misali er-
ginliğe ulaşõr.   

…ncelikle, bu bağlamda TŸrk destanlarõnõ dŸşŸndŸğŸmŸzde, 
hepsinde bŸyŸk bir hareketliliğin olduğunu, kahramanlarõn ‰deta at sõr-
tõnda doğup at sõrtõnda šldŸğŸnŸ sšyleyebiliriz. Oğuz Kağan, destanõn 
belli bir bšlŸmŸnden sonra at sõrtõndan hiç inmez. O, kazanõlan her za-
ferden sonra yanõnda bulunan askerlerinden birini/bir gurubunu orada 
bõrakõp; ÒSen burada kal, senin adõn ÔKalaçÕ olsun / ÔKõpçakÕ olsun / 
ÔKarlukÕ olsunÓ diyerek kendisi yoluna devam etmiştir. Destanõn so-
nunda oğullarõna sšylediği; ÒDaha deniz daha mŸren / Gšk çadõr, gŸn 
kurõkanÓ mõsralarõ, hedefinin bŸyŸklŸğŸnŸ, yolunun uzunluğunu açõkça 
gšstermektedir. Aslõnda, Oğuz KağanÕõ Oğuz Kağan yapan da budur. 
O, bŸtŸn dŸnyaya h‰kim olmak uğruna çõktõğõ yolda gŸçlŸklerin Ÿste-
sinden gelerek eksiklerini tamamlamõş ve sõnavõ kazanarak adõnõ bu-
gŸnlere taşõyan bir kahraman olmuştur. Aynõ durum Manas, Kšroğlu, 
Battalgazi gibi diğer destan kahramanlarõ için de geçerlidir. 

Halk hik‰yelerinde ise her tŸrlŸ problemin çšzŸmŸ yola çõkõla-
rak/gurbete gidilerek bulunur. Daha hik‰yenin başlangõcõnda, kahrama-
nõn dŸnyaya gelebilmesi için yolculuğa çõkõlõp çareler aranõrken, bunun 
‰şõk olmasõnda, sevdiğini arayõp bulmasõnda ve ona kavuşmasõnda da 
hep yol ve yolda yaşanan maceralar vardõr. …rneğin; 

a. ‚ocuğu olmayan padişah, derdine çare bulmak için tebdil-i kõ-
yafet olup gurbete çõkar. 

b. Bir güzele âşõk olan kahraman, sevdiğini bulabilmek için gur-
bete çõkõp diyar diyar dolaşõr. 

c. Sevdiği kõza kavuşabilmek için šne sŸrŸlen şartlarõ yerine ge-
tirmek isteyen kahraman yine soluğu gurbette alõr.  

Pekiyi neden gurbet, neden yol? ‚ŸnkŸ yola çõkõş, gurbete gidiş, 
kahramanõn tŸrlŸ maceralardan sonra eksiklerini tamamlayõp tamlõğa 
ererek kendini ispatlamasõdõr. Hik‰yenin başlangõcõnda henŸz kendini 
ispatlayamamõş toy bir delikanlõ vardõr. Bu delikanlõ, bir çağrõ ile yola 
çõkõp yolculuk sŸresince tŸrlŸ maceralara atõlarak, Ògšlge arketipiÓ adõ 
verilen olumsuz šzelliklerini šldŸrerek yok eder ve kendi benliğini ta-
mamlar. O, bšylece ‰şõk olduğu kõza sahip olabilmek için girdiği sõnavõ 
başarmõş olur. 

Birçok edebi metinde olduğu gibi masallarda da olaylar, kahra-
manõn yolculuğu ile başlar. Yola çõkan kahraman, yolculuk sõrasõnda 
yaşadõğõ maceralarla çeşitli sõnavlardan geçer, kendi benini bulup yol-
culuğunu tamamlayarak başlangõç noktasõna ergin birisi olarak dšner. 
Kahraman, bu yolculuk esnasõnda iç hesaplaşmalarõnõ yapar, mŸcade-
lesini tamamlar ve asõl benliğini bulur.  

Birçok masalda gšrdŸğŸmŸz Òiki yol ağzõÓ veya ÒŸç yol ağzõÓ, 
yolculuğun başlangõcõnõ yani sembolik yolculuğa çağrõyõ ve yola çõkõşõ 
ifade eder.  Yollarõn seçimi, kahramanõn kendisini gerçekleştirme adõna 
attõğõ ilk adõmdõr. Bu yolculukta ilk eşiği atlar, kendini yeniler ve tam-
lõğa erer. Bu durum, Motif IndeksÕte ÒN122.0.1. Yollarõn seçimiÓ şek-
liyle yer alõr. …rneğin, belli bir sŸre yol alan kahraman, daha sonra yo-
lun ikiye ayrõldõğõnõ gšrŸr. Bu yollarõn adõ vardõr: biri; Ògiden dšner 
yoluÓ, diğeri; Ògiden dšnmez yoluÓdur.2 Kahraman, åşõk VeyselÕin; 
ÒGelmez yola gidiyorum.” dediği gibi, Ògiden dšnmez yoluÓnu seçerek 
kendisini tehlikelerin içine atar. ‚ŸnkŸ o gŸne kadar bu yoldan giden 
hiç kimse dšnmemiştir. Ancak kahramanõn kendini ispatlayabilmesi 
için bu yoldan gitmesi şarttõr. Girdiği yolda birçok zor ve tehlikeli olay-
lar yaşayan kahraman bunlarõn hepsinden kurtularak, içindeki korkuyu 
yenerek başarõya ulaşõr. (Bazõ masallarda, Òiki yolÓun šzelliği farklõlõk 
gšsterir: Biri; Òduman tŸten yerÓdir, diğeri Òhoroz šten yerÓdir (Alpte-
kin 2002: 284, 465-466). Dumanõn tŸtmesi ocağõn, hayatõn, orada bir  
_________________________ 

2. åşõkVeysel de; ÒNeler yaptõ bana kaderÓ adlõ şiirinde; ÒÖyle bir yol, giden 
gelmez / Uzar gider ara bahtõmÓ (Alptekin 2004: 170) mõsralarõ ile, ÒMimarÓ adlõ şii-
rinde ise; ÒBu dünyaya gelen gülmez / Bir yol var ki giden gelmez / Bu hikmeti kimse 
bilmez / Ona sõr demiş kapatmõş” (Alptekin 2004: 184) diyerek aynõ ifadeyi kullanõr. 
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canlõnõn yaşadõğõnõn işareti olduğu için genellikle burasõ tercih edilir.) 
Ò†ç yol ağzõÓ da ayrõ bir sõnav yeridir. Genellikle, yola çõkan Ÿç kar-
deş/arkadaş Ÿç yol ağzõnda birbirlerinden ayrõlõrlar. Birbirlerinden ha-
berdar olmak için de her biri kendine ait bir eşyayõ/yŸzŸğŸ oradaki bir  
taşõn altõna koyar. Burasõ sembolik anlamda ÒeşikÓtir. Sonra hepsi ayrõ 
bir yoldan maceraya atõlõrlar ve belli bir sŸre sonra aynõ yerde buluşur-
lar. 

Yollarõn seçimi dõşõnda yola çõkma ve yolda yaşanan olaylar he-
men her masalõmõzda gšrŸlen bir olaydõr. Yolculuklar bazen bir mağa-
raya, kuyuya, yedi kat yer altõna veya gškyŸzŸne de olabilir. Biz bu 
duruma sadece iki šrnek vermek istiyoruz. Bu šrneklerimizden ilki, 
ÒZŸmrŸdŸanka KuşuÓ masalõdõr. Masalda elmayõ kaçõran devi bŸyŸk 
ve ortanca kardeşler yakalayamayõnca sõra kŸçŸk kardeşe gelir. Ancak 
babasõ, ÒAğabeylerinin yapamadõğõnõ sen nasõl yapacaksõn?Ó diyerek 
gšndermek istemez. İşte bu sšz, kahramanõn harekete geçmesi için ilk 
adõm, yani ÒserŸvene çağrõÓdõr. Kahraman, õsrar ederek devin peşinden 
yola çõkar ve devi yaralar. Yaralõ dev bir kuyuya iner. BŸyŸk ve ortanca 
ağabeylerinin inemediği kuyuya kahraman inerek devi šldŸrŸr ve orada 
bulunun Ÿç kõzõ yukarõya gšnderir. Kahramanõn yolculuğu burada bit-
mez. Ağabeyleri, en gŸzel kõzõ kendisine ayõrdõğõnõ dŸşŸnerek kŸçŸk 
kardeşlerini kõskanõp kuyuda bõrakõrlar. Kuyu, batõlõlarõn Òbalinanõn 
karnõÓ diye adlandõrdõğõ tasavvuftaki çilehaneden başka bir şey değildir. 
Kahraman burada yolculuğuna devam edecek Ògšlge arketipiÓ dediği-
miz içindeki olumsuzluklarla mŸcadele ederek onlarõ yenecektir. Onun 
için, ak koça binip yeryŸzŸne çõkmasõ gerekirken kara koça binip yedi 
kat yerin dibine iner. Burada, yõlanla ve devle mŸcadele edip onlarõ šl-
dŸrerek içindeki olumsuzluklarõ diğer bir ifadeyle korkuyu yenmiş olur. 
Masalõn sonunda, yaptõğõ yolculukta karşõsõna çõkan engelleri yenerek 
kendi benini tamamlayan, kemale eren bir kahraman ile karşõlaşõrõz 
(Şimşek 2001, II. C.: 52-59) . 

Aynõ durum Ò…ksŸz KõzÓ, Òİyiliğin BedeliÓ, ÒSarõtraşÓ, ÒKuşlar 
Padişahõnõn KõzõÓ, ÒKurbağa ile Padişahõn OğluÓ, Òİyilik ile KštŸlŸkÓ, 
Ò Limon KõzÓ, ÒKorkak AhmetÓ, ÒYedi Kardeşin Bir BacõsõÓ, ÒGŸl ile 
SinanÓ, ÒHõrõzva GŸzeliÓ, ÒHelvacõ GŸzeliÓ, ÒAynõ Kõzõ Seven †ç Kar-
deşÓ (Şimşek 2001, II. C.) vs. gibi birçok masalõmõzda da gšrŸlmekte-
dir.  

Bu ve burada adõnõ zikretmediğimiz birçok masalda kahramanlar, 
yola çõkarak, yol boyunca yaşadõklarõ çeşitli olaylarla eksiklerini ta-
mamlayõp olumsuz yanlarõyla mŸcadele ederek kendilerini olgunlaştõ-
rõp tamlõğa ererler. Kahramanlara, bu yolculuklarõnda ak saçlõ ihtiyar 
(Hz. Hõzõr, pir, derviş vs.), olağanŸstŸ at, kedi, kšpek ya da yolda bizzat 
kendisinin yardõm ettiği karõnca, kuş, balõk, yõlan gibi kahramanlar yar-
dõmcõ olabilirler. 

Ancak bazõ masallarõmõzda yolculuğun başarõsõzlõkla bittiği de 
gšrŸlŸr. Bazõ kahramanlar, yaptõklarõ mŸcadelede ÒgšlgeÓlerine yenik 
dŸşerek sõnavõ kaybederler. Typen Turkischer Volksmarchen adlõ ka-
talogda; ÒAptal ve TalihÓ3 adõyla bilinen ve çeşitli bšlgelerde; ÒAllahÕõ 
Arayan AdamÓ (Alptekin 2002: 328-331), ÒFeleği Arayan AdamÓ ve 
ÒŞansõnõ Açtõran AdamÓ (Sakaoğlu 2002: 337-339; 340-3342) adlarõyla 
anlatõlan4  masal bu konuya verebileceğimiz en gŸzel šrnektir. Masalda, 
çok fakir olan bir delikanlõ, feleğe bunun sebebini sormak için yola çõ-
kar. Yolda; sŸrekli baş ağrõsõ çeken kurt, maddi durumu kštŸ olan kar-
deşler ve halkõ kendisine asi olan padişah da dertlerinin sebebini feleğe 
sormasõnõ isterler. Felekle gšrŸşen genç dšnŸşte; aslõnda kõz olan padi-
şahõn, evlenip kocasõnõ padişah yaparsa halkõn itaat edeceğini; iki kar-
deşin, verimsiz tarlanõn dibinde gšmŸlŸ altõnlarõ çõkarõrsa dertlerine 
derman bulacaklarõnõ, başõ ağrõyan kurdun ise aptal birinin beynini 
yerse ağrõdan kurtulacağõnõ sšyler. Bu olaylardan sonra kahramanõn kõs-
meti de ayağõna gelecektir. Genç, padişah olan kõzla evlenmeyi ve tar-
ladan çõkarõlan altõnlara ortak olmayõ reddederek, talihini daha sonra 
bulacağõnõ dŸşŸnŸp, derdinden bir tŸrlŸ kurtulamaz. Sonunda aptal bi-
rini yediği takdirde başõnõn ağrõsõndan kurtulacak olan kurt, ayağõna ge-
len kõsmetleri tepen gençten daha aptal birinin olamayacağõnõ dŸşŸne-
rek, bunu yer ve baş ağrõsõndan kurtulur (Alptekin 2002: 328-331).  

Masalda, fakir olmasõnõn sebebini araştõrmak için yola çõkan kah-
raman, çeşitli aşamalardan geçerek hedefine ulaşõr ve zengin olmanõn 
yolunu šğrenir. Ama aklõnõ ve mantõğõnõ kullanmadõğõ için ayağõna ge-
len fõrsatlarõ teperek sõnavda başarõlõ olamaz. Eğer bu kahramanõmõz,  
________________________________ 

3. W. Eberhard ile P. Naili Boratav tarafõndan hazõrlanan Typen Turkischer 
Volksmarchen (Viesbaden 1953) adlõ eserde tip numarasõ 127 olarak gšsterilen masal-
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yolculuğu sõrasõnda kendisine yapõlan teklifleri reddetmeseydi hem Ÿl-
kenin kadõn padişahõ ile evlenip yerine kendisi geçecek hem de iki kar-
deşin tarlasõndan çõkan altõnlara ortak olacaktõ. O, bu fõrsatlarõ kaçõrarak 
gšlgesine yenik dŸştŸğŸ için cezasõnõ canõyla šdemiştir. Bšylece kšrŸ 
kšrŸne kadere inanmanõn insana fayda sağlamayacağõ; ÒHer şey Al-
lahÕtan gelirÓ diyerek, kadere rõza gšsterilmemesi gerektiği de ima edil-
miştir. İnsanoğlu, derdinin dermanõ nerede ise arayacak ve çšzŸmŸnŸ 
bulacaktõr.  Kişi, gayret sarf etmeden, zorluk çekmeden başarõya ve 
mutluluğa ulaşamaz. 

Efsanelerimizin bir kõsmõnda da sembolik yolculuklar bazen ba-
şarõyla bazen de başarõsõzlõkla sonuçlanõr. Darda kalan yolcularla ilgili 
birçok efsanede Hz. Hõzõr dilenci kõlõğõna girerek insanlarõ dener. Ay-
rõca dšnŸşŸmŸ konu alan efsanelerde dua, beddua veya AllahÕõn bir ce-
zasõ sonucu Òşekil değiştirmelerÓ anlatõlõrken yolculuğun akõbeti de or-
taya çõkar. Biz her iki sonucu da içermesi açõsõndan AksarayÕda anlatõl-
makta olan ÒHasan DağõÓ efsanesini šrnek vermek istiyoruz. Rivayete 
gšre, biri AksarayÕda ÒkelikçilikÓ yapan, diğeri dağda bir kulŸbede ya-
şayan iki arkadaş vardõr. Ali Baba ve Hasan Dede adõndaki bu iki arka-
daş da mistik yolda epeyce merhale kat ederek erenler katõna yŸkselir-
ler. Bir Temmuz gŸnŸ, Hasan Dede, çõkõnõna kar koyup Ali BabaÕyõ 
ziyarete gelir ve elindeki çõkõnõ gŸneş gšren bir yere asar. Ama kar hiç 
erimez. Bu arada dŸkk‰nõn yanõnda bulunan hamamdan çõkan kadõnlar-
dan birinin gšğsŸ açõlõr ve Hasan Dede bundan etkilenir. Bunun Ÿzerine 
çõkõndaki kar erimeye başlar.  

Bir sŸre sonra Ali Baba da Hasan DedeÕyi ziyarete gider, gider-
ken de avucuna bir miktar ateş alõr. Ateşi gštŸrŸp Hasan DedeÕnin eline 
bõrakõr. Elinde ne kŸl vardõr ne de yara! Sonra da şehirdeki ermiş ile 
kšydeki ermişin aynõ olmayacağõnõ vurgulayarak oradan ayrõlõr. Ali 
BabaÕnõn sšzlerine bozulan Hasan Dede, kalbini bozarak arkadaşõnõn 
arkasõndan iri bir taş yuvarlar. Durumu fark eden Ali Baba, taşõ yakalar 
ve taş olduğu yerde kalõr! (Sakaoğlu 1989: 53-54). 

Burada her iki ermişin de mistik yolculuğu tamamladõğõ dŸşŸnŸl-
mektedir. Ama dağda yaşamakla şehirde, her çeşit insanõn var olduğu 
bir mek‰nda yaşamak aynõ şey değildir. Efsanede, aradaki farkõ vurgu-
lamak adõna, nefis terbiyesi olmadan bazõ şeylerin yarõm kalacağõ me-
sajõ gŸzel bir şekilde verilmiştir. 

 
 
 

2. “Uzun İnce Bir YoldayõmÓ  
Adlõ Şiirin Sembolik ‚šzŸmlemesi 
Asõl konumuz olan åşõk VeyselÕin, bugŸn tŸrkŸ/şarkõ olarak da 

bestelenip sšylenen; ÒUzun ince bir yoldayõmÓ adlõ şiirinde de sembolik 
yolculuğun anlatõldõğõnõ gšrmekteyiz. Burada yol, sembolik olarak 
dŸnya/hayat/šmŸr yerine kullanõlmõştõr. DŸnyaya gelen insan, šmrŸ bo-
yunca hep bir hedef peşinde koşup durur. Bir sõnav yeri olarak değer-
lendirebileceğimiz dŸnyada bir arayõş, sŸrekli bir hareketlilik vardõr. 
Yol boyunca yaşanan olaylar, çekilen acõlar, yapõlan mŸcadeleler ve ka-
zanõlan mutluluklar insan için bir sõnavdõr ve ÒNe idim, ne oldum, ne 
olacağõm?Ó misali, nereden nereye geldiğini gšsterir. 

İlk dšrtlŸk;   

ÒUzun ince bir yoldayõm  
Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
 

şeklindedir. Daha ilk mõsrada, insan šmrŸ Òuzun-inceÓ bir yola benze-
tilir. ÒUzun-inceÓ terimi, uzaklõğõ, bitip tŸkenmezliği hatta sonsuzluğu 
ifade eder. Bu, šyle bir yoldur ki, başõ ve sonu olmayan, sŸrekli devam 
eden bir muammadõr. ÒİnceÓ kelimesi ÒuzunÓ kelimesini hafifletiyor-
muş gibi gšrŸnse de aslõnda tam tersi daha da uzatmaktadõr. Halk ara-
sõnda ÒDidon hilesiÓ diye bilinen bir anlatõ vardõr. Duruma gšre Hasan 
SabbahÕa, Battal GaziÕye, Fatih Sultan MehmetÕe hatta Fenikelilere ve 
Rusyalõ YermakÕa bağlõ olarak anlatõlan bu efsanede, bir yabancõ, yer-
leşmek istediği Ÿlkenin sahiplerinden Òbir škŸz derisi ile šlçŸlecek ka-
darcõk yerÓ ister. …kŸzŸn derisinden çok ince bir sõrõm çõkarõp onunla 
istediği kadar toprak parçasõnõ çevreleyince bir kale kuracak kadar geniş 
yeri elde etmiş olur (Boratav, 1992: 99). İşte, bu bağlamda dŸşŸndŸğŸ-
mŸzde, bu Òuzun-inceÓ yol, bir hayatõ, bir šmrŸ içine alacak kadar uzun-
dur. Bu da, insanõn šmrŸ boyunca hep hareket h‰linde olduğunu, hep 
bir şeylerin peşinde koştuğunu ve hepsinden šnemlisi hep zorluklarla 
sõnandõğõnõn bir işaretidir. 

ÒUzun-ince yolÓa bir de ÒgŸndŸz-geceÓ ifadesi eklenince, bir 
šmŸr yaşanõlan uğraşõlar, çabalamalar daha açõk bir şekilde gšzler 
šnŸne serilir. ÒGŸndŸz-geceÓ kelimeleri birbirinin zõddõdõr, ama aynõ 
mõsra içerisinde birbirini tamamlamaktadõr. ‚ŸnkŸ tabiatta, bŸtŸnŸ 
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yunca hep bir hedef peşinde koşup durur. Bir sõnav yeri olarak değer-
lendirebileceğimiz dŸnyada bir arayõş, sŸrekli bir hareketlilik vardõr. 
Yol boyunca yaşanan olaylar, çekilen acõlar, yapõlan mŸcadeleler ve ka-
zanõlan mutluluklar insan için bir sõnavdõr ve ÒNe idim, ne oldum, ne 
olacağõm?Ó misali, nereden nereye geldiğini gšsterir. 

İlk dšrtlŸk;   

ÒUzun ince bir yoldayõm  
Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
 

şeklindedir. Daha ilk mõsrada, insan šmrŸ Òuzun-inceÓ bir yola benze-
tilir. ÒUzun-inceÓ terimi, uzaklõğõ, bitip tŸkenmezliği hatta sonsuzluğu 
ifade eder. Bu, šyle bir yoldur ki, başõ ve sonu olmayan, sŸrekli devam 
eden bir muammadõr. ÒİnceÓ kelimesi ÒuzunÓ kelimesini hafifletiyor-
muş gibi gšrŸnse de aslõnda tam tersi daha da uzatmaktadõr. Halk ara-
sõnda ÒDidon hilesiÓ diye bilinen bir anlatõ vardõr. Duruma gšre Hasan 
SabbahÕa, Battal GaziÕye, Fatih Sultan MehmetÕe hatta Fenikelilere ve 
Rusyalõ YermakÕa bağlõ olarak anlatõlan bu efsanede, bir yabancõ, yer-
leşmek istediği Ÿlkenin sahiplerinden Òbir škŸz derisi ile šlçŸlecek ka-
darcõk yerÓ ister. …kŸzŸn derisinden çok ince bir sõrõm çõkarõp onunla 
istediği kadar toprak parçasõnõ çevreleyince bir kale kuracak kadar geniş 
yeri elde etmiş olur (Boratav, 1992: 99). İşte, bu bağlamda dŸşŸndŸğŸ-
mŸzde, bu Òuzun-inceÓ yol, bir hayatõ, bir šmrŸ içine alacak kadar uzun-
dur. Bu da, insanõn šmrŸ boyunca hep hareket h‰linde olduğunu, hep 
bir şeylerin peşinde koştuğunu ve hepsinden šnemlisi hep zorluklarla 
sõnandõğõnõn bir işaretidir. 

ÒUzun-ince yolÓa bir de ÒgŸndŸz-geceÓ ifadesi eklenince, bir 
šmŸr yaşanõlan uğraşõlar, çabalamalar daha açõk bir şekilde gšzler 
šnŸne serilir. ÒGŸndŸz-geceÓ kelimeleri birbirinin zõddõdõr, ama aynõ 
mõsra içerisinde birbirini tamamlamaktadõr. ‚ŸnkŸ tabiatta, bŸtŸnŸ 
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oluşturan hemen her şeyin temelinde zõtlõklar vardõr. Eksi ve artõ kutup-
larõn birbirini çekmesi gibi, zõtlõklar birbirini tamamlayarak bŸtŸnŸ 
oluşturur. Buna ÒyatayÓ ve ÒdikeyÓ boyutlarõn gerçeğinde saklõ bulunan 
zõtlõğõ šrnek verebiliriz (Guenon 2001). İşte yer ile gškyŸzŸnŸn dŸn-
yayõ, Tanrõ ile Şeytanõn bir inanç sistemini, kadõn ile erkeğin insanõ/in-
sanlõğõ oluşturduğu gibi geceyle gŸndŸz de zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini 
tamamlayarak bir gŸnŸ oluşturur.  

İnsanõn yaşadõğõ sŸrece hep hareket h‰linde oluşu, ÒgŸndŸz-
geceÓye ŸçŸncŸ mõsraõn başõnda yer alan; ÒUykuda dahi yürüyorumÓ 
mõsraõ da eklenince durum iyice pekiştirilmiş olur. Ancak, uykuda dahi 
yŸrŸmek her insanõn yapabileceği bir iş değildir. Feraset sahibi, kalp 
gšzŸ açõk, bilge insanlarõn yapabileceği bir durumdur. Bu mõsralarla 
Âşõk Veysel, diğer insanlardan farklõ olduğunu ortaya koymaktadõr. 
Onun farklõlõğõnõ gšsteren bir başka durum ise; ÒBilmiyorum ne hâlde-
yim” mõsraõdõr. ÒBilmekÓ ve ÒbilmemekÓ cahili ve ‰limi birbirinden 
ayõran iki šnemli terimdir. LehcetŸÕl Hak‰yõkÕta, ‰rif; ÒHiçbir şey bil-
mediğini bilen kişiÓ şeklinde tanõmlanõr. O h‰lde, her şeyi bildiğini zan-
netmek cehalet, ilim deryasõnõn derinlikleri içerisinde hiçbir şey bilme-
diğinin farkõna varmak da bilgelik, erdemliliktir. Veysel, ÒbilmiyorumÓ 
derken, aslõnda çok şey bildiğinin farkõndadõr. 

Şiirin ikinci dšrtlŸğŸ;  
 

ÒDünyaya geldiğim anda  
 Yürüdüm hayli zamanda  
 İki kapõlõ bir handa   
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklinde devam etmektedir. Sorumluluk sahibi olan insan kendini ye-
tiştirmek, çevresine faydalõ olmak ve geriye gŸzel eserler bõrakmak için 
çabalar. …yle zannediyorum ki, buradaki dŸnyaya geliş, doğmak anla-
mõnda değildir. Hayatõ, dŸnyayõ ve kendini tanõma anlamõndadõr. YŸrŸ-
mek ise hayat yolunda bir merhale kat etmektir. Bir insanõn hayatõ tanõ-
yõp yŸrŸmeye ya da ilerlemeye başlamasõ uzun zaman ve bŸyŸk emek 
ister. Tõpkõ masallarõmõzda geçen; ÒAz gitmiş, uz gitmiş, dere-tepe düz 
gitmiş, altõ ay bir gŸz gitmiş, sonra bir de dšnŸp bakmõş ki, bir arpa 
boyu yol gitmiş!” şeklindeki formel gibi. Buradaki Òbir arpa boyu yol 
almakÓ ne ise, şiirimizde geçen ÒdŸnyaya gelmekÓ ve ÒyŸrŸmekÓ ifa-
deleri de aynõ anlamdadõr. 

DörtlüğŸn devamõnda, dŸnya Òiki kapõlõ hanÓa benzetilir. Bu, her 
şeyin dŸnyada başlayõp dŸnyada bitmediğinin gŸzel bir šrneğidir. Ta-
savvufta devir nazariyesine gšre bŸtŸn varlõklar TanrõÕdan gelmiştir ve 
tekrar TanrõÕya gidecektir. ÒTeoriye gšre Tanrõ'dan ilahi nur olarak çõ-
kan varlõk aşağõya indikçe çeşitli aşamalardan geçerek maddeleşir ve 
en aşağõ seviyedeki varoluş h‰line dŸşer. Bu en aşağõ noktadan sonra 
canlõlõk ortaya çõkarak tekrar yŸkselmeye başlar. Topraktan bitkiye, 
bitkiden hayvana, hayvandan insana ve insandan da insan-õ k‰mile ev-
rimleşerek tekrar Tanrõ'ya dšnŸşŸnŸ tamamlar. Bu sŸreç bir daire şek-
linde çizilir. Tanrõ'dan maddeye kadar ki sŸreç kavs-i nŸzul (iniş yayõ), 
maddeden insan-õ k‰mile kadar ki sŸreç de kavs-i uruc (yŸkseliş yayõ) 
olarak adlandõrõlõr.Ó (https://tr.instela.com/devir-nazariyesi).  Kişi, Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna ina-
nõlan dŸnyada; šmrŸ boyunca kendi benini olgunlaştõrma ve İnsanõ-õ 
k‰mil olma yolunda hatta fenafillaha erişme adõna hep yŸrŸyecektir.  

Diğer taraftan, dŸnya yerine ÒhanÓ kelimesinin kullanõlmasõ da 
tesadŸfi değildir. O, ÒDostlar beni hatõrlasõnÓ adlõ şiirinde de; ÒDŸnya 
bir han, konan gšçerÓ (Alptekin 2004: 177) diyerek aynõ benzetmeyi 
yapmõştõr. Handa kalanlar misafirdir, daimi kalmazlar, belli bir sŸre ka-
lõp sonra esas kalacaklarõ yere giderler. Tõpkõ dŸnyaya gelen her faninin, 
šmrŸnŸ tamamladõktan sonra gerçek mek‰nõna gšç ettiği gibiÉ  

ÒDoğumÓ ve ÒšlŸmÓ olarak da değerlendirebileceğimiz Òiki ka-
põlõ hanÓ terimini, åşõk …mer de bir şiirinde kullanmõştõr: 

 

         ÒYalancõ dŸnyaya aldanma y‰hž 
Bu dernek dağõlõr, bu an eğlenmez 
İki kapõlõ bir vir‰nedir bu 
Bunda konar gšçer, mihman eğlenmezÓ  (Ergun 1936: 19) 
 

åşõğõmõz, insanõn HakÕtan gelip HakkÕa gitme arzusu ile yaşadõ-
ğõnõ, dŸnyanõn geçici olduğunu, b‰k” olanõn šbŸr dŸnya olduğunu 
ŸçŸncŸ dšrtlŸkte de anlatmaya devam eder. O;  

 

ÒUykuda dahi yŸrŸyorum  
 Kalmaya sebep arõyorum   
Gidenleri ben gšrŸyorum  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
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oluşturan hemen her şeyin temelinde zõtlõklar vardõr. Eksi ve artõ kutup-
larõn birbirini çekmesi gibi, zõtlõklar birbirini tamamlayarak bŸtŸnŸ 
oluşturur. Buna ÒyatayÓ ve ÒdikeyÓ boyutlarõn gerçeğinde saklõ bulunan 
zõtlõğõ šrnek verebiliriz (Guenon 2001). İşte yer ile gškyŸzŸnŸn dŸn-
yayõ, Tanrõ ile Şeytanõn bir inanç sistemini, kadõn ile erkeğin insanõ/in-
sanlõğõ oluşturduğu gibi geceyle gŸndŸz de zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini 
tamamlayarak bir gŸnŸ oluşturur.  

İnsanõn yaşadõğõ sŸrece hep hareket h‰linde oluşu, ÒgŸndŸz-
geceÓye ŸçŸncŸ mõsraõn başõnda yer alan; ÒUykuda dahi yürüyorumÓ 
mõsraõ da eklenince durum iyice pekiştirilmiş olur. Ancak, uykuda dahi 
yŸrŸmek her insanõn yapabileceği bir iş değildir. Feraset sahibi, kalp 
gšzŸ açõk, bilge insanlarõn yapabileceği bir durumdur. Bu mõsralarla 
Âşõk Veysel, diğer insanlardan farklõ olduğunu ortaya koymaktadõr. 
Onun farklõlõğõnõ gšsteren bir başka durum ise; ÒBilmiyorum ne hâlde-
yim” mõsraõdõr. ÒBilmekÓ ve ÒbilmemekÓ cahili ve ‰limi birbirinden 
ayõran iki šnemli terimdir. LehcetŸÕl Hak‰yõkÕta, ‰rif; ÒHiçbir şey bil-
mediğini bilen kişiÓ şeklinde tanõmlanõr. O h‰lde, her şeyi bildiğini zan-
netmek cehalet, ilim deryasõnõn derinlikleri içerisinde hiçbir şey bilme-
diğinin farkõna varmak da bilgelik, erdemliliktir. Veysel, ÒbilmiyorumÓ 
derken, aslõnda çok şey bildiğinin farkõndadõr. 

Şiirin ikinci dšrtlŸğŸ;  
 

ÒDünyaya geldiğim anda  
 Yürüdüm hayli zamanda  
 İki kapõlõ bir handa   
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklinde devam etmektedir. Sorumluluk sahibi olan insan kendini ye-
tiştirmek, çevresine faydalõ olmak ve geriye gŸzel eserler bõrakmak için 
çabalar. …yle zannediyorum ki, buradaki dŸnyaya geliş, doğmak anla-
mõnda değildir. Hayatõ, dŸnyayõ ve kendini tanõma anlamõndadõr. YŸrŸ-
mek ise hayat yolunda bir merhale kat etmektir. Bir insanõn hayatõ tanõ-
yõp yŸrŸmeye ya da ilerlemeye başlamasõ uzun zaman ve bŸyŸk emek 
ister. Tõpkõ masallarõmõzda geçen; ÒAz gitmiş, uz gitmiş, dere-tepe düz 
gitmiş, altõ ay bir gŸz gitmiş, sonra bir de dšnŸp bakmõş ki, bir arpa 
boyu yol gitmiş!” şeklindeki formel gibi. Buradaki Òbir arpa boyu yol 
almakÓ ne ise, şiirimizde geçen ÒdŸnyaya gelmekÓ ve ÒyŸrŸmekÓ ifa-
deleri de aynõ anlamdadõr. 

DörtlüğŸn devamõnda, dŸnya Òiki kapõlõ hanÓa benzetilir. Bu, her 
şeyin dŸnyada başlayõp dŸnyada bitmediğinin gŸzel bir šrneğidir. Ta-
savvufta devir nazariyesine gšre bŸtŸn varlõklar TanrõÕdan gelmiştir ve 
tekrar TanrõÕya gidecektir. ÒTeoriye gšre Tanrõ'dan ilahi nur olarak çõ-
kan varlõk aşağõya indikçe çeşitli aşamalardan geçerek maddeleşir ve 
en aşağõ seviyedeki varoluş h‰line dŸşer. Bu en aşağõ noktadan sonra 
canlõlõk ortaya çõkarak tekrar yŸkselmeye başlar. Topraktan bitkiye, 
bitkiden hayvana, hayvandan insana ve insandan da insan-õ k‰mile ev-
rimleşerek tekrar Tanrõ'ya dšnŸşŸnŸ tamamlar. Bu sŸreç bir daire şek-
linde çizilir. Tanrõ'dan maddeye kadar ki sŸreç kavs-i nŸzul (iniş yayõ), 
maddeden insan-õ k‰mile kadar ki sŸreç de kavs-i uruc (yŸkseliş yayõ) 
olarak adlandõrõlõr.Ó (https://tr.instela.com/devir-nazariyesi).  Kişi, Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna ina-
nõlan dŸnyada; šmrŸ boyunca kendi benini olgunlaştõrma ve İnsanõ-õ 
k‰mil olma yolunda hatta fenafillaha erişme adõna hep yŸrŸyecektir.  

Diğer taraftan, dŸnya yerine ÒhanÓ kelimesinin kullanõlmasõ da 
tesadŸfi değildir. O, ÒDostlar beni hatõrlasõnÓ adlõ şiirinde de; ÒDŸnya 
bir han, konan gšçerÓ (Alptekin 2004: 177) diyerek aynõ benzetmeyi 
yapmõştõr. Handa kalanlar misafirdir, daimi kalmazlar, belli bir sŸre ka-
lõp sonra esas kalacaklarõ yere giderler. Tõpkõ dŸnyaya gelen her faninin, 
šmrŸnŸ tamamladõktan sonra gerçek mek‰nõna gšç ettiği gibiÉ  

ÒDoğumÓ ve ÒšlŸmÓ olarak da değerlendirebileceğimiz Òiki ka-
põlõ hanÓ terimini, åşõk …mer de bir şiirinde kullanmõştõr: 

 

         ÒYalancõ dŸnyaya aldanma y‰hž 
Bu dernek dağõlõr, bu an eğlenmez 
İki kapõlõ bir vir‰nedir bu 
Bunda konar gšçer, mihman eğlenmezÓ  (Ergun 1936: 19) 
 

åşõğõmõz, insanõn HakÕtan gelip HakkÕa gitme arzusu ile yaşadõ-
ğõnõ, dŸnyanõn geçici olduğunu, b‰k” olanõn šbŸr dŸnya olduğunu 
ŸçŸncŸ dšrtlŸkte de anlatmaya devam eder. O;  

 

ÒUykuda dahi yŸrŸyorum  
 Kalmaya sebep arõyorum   
Gidenleri ben gšrŸyorum  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
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derken ibret tablosu olarak değerlendirdiği dŸnyadan ayrõlõp AllahÕa ka-
vuşan insanlarõ gšrdŸkçe kendisinin niçin h‰l‰ yaşadõğõnõ sorgulamak-
tadõr. Bir an šnce esas sevgiliye kavuşmak için çabalayan ‰şõk, oraya 
eli boş gitmemek için, sadece uyanõkken değil uyurken bile bir şeyler 
yapmaya çalõşmaktadõr. Bu arada; ÒGidenleri ben görüyorum” derken 
bütün fanilere bir hatõrlatma yapmaktadõr. Bu dŸnyada b‰k” kalan hiç 
kimse yoktur. ÒHer nefis šlŸmŸ tadacaktõr.Ó Dede KorkutÕa, İsken-
derÕe, Sultan SŸleymanÕa kalmayan dŸnya bizlere de kalmayacaktõr. 
Kalmaya gŸcŸmŸz yokken bir bahane bulmamõz da imk‰nsõzdõr. 

Veysel, inişli çõkõşlõ dŸnyada dağ, dere, tepe demeden engelleri 
aşarak bir hedefe ulaşmak uğruna yürüyüşŸ;   

ÒKõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çöllerde   
Düşmüşüm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece”  

 

mõsralarõ ile anlatõr. Hiçbir insanõn hayatõ gŸllŸk gŸlistanlõk değildir. 
Âşõğõmõz, muhtemelen bahsettiği yaştayken yazdõğõ bu şiirinde, doğ-
duğu gŸnden beri kendini yetiştirmek, benliğini erginleştirmek için mŸ-
cadele ettiğini anlatmakta; ova, dağ ve çšl ifadeleriyle de yolculuk sŸ-
resince karşõlaştõğõ engelleri dile getirmektedir. Yolun sonu gurbettir. 
Gurbet ise insanõn acõyla, hasretle, yoklukla yoğrulup piştiği mek‰nlar-
dõr. Gurbette çekilen çileler ve yaşanan šzlemler, ruhu da olgunlaştõra-
caktõr. Bu durum, åşõk VeyselÕin, yŸrŸdŸğŸ hayat ya da sõnav yolunda 
erginleşme sŸrecine doğru yavaş yavaş ilerlediğini gšstermektedir. 
  

Ancak o, bitip tŸkenmek bilmeye yolda henŸz çilesini tamamla-
mamõştõr. Hasta iken sšylediği ÒhastaneÓ adlõ şiirinde bu durumu daha 
açõk bir şekilde anlatõr:  

 

ÒYarõ yola vardõm geriye dšndŸm  
Kestiler yolumu gitme dediler   
Meyve yetmeyince daldan düşmüyor  
Zamansõz işleri tutma dediler.Ó  
               ÉÉÉÉÉÉ. 
Görecek günüm var, çekecek çilem  
Yolculuk ne zaman ben nasõl bilemÓ (Alptekin 2004: 243) 
 

Hayatõn Òbir varmõş bir yokmuş”luğunu anlatan; 
 

          “Düşünülürse derince  
Irak görünür görünce  
Yol bir dakka miktarõnca  
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklindeki mõsralar, oldukça dŸşŸndŸrŸcŸ olup acõ gerçekleri de hatõr-
latmaktadõr. Ne kadar uzun yaşarsak yaşayalõm, šmrŸn sonuna yaklaş-
tõğõmõzda yaşanõlan hayatõn, Òbir arpa boyuÓ kadar kõsa olduğunu anla-
rõz. …nŸmŸzde, yaşanõlan, yaşanõrken tŸketilen koskocaman bir šmŸr 
vardõr. Ancak šmrŸn sonunda geriye dšnŸp baktõğõmõzda, bŸtŸn yaşan-
mõşlõklarõn birkaç dakikalõk bir film şeridi h‰line dšnŸştŸğŸnŸ gšrŸrŸz. 
Nitekim bir m‰nimizde geçen;  
 

 “Dünyaya yayak geldim  
Yatmadõm uyak geldim  
…mŸr der yŸzyõl oldu   

 Gönül der bayak geldim” (Kaya 1992: 82)  
 

şeklindeki mõsralar, dŸnyada yŸz yõl da yaşasak, hayatõn çok kõsa ve vaz 
geçilemeyecek kadar tatlõ olduğu dŸşŸncesini gŸzel bir şekilde anlatõr.  

Diğer taraftan, VeyselÕin bu mõsralarõ, yapõlan yolculuğun so-
nuna yaklaşõldõğõnõ ve kişinin kendini yetiştirip erginliğe erişme aşama-
sõnda epeyce mesafe kat ettiğini de gšstermektedir.  

 

“Düşünülürse derince  
Irak görünür görünceÓ  

 

mõsralarõnda bu dŸşŸnceleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Derin dŸşŸnmek için 
insan-õ k‰mil derecesine gelmek gerekir. Bu seviyeye gelen insan ise 
bazõ kişilerin hayal bile edemediği birçok gerçeği gšrebilir. O zaman 
zor olan kolaylaşõr, uzak gšrŸnen yakõnlaşõr.  

Son dšrtlŸkte geçen; ÒG‰h ağlaya g‰hi gŸleÓ mõsraõnda, zõtlõktan 
yararlanõlarak ÒağlamakÓ ve ÒgŸlmekÓ terimleri birlikte kullanõlmõştõr. 
Her iki terim de insana mahsus iki šzelliktir ve hislerin dõşa vurumudur. 
Adam olan yeri geldiğinde katõla katõla gŸler, yeri geldiğinde de hŸngŸr 
hŸngŸr ağlar. Bu, yŸreğinin sesini duyan, insani değerler taşõyan kişi-
lere mahsus bir haslettir. †stelik birbirinin zõttõ olan, iyilikleri ve kštŸ-
lŸkleri sembolize eden iki kelimedir. Yukarõda da belirttiğimiz gibi, zõt-
lõklar bir bŸtŸnŸ oluşturmak içindir. Yani, gŸlmek ve ağlamak, kişinin 
artõk belli bir seviyeye geldiğini, diğer bir ifadeyle adam olduğunu gšs-
terir. Şiirin devamõnda yer alan; ÒYetişmek için menzile” mõsraõ da her 
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derken ibret tablosu olarak değerlendirdiği dŸnyadan ayrõlõp AllahÕa ka-
vuşan insanlarõ gšrdŸkçe kendisinin niçin h‰l‰ yaşadõğõnõ sorgulamak-
tadõr. Bir an šnce esas sevgiliye kavuşmak için çabalayan ‰şõk, oraya 
eli boş gitmemek için, sadece uyanõkken değil uyurken bile bir şeyler 
yapmaya çalõşmaktadõr. Bu arada; ÒGidenleri ben görüyorum” derken 
bütün fanilere bir hatõrlatma yapmaktadõr. Bu dŸnyada b‰k” kalan hiç 
kimse yoktur. ÒHer nefis šlŸmŸ tadacaktõr.Ó Dede KorkutÕa, İsken-
derÕe, Sultan SŸleymanÕa kalmayan dŸnya bizlere de kalmayacaktõr. 
Kalmaya gŸcŸmŸz yokken bir bahane bulmamõz da imk‰nsõzdõr. 

Veysel, inişli çõkõşlõ dŸnyada dağ, dere, tepe demeden engelleri 
aşarak bir hedefe ulaşmak uğruna yürüyüşŸ;   

ÒKõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çöllerde   
Düşmüşüm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece”  

 

mõsralarõ ile anlatõr. Hiçbir insanõn hayatõ gŸllŸk gŸlistanlõk değildir. 
Âşõğõmõz, muhtemelen bahsettiği yaştayken yazdõğõ bu şiirinde, doğ-
duğu gŸnden beri kendini yetiştirmek, benliğini erginleştirmek için mŸ-
cadele ettiğini anlatmakta; ova, dağ ve çšl ifadeleriyle de yolculuk sŸ-
resince karşõlaştõğõ engelleri dile getirmektedir. Yolun sonu gurbettir. 
Gurbet ise insanõn acõyla, hasretle, yoklukla yoğrulup piştiği mek‰nlar-
dõr. Gurbette çekilen çileler ve yaşanan šzlemler, ruhu da olgunlaştõra-
caktõr. Bu durum, åşõk VeyselÕin, yŸrŸdŸğŸ hayat ya da sõnav yolunda 
erginleşme sŸrecine doğru yavaş yavaş ilerlediğini gšstermektedir. 
  

Ancak o, bitip tŸkenmek bilmeye yolda henŸz çilesini tamamla-
mamõştõr. Hasta iken sšylediği ÒhastaneÓ adlõ şiirinde bu durumu daha 
açõk bir şekilde anlatõr:  

 

ÒYarõ yola vardõm geriye dšndŸm  
Kestiler yolumu gitme dediler   
Meyve yetmeyince daldan düşmüyor  
Zamansõz işleri tutma dediler.Ó  
               ÉÉÉÉÉÉ. 
Görecek günüm var, çekecek çilem  
Yolculuk ne zaman ben nasõl bilemÓ (Alptekin 2004: 243) 
 

Hayatõn Òbir varmõş bir yokmuş”luğunu anlatan; 
 

          “Düşünülürse derince  
Irak görünür görünce  
Yol bir dakka miktarõnca  
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklindeki mõsralar, oldukça dŸşŸndŸrŸcŸ olup acõ gerçekleri de hatõr-
latmaktadõr. Ne kadar uzun yaşarsak yaşayalõm, šmrŸn sonuna yaklaş-
tõğõmõzda yaşanõlan hayatõn, Òbir arpa boyuÓ kadar kõsa olduğunu anla-
rõz. …nŸmŸzde, yaşanõlan, yaşanõrken tŸketilen koskocaman bir šmŸr 
vardõr. Ancak šmrŸn sonunda geriye dšnŸp baktõğõmõzda, bŸtŸn yaşan-
mõşlõklarõn birkaç dakikalõk bir film şeridi h‰line dšnŸştŸğŸnŸ gšrŸrŸz. 
Nitekim bir m‰nimizde geçen;  
 

 “Dünyaya yayak geldim  
Yatmadõm uyak geldim  
…mŸr der yŸzyõl oldu   

 Gönül der bayak geldim” (Kaya 1992: 82)  
 

şeklindeki mõsralar, dŸnyada yŸz yõl da yaşasak, hayatõn çok kõsa ve vaz 
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Diğer taraftan, VeyselÕin bu mõsralarõ, yapõlan yolculuğun so-
nuna yaklaşõldõğõnõ ve kişinin kendini yetiştirip erginliğe erişme aşama-
sõnda epeyce mesafe kat ettiğini de gšstermektedir.  

 

“Düşünülürse derince  
Irak görünür görünceÓ  

 

mõsralarõnda bu dŸşŸnceleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Derin dŸşŸnmek için 
insan-õ k‰mil derecesine gelmek gerekir. Bu seviyeye gelen insan ise 
bazõ kişilerin hayal bile edemediği birçok gerçeği gšrebilir. O zaman 
zor olan kolaylaşõr, uzak gšrŸnen yakõnlaşõr.  

Son dšrtlŸkte geçen; ÒG‰h ağlaya g‰hi gŸleÓ mõsraõnda, zõtlõktan 
yararlanõlarak ÒağlamakÓ ve ÒgŸlmekÓ terimleri birlikte kullanõlmõştõr. 
Her iki terim de insana mahsus iki šzelliktir ve hislerin dõşa vurumudur. 
Adam olan yeri geldiğinde katõla katõla gŸler, yeri geldiğinde de hŸngŸr 
hŸngŸr ağlar. Bu, yŸreğinin sesini duyan, insani değerler taşõyan kişi-
lere mahsus bir haslettir. †stelik birbirinin zõttõ olan, iyilikleri ve kštŸ-
lŸkleri sembolize eden iki kelimedir. Yukarõda da belirttiğimiz gibi, zõt-
lõklar bir bŸtŸnŸ oluşturmak içindir. Yani, gŸlmek ve ağlamak, kişinin 
artõk belli bir seviyeye geldiğini, diğer bir ifadeyle adam olduğunu gšs-
terir. Şiirin devamõnda yer alan; ÒYetişmek için menzile” mõsraõ da her 
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şeyi açõkça anlatmaktadõr. Bir šmŸr devam eden çileli yolculuğun so-
nunda yavaş yavaş hedefe yaklaşõlmõştõr. Bšylece hayata gelişle başla-
yan mŸcadele tekrar hayattan ayrõlmakla anlam kazanacaktõr. Sembolik 
yolculukta Òebediyete yolculuk / dönüşÓ olarak adlandõrõlan bu aşa-
mada, çeşitli zorluklardan geçen, bŸtŸn sõnavlarõ başarõyla atlatan kah-
raman kendisini/šzŸnŸ bularak geri dšnŸş yoluna girer. Yola çõkan kişi, 
bir arayõş içerisindedir ve sonunda mutlaka dšnecektir. Ama bu dšnŸş 
farklõdõr. Amacõna ulaşan, kendisini kanõtlayan, farkõndalõğõnõ gšsteren 
bir kişinin dšnŸşŸdŸr (SŸme 2011: 593-594). Ancak VeyselÕin dšnŸşŸ 
dŸnyaya değil TanrõÕyadõr. TanrõÕdan gelip tekrar TanrõÕya kavuşarak 
yolunu tamamlayacaktõr. 

Dikkat edilirse, diğer şiirlerinde olduğu gibi bu şiirinde de åşõk 
Veysel, seçtiği kelimeleri ustaca kullanan ve sšyledikleriyle gšnderme 
yaptõğõ mesajlarõn farkõnda olan bir sanatçõdõr. Şair, kelimelerle oyna-
yan, az sšzle çok şey anlatan kişidir. Veysel de bizim dakikalarca an-
latmaya çalõştõğõmõz dŸşŸnceleri sembolik kelimelerle bir şiirde topla-
mõştõr. 

 
Sonuç 
SšzŸn šzŸ, Ÿzerinde durduğumuz şiir, ifade ve semboller açõsõn-

dan oldukça zengin bir eserdir. Şiiri topluca değerlendirdiğimizde; in-
san hayatõnõn başõ ve sonu olmayan bir yol gibi algõlandõğõnõ gšrmekte-
yiz. Şiirde, bir insanõn sembolik yolculuğu anlatõlõr. Bu yolculukla isan, 
kendini bulur, tanõr ve geliştirir. ‚ŸnkŸ yola çõkmak; sembolik anlamda 
başkalaşmayõ, artõk eskisi gibi olmamayõ ve yenilenmeyi de beraberinde 
getirir.  

Bu yolculuk, aynõ zamanda sembolik açõdan bir šlŸm ve yeniden 
doğuş sŸrecidir. Veysel dŸnyaya gelerek bir yolculuğa çõkmõştõr. Uzun 
ve meşakkatli yolda tŸrlŸ çileler çekmiş, gšzlerini kaybedip hayatõnõ 
karartmõş, yokluk ve acõlarla dolu bir šmŸr sŸrmŸş ve gŸn gelmiş ebe-
diyete gšç etmiştir. Ancak bu gšç ya da šlŸm VeyselÕin yeniden doğuşu 
olmuştur. Eğer Veysel, acõlarla dolu hayatõnda içindeki olumsuzluklarõ 
yok edip kendi benini aşmasaydõ, birbirinden gŸzel şiirler, tŸrkŸler de 
olmayacaktõ. Onun için diyoruz ki, her ne kadar; 

 

ÒElli Ÿç yõl kendi kendim aradõm /  
Hiçbir tŸrlŸ bulamadõm ben beniÓ (Alptekin 2004: 207)  
 

dese de, åşõk Veysel 79 yõllõk yolculuğun sonunda nefsini ve bedenini 
šldŸrerek yeniden sonsuzluğa doğmuş ve kendini bulmuştur. 

Yolun sonuna ya da hakiki yolun başõna geldiğinde: 
 

“Hel‰l olsun hakkõm var ise size 
Hakkõnõzõ hel‰l edin siz bize 
Sağ olursak yine geliriz yŸz yŸze 
Siz sağ olun biz sel‰met gidelimÓ (Alptekin 2004: 221)  

 

diyen ‰şõğõmõza biz de; Òsel‰metle git, mek‰nõn cennet olsunÓ diyoruz.  
 

 
 
UZUN İNCE BİR YOLDAYIM 
Uzun ince bir yoldayõm  
Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

DŸnyaya geldiğim anda 
YŸrŸdŸm hayli zamanda 
İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Uykuda dahi yŸrŸyom  
Kalmaya sebep arõyom 
 Gidenleri ben gšrŸyom  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Kõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çšllerde  
DŸşmŸşŸm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
DŸşŸnŸlŸrse derince  
Irak gšrŸnŸr gšrŸnce  
Yol bir dakka miktarõnca   
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Şaşar Veysel iş bu hâle 
Gâh ağlaya gâhi gŸle 
Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece  (Alptekin 2004: 152) 
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dŸnyaya değil TanrõÕyadõr. TanrõÕdan gelip tekrar TanrõÕya kavuşarak 
yolunu tamamlayacaktõr. 
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Veysel, seçtiği kelimeleri ustaca kullanan ve sšyledikleriyle gšnderme 
yaptõğõ mesajlarõn farkõnda olan bir sanatçõdõr. Şair, kelimelerle oyna-
yan, az sšzle çok şey anlatan kişidir. Veysel de bizim dakikalarca an-
latmaya çalõştõğõmõz dŸşŸnceleri sembolik kelimelerle bir şiirde topla-
mõştõr. 

 
Sonuç 
SšzŸn šzŸ, Ÿzerinde durduğumuz şiir, ifade ve semboller açõsõn-

dan oldukça zengin bir eserdir. Şiiri topluca değerlendirdiğimizde; in-
san hayatõnõn başõ ve sonu olmayan bir yol gibi algõlandõğõnõ gšrmekte-
yiz. Şiirde, bir insanõn sembolik yolculuğu anlatõlõr. Bu yolculukla isan, 
kendini bulur, tanõr ve geliştirir. ‚ŸnkŸ yola çõkmak; sembolik anlamda 
başkalaşmayõ, artõk eskisi gibi olmamayõ ve yenilenmeyi de beraberinde 
getirir.  

Bu yolculuk, aynõ zamanda sembolik açõdan bir šlŸm ve yeniden 
doğuş sŸrecidir. Veysel dŸnyaya gelerek bir yolculuğa çõkmõştõr. Uzun 
ve meşakkatli yolda tŸrlŸ çileler çekmiş, gšzlerini kaybedip hayatõnõ 
karartmõş, yokluk ve acõlarla dolu bir šmŸr sŸrmŸş ve gŸn gelmiş ebe-
diyete gšç etmiştir. Ancak bu gšç ya da šlŸm VeyselÕin yeniden doğuşu 
olmuştur. Eğer Veysel, acõlarla dolu hayatõnda içindeki olumsuzluklarõ 
yok edip kendi benini aşmasaydõ, birbirinden gŸzel şiirler, tŸrkŸler de 
olmayacaktõ. Onun için diyoruz ki, her ne kadar; 
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dese de, åşõk Veysel 79 yõllõk yolculuğun sonunda nefsini ve bedenini 
šldŸrerek yeniden sonsuzluğa doğmuş ve kendini bulmuştur. 
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Hakkõnõzõ hel‰l edin siz bize 
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diyen ‰şõğõmõza biz de; Òsel‰metle git, mek‰nõn cennet olsunÓ diyoruz.  
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TÜRKÜ SÖZLERİNDEKİ  
METAFORİK ANLATIM 

 

Prof. Dr. Ali YILDIRIM* 
  

Öz: Halk edebiyatõmõzõn en šnemli ŸrŸnlerinden olan tŸrkŸlerimiz, sadece ez-
gisi ile değil verdiği mesajlar ile de kŸltŸrŸmŸzŸn yapõ taşlarõndandõr. Bu ŸrŸnler he-
men dŸnden bugŸne oluşturulmuş metinler değildir. TŸrkŸler yŸzlerce yõllõk kŸltŸrel 
birikimlerin fõşkõran filizleri gibidir. Onu bir anda ortaya çõkaran esaslõ bir kšk ve gšvde 
vardõr. Dolayõsõyla bir yakanõ, sšyleyeni olan tŸrkŸler de, bu ortak kŸltŸr havzasõnõn bir 
parçasõdõr. TŸrkŸ sšzlerini, karşõdakini bilgilendiren, muhatabõna basit aktarõmlarda bu-
lunan metinler olarak gšrmek bŸyŸk bir eksiklik olur; zira tŸrkŸ sšzleri aynõ zamanda 
insanõmõzõn irfanõnõ, felsefesini, hayata bakõşõnõ, hayatõ algõlama tarzõnõ da ortaya koyan 
metinlerdir. 

Bu açõlardan tŸrkŸ sšzlerini irdelediğimizde, gerek anonim ve gerekse bir ilk 
sšyleyeni olan tŸrkŸlerimizde etkili ve çarpõcõ anlatõm tarzõ olan metaforik kurgulara 
ulaşmaktayõz. ŞŸphesiz bunlara, daha çok sšyleyeni bilinen tŸrkŸlerde rastlamaktayõz; 
ancak ‰şõklarõn da o toplumun bilinç ve bilinçaltõndan beslendiği gerçeğini de unutma-
mak gerekir. 

Anahtar Kelimeler: Metafor, tŸrkŸ, halk irfanõ, anonim, ‰şõk 
  
Abstract: Our folk songs, one of the most important products of our folk 

literature, are the building blocks of our culture not only with the melody but with the 
messages it gives. These products are not texts created immediately from the day. Turks 
are like the sprouts of hundreds of years of cultural accumulation. There is a real root 
and trunk that reveals it. Therefore, a telling, a Turkic who has been told, is a part of 
this common culture basin. It is a great deficiency to see the words of  folk song as texts 
that are informative of the opposite, Because at the same time the folk songs are texts 
that also reveal our human knowledge, philosophy, gaze of life, and the way of 
perceiving life. 

When we investigate the lyrics of these folk songs, we reach metaphorical 
fiction, which is an anonymous and, if necessary, a first-time narrator, an effective and 
striking way of expression. Certainly, we find these in folk songs known to speak more; 
But it is important to remember that the lovers also influenced on that society's 
consciousness and consciousness. 

Key Words: Metaphor, folk song, folk lore, anonymous, lover 
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TÜRKÜ SÖZLERİNDEKİ  
METAFORİK ANLATIM 

 

Prof. Dr. Ali YILDIRIM* 
  

Öz: Halk edebiyatõmõzõn en šnemli ŸrŸnlerinden olan tŸrkŸlerimiz, sadece ez-
gisi ile değil verdiği mesajlar ile de kŸltŸrŸmŸzŸn yapõ taşlarõndandõr. Bu ŸrŸnler he-
men dŸnden bugŸne oluşturulmuş metinler değildir. TŸrkŸler yŸzlerce yõllõk kŸltŸrel 
birikimlerin fõşkõran filizleri gibidir. Onu bir anda ortaya çõkaran esaslõ bir kšk ve gšvde 
vardõr. Dolayõsõyla bir yakanõ, sšyleyeni olan tŸrkŸler de, bu ortak kŸltŸr havzasõnõn bir 
parçasõdõr. TŸrkŸ sšzlerini, karşõdakini bilgilendiren, muhatabõna basit aktarõmlarda bu-
lunan metinler olarak gšrmek bŸyŸk bir eksiklik olur; zira tŸrkŸ sšzleri aynõ zamanda 
insanõmõzõn irfanõnõ, felsefesini, hayata bakõşõnõ, hayatõ algõlama tarzõnõ da ortaya koyan 
metinlerdir. 

Bu açõlardan tŸrkŸ sšzlerini irdelediğimizde, gerek anonim ve gerekse bir ilk 
sšyleyeni olan tŸrkŸlerimizde etkili ve çarpõcõ anlatõm tarzõ olan metaforik kurgulara 
ulaşmaktayõz. ŞŸphesiz bunlara, daha çok sšyleyeni bilinen tŸrkŸlerde rastlamaktayõz; 
ancak ‰şõklarõn da o toplumun bilinç ve bilinçaltõndan beslendiği gerçeğini de unutma-
mak gerekir. 

Anahtar Kelimeler: Metafor, tŸrkŸ, halk irfanõ, anonim, ‰şõk 
  
Abstract: Our folk songs, one of the most important products of our folk 

literature, are the building blocks of our culture not only with the melody but with the 
messages it gives. These products are not texts created immediately from the day. Turks 
are like the sprouts of hundreds of years of cultural accumulation. There is a real root 
and trunk that reveals it. Therefore, a telling, a Turkic who has been told, is a part of 
this common culture basin. It is a great deficiency to see the words of  folk song as texts 
that are informative of the opposite, Because at the same time the folk songs are texts 
that also reveal our human knowledge, philosophy, gaze of life, and the way of 
perceiving life. 

When we investigate the lyrics of these folk songs, we reach metaphorical 
fiction, which is an anonymous and, if necessary, a first-time narrator, an effective and 
striking way of expression. Certainly, we find these in folk songs known to speak more; 
But it is important to remember that the lovers also influenced on that society's 
consciousness and consciousness. 
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Bugün herhangi bir ezgi ile söylenen, anonim veya anonimleşmiş 
şiirlerin hepsini tŸrkŸ genel adõyla nitelendirmekteyiz. Halk edebiyatõ 
içinde değerlendirilen en önemli tŸrlerden olan tŸrkŸ, aynõ zamanda 
ezgi yšnŸyle de hayatõmõzõn içerisinde yer almaktadõr. TŸrkŸlerin bir 
kõsmõ neşe ve sevince dair olsa da genellikle hayatõn olumsuzluklarõnõn, 
sõkõntõlarõnõn, acõlarõnõn yer aldõğõ metinlerdir. TŸrk milletinin karşõlaş-
tõğõ göç, savaş, kõtlõk gibi bŸyŸk çaplõ hadiselere bağlõ acõlar, tŸrkŸlerin 
mõsralarõna adeta ilmek ilmek dokunmuştur. Aynõ şekilde aşka, sevda-
lara, ayrõlõklara dair sevinç ve kederler de tŸrkŸlerde yerini almõştõr. Do-
layõsõyla biz tŸrkŸlerde, milletimizin bilinçaltõ kayõtlarõnõ da gšzlemle-
riz. Bir nevi kŸltŸrel belleklerimiz olan tŸrkŸler, bu açõdan bakõlõrsa, 
milli karakterimizin izlerini yansõtmaktadõr. Ahmet Hamdi Tanpõnar, 
ÒAnadoluÕnun romanõnõ yazmak isteyenler, ona mutlaka tŸrkŸler yo-
luyla gitmelidir” (Tanpõnar 1997: 197) diyerek, bu coğrafya insanõnõn 
felsefesinin en önemli kaynağõ olan tŸrkŸlere dikkat çekmiştir.  

TŸrkŸlerin, şŸphesiz bir ilk sšyleyeni vardõr. ÒAnonim ŸrŸnler-
den olan ve mutlaka bir ilk sšyleyicisi (yakõcõsõ) bulunan tŸrkŸler, za-
manla dilden dile gönülden gönle akarak çeşitlenmiş ve her söyleyen-
den birtakõm gŸzellikler alarak bizlere ulaşmõştõrÓ (Yakõcõ 2007: 24). 
GŸnŸmŸzde kayõt altõna alõnmõş tŸrkŸlerin bazõlarõnõn her ne kadar bir 
söyleyeni varsa da, sonuçta bütün bunlar ortak bir bilincin söze dökül-
müş biçimleridir. Dolayõsõyla åşõk Veysel, Ruhsati, İrfani, Sümmani, 
Feymani, Emrah, Ali İzzet vb. mŸhŸrleri vurulmuş tŸrkŸler de aslõnda 
binlerce yõllõk kŸltŸrel birikimin ortaya çõkardõklarõdõr. Ò‚ağõn gereği 
olarak günümüz yaşam tarzõ içinde birçok sanatçõ (tŸrkŸ sšyleyen kişi-
ler), hafõzalarõnda biriken eski tŸrkŸ ezgilerinden de yararlanarak bazõ 
şiirler üzerine ezgi bezeyerek yeni teni türküler meydana getirmektedir-
lerÓ (GŸven 2009: 24). 

TŸrkŸlerin en šnemli taraflarõndan biri şiirsel yšnŸdŸr. Şiir sana-
tõnõn sembolik ve imgesel yšnŸ, çarpõcõ ve etkileyici anlatõmõn esasõnõ 
oluşturur. Sembolizm, šncelikle bireysel, sonra toplumsal ve nihaye-
tinde evrensel bir kimliğe bŸrŸnŸr. Buna rağmen her toplumun kendi 
düşŸnce ve his dŸnyasõnda karşõlõğõ olan sembollerin varlõğõ da sšz ko-
nusudur. Bunlarõn yer bulduğu šnemli tŸrlerden biri de aynõ zamanda 
şiir diyebileceğimiz tŸrkŸlerdir. EliotÕa gšre şiir en milli sanat dalõdõr; 
çünkü bir milleti başka milletler gibi düşündürmek kolay olduğu hâlde, 
o millete başka milletler gibi hissettirmek mümkün değildir. (Eliot 

1990: XIV). “Diğer şairler duygularõnõ ferdi olarak dile getirirken, hal-
kõn gšzŸ, kulağõ, yŸreği olan ‰şõklar, sadece kendi dŸşŸncelerine değil, 
ait olduklarõ toplumun dŸşŸncelerine de tercŸman olurlarÓ (Şimşek 
2016: 314). 

Toplumlarõn his ve hayal dŸnyasõnõ, onlarõn yaşadõğõ coğrafya, 
yaşayõş tarzõ, kullandõğõ aletler ve inanç sistemleri gibi etkenler şekil-
lendirir. Onlarõn yaşadõklarõ coğrafyaya uyum ve dirençleri, yaşama 
dair ayrõntõlarõn ortaya çõkmasõnõn da en šnemli faktšrleridir. …rneğin 
Arap toplumlarõnda devetŸyŸ renginin yetmiş civarõnda farklõ anlatõ-
mõndan, kuzey toplumlarõnda kar ve ona bağlõ kavramlarõ anlatan on-
larca kelimenin varlõğõndan bahsedilmektedir. ÒDanimarkalõ bir dilbi-
limci, GršnlandÕda kar için kullanõlan kelimelerin sayõsõnõn Ÿç yŸzŸ aş-
tõğõnõ biliyorduÓ (Condon1998: 63). 

Bir şair, bir sanatk‰r toplumsal değerlerini, kendi ruh ve duygu 
imbiğinden sŸzerek yeniden şekillendirir; onlara yeni bir ruh ve anlam 
elbisesi giydirir. ÒSanatçõnõn zihnindekilerin sšze ya da yazõya aktarõl-
masõ sõrasõnda genellikle gŸnlŸk, olağan dilin šgeleri kullanõldõğõ h‰lde 
yeni yeni bileşimlerle onlara yŸklenen yeni anlamlar, çağrõştõrõlan tasa-
rõmlar coşku ve duygulanõmlarõ da birlikte getirmektedirÓ (Aksan 1993: 
24). 

“Perrine de imgeyi, duyuyla edinilen deneyimin dil aracõlõğõyla 
sunulmasõ, dolayõsõyla şiirde en çok rastlanõlanõn gšrsel imge olduğunu 
ileri sŸrmektedirÓ (Aksan 1993: 30). Bu anlayõşõn izlerini TŸrkçemizin 
šnemli šzelliklerinden olan somutlaştõrma olgusu ile bağdaştõrmak 
mŸmkŸndŸr. Soyut ve algõlanmasõ zor olan kavramlarõ, šzellikle sosyal 
ve coğrafi çevrede yer alan nesneler Ÿzerinden aktarmak, en etkili yšn-
temlerden olmuştur. Aynõ dŸşŸnceyle J. Knobloch, imgenin doğanõn bir 
kopyasõ olmadõğõnõ, onun bir tasarõmõn yeniden biçimlendirmesi oldu-
ğunu (Aksan 1993: 30) belirtmektedir. 

Metafor, istiare, eğretileme diye isimlendirdiğimiz terime Doğan 
Aksan, ad aktarmasõ diyerek şšyle bir tarif yapar: ÒAralarõnda uzak ya-
kõn ilgi (benzerlik, işlev ilgisi, yakõnlõğõ) bulunan iki şey arasõndaki ben-
zetme yoluyla ilişki kurarak birinin adõnõ štekine aktarma eğilimi sonu-
cunda oluşan bir dil olayõÓ (Aksan 1993: 127). ÒRevery de şšyle de-
mektedir; yaklaştõrõlmõş iki gerçeğin arasõndaki bağõntõlar ne kadar uzak 
ve yerindeyse, imge o kadar gŸçlŸ olacak ve o kadar heyecanlandõrma 
gŸcŸ ve şiirsel gerçeklik taşõyacaktõrÓ (Aksan 1993: 30). 
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Bir şeyi, başka şeyler Ÿzerinden anlatma aracõ olan edebi metin-
ler, dinamizmini okuyucusu veya muhatabõndan alõr. Edebi metinler,  
okuyucusuna ulaşmadan šnce bu dinamizmini Ÿslubu, kurgularõ, çağrõ-
şõmlarõ ve tasarõmlarõ gibi yšnlerinden sağlarlar.  ŞŸphesiz edebiyat, 
muhatabõna aktaracağõnõ en etkili ve yoğun duygularla iletmek amacõnõ 
da gŸder. ÒEdebiyatõn asõl işlevi, kendi yapõ ve niteliklerine dayanarak 
bir metnin, sšzŸn inşasõnõ sağlayarak bir anlatõ oluşturup onu beğeni ve 
değer ifade eden kelimelere, düşŸnce kalõplarõna, cŸmlelere dškmekse; 
bir başka işlevi ise oluşturduğu metnin/anlatõnõn değişik bakõş açõla-
rõnca yorumlanmasõna, kritik edilmesine imk‰n vermektirÓ (Alver 
2004: 18). 

Bir şeyi geçici olarak alma veya kullanma anlamõna gelen eğre-
tileme/istiare, edebi sanatlar içerisinde en etkili olanlardandõr. Òİstiare, 
kelimelerin temel anlamlarõnõn sõnõrlarõnõ aşma çabasõ olup kişinin iç 
‰leminin derinliğini, sezgisinin sõnõrlarõnõ, hayal gŸcŸnŸn genişliğini 
yansõtõr. Ayrõca teşbih ve istiarenin amaçlarõndan biri de somutlaştõrma, 
yani anlatõlmak istenilen duygu ve dŸşŸncenin daha etkili ve belirgin 
tarzda dile getirilmesidirÓ (Saraç 2013: 24). 

 
Türkülerde Ölümle/Ecelle İlgili Metaforlar 
…lŸm, sadece ayrõlõk yšnŸyle değil, mŸphemiyeti ve bilinmezliği 

ile de insanlarõ korkutup ŸrkŸtmŸştŸr. Ebedî ayrõlõğõn başlangõcõ olarak 
gšrŸlen šlŸmŸn, tŸrkŸlere yansõmalarõ da o derece etkili olmuştur. So-
yut bir kavram olan šlŸm, tecrŸbe edilen, gšzlemlenen nesneler ve ol-
gular Ÿzerinden somutlaştõrõlarak tŸrkŸlerde yer bulmuştur. …lŸm, ba-
zen haber verse de, çoğu zaman aniden gelir ve bŸtŸn arzularõ, muratlarõ 
yarõm bõrakõr. Dolayõsõyla sonu šlŸm olan dŸnyada boşa geçirilecek za-
man yoktur; hayatõn, sevdiklerinin, gŸzelliklerin kõymetinin bilinmesi 
gerekir.  

…lŸm, AllahÕõn bir takdiridir; ancak kadere karşõ gelinmez anla-
yõşõ, ÒfelekÓ olgusunu ortaya çõkarmõştõr. Kaderin arka yŸzŸ olan felek, 
kŸltŸrŸmŸzde ve dolayõsõyla edebiyatõmõzda bŸtŸn olumsuzluklarõn ne-
deni olarak algõlanagelmiştir. …lŸmŸn AllahÕõn emri olduğunu bilen in-
sanõmõz, bunu da feleğe yüklemiştir. KŸltŸrŸmŸzde belalar gškten ani-
den iner, diye bir inanõş vardõr. Dolayõsõyla İlahi hŸkŸmlerin, felek kav-
ramõyla karşõlanan yeri Ÿst ‰lemdir. †stten gelen ise zorlayandõr; çare-
sizlik karşõsõnda boyun eğdirendir.  

Alõcõ kuşlar da gškyŸzŸnden aniden gelir; zayõf, çaresiz, savun-
masõz avlarõna pençelerini takõp, onlarõ yakalarlar. Bu yõrtõcõ kuşlardan 

hemen hiç kurtuluş yoktur. Üstelik bu kuş, kavranõlmasõ, algõlanmasõ 
mŸmkŸn olmayan, sõrrõna aklõn ermediği feleğin kuşudur. Bu kuşun 
pençeleri de demirdense kurtuluş imk‰nõ hiç yoktur. İşte ölüm/ecel kar-
şõsõnda bŸtŸn acziyeti ve çaresizliği ile insanoğlu bir av hŸkmŸndedir: 

 

Bu dağlar kömürdendir 
Geçen gün ömürdendir 
Feleğin bir kuşu var 
‚õrnağõ demirdendir 
 

…lŸmle ilgili ritŸeller de hayata dair diğer unsurlar Ÿzerinden an-
latõlmõştõr. …lŸmŸn soğuk ve korkutucu yšnleri, zaman zaman gŸzel ad-
landõrma dediğimiz terimlerle anlatõlmõştõr. Geçti, geçindi, uçtu, gšçtŸ 
gibi gŸzel adlandõrmalar yapõlarak šlŸm kelimesinin ŸrkŸtŸcŸ etkisi kõ-
rõlmak istenmiştir. Bu durum, bazen ÒGeçti dost kervanõ, eyleme beni” 
sšylemi ile bu dŸnyadan geçip giden dostlara, bazen de ÒBir kuştu uçtu 
gitti šmrŸm. Bahardan gšçtŸ gitti šmrŸmÓ sšzleri ile gelip geçen šmre 
işaret etmektedir.  Bir gŸzel adlandõrma / šrtmece de sal ya da tabutun 
ata benzetilmesidir. At, uğur ve muradõn gšstergesidir. …lŸnŸn taşõndõğõ 
salõn ata benzetilmesi, belki de bir olumluluk katma amacõna yšnelik 
olabilir. Aynõ şekilde kefen için yapõlan yakasõz gšmlek benzetmesi de 
gelenektendir: 

 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Yakasõz gšmlek biçildi giymeye gelmez misin? 
 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Cansõz atlar yŸrŸdŸ canan binmeye gelmez misin? 
 

Bir diğer tŸrkŸmŸzde, ecelin kara deve metaforu ile, šlŸmŸn ise 
bu kara devenin evin šnŸne çškmesi metaforu ile anlatõldõğõ çarpõcõ bir 
kurgu sšz konusudur. Kini ve asla unutmayan hafõzasõ ile bilinen deve-
nin, insanõ mutlaka gelip bulacak olan eceli simgelemesi, etkileyici bir 
tasarõm olarak ortaya çõkmaktadõr. †stelik bunun kara renkli bir deve 
olmasõ, kara rengin yas ve olumsuzluk bildiren yšnŸne de işaret etmek-
tedir:  

 

Göz değmeden yapõmõza 
Yõkõlmadan tapõmõza 
Kara deve kapõmõza  
‚škmeden gel õhmadan gel 
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Bir şeyi, başka şeyler Ÿzerinden anlatma aracõ olan edebi metin-
ler, dinamizmini okuyucusu veya muhatabõndan alõr. Edebi metinler,  
okuyucusuna ulaşmadan šnce bu dinamizmini Ÿslubu, kurgularõ, çağrõ-
şõmlarõ ve tasarõmlarõ gibi yšnlerinden sağlarlar.  ŞŸphesiz edebiyat, 
muhatabõna aktaracağõnõ en etkili ve yoğun duygularla iletmek amacõnõ 
da gŸder. ÒEdebiyatõn asõl işlevi, kendi yapõ ve niteliklerine dayanarak 
bir metnin, sšzŸn inşasõnõ sağlayarak bir anlatõ oluşturup onu beğeni ve 
değer ifade eden kelimelere, düşŸnce kalõplarõna, cŸmlelere dškmekse; 
bir başka işlevi ise oluşturduğu metnin/anlatõnõn değişik bakõş açõla-
rõnca yorumlanmasõna, kritik edilmesine imk‰n vermektirÓ (Alver 
2004: 18). 

Bir şeyi geçici olarak alma veya kullanma anlamõna gelen eğre-
tileme/istiare, edebi sanatlar içerisinde en etkili olanlardandõr. Òİstiare, 
kelimelerin temel anlamlarõnõn sõnõrlarõnõ aşma çabasõ olup kişinin iç 
‰leminin derinliğini, sezgisinin sõnõrlarõnõ, hayal gŸcŸnŸn genişliğini 
yansõtõr. Ayrõca teşbih ve istiarenin amaçlarõndan biri de somutlaştõrma, 
yani anlatõlmak istenilen duygu ve dŸşŸncenin daha etkili ve belirgin 
tarzda dile getirilmesidirÓ (Saraç 2013: 24). 

 
Türkülerde Ölümle/Ecelle İlgili Metaforlar 
…lŸm, sadece ayrõlõk yšnŸyle değil, mŸphemiyeti ve bilinmezliği 

ile de insanlarõ korkutup ŸrkŸtmŸştŸr. Ebedî ayrõlõğõn başlangõcõ olarak 
gšrŸlen šlŸmŸn, tŸrkŸlere yansõmalarõ da o derece etkili olmuştur. So-
yut bir kavram olan šlŸm, tecrŸbe edilen, gšzlemlenen nesneler ve ol-
gular Ÿzerinden somutlaştõrõlarak tŸrkŸlerde yer bulmuştur. …lŸm, ba-
zen haber verse de, çoğu zaman aniden gelir ve bŸtŸn arzularõ, muratlarõ 
yarõm bõrakõr. Dolayõsõyla sonu šlŸm olan dŸnyada boşa geçirilecek za-
man yoktur; hayatõn, sevdiklerinin, gŸzelliklerin kõymetinin bilinmesi 
gerekir.  

…lŸm, AllahÕõn bir takdiridir; ancak kadere karşõ gelinmez anla-
yõşõ, ÒfelekÓ olgusunu ortaya çõkarmõştõr. Kaderin arka yŸzŸ olan felek, 
kŸltŸrŸmŸzde ve dolayõsõyla edebiyatõmõzda bŸtŸn olumsuzluklarõn ne-
deni olarak algõlanagelmiştir. …lŸmŸn AllahÕõn emri olduğunu bilen in-
sanõmõz, bunu da feleğe yüklemiştir. KŸltŸrŸmŸzde belalar gškten ani-
den iner, diye bir inanõş vardõr. Dolayõsõyla İlahi hŸkŸmlerin, felek kav-
ramõyla karşõlanan yeri Ÿst ‰lemdir. †stten gelen ise zorlayandõr; çare-
sizlik karşõsõnda boyun eğdirendir.  

Alõcõ kuşlar da gškyŸzŸnden aniden gelir; zayõf, çaresiz, savun-
masõz avlarõna pençelerini takõp, onlarõ yakalarlar. Bu yõrtõcõ kuşlardan 

hemen hiç kurtuluş yoktur. Üstelik bu kuş, kavranõlmasõ, algõlanmasõ 
mŸmkŸn olmayan, sõrrõna aklõn ermediği feleğin kuşudur. Bu kuşun 
pençeleri de demirdense kurtuluş imk‰nõ hiç yoktur. İşte ölüm/ecel kar-
şõsõnda bŸtŸn acziyeti ve çaresizliği ile insanoğlu bir av hŸkmŸndedir: 

 

Bu dağlar kömürdendir 
Geçen gün ömürdendir 
Feleğin bir kuşu var 
‚õrnağõ demirdendir 
 

…lŸmle ilgili ritŸeller de hayata dair diğer unsurlar Ÿzerinden an-
latõlmõştõr. …lŸmŸn soğuk ve korkutucu yšnleri, zaman zaman gŸzel ad-
landõrma dediğimiz terimlerle anlatõlmõştõr. Geçti, geçindi, uçtu, gšçtŸ 
gibi gŸzel adlandõrmalar yapõlarak šlŸm kelimesinin ŸrkŸtŸcŸ etkisi kõ-
rõlmak istenmiştir. Bu durum, bazen ÒGeçti dost kervanõ, eyleme beni” 
sšylemi ile bu dŸnyadan geçip giden dostlara, bazen de ÒBir kuştu uçtu 
gitti šmrŸm. Bahardan gšçtŸ gitti šmrŸmÓ sšzleri ile gelip geçen šmre 
işaret etmektedir.  Bir gŸzel adlandõrma / šrtmece de sal ya da tabutun 
ata benzetilmesidir. At, uğur ve muradõn gšstergesidir. …lŸnŸn taşõndõğõ 
salõn ata benzetilmesi, belki de bir olumluluk katma amacõna yšnelik 
olabilir. Aynõ şekilde kefen için yapõlan yakasõz gšmlek benzetmesi de 
gelenektendir: 

 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Yakasõz gšmlek biçildi giymeye gelmez misin? 
 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Cansõz atlar yŸrŸdŸ canan binmeye gelmez misin? 
 

Bir diğer tŸrkŸmŸzde, ecelin kara deve metaforu ile, šlŸmŸn ise 
bu kara devenin evin šnŸne çškmesi metaforu ile anlatõldõğõ çarpõcõ bir 
kurgu sšz konusudur. Kini ve asla unutmayan hafõzasõ ile bilinen deve-
nin, insanõ mutlaka gelip bulacak olan eceli simgelemesi, etkileyici bir 
tasarõm olarak ortaya çõkmaktadõr. †stelik bunun kara renkli bir deve 
olmasõ, kara rengin yas ve olumsuzluk bildiren yšnŸne de işaret etmek-
tedir:  

 

Göz değmeden yapõmõza 
Yõkõlmadan tapõmõza 
Kara deve kapõmõza  
‚škmeden gel õhmadan gel 
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Ecel-deve ilişkisi çok öncelerde, Baki’nin şiirlerinde de karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 

Pâymâl olmada âhir şütür-i gerdûna 
Pâdiş‰h ile ged‰sõ hele yeks‰n ancak 
 

(Sonunda, felek devesinin ayaklarõ altõnda padişah da, kšle de ezilecektir/eşit-
lenecektir.) 
 

Varlõk ve Hayata Dair Metaforlar 
DŸnyanõn bizzat kendisi, içindeki varlõklar, cereyan eden olaylar, 

rutinleşmiş olgular bŸtŸn bilinmezlikleri ile insanlarõ şaşõrtmaktadõr. İn-
sanõn bu dünyaya gelişi, hayata bakõşõ ve nihai nokta olan šlŸm ve štesi 
de sõrlarla doludur. İnsanlarõn bŸtŸn bunlara tavõrlarõ da farklõ farklõ ol-
muştur. Genellikle bir kabulleniş olarak ortaya çõkan bu durum, bazen 
bir isyan bazen de sessiz bir boyun eğiştir. åşõk Veysel, irade dõşõnda 
gelinen, pek çok sõrlarla dolu olan ve yine irade dõşõnda sonlanan hayatõ, 
çarpõcõ bir metaforla anlatmõştõr. Bu, birinden girildikten sonra diğerin-
den mutlaka çõkõlacak olan han kurgusu ile tasarlanmõştõr. Hanlar, bir 
süreliğine konaklanan yerler olup, geçiciliğin gšstergelerindendir. 
Ezelden ebede yŸrŸnen bu dehşetli yolculukta dŸnya hayatõ, bir gece 
konaklanan handan başka ne olabilirdi ki? Zaten hayatõn kendisi de 
mutlaka gidilmesi gereken bir yol ve yolculuk değil midir? Her ne kadar 
korkulsa da šlŸm denilen o ÒmenzilÓe yetişmek için hiç durmadan gi-
dilmektedir:  

 

İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 … 

Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Derviş Ali de eceli/šlŸmŸ, herkesin sonunda mutlaka geçeceği 
bir kapõ olarak kurgulamaktadõr. †stelik bu kapõyõ gŸzel bir kapõ olarak 
nitelemektedir. Bu durum, belki bir sufiyane tavrõ, belki de šlŸmŸn dŸn-
yadaki adaletsizliği eşitleyen bir eşik olmasõnõ yšnŸnŸ anlatmaktadõr. 
Sonu šlŸm olan dŸnya hayatõna bakõş ise, çok daha ilginç bir biçimde 
kurgulanmaktadõr. Derviş AliÕye gšre dŸnya hayatõ, Òkumdan bir duvar 
šrmeÓ faaliyetidir. Asla olmayacak bir çabadõr, bu. DŸnyevi olanõn, 
kum gibi dağõlarak bŸtŸnlŸğŸnŸ kaybeden bir olguyla verilmesi, insan 
zihninde geniş tasarõmlar ortaya çõkarmaktadõr: 

 

Ne gŸzel kapõdõr gšrŸnen kapõ 
Ordan gelir geçer kullarõn hepi 
YŸz bin emek çeksen yapõlmaz yapõ 
Kumdan duvar šrme kaldõramazsõn 
 

…mŸr, bŸtŸn olumsuzluklarõna, hatta sonunda šlŸm olmasõna 
rağmen yine de yaşamaya, sevmeye dair gŸzelliklerle doludur. Eğer 
šmŸr, bir bina olacaksa bir zindandan daha çok, saray olmalõdõr. Zira 
šmŸr binasõ, taşlarõ tek tek seçilerek šzenle šrŸlen muntazam bir yapõ-
dõr. …mrŸn zindan veya saray olmasõnõn yolu sevgiliden geçer. GŸzel-
lik, hoşluk, sevda, hatõra, dostluk taşlarõ ile yapõlan šmŸr sarayõ; sevgi-
linin vefasõyla ayakta kalacaktõr. İşte sevdadan, aşktan habersiz sevgili-
ler gšnŸl sarayõnõ asla inşa edemezler: 

 

Yõktõn viran ettin šmrŸm sarayõn 
Sen onun bir taşõn šrebilmezsin 

 

K‰tib”Õnin bir tŸrkŸsŸnde geçen “Terse savurma harmanõ; Dane 
gider yele kardaşÓ  dizeleri de hayatõn esasõna dair metaforik bir anlatõm 
olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Harmanõ terse savurmak kurgusu; insa-
nõn, yaratõlõşõna aykõrõ davranmasõnõ anlatmaktadõr. Varlõk ‰leminde her 
şeyin kendine çizilmiş sõnõrlarõ vardõr; o sõnõrlarõn içinde kalmak eşya-
nõn tabiatõ gereğidir. Belki de bu sõnõrlarõ ihlal eden yeg‰ne varlõk in-
sandõr. Dolayõsõyla insanõn varlõktaki ahengi devam ettirmek noktasõnda 
Ÿzerine dŸşen šnemli gšrevleri vardõr. İnsan olmanõn gereği de budur.  

“Uyan ey gšzlerim gafletten uyanÓ nakaratlõ Sivas tŸrkŸsŸnde ir-
fani bilgi ve hayatõn birikimleri olan tecrŸbe, kumaş metaforu ile veril-
mektedir. Eğer bir malõn, metaÕõn alõcõsõ yoksa onun çok değerli olma-
sõnõn hiçbir anlamõ olmamaktadõr. ÒMarifet iltifata t‰bidir/MŸşterisiz 
met‰ z‰yidirÓ sšzŸ bunun en gŸzel anlatõmõdõr. Kumaş-sšz ilgisi her ne 
kadar verilmiş olsa da anlatõlmak istenen dŸşŸnce etkili bir tasarõmla 
kurgulanmõş gšzŸkmektedir. Bir insanõn artõk sšzŸnŸn dinlenmemesi, 
onun inandõrõcõlõğõ ve gŸvenirliği gibi en insani değerlerini kaybetmesi 
demektir; ama daha da šnemlisi, bunu aşağõdaki gibi sšylemektir: 

 

Hey dost artõk yeter sšzŸn tutulmaz 
Senin kumaşlarõn burada satõlmaz 
 

SŸmmaniÕnin meşhur ÒErvah-õ Ezelde Levh u Kalemde” dize-
siyle başlayan tŸrkŸsŸnde de talih, talihsizlik gibi hayatõn gerçeklerine 
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Ecel-deve ilişkisi çok öncelerde, Baki’nin şiirlerinde de karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 

Pâymâl olmada âhir şütür-i gerdûna 
Pâdiş‰h ile ged‰sõ hele yeks‰n ancak 
 

(Sonunda, felek devesinin ayaklarõ altõnda padişah da, kšle de ezilecektir/eşit-
lenecektir.) 
 

Varlõk ve Hayata Dair Metaforlar 
DŸnyanõn bizzat kendisi, içindeki varlõklar, cereyan eden olaylar, 

rutinleşmiş olgular bŸtŸn bilinmezlikleri ile insanlarõ şaşõrtmaktadõr. İn-
sanõn bu dünyaya gelişi, hayata bakõşõ ve nihai nokta olan šlŸm ve štesi 
de sõrlarla doludur. İnsanlarõn bŸtŸn bunlara tavõrlarõ da farklõ farklõ ol-
muştur. Genellikle bir kabulleniş olarak ortaya çõkan bu durum, bazen 
bir isyan bazen de sessiz bir boyun eğiştir. åşõk Veysel, irade dõşõnda 
gelinen, pek çok sõrlarla dolu olan ve yine irade dõşõnda sonlanan hayatõ, 
çarpõcõ bir metaforla anlatmõştõr. Bu, birinden girildikten sonra diğerin-
den mutlaka çõkõlacak olan han kurgusu ile tasarlanmõştõr. Hanlar, bir 
süreliğine konaklanan yerler olup, geçiciliğin gšstergelerindendir. 
Ezelden ebede yŸrŸnen bu dehşetli yolculukta dŸnya hayatõ, bir gece 
konaklanan handan başka ne olabilirdi ki? Zaten hayatõn kendisi de 
mutlaka gidilmesi gereken bir yol ve yolculuk değil midir? Her ne kadar 
korkulsa da šlŸm denilen o ÒmenzilÓe yetişmek için hiç durmadan gi-
dilmektedir:  

 

İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 … 

Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Derviş Ali de eceli/šlŸmŸ, herkesin sonunda mutlaka geçeceği 
bir kapõ olarak kurgulamaktadõr. †stelik bu kapõyõ gŸzel bir kapõ olarak 
nitelemektedir. Bu durum, belki bir sufiyane tavrõ, belki de šlŸmŸn dŸn-
yadaki adaletsizliği eşitleyen bir eşik olmasõnõ yšnŸnŸ anlatmaktadõr. 
Sonu šlŸm olan dŸnya hayatõna bakõş ise, çok daha ilginç bir biçimde 
kurgulanmaktadõr. Derviş AliÕye gšre dŸnya hayatõ, Òkumdan bir duvar 
šrmeÓ faaliyetidir. Asla olmayacak bir çabadõr, bu. DŸnyevi olanõn, 
kum gibi dağõlarak bŸtŸnlŸğŸnŸ kaybeden bir olguyla verilmesi, insan 
zihninde geniş tasarõmlar ortaya çõkarmaktadõr: 

 

Ne gŸzel kapõdõr gšrŸnen kapõ 
Ordan gelir geçer kullarõn hepi 
YŸz bin emek çeksen yapõlmaz yapõ 
Kumdan duvar šrme kaldõramazsõn 
 

…mŸr, bŸtŸn olumsuzluklarõna, hatta sonunda šlŸm olmasõna 
rağmen yine de yaşamaya, sevmeye dair gŸzelliklerle doludur. Eğer 
šmŸr, bir bina olacaksa bir zindandan daha çok, saray olmalõdõr. Zira 
šmŸr binasõ, taşlarõ tek tek seçilerek šzenle šrŸlen muntazam bir yapõ-
dõr. …mrŸn zindan veya saray olmasõnõn yolu sevgiliden geçer. GŸzel-
lik, hoşluk, sevda, hatõra, dostluk taşlarõ ile yapõlan šmŸr sarayõ; sevgi-
linin vefasõyla ayakta kalacaktõr. İşte sevdadan, aşktan habersiz sevgili-
ler gšnŸl sarayõnõ asla inşa edemezler: 

 

Yõktõn viran ettin šmrŸm sarayõn 
Sen onun bir taşõn šrebilmezsin 

 

K‰tib”Õnin bir tŸrkŸsŸnde geçen “Terse savurma harmanõ; Dane 
gider yele kardaşÓ  dizeleri de hayatõn esasõna dair metaforik bir anlatõm 
olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Harmanõ terse savurmak kurgusu; insa-
nõn, yaratõlõşõna aykõrõ davranmasõnõ anlatmaktadõr. Varlõk ‰leminde her 
şeyin kendine çizilmiş sõnõrlarõ vardõr; o sõnõrlarõn içinde kalmak eşya-
nõn tabiatõ gereğidir. Belki de bu sõnõrlarõ ihlal eden yeg‰ne varlõk in-
sandõr. Dolayõsõyla insanõn varlõktaki ahengi devam ettirmek noktasõnda 
Ÿzerine dŸşen šnemli gšrevleri vardõr. İnsan olmanõn gereği de budur.  

“Uyan ey gšzlerim gafletten uyanÓ nakaratlõ Sivas tŸrkŸsŸnde ir-
fani bilgi ve hayatõn birikimleri olan tecrŸbe, kumaş metaforu ile veril-
mektedir. Eğer bir malõn, metaÕõn alõcõsõ yoksa onun çok değerli olma-
sõnõn hiçbir anlamõ olmamaktadõr. ÒMarifet iltifata t‰bidir/MŸşterisiz 
met‰ z‰yidirÓ sšzŸ bunun en gŸzel anlatõmõdõr. Kumaş-sšz ilgisi her ne 
kadar verilmiş olsa da anlatõlmak istenen dŸşŸnce etkili bir tasarõmla 
kurgulanmõş gšzŸkmektedir. Bir insanõn artõk sšzŸnŸn dinlenmemesi, 
onun inandõrõcõlõğõ ve gŸvenirliği gibi en insani değerlerini kaybetmesi 
demektir; ama daha da šnemlisi, bunu aşağõdaki gibi sšylemektir: 

 

Hey dost artõk yeter sšzŸn tutulmaz 
Senin kumaşlarõn burada satõlmaz 
 

SŸmmaniÕnin meşhur ÒErvah-õ Ezelde Levh u Kalemde” dize-
siyle başlayan tŸrkŸsŸnde de talih, talihsizlik gibi hayatõn gerçeklerine 
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dair kurgularla karşõlaşmaktayõz. Boşa yapõlan işlerin veya daha hik-
metli söyleyişle dŸnyevi olanla uğraşõn Òsuya yazõ yazmakÓ olarak ad-
landõrõldõğõ šrneğine uygun bir sšyleyiş de bu tŸrkŸde geçmektedir. Bu-
radaki söylemi aşkla ilgili kõrõlganlõklar veya genel olarak dŸnya haya-
tõnõn geçiciliği Ÿzerinden anlamak mŸmkŸndŸr. RŸzg‰ra yazõ yazmak, 
suya yazmaktan daha asõlsõz gšzŸkmektedir: 

 

Herkes dosta vermiş arzuhalini 
Benimkini ürüzg‰ra yazmõşlar 
 

åg‰h”Õye ait ÒSeher vakti çaldõm y‰rin kapõsõnÓ adlõ tŸrkŸde de 
hayatõn birikimlerine, erdemlerine bir gšnderme sšz konusudur. Haya-
tõn zorluklarõna, sõkõntõlarõna karşõ insanõn mutlaka sabõrlõ olmasõ, di-
renç gšstermesi salõk verilir. Bu insani yetkinleşmenin de bir gšsterge-
sidir. Hele bu durum aşkla, aşktaki sadakat ve sebatla ilgili ise mutlaka 
yaşanmasõ, tecrŸbe edilmesi gereken bir h‰ldir. Sabõrla, tevekkŸlle he-
deflenene ulaşmak, yine gŸnlŸk hayattan bir kesitle aktarõlmõştõr. Ol-
dukça yavaş işleyen sisteminden dolayõ, su değirmenlerinde tahõl šğŸt-
mek ciddi anlamda sabõr isteyen iştir. …yle ki bu durum, değirmenlerde 
nšbet anlayõşõnõn ortaya çõkmasõna sebep olmuştur. Sonuçta sabõrla 
beklenen sõra bir zaman sonra o kişiye de gelir; aynen soyut ve itibari 
durumlardaki gibi: 

 

Nšbetin bekleyen alõr keşiğin 
Beklemeli o sultanõn eşiğin 
 

Sšzleri Pir SultanÕa ait olan bir tŸrkŸde geçen “Her ağacõn kurdu 
özünden olurÓ sšzleri de insanõ tefekkŸre ve ibret almaya yšnlendiren 
bir sšylemdir. Bu sšzŸ hayatõn her alanõna uyarlamak mŸmkŸn gšzŸk-
mektedir.  KštŸlŸk insanõn dõşõnda, başka bir yerde değil bizzat onun 
içindedir. Biz bunu, kštŸlŸk ve iyilik insanõn içinde potansiyel olarak 
vardõr, olarak algõlamalõyõz. Kişi, kendi iradesi ile içindeki kštŸlŸğü 
veya iyiliği šn plana çõkarõr veya kšreltir. Nasõl ki koskoca ağaçlarõn 
kuruyup devrilmesine sebep olan kurtçuklar, ağacõn kendi kovuğunda 
oluşuyorsa, insanlarõ manen/ahlaken bitiren kštŸlŸk dŸşŸnceleri de 
onun mizacõnda vardõr. 

Âşõk Halil Yõldõz, šmrŸ yine ağõr ağõr giden kervan algõsõ ile ve-
rirken, dŸnyada murada erememeyi Òkuru çeşmeÓ metaforu ile vermek-
tedir. ‚eşmelerin, põnarlarõn en temel šzelliği hayat bahşeden yerler ol-

masõdõr. Hele suyun kõt olduğu, zor bulunduğu coğrafyalarda, bŸtŸn iş-
tiyak ile susamõş dudaklarõn suya kandõrõlma arzusunun boşa çõkmasõ, 
karşõlaşõlabilecek en bŸyŸk hayal kõrõklõklarõndandõr. KŸltŸrŸmŸzde, 
bir şeyi istemenin en kesif anlatõmõ, ÒsusamakÓ ile anlatõlmõştõr. İşte, 
genel olarak hayatõn bŸtŸnŸnde, šzel olarak da sevdalarda yaşanan ha-
yal kõrõklõklarõ, kurumuş põnar ve çeşme metaforu ile tasarlanmõştõr. 
Murada erememek ise hiçbir zaman dolmayan ÒkapÓ algõsõ ile anlat-
maktadõr:  

  

Kervanõm da ağõr ağõr yŸrŸdŸ 
Hangi çeşmeye vardõysam kurudu 
Şu kŸçŸk kabõm dolmadõ gitti 
 

Muharrem ErtaşÕtan derlenen ÒDinek DağõÓ tŸrkŸsŸnde ise mert-
lik ve namertlik, somut gšstergelerle zihnimizde çağrõştõrõlmaktadõr. 
Himaye, koruma, sõğõnma, gŸvenme, acõma, merhamet gibi insani de-
ğerlerin ÒgšlgeÓ metaforu ile verilmesi; yardõm, bereket, cšmertlik, ya-
rarlõ olmak gibi insani değerlerin ise ÒdalÓ metaforu ile verilmesi etki-
leyici, çarpõcõ duygu ve dŸşŸnceleri doğurmaktadõr: 

 

Adama kemlik mi gelir mert oğlu mertten 
KštŸlerin dalõ gšlgesi olmaz olmaz 
 

N‰b” de 17. yŸzyõlda benzer bir kurguyu şu şekilde yapmõştõr: 
 

GŸlsit‰n-õ dehre geldik renk yok bž kalmamõş 
S‰ye-end‰z-õ kerem bir nahl-õ dil-cž kalmamõş 
 

 (DŸnya gŸl bahçesine geldik, rengi ve kokusu kalmamõş; Ÿstelik insanõ rahat-
latacak bir gšlge veren fidanõ da kalmamõş) 

 

Aşka ve Sevdaya Dair Metaforlar 
TŸrkŸlerin çoğu sevdalara dairdir, dersek yanõlmõş olmayõz. Do-

layõsõyla tŸrkŸ sšzlerinde aşk ve sevda etrafõnda šrŸlmŸş benzetmelere 
ve metaforlara sõklõkla rastlanõr. Sevdalarõn gizli olmasõ gerçeğinden de 
hareket edilirse; tŸrkŸ sšzlerindeki šrtŸk anlatõmlarõn mantõğõna da 
ulaşmõş oluruz. Kõskançlõğõn, ayrõlõğõn, hatta šlŸmlerin yaşandõğõ sev-
dalarõn izlerini, tŸrkŸ sšzlerinde değişik kurgularla gšzlemleriz. Kõs-
kançlõk duygusunun en kesiflerinden birinin dillendirildiği ÒUnutma 
DostÓ adlõ tŸrkŸde, sarõlmak ilgisi ile Òtaze sarmaşõkÓa benzetilen sev-
gilinin Òhoyrat bedenlerÓe dolanma endişesi dile getirilir: 
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dair kurgularla karşõlaşmaktayõz. Boşa yapõlan işlerin veya daha hik-
metli söyleyişle dŸnyevi olanla uğraşõn Òsuya yazõ yazmakÓ olarak ad-
landõrõldõğõ šrneğine uygun bir sšyleyiş de bu tŸrkŸde geçmektedir. Bu-
radaki söylemi aşkla ilgili kõrõlganlõklar veya genel olarak dŸnya haya-
tõnõn geçiciliği Ÿzerinden anlamak mŸmkŸndŸr. RŸzg‰ra yazõ yazmak, 
suya yazmaktan daha asõlsõz gšzŸkmektedir: 

 

Herkes dosta vermiş arzuhalini 
Benimkini ürüzg‰ra yazmõşlar 
 

åg‰h”Õye ait ÒSeher vakti çaldõm y‰rin kapõsõnÓ adlõ tŸrkŸde de 
hayatõn birikimlerine, erdemlerine bir gšnderme sšz konusudur. Haya-
tõn zorluklarõna, sõkõntõlarõna karşõ insanõn mutlaka sabõrlõ olmasõ, di-
renç gšstermesi salõk verilir. Bu insani yetkinleşmenin de bir gšsterge-
sidir. Hele bu durum aşkla, aşktaki sadakat ve sebatla ilgili ise mutlaka 
yaşanmasõ, tecrŸbe edilmesi gereken bir h‰ldir. Sabõrla, tevekkŸlle he-
deflenene ulaşmak, yine gŸnlŸk hayattan bir kesitle aktarõlmõştõr. Ol-
dukça yavaş işleyen sisteminden dolayõ, su değirmenlerinde tahõl šğŸt-
mek ciddi anlamda sabõr isteyen iştir. …yle ki bu durum, değirmenlerde 
nšbet anlayõşõnõn ortaya çõkmasõna sebep olmuştur. Sonuçta sabõrla 
beklenen sõra bir zaman sonra o kişiye de gelir; aynen soyut ve itibari 
durumlardaki gibi: 

 

Nšbetin bekleyen alõr keşiğin 
Beklemeli o sultanõn eşiğin 
 

Sšzleri Pir SultanÕa ait olan bir tŸrkŸde geçen “Her ağacõn kurdu 
özünden olurÓ sšzleri de insanõ tefekkŸre ve ibret almaya yšnlendiren 
bir sšylemdir. Bu sšzŸ hayatõn her alanõna uyarlamak mŸmkŸn gšzŸk-
mektedir.  KštŸlŸk insanõn dõşõnda, başka bir yerde değil bizzat onun 
içindedir. Biz bunu, kštŸlŸk ve iyilik insanõn içinde potansiyel olarak 
vardõr, olarak algõlamalõyõz. Kişi, kendi iradesi ile içindeki kštŸlŸğü 
veya iyiliği šn plana çõkarõr veya kšreltir. Nasõl ki koskoca ağaçlarõn 
kuruyup devrilmesine sebep olan kurtçuklar, ağacõn kendi kovuğunda 
oluşuyorsa, insanlarõ manen/ahlaken bitiren kštŸlŸk dŸşŸnceleri de 
onun mizacõnda vardõr. 

Âşõk Halil Yõldõz, šmrŸ yine ağõr ağõr giden kervan algõsõ ile ve-
rirken, dŸnyada murada erememeyi Òkuru çeşmeÓ metaforu ile vermek-
tedir. ‚eşmelerin, põnarlarõn en temel šzelliği hayat bahşeden yerler ol-

masõdõr. Hele suyun kõt olduğu, zor bulunduğu coğrafyalarda, bŸtŸn iş-
tiyak ile susamõş dudaklarõn suya kandõrõlma arzusunun boşa çõkmasõ, 
karşõlaşõlabilecek en bŸyŸk hayal kõrõklõklarõndandõr. KŸltŸrŸmŸzde, 
bir şeyi istemenin en kesif anlatõmõ, ÒsusamakÓ ile anlatõlmõştõr. İşte, 
genel olarak hayatõn bŸtŸnŸnde, šzel olarak da sevdalarda yaşanan ha-
yal kõrõklõklarõ, kurumuş põnar ve çeşme metaforu ile tasarlanmõştõr. 
Murada erememek ise hiçbir zaman dolmayan ÒkapÓ algõsõ ile anlat-
maktadõr:  

  

Kervanõm da ağõr ağõr yŸrŸdŸ 
Hangi çeşmeye vardõysam kurudu 
Şu kŸçŸk kabõm dolmadõ gitti 
 

Muharrem ErtaşÕtan derlenen ÒDinek DağõÓ tŸrkŸsŸnde ise mert-
lik ve namertlik, somut gšstergelerle zihnimizde çağrõştõrõlmaktadõr. 
Himaye, koruma, sõğõnma, gŸvenme, acõma, merhamet gibi insani de-
ğerlerin ÒgšlgeÓ metaforu ile verilmesi; yardõm, bereket, cšmertlik, ya-
rarlõ olmak gibi insani değerlerin ise ÒdalÓ metaforu ile verilmesi etki-
leyici, çarpõcõ duygu ve dŸşŸnceleri doğurmaktadõr: 

 

Adama kemlik mi gelir mert oğlu mertten 
KštŸlerin dalõ gšlgesi olmaz olmaz 
 

N‰b” de 17. yŸzyõlda benzer bir kurguyu şu şekilde yapmõştõr: 
 

GŸlsit‰n-õ dehre geldik renk yok bž kalmamõş 
S‰ye-end‰z-õ kerem bir nahl-õ dil-cž kalmamõş 
 

 (DŸnya gŸl bahçesine geldik, rengi ve kokusu kalmamõş; Ÿstelik insanõ rahat-
latacak bir gšlge veren fidanõ da kalmamõş) 

 

Aşka ve Sevdaya Dair Metaforlar 
TŸrkŸlerin çoğu sevdalara dairdir, dersek yanõlmõş olmayõz. Do-

layõsõyla tŸrkŸ sšzlerinde aşk ve sevda etrafõnda šrŸlmŸş benzetmelere 
ve metaforlara sõklõkla rastlanõr. Sevdalarõn gizli olmasõ gerçeğinden de 
hareket edilirse; tŸrkŸ sšzlerindeki šrtŸk anlatõmlarõn mantõğõna da 
ulaşmõş oluruz. Kõskançlõğõn, ayrõlõğõn, hatta šlŸmlerin yaşandõğõ sev-
dalarõn izlerini, tŸrkŸ sšzlerinde değişik kurgularla gšzlemleriz. Kõs-
kançlõk duygusunun en kesiflerinden birinin dillendirildiği ÒUnutma 
DostÓ adlõ tŸrkŸde, sarõlmak ilgisi ile Òtaze sarmaşõkÓa benzetilen sev-
gilinin Òhoyrat bedenlerÓe dolanma endişesi dile getirilir: 
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Taze sarmaşõğõm hoyrat bedene 
Sarõlõrsa ben šlŸrŸm unutma dost 
 

Aşağõdaki tŸrkŸ dizelerinde ortaya konan analoji ise, yaygõn bir 
inancõn yansõmasõdõr. Hemen yakõnõndaki gšzlemlediği šrneklerden 
yola çõkan anlayõş, ifadesine etkileyici bir yšn vermek için Òdiken ara-
sõnda kalmõş gŸlÓ ilgisini ortaya koymaktadõr. Sevdiği birinin başkasõna 
yar olmasõnõn yanõ sõra, bir de evlendiği kişinin ve aile çevresinin hoy-
ratlõğõ, kštŸlŸğŸ, yŸrek yarasõnõ katmerleştirmektedir. Bu durumu an-
latmanõn en çarpõcõ šrneği şšyle olmalõydõ: 

 

İyinin kaderi kštŸye dŸşer 
Diken arasõnda kalmõş gŸl gibi. 
 

Sevdan, aşkõn ne kadar gŸçlŸ olursa olsun, eğer sevdalandõğõn 
kişide bšyle bir meyil, istek yoksa Òbağrõna taş basmakÓtan başka ya-
pacak bir şey yoktur. KŸltŸrŸmŸzde Òzorla gŸzellik olmazÓ šzdeyişi 
vardõr; Òdelikanlõlõğõn raconuÓ da bšyle gšrŸlmŸştŸr. Kadõnõn sšz hak-
kõnõn çok da dikkate alõnmadõğõ toplumumuzda, erkeğin gšstereceği 
Ò‰licenaplõkÓ, fedak‰rlõk ancak bu şekilde dile getirilebilirdi:  

 

Dost elinden gel olmazsa varõlmaz 
Rõzasõz bahçanõn gŸlŸ derilmez 
 

Sevgili, çiçeklerin şahõ olan gŸldŸr. O, koklamaya, dalõndan ko-
parõlmaya kõyõlamayan bir çiçektir. Yõllarca sevdasõnõn sõkõntõlarõna 
katlanõlan, Ÿzerine toz kondurulamayan sevgilinin hoyrat, soysuz, kõy-
met bilmez birine yar olmasõ; ÒgŸlleri yoldurmakÓ yõkõcõlõğõ ile dile ge-
tirilmiştir: 

 

Mihnet ile yetirdiğim gŸlleri  
Varõp gittin bir soysuza yoldurdun 
 

Sevgili bazen de geleneğe aykõrõ olarak bŸlbŸldŸr. åşõğõna iltifat 
etmez, nazlanõr, cilve yapar. Aksine ellere, rakiplere meyleder. BŸtŸn 
bunlara rağmen ‰şõk çoğu zaman suçu, gŸnahõ kendinde arar, kendinde 
bulur. Dikenin yakõcõ, kanatõcõ, acõtõcõ bŸtŸn olumsuzluklarõnõ kendi 
nefsinde toplar ve bŸlbŸlŸn gŸle gidip dikene gelmemesi gerçeğinden 
bir kurgu yapar: 

 

Çağõrõrõm çağõrõrõm yanõma gelmez 
BŸlbŸlden šğrenmiş dikene konmaz 
 

Gelenekten de esinlenilen şu benzetmede yŸzŸn aya, saçlarõn bu-
lutlara benzetilmesi ilgisini gözlemlemekteyiz. Ay-bulut ilgisi sevgiliyi 
anlatmada orijinal tasarõmlarõ zihnimize çağrõştõrmaktadõr: 

 

Taramõş zülfünü dökmüş yüzüne 
Zannedersin bulut aya bağlanmõş 
 

Fuzuli, “Aşk imiş her ne var ise âlemdeÓ der. Dolayõsõyla gšn-
lünde aşka dair iz olmayanlar, gšnlŸ kupkuru olanlar, hakikatli kişiler-
den sayõlmamõştõr. Aşk, insanõn iradi olarak girdiği bir yol değildir. O 
da kazalar, belalar gibi insanõ aniden gelir bulur. Ancak bŸtün bunlara 
rağmen aşk, her kişinin değil; er kişinin k‰rõdõr, denilerek ‰şõklara ŸstŸn 
bir paye de verilmiştir. İnsanõmõz, aşkla, âşõkla ilgili šyle çok laf sŸsle-
meyi bilmez; hemen elinin altõndaki nesnelerden yararlanõr. Onlara gšre 
gönülde aşk yoksa o gönŸl kalaysõz ÒkapÓtan başkasõ değildir: 

 

Ay oğlan arsõz oğlan  
Dünyada yersiz oğlan 
Kalaysõz kaba benzer 
DŸnyada yarsõz olan 
 

H‰sõlõ aşk zor iştir. Aşkta yaşanan sõkõntõlar, kanõnõza ekmek doğ-
ramadõr: “O sarõ çemberin ucuna bak ucuna/Annen ekmek batõrmõş iki-
mizin kanõna”, aşk bir hercailik değildir, maymun iştahlõlõğõ asla kabul 
etmez, sadakat esastõr: ÒUçup daldan dala konan değilim”. Aşkta sev-
giliyi gšrmek vuslattõr, ‰deta bŸtŸn çiçekleri mŸşahede etmektir: ÒSe-
herde bir bağa girdim”. Aşk, dertlere talip olmaktõr, bŸtŸn sõkõntõlara 
göğŸs germektir, tabiri caizse Ôsel šnŸne sšğŸt dikmekÕtir:  

 

“Sel önüne söğŸt diktim bir sõra 
Deli gšnŸl efk‰rlandõ bu sõra  
Ben seni gönülledim kalma kusura  
Var git oğlan var git ben senin olamam”  
 

Sšzleri ZŸlfŸ LivaneliÕye ait ÒBir İnsan Ömrünü Neye Vermeli” 
tŸrkŸsŸnde ayrõlõk, kuruyan bir dere metaforu ile karşõmõza çõkmakta-
dõr. Bu durum, canlõlõğõ, bereketi, neşeyi, mutluluğu anlatan vuslatõn 
karşõsõnda ayrõlõk; bitmişlik, tükenmişlik başta olmak üzere olumsuz 
bŸtŸn kavramlarõ zihnimize çağrõştõran sularõ kaybolmuş, kurumuş bir 
dere tasarõmõ ile dile getirilmiştir. “Ayrõlõk gŸnŸnŸn kšr dereleri / Bö-
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Taze sarmaşõğõm hoyrat bedene 
Sarõlõrsa ben šlŸrŸm unutma dost 
 

Aşağõdaki tŸrkŸ dizelerinde ortaya konan analoji ise, yaygõn bir 
inancõn yansõmasõdõr. Hemen yakõnõndaki gšzlemlediği šrneklerden 
yola çõkan anlayõş, ifadesine etkileyici bir yšn vermek için Òdiken ara-
sõnda kalmõş gŸlÓ ilgisini ortaya koymaktadõr. Sevdiği birinin başkasõna 
yar olmasõnõn yanõ sõra, bir de evlendiği kişinin ve aile çevresinin hoy-
ratlõğõ, kštŸlŸğŸ, yŸrek yarasõnõ katmerleştirmektedir. Bu durumu an-
latmanõn en çarpõcõ šrneği şšyle olmalõydõ: 

 

İyinin kaderi kštŸye dŸşer 
Diken arasõnda kalmõş gŸl gibi. 
 

Sevdan, aşkõn ne kadar gŸçlŸ olursa olsun, eğer sevdalandõğõn 
kişide bšyle bir meyil, istek yoksa Òbağrõna taş basmakÓtan başka ya-
pacak bir şey yoktur. KŸltŸrŸmŸzde Òzorla gŸzellik olmazÓ šzdeyişi 
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Dost elinden gel olmazsa varõlmaz 
Rõzasõz bahçanõn gŸlŸ derilmez 
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Sevgili bazen de geleneğe aykõrõ olarak bŸlbŸldŸr. åşõğõna iltifat 
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Taramõş zülfünü dökmüş yüzüne 
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H‰sõlõ aşk zor iştir. Aşkta yaşanan sõkõntõlar, kanõnõza ekmek doğ-
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Sšzleri ZŸlfŸ LivaneliÕye ait ÒBir İnsan Ömrünü Neye Vermeli” 
tŸrkŸsŸnde ayrõlõk, kuruyan bir dere metaforu ile karşõmõza çõkmakta-
dõr. Bu durum, canlõlõğõ, bereketi, neşeyi, mutluluğu anlatan vuslatõn 
karşõsõnda ayrõlõk; bitmişlik, tükenmişlik başta olmak üzere olumsuz 
bŸtŸn kavramlarõ zihnimize çağrõştõran sularõ kaybolmuş, kurumuş bir 
dere tasarõmõ ile dile getirilmiştir. “Ayrõlõk gŸnŸnŸn kšr dereleri / Bö-
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lünüp gidiyor nehir dediğin”. Yine aynõ tŸrkŸdeki, yol metaforu da in-
sanõn šmrŸnŸ anlatmaktadõr. …yle bir yol ki, yolda kalanla yŸrŸyen ara-
sõnda hiçbir fark bulunmamaktadõr. 

Bir Samsun tŸrkŸsŸnde geçen ÒUçup daldan dala konan değilimÓ 
dizesi, aşktaki vefa ve vefasõzlõğõ anlatan yaygõn deyimlerimizden bi-
rine gšndermedir. ÒDaldan dala konmakÓ, šzellikle aşktaki Òmaymun 
iştahlõlõkÓõ anlatan bir deyim olup, aşkõn en šnemli tarafõ olan sadakatin 
yokluğunu anlatmaktadõr. Edebi metinlerimizde her ne kadar en yaygõnõ 
olsa da bŸlbŸl, daldan dala konan ‰şõğõn sembolŸdŸr.  

 
Sonuç 
TŸrkŸlerimiz, halk irfanõ da dediğimiz šnemli dŸşŸnceleri içinde 

barõndõrmaktadõr. Her ne kadar bir yakanõ ve ilk sšyleyeni olsa da tŸr-
kŸler, ortak bilinçaltõmõzõn ŸrŸnleridir. TŸrkŸ sšzŸ kaleme alan ‰şõklar, 
bireysel sembollerden çok geleneksel olan kaynaklardan beslenmişler-
dir. Dolayõsõyla onlarõn sšylediklerini, toplumsal zihnimizin ŸrŸnŸ ola-
rak gšrmek gerekir. Aşka, ayrõlõklara, šlŸme, hayata dair tŸrkŸ sšzleri-
nin içine serpiştirilmiş metaforik anlatõmlar, yine toplumun sŸrekli tec-
rŸbe ettiği birebir unsurlar Ÿzerinden kurgulanmõştõr. Bu itibarla, muha-
tabõnda oldukça bŸyŸk etki yapabilme imk‰nõna ulaşmõştõr. Bu yazõda 
bazõ šrneklerini vermeye çalõştõğõmõz bu metaforik kurgular, hemen bŸ-
tŸn tŸrkŸlerimizde hayatõ algõlama biçimi olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
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“CANBULAT PAŞA” ADLI KIBRIS  
EFSANESİNDEN HAREKETLE TÜRK 

EFSANELERİNDE KENDİLİK BİLİNCİ 
    

Yrd. Doç. Dr. Ebru ŞENOCAK 
  

  “Er meydan,Ó der, sanõrsõn er hakkõ dšner; 
   Kalbinde, damarlarõnda harb aşkõ dšner 
   L‰kin bir umulmadõk tuzaktõr bu kapõ 
   Gel, CanbolatÕõm, gitme šlŸm çarkõ dšner!Ó 

                             Arif Nihat Asya 
 

Öz: Efsaneler, evrensel anlamda kültürel değerlerin taşõyõcõlõğõnõ yapan milli 
anlatõlardõr. İnsanoğlunun geçmişten bugüne iletmek istediği ortak değerler dŸnyasõ ve 
kendilik bilinci efsanelerin anlatõ dŸnyasõnda yaşam alanõ bulmuştur. Bir milletin sahip 
çõktõğõ mitolojileri, efsaneleri, kŸltŸrel belleğini besleyen, onu yŸzyõllarca ayakta tutan 
šlŸmsŸz yaşam enerjileridir. Kolektifin farklõ zaman ve mek‰n dŸzleminde yeniden 
inşa ettiği Kesikbaş motifli efsaneler, kŸltŸrel bellekte geleneksellik, mill” hafõza, kim-
lik bilinci, bireyselleşme vb. gibi değerleri şimdide yeniden diriltmek amacõnõ taşõmak-
tadõr. Değerlendirmek istediğimiz efsanelerden KõbrõsÕta anlatõlan ÒCanbulat PaşaÓ adlõ 
efsane, kendilik bilinci ekseni etrafõnda oluşturulmuş šnemli bir efsanedir. Sšz konusu 
efsanenin Anadolu ve BalkanlarÕda da benzerleri anlatõlmakta olup varyantlaşmõştõr. 
NiğdeÕde ÒKesikbaş (Şemsi Tebrizi) TŸrbesiÓ, ElazõğÕda ÒArap Baba TŸrbesiÓ, KarsÕta 
ÒCel‰l BabaÓ, DiyarbakõrÕda ÒSultan SaÕaa ve Caferi TayyarÓ, ErzurumÕda ÒAbdurrah-
man GaziÓ, MuğlaÕda ÒSaldõr Şeyh HorasaniÓ, ÒMacaristanÕda ÒGŸl BabaÓ vb. gibi ef-
saneleri konuya šrnek olarak verebiliriz.  

Biz bu çalõşma ile Canbulat Paşa merkezinde anlatõlan Kesikbaş motifli Türk 
efsanelerini, ortak yapõ ve motiflerinin yanõ sõra Kesikbaş, başsõz gšvde, başõn sembolik 
anlamlarõ, evliya kerametleri, halkõn İslami inanç değerlerinin etkisi, kendilik bilinci 
vb. gibi açõlardan değerlendireceğiz.  

Anahtar Kelimeler: Kesikbaş efsaneleri, mitoloji, keramet, kendilik bilinci, 
kültürel bellek. 
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THE AWARENESS OF SELF IN TURKISH LEGENDS FROM 
THE CYPRUS LEGEND CALLED '' CANBULAT PASHA'' 

Abstract: Legends are national narrations engaged in the carriage of cultural 
values in the universal sense. The awareness of selfdom and the world of common va-
lues that the mankind wanted to convey from past to present, have found a habitat in 
the world of legend narrations. What nourishes  the cultural memory, legends, mytho-
logies protected by a nation is the everlasting life energy that keep them alive for cen-
turies. The legends with decapitated motifs rebuilt in different time and space, now 
again has the aim to resurrect the values, in cultural memory such as; ''national memory, 
awarenees of identity, individualization, etc... Subject to evaluate the legend called, 
''Canbulat Pasha'', narrated in Cyprus, is an important legend that was created around 
the axis of an awareness of selfdom. Similar legends have been narreted in Anatolia and 
Balkans and have become stereotyped. We can give some legends as an example related 
to these legends such as; ''decapitated (Sems-i Tebriz) Mausoleum'' in Nigde, ''Arab 
Baba Mausoleum'' in Elazig, ''Celal Baba'' in Kars, ''Sultan Saa' aaand Caferi Tayyar'' 
in Diyarbakir, ''Abdurrahman Gazi'' in Erzurum, ''Saldir Sheikh Horasani'' in Mugla, '' 
Gul(rose)  Baba'' in Hungary, etc... 

Besides the common structure and motifs, with this study oriented with Canbu-
lat Pasha, we are going to consider the Turkish legends with the decapitated motifs on 
aspects such as; decapitated, headless bodies, symbolic meanings of head, miracles of 
Saints, the effect of the values of the islamic faith, self-awareness, etc... 

Key Words: Legends of the head cut off, mythology, miracle, self-awareness, 
cultural memory. 
 
 

Mitolojilerin bir devamõ olan efsaneler, Òbelirli şahõs, yer ve ha-
diseler hakkõnda anlatõlan din”, inandõrõcõ ve olağanüstü” özelliklere sa-
hip kõsa anlatmalardõr. Pek çok konuya yer veren efsane anlatõmlarõ içe-
risinde Kesikbaş motifinin ayrõ bir yeri bulunmaktadõr. Kesikbaş konulu 
anlatõlar, mitolojik dšnemden bugŸne pek çok anlatõda gšrŸlmekte 
olup, farklõ sembolik anlamlara sahiptir. 

Türk efsanelerinde yer alan Kesikbaş motifi, daha çok epik ka-
rakterli anlatõlar olup, kahramanlõk, savaş ve fetih konularõnõ ele almak-
tadõr. ÒİslamiyetÕten sonra rastlanõlmaya başlanan Kesikbaş motifi, XI. 
yŸzyõlda TŸrklerin AnadoluÕyu fethiyle birlikte şifahi olarak görülmeye 
başlanmõştõr. Bunlardan bir kõsmõ TŸrklerden šnce MŸslŸman Arap or-
dularõnõn Anadolu akõnlarõ dšnemini ve o dšnemdeki İslam kahraman-
larõnõ konu edinmiştir. Söz konusu efsaneler, Anadolu şehirlerinin fet-
hiyle ilgilidir. Anadolu Türk folklorunda Kesikbaş motifinin işlendiği 
en eski örnek, bazen Hikâye-i Kesik Baş diye de anõlan D‰sõt‰n-õ Kesik 
BaşÕtõrÓ (Ocak 1989: 11,16) Sšz konusu destanda, bir dev tarafõndan 
hapsedilip vŸcudu dev tarafõndan yutulan kesik bir başõn, ağlayarak Hz. 

Muhammed’ten yardõm istemesi, eğer yardõmcõ olmazsa kõyamet gŸ-
nŸnde ondan davacõ olacağõnõ sšylemesi konu olarak ele alõnõr. Hz. Ali, 
atõ DŸldŸlÕŸ ve ZŸlfik‰r adlõ kõlõcõyla Devin bulunduğu yere giderek 
onu šldŸrŸr ve KesikbaşÕõn eşi ile diğer esir edilen MŸslŸmanlarõ kur-
tarõr. KesikbaşÕõn da Hz. AliÕnin duasõyla gšvdesi tekrar meydana gelir 
ve genç bir delikanlõ olur.  

ÒKesikbaş motifli kahramanlõk efsanelerinin bŸyŸk bir çoğun-
luğu šzelikle XV.-XVI. yŸzyõllar gibi Osmanlõ fetihlerinin Rumeli top-
raklarõnda altõn devrini yaşadõğõ bir dšneme tesadŸf etmesi rastgele bir 
olay değildir. En bŸyŸk meydan savaşlarõ, kale muhasaralarõ ve fetihler 
bu dšnemde vuku bulmuş, Arnavutluk, Bulgaristan, Macaristan, Yu-
goslavya ve kõsmen Avusturya topraklarõ XV.-XVI. yŸzyõllarda sayõsõz 
TŸrk şehidine mezar olmuştur. XV. XVI. yŸzyõllardan itibaren gelişen 
temaslar neticesinde Orta AsyaÕdaki TŸrk zŸmreleri arasõnda tanõnmaya 
başlamõş olmalõdõr.Ó (Ocak 1989: 22, 63)  

Kayõkçõ Kul MustafaÕnõn ÒGenç Osman DestanõÓ, …mer Seyfet-
tinÕin ÒBaşõnõ Vermeyen ŞehitÓ hik‰yesine konu olan ÒGrijgal Kalesi 
DestanõÓ vb. gibi pek çok destan ve efsanede sõkça rastladõğõmõz Òkesik 
başÓ motifi, DenizliÕde ‚škellez Dağõ, KarsÕta Cel‰l Baba, Diyarba-
kõrÕda Sultan SaÕaa ve Caferi Tayyar, ErzincanÕda Acep Şir Gazi, Erzu-
rum’da Abdurrahman Gazi, Hasan Dede, GedizÕde Murat Dede, İz-
nikÕte Abdulvehap Gazi, Hatay/DšrtyolÕda Murtaza DedeÕnin oğlu 
Genç Osman, KonyaÕda Kesikbaş, IspartaÕda Kesikbaş Gazi/Yedi Şe-
hitler TŸrbesi, BoluÕda Vahapdede, MuğlaÕda Saldõr Şeyh Horasani, Sa-
karya, HendekÕte Vahap Dede vb. gibi birçok eren adõna bağlõ olarak 
anlatõlmaktadõr. Kelle koltuğunda savaşan kahramanlarõn šykŸsŸne, 
AnadoluÕnun Akşehir, Ankara, Afyon, Doğu Karadeniz, Tekirdağ, 
†nye, Van, Yozgat gibi illerinde hatta Makedonya, Bosna- Hersek, Ma-
caristan, Rumeli, Kõbrõs, Kõrõm, Başkurt, Kazan gibi TŸrk kŸltŸrŸnŸn 
yaşatõldõğõ birçok bšlgede de rastlamaktayõz.  

Epik karakterli destan ve efsanelerimiz, din” ve mill” duygularõn 
tesiriyle oluşmuş olup, biz adõna savaşan, maddi kaygõlardan uzak, saf 
ve bozulmamõş bir dŸnyanõn kahraman dŸnyasõna sahiptir. Birlikte re-
fah ve huzurun kapõsõnõ aralayarak bir milletin başõna geçen liderler, 
aklõn ve gšnlŸn rehberliğiyle hareket ederler. Kendilik bilincine sahip 
bu kahramanlar, ÒbizÓ adõna verdikleri mŸcadeleler ile šlŸmsŸzleşirler. 
Bu šlŸmsŸz kahramanlardan birisi de KõbrõsÕta anlatõlan ÒCanbulat 
PaşaÓdõr. Biz bu çalõşmamõzda, Kesikbaş motifli TŸrk efsanelerini, 
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THE AWARENESS OF SELF IN TURKISH LEGENDS FROM 
THE CYPRUS LEGEND CALLED '' CANBULAT PASHA'' 

Abstract: Legends are national narrations engaged in the carriage of cultural 
values in the universal sense. The awareness of selfdom and the world of common va-
lues that the mankind wanted to convey from past to present, have found a habitat in 
the world of legend narrations. What nourishes  the cultural memory, legends, mytho-
logies protected by a nation is the everlasting life energy that keep them alive for cen-
turies. The legends with decapitated motifs rebuilt in different time and space, now 
again has the aim to resurrect the values, in cultural memory such as; ''national memory, 
awarenees of identity, individualization, etc... Subject to evaluate the legend called, 
''Canbulat Pasha'', narrated in Cyprus, is an important legend that was created around 
the axis of an awareness of selfdom. Similar legends have been narreted in Anatolia and 
Balkans and have become stereotyped. We can give some legends as an example related 
to these legends such as; ''decapitated (Sems-i Tebriz) Mausoleum'' in Nigde, ''Arab 
Baba Mausoleum'' in Elazig, ''Celal Baba'' in Kars, ''Sultan Saa' aaand Caferi Tayyar'' 
in Diyarbakir, ''Abdurrahman Gazi'' in Erzurum, ''Saldir Sheikh Horasani'' in Mugla, '' 
Gul(rose)  Baba'' in Hungary, etc... 

Besides the common structure and motifs, with this study oriented with Canbu-
lat Pasha, we are going to consider the Turkish legends with the decapitated motifs on 
aspects such as; decapitated, headless bodies, symbolic meanings of head, miracles of 
Saints, the effect of the values of the islamic faith, self-awareness, etc... 

Key Words: Legends of the head cut off, mythology, miracle, self-awareness, 
cultural memory. 
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tadõr. ÒİslamiyetÕten sonra rastlanõlmaya başlanan Kesikbaş motifi, XI. 
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caristan, Rumeli, Kõbrõs, Kõrõm, Başkurt, Kazan gibi TŸrk kŸltŸrŸnŸn 
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tesiriyle oluşmuş olup, biz adõna savaşan, maddi kaygõlardan uzak, saf 
ve bozulmamõş bir dŸnyanõn kahraman dŸnyasõna sahiptir. Birlikte re-
fah ve huzurun kapõsõnõ aralayarak bir milletin başõna geçen liderler, 
aklõn ve gšnlŸn rehberliğiyle hareket ederler. Kendilik bilincine sahip 
bu kahramanlar, ÒbizÓ adõna verdikleri mŸcadeleler ile šlŸmsŸzleşirler. 
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Canbulat Paşa adlõ bir yiğidin başsõz savaşmasõnõ merkez alarak değer-
lendireceğiz.  

TŸrk tarihine yazõlan muhteşem başarõnõn efsanevi šykŸsŸ, Kõb-
rõsÕõn TŸrkler tarafõndan zapt edildiği 1570 yõlõnda yaşanmõştõr. Ma-
gosa, 10-11 ay sŸren muhasara neticesinde TŸrkleşirken, Canbulat adlõ 
TŸrk kahramanõn šykŸsŸ dillere destan olmuştur. Canbulat ile ilgili ef-
sanenin Ÿç varyantõ bulunmakta olup, bunlar sõrasõyla şšyledir: 

Muhasara sõrasõnda Venedikliler, Magosa hisarlarõnõn dõş du-
varlarõndaki kale kapõlarõndan birini bilerek açõk bõrakmakta, TŸrkle-
rin bu kapõdan içeri girmelerini sağlamaktadõrlar. Ancak her defasõnda 
açõk bõrakõlan değişik kapõlardõr. Unutularak açõk bõrakõlmõş havasõ ve-
rilen bu kapõlarõn arkasõna çark şeklinde birer giyotin yerleştirilmiştir. 
‚ark her dšnŸşŸnde, kapõdan içeri giren kişinin başõnõ gšvdesinden 
ayõrmaktadõr. Bu şekilde pek çok yiğidimiz şehit olmuştur. Buna razõ 
olmayan, KilisÕten gelen kuvvetlerin beylerinden Canbulat, bir sabah 
erkenden birkaç arkadaşõyla birlikte bu açõk kapõya doğru yŸrŸr. Bir 
elde kõlõç, bir elde bayrak, kapõdan geçerken onun da başõ gšvdesinden 
ayrõlõr. Canbulat Bey, yere dŸşen başõna aldõrmaksõzõn, elinde bayrak 
ve kõlõç olduğu h‰lde dimdik bir vaziyette yŸrŸmeye devam eder. Man-
zara karşõsõnda şaşkõna dšnen Venedikliler, bir an için çarkõ çevirmeyi 
unuturlar. Bu fõrsatõ kollayan TŸrk askerleri ÒAllah, AllahÓ sesleriyle 
kaleye girip,  TŸrk bayrağõnõ dikerler. (Sakaoğlu 2009: 306-307) 

Konu ile ilgili benzeri bir efsane şšyledir: 
Canbulat Bey, MagosaÕya girmenin mŸmkŸn olmayacağõnõ anla-

yõnca kale duvarlarõnõn altõndan lağõmlar açtõrõr. Fakat Canbulat Bey 
içeri girer girmez bir kõlõç darbesiyle başõ gšvdesinden ayrõlõr. Ancak 
o, başõnõ koltuğunun altõna alõp, dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 
2009: 307) 

Efsanenin farklõ bir varyantõnda, Kõbrõs halkõnõn efsaneye kattõğõ 
romantik bir bitiş yer alõr: 

Canbulat Bey, koparõlan başõnõ koltuğunun altõna almõş olarak 
dšğŸşe dšğŸşe geri çekilmekte iken, bu manzarayõ seyretmekte olan 
sevgilisinin kollarõna dŸşer ve ruhunu temsil eder. (Sakaoğlu 2009: 
307) 

a. Kesikbaş Motifli Türk 
Efsanelerinde  Ortak Yapõ ve Farklõlõklar 
Kesikbaş motifli TŸrk efsanelerini şu maddeler h‰linde ele alabi-

liriz:  
 

1. Olay Aynõ Fakat Kahramanlarõn Adlarõ Farklõdõr  
Kesikbaş motifli efsanelerin kahramanlarõ halkõn tanõyõp, bildiği 

ve lider kabul ettiği kahramanlardõr. Kesikbaş motifli efsane KõbrõsÕta 
Canbulat Paşa adlõ kahramanõn etrafõnda anlatõlõr. (Sakaoğlu 2009: 306) 
Diyarbakõr efsanelerinde Sultan SaÕsaa ve Caferi Tayyar (Helimoğlu 
Yavuz 1993: 51-52, 78-79) DenizliÕde ‚šk Ellez (Sakaoğlu 2003: 245- 
246), KarsÕta Cel‰l Baba (Sakaoğlu 2003: 243- 246) HatayÕda Murtaza 
DedeÕnin oğlu Genç Osman (Aslan 1997: 48-49) MuğlaÕda Saldõr Şeyh 
Horasani (…nal 2003: 174), IspartaÕda Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) 
(…lmez-Gškmen 2005: 84), GedizÕde Murat Dede (www.angel-
fire.com), ErzurumÕda Hasan Dede (Seyidoğlu 1985: 22-23) ElazõğÕda 
Genç Osman, Arap Baba (GŸler 2000: 38), AntakyaÕda Habib Neccar 
(Tekin 1993: 40-41), SakaryaÕnõn Hendek ilçesinde Vahap Dede (TŸrk-
bay 1997: 16) Bosna HersekÕte Gezgin Migratory diye bilinen İsmail 
Dede (SŸmbŸllŸ 2010: 156) adlõ kahramanlara aittir.  

 
2. Mek‰n Savaş Meydanõdõr 
Canbulat Paşa adlõ efsane MagosaÕnõn muhasarasõ sõrasõnda ya-

şanmaktadõr. (Sakaoğlu 2009: 306) Sultan SaÕsaa, DiyarbakõrÕõn MŸs-
lŸmanlarca fethi sõrasõnda Hz. Halit ile beraber, su yolundan şehre giren 
kahramanlardandõr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, Hz. 
AliÕnin kardeşi olup, onunla beraber din uğruna savaşõr. (Helimoğlu 
Yavuz 1993: 78-79) ‚šk Ellez efsanesinde, MŸslŸman TŸrkler ve dŸş-
manlar arasõnda bir savaş olur. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) Celal Baba, 
Ermeni Harbi (?) sõrasõnda, Kars KalesiÕnin kapõ muhafõzõ olarak vazife 
alõr. Ermeniler Karadağ istikametinde kalabalõk bir ordu h‰linde 
KaleÕye taarruza geçerler. TŸrklerin AnadoluÕya açõldõklarõ kapõ olan 
Kars ili, kõrk gŸn esarette kaldõktan sonra tekrar bizim olmuştur.  (Sa-
kaoğlu 2003: 243- 246) HatayÕda Murtaza DedeÕnin oğlu Genç Osman, 
KanuniÕnin Bağdat seferine katõlõr ve dŸşmanlarla savaşõr. (Aslan 1997: 
48-49) Selçuk TŸrklerinden Muğla yšresine kumandanlõk yapmakta 
olan Tanrõverdi adlõ kumandanõn uç beyi komutanõ olan Saldõr Şeyh 
Horasani, GeliboluÕdan seksen kişilik kuvvetle GŸmbetÕe gelir ve Bi-
zans askerleriyle cansiperane savaşmaya başlar. (…nal 2003: 174) Şehit 
Fethi Bey, IspartaÕnõn Selçuklular tarafõndan fethinde yararlõlõk gšste-
ren yedi kardeşten birisidir. (…lmez-Gškmen 2005: 84) Murat Dede, 
Murat Dağõ õlõca hamamlarõnõn olduğu yerde yine başka devletlerle harp 
etmektedir. (www.angelfire. com),  ErzurumÕda Hasan Dede adõna an-
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Canbulat Paşa adlõ bir yiğidin başsõz savaşmasõnõ merkez alarak değer-
lendireceğiz.  
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‚ark her dšnŸşŸnde, kapõdan içeri giren kişinin başõnõ gšvdesinden 
ayõrmaktadõr. Bu şekilde pek çok yiğidimiz şehit olmuştur. Buna razõ 
olmayan, KilisÕten gelen kuvvetlerin beylerinden Canbulat, bir sabah 
erkenden birkaç arkadaşõyla birlikte bu açõk kapõya doğru yŸrŸr. Bir 
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unuturlar. Bu fõrsatõ kollayan TŸrk askerleri ÒAllah, AllahÓ sesleriyle 
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Konu ile ilgili benzeri bir efsane şšyledir: 
Canbulat Bey, MagosaÕya girmenin mŸmkŸn olmayacağõnõ anla-
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o, başõnõ koltuğunun altõna alõp, dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 
2009: 307) 

Efsanenin farklõ bir varyantõnda, Kõbrõs halkõnõn efsaneye kattõğõ 
romantik bir bitiş yer alõr: 

Canbulat Bey, koparõlan başõnõ koltuğunun altõna almõş olarak 
dšğŸşe dšğŸşe geri çekilmekte iken, bu manzarayõ seyretmekte olan 
sevgilisinin kollarõna dŸşer ve ruhunu temsil eder. (Sakaoğlu 2009: 
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Efsanelerinde  Ortak Yapõ ve Farklõlõklar 
Kesikbaş motifli TŸrk efsanelerini şu maddeler h‰linde ele alabi-

liriz:  
 

1. Olay Aynõ Fakat Kahramanlarõn Adlarõ Farklõdõr  
Kesikbaş motifli efsanelerin kahramanlarõ halkõn tanõyõp, bildiği 

ve lider kabul ettiği kahramanlardõr. Kesikbaş motifli efsane KõbrõsÕta 
Canbulat Paşa adlõ kahramanõn etrafõnda anlatõlõr. (Sakaoğlu 2009: 306) 
Diyarbakõr efsanelerinde Sultan SaÕsaa ve Caferi Tayyar (Helimoğlu 
Yavuz 1993: 51-52, 78-79) DenizliÕde ‚šk Ellez (Sakaoğlu 2003: 245- 
246), KarsÕta Cel‰l Baba (Sakaoğlu 2003: 243- 246) HatayÕda Murtaza 
DedeÕnin oğlu Genç Osman (Aslan 1997: 48-49) MuğlaÕda Saldõr Şeyh 
Horasani (…nal 2003: 174), IspartaÕda Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) 
(…lmez-Gškmen 2005: 84), GedizÕde Murat Dede (www.angel-
fire.com), ErzurumÕda Hasan Dede (Seyidoğlu 1985: 22-23) ElazõğÕda 
Genç Osman, Arap Baba (GŸler 2000: 38), AntakyaÕda Habib Neccar 
(Tekin 1993: 40-41), SakaryaÕnõn Hendek ilçesinde Vahap Dede (TŸrk-
bay 1997: 16) Bosna HersekÕte Gezgin Migratory diye bilinen İsmail 
Dede (SŸmbŸllŸ 2010: 156) adlõ kahramanlara aittir.  

 
2. Mek‰n Savaş Meydanõdõr 
Canbulat Paşa adlõ efsane MagosaÕnõn muhasarasõ sõrasõnda ya-

şanmaktadõr. (Sakaoğlu 2009: 306) Sultan SaÕsaa, DiyarbakõrÕõn MŸs-
lŸmanlarca fethi sõrasõnda Hz. Halit ile beraber, su yolundan şehre giren 
kahramanlardandõr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, Hz. 
AliÕnin kardeşi olup, onunla beraber din uğruna savaşõr. (Helimoğlu 
Yavuz 1993: 78-79) ‚šk Ellez efsanesinde, MŸslŸman TŸrkler ve dŸş-
manlar arasõnda bir savaş olur. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) Celal Baba, 
Ermeni Harbi (?) sõrasõnda, Kars KalesiÕnin kapõ muhafõzõ olarak vazife 
alõr. Ermeniler Karadağ istikametinde kalabalõk bir ordu h‰linde 
KaleÕye taarruza geçerler. TŸrklerin AnadoluÕya açõldõklarõ kapõ olan 
Kars ili, kõrk gŸn esarette kaldõktan sonra tekrar bizim olmuştur.  (Sa-
kaoğlu 2003: 243- 246) HatayÕda Murtaza DedeÕnin oğlu Genç Osman, 
KanuniÕnin Bağdat seferine katõlõr ve dŸşmanlarla savaşõr. (Aslan 1997: 
48-49) Selçuk TŸrklerinden Muğla yšresine kumandanlõk yapmakta 
olan Tanrõverdi adlõ kumandanõn uç beyi komutanõ olan Saldõr Şeyh 
Horasani, GeliboluÕdan seksen kişilik kuvvetle GŸmbetÕe gelir ve Bi-
zans askerleriyle cansiperane savaşmaya başlar. (…nal 2003: 174) Şehit 
Fethi Bey, IspartaÕnõn Selçuklular tarafõndan fethinde yararlõlõk gšste-
ren yedi kardeşten birisidir. (…lmez-Gškmen 2005: 84) Murat Dede, 
Murat Dağõ õlõca hamamlarõnõn olduğu yerde yine başka devletlerle harp 
etmektedir. (www.angelfire. com),  ErzurumÕda Hasan Dede adõna an-
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latõlan efsanede 1877-1878 Osmanlõ Rus savaşlarõ sõrasõnda, Rus ordu-
larõ HasankaleÕye doğru ilerlerken HasankaleÕnin kuzeyinde şimdiki 
adõyla Hasandede DağõÕndaki amansõz savaşta mŸcadele eder. (Seyi-
doğlu 1985: 22-23) ElazõğÕda anlatõlan Genç Osman efsanesinde, Genç 
Osman, IV. MuratÕõn Bağdat seferine katõlõr. (GŸler 2000: 38) Habib 
Neccar, MŸslŸmanlar ile birlikte Ebu Ubeyde bin CerrahÕõn kumanda-
sõnda bir ordu ile Antakya Ÿzerine yŸrŸr. (Tekin 1993: 40-41) Vahap 
Dede, Timur ile yapõlan savaşa (TŸrkbay 1997: 16) İsmail Dede, MŸs-
lŸman-Hristiyan savaşlarõna katõlõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 156) 

 
3. Savaşõn Amacõ Din, Vatan,  
Millet ve Şehit Olmak Uğrunadõr 
KõbrõsÕta bilinen Canbulat Paşa adlõ yiğit TŸrk beyi, vatan uğruna 

canõnõ feda etmiştir. (Sakaoğlu 2009: 306) Sultan SaÕsaa, MŸslŸman din 
kardeşleri ile birlikte DiyarbakõrÕõ, ele geçirmek için savaşõr. (Heli-
moğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, Hz. AliÕnin kardeşi olup, 
onunla beraber din uğruna savaşõr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) ‚šk 
Ellez (Sakaoğlu 2003: 245- 246), Celal Baba (Sakaoğlu 2003: 243- 
246), (Aslan 1997: 48-49), Saldõr Şeyh Horasani (…nal 2003: 174) Mu-
rat Dede (www.angelfire.com) yine aynõ amaçlar için savaşmõş İslam 
mŸcahitleridir. Farklõ bir efsanede, sonradan MŸslŸman olan bir keşişin 
başõnõn kesilerek şehit olmasõ ele alõnõr. KayseriÕnin Põnarbaşõ ilçesi, 
Pazaršen kasabasõ, Melikgazi kšyŸnde tŸrbesinin yanõnda tŸrbesi bulu-
nan Kesik BaşÕõn, Kalenin fethi sõrasõnda GaziÕye yardõmcõ olan esasen 
İslamiyetÕe gizlice girerek şehit olmuş kale keşişlerinden birisi oldu-
ğuna inanõlmaktadõr. (www.yasarkalafat.info) Kesikbaş Dede (Şehit 
Fethi Bey)Õnin başõ IspartaÕnõn fethi için savaşõrken, kesilmiştir (…l-
mez-Gškmen 2005: 84) Hasan Dede, Ruslardan HasankaleÕyi koru-
maya çalõşõrken şehit olmuştur. (Seyidoğlu 1985: 22-23) Genç Osman, 
padişahõn eli silah tutan, gšzŸ pek yiğitleri orduya alacağõnõ belirttiği 
fermanõnõ duyar ve orduya katõlma kararõnõ verir. Genç OsmanÕõn sa-
vaşa katõlmakta iki amacõ vardõr. Bunlardan birisi memleketi için sava-
şarak, ŞahÕa bir ders vermek, diğeri ise savaşta šlŸrse peygamberin 
mŸjdelediği şahadet mertebesine ulaşmaktõr. Ancak ÒSenin daha bõyõk-
larõn terlememişÓ denilerek askere alõnmayõnca, cebinden çõkardõğõ ta-
rağõ dudaklarõna saplayõp, yiğitliğin sakal ve bõyõkla olmayacağõnõ on-
lara gšsterir. (GŸler 2000: 38) AntakyaÕda Habib Neccar, Ebu UbeydeÕ 
nin bayraktarõ olarak bir elinde Sancak-õ Şerif, bir elinde kõlõcõ ile din 
uğruna savaş verir (Tekin 1993: 40-41) 

4. Kahraman, Kesik Başõnõ Koltuğunun  
Altõna Alarak Savaşmaya Devam Eder 
MagosaÕya girmenin mŸmkŸn olmamasõ Ÿzerine Canbulat Bey, 

kale duvarlarõnõn altõndan lağõmlar açtõrõr. Fakat içeri girer girmez bir 
kõlõç darbesiyle başõ gšvdesinden ayrõlõr. Ancak o, başõnõ koltuğunun 
altõna alõp, dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 2009: 306) Savaşarak 
şehrin ortasõna kadar gelen Sultan SaÕsaa, dŸşmanõn kõlõç darbesiyle ko-
pan kesik başõnõ yerden alõp, kellesi koltuğunun altõnda dŸşmanla sa-
vaşmayõ sŸrdŸrŸr. Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar efsa-
nesinde, savaşta en šnde sancağõ taşõyan kişi şehit olunca, arkasõndan 
gelen CaferÕi Tayyar, elleri, ayaklarõ, gšvdesi parçalanmõş, yalnõzca 
başõ kaldõğõ h‰lde sancağõ dişleriyle yakalayarak HaniÕye kadar gelir. 
(Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) ‚arpõşma esnasõnda Ellez adlõ bir yi-
ğidin kafasõ kopar. Kelle koltuğunda dŸşman Ÿzerine yŸrŸmeye devam 
eder. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) Celal Baba saatlerce çarpõşõr, sonunda 
bir Ermeni arkadan gelip başõnõ gšvdesinden ayõrõr. Celal Baba, başõ 
koltuğunun altõnda dŸşmanla dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 2003: 
243- 246) Murtaza Dede efsanesinde, savaş esnasõnda askerlerin ve 
Murtaza DedeÕnin oğlu Genç OsmanÕõn bulunduğu yere bir top atõlõr. O 
sõrada havadan bir ayak uzanarak (Murtaza DedeÕnin ayağõ) top mermi-
sini engeller, fakat paramparça olur. Kale kuşatõldõğõnda Genç Os-
manÕõn kõlõçla kellesi uçurulur, fakat o kelle koltuğunun altõnda kõrk gŸn 
savaşmaya devam eder. (Aslan 1997: 48-49) Savaşõrken Saldõr Şeyh’in 
başõ bir dŸşman kõlõcõ ile kesilir ve yuvarlanõr. Saldõr Şeyh, başõnõ yer-
den alõp koltuğuna kõstõrarak dŸşman Ÿzerine yŸrŸmeğe devam eder. 
(…nal 2003: 174) MacaristanÕõn başkenti BudapeşteÕde bir Osmanlõ Ga-
zisi GŸl Baba da Kosova savaşõnda başõ kesilmesine rağmen savaşmaya 
devam etmiş, kanõ k‰fir kanõna karõşmasõn diye savaş alanõndan tŸrbe-
sinin bulunduğu MitroviçaÕya kadar uçmuştur. (Ocak 1989: 23) Is-
partaÕda Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) (…lmez-Gškmen 2005: 84),  
ErzurumÕda Hasan Dede (Seyidoğlu 1985: 22-23) başõnõ koltuğunun al-
tõna alarak savaşõ kazanana kadar cihat etmiştir. ElazõğÕda anlatõlan ef-
sanede Genç Osman adlõ yiğit, kelle koltukta Ÿç gŸn savaşõr. (GŸler 
2000: 38) SakaryaÕnõn Hendek ilçesinde Vahap Dede, başõ kesilerek şe-
hit edilmesine karşõlõk kellesi koltuğunun altõnda dağa çõkarak savaş-
maya devam eder (TŸrkbay 1997: 16) Bosna-Hersekte bilinen Şehit 
Mehmet de aynõ şekilde başõ koltuğu altõnda mŸcadeleye devam eder. 
(SŸmbŸllŸ 2010: 159) 
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latõlan efsanede 1877-1878 Osmanlõ Rus savaşlarõ sõrasõnda, Rus ordu-
larõ HasankaleÕye doğru ilerlerken HasankaleÕnin kuzeyinde şimdiki 
adõyla Hasandede DağõÕndaki amansõz savaşta mŸcadele eder. (Seyi-
doğlu 1985: 22-23) ElazõğÕda anlatõlan Genç Osman efsanesinde, Genç 
Osman, IV. MuratÕõn Bağdat seferine katõlõr. (GŸler 2000: 38) Habib 
Neccar, MŸslŸmanlar ile birlikte Ebu Ubeyde bin CerrahÕõn kumanda-
sõnda bir ordu ile Antakya Ÿzerine yŸrŸr. (Tekin 1993: 40-41) Vahap 
Dede, Timur ile yapõlan savaşa (TŸrkbay 1997: 16) İsmail Dede, MŸs-
lŸman-Hristiyan savaşlarõna katõlõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 156) 

 
3. Savaşõn Amacõ Din, Vatan,  
Millet ve Şehit Olmak Uğrunadõr 
KõbrõsÕta bilinen Canbulat Paşa adlõ yiğit TŸrk beyi, vatan uğruna 

canõnõ feda etmiştir. (Sakaoğlu 2009: 306) Sultan SaÕsaa, MŸslŸman din 
kardeşleri ile birlikte DiyarbakõrÕõ, ele geçirmek için savaşõr. (Heli-
moğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, Hz. AliÕnin kardeşi olup, 
onunla beraber din uğruna savaşõr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) ‚šk 
Ellez (Sakaoğlu 2003: 245- 246), Celal Baba (Sakaoğlu 2003: 243- 
246), (Aslan 1997: 48-49), Saldõr Şeyh Horasani (…nal 2003: 174) Mu-
rat Dede (www.angelfire.com) yine aynõ amaçlar için savaşmõş İslam 
mŸcahitleridir. Farklõ bir efsanede, sonradan MŸslŸman olan bir keşişin 
başõnõn kesilerek şehit olmasõ ele alõnõr. KayseriÕnin Põnarbaşõ ilçesi, 
Pazaršen kasabasõ, Melikgazi kšyŸnde tŸrbesinin yanõnda tŸrbesi bulu-
nan Kesik BaşÕõn, Kalenin fethi sõrasõnda GaziÕye yardõmcõ olan esasen 
İslamiyetÕe gizlice girerek şehit olmuş kale keşişlerinden birisi oldu-
ğuna inanõlmaktadõr. (www.yasarkalafat.info) Kesikbaş Dede (Şehit 
Fethi Bey)Õnin başõ IspartaÕnõn fethi için savaşõrken, kesilmiştir (…l-
mez-Gškmen 2005: 84) Hasan Dede, Ruslardan HasankaleÕyi koru-
maya çalõşõrken şehit olmuştur. (Seyidoğlu 1985: 22-23) Genç Osman, 
padişahõn eli silah tutan, gšzŸ pek yiğitleri orduya alacağõnõ belirttiği 
fermanõnõ duyar ve orduya katõlma kararõnõ verir. Genç OsmanÕõn sa-
vaşa katõlmakta iki amacõ vardõr. Bunlardan birisi memleketi için sava-
şarak, ŞahÕa bir ders vermek, diğeri ise savaşta šlŸrse peygamberin 
mŸjdelediği şahadet mertebesine ulaşmaktõr. Ancak ÒSenin daha bõyõk-
larõn terlememişÓ denilerek askere alõnmayõnca, cebinden çõkardõğõ ta-
rağõ dudaklarõna saplayõp, yiğitliğin sakal ve bõyõkla olmayacağõnõ on-
lara gšsterir. (GŸler 2000: 38) AntakyaÕda Habib Neccar, Ebu UbeydeÕ 
nin bayraktarõ olarak bir elinde Sancak-õ Şerif, bir elinde kõlõcõ ile din 
uğruna savaş verir (Tekin 1993: 40-41) 

4. Kahraman, Kesik Başõnõ Koltuğunun  
Altõna Alarak Savaşmaya Devam Eder 
MagosaÕya girmenin mŸmkŸn olmamasõ Ÿzerine Canbulat Bey, 

kale duvarlarõnõn altõndan lağõmlar açtõrõr. Fakat içeri girer girmez bir 
kõlõç darbesiyle başõ gšvdesinden ayrõlõr. Ancak o, başõnõ koltuğunun 
altõna alõp, dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 2009: 306) Savaşarak 
şehrin ortasõna kadar gelen Sultan SaÕsaa, dŸşmanõn kõlõç darbesiyle ko-
pan kesik başõnõ yerden alõp, kellesi koltuğunun altõnda dŸşmanla sa-
vaşmayõ sŸrdŸrŸr. Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar efsa-
nesinde, savaşta en šnde sancağõ taşõyan kişi şehit olunca, arkasõndan 
gelen CaferÕi Tayyar, elleri, ayaklarõ, gšvdesi parçalanmõş, yalnõzca 
başõ kaldõğõ h‰lde sancağõ dişleriyle yakalayarak HaniÕye kadar gelir. 
(Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) ‚arpõşma esnasõnda Ellez adlõ bir yi-
ğidin kafasõ kopar. Kelle koltuğunda dŸşman Ÿzerine yŸrŸmeye devam 
eder. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) Celal Baba saatlerce çarpõşõr, sonunda 
bir Ermeni arkadan gelip başõnõ gšvdesinden ayõrõr. Celal Baba, başõ 
koltuğunun altõnda dŸşmanla dšvŸşmeye devam eder. (Sakaoğlu 2003: 
243- 246) Murtaza Dede efsanesinde, savaş esnasõnda askerlerin ve 
Murtaza DedeÕnin oğlu Genç OsmanÕõn bulunduğu yere bir top atõlõr. O 
sõrada havadan bir ayak uzanarak (Murtaza DedeÕnin ayağõ) top mermi-
sini engeller, fakat paramparça olur. Kale kuşatõldõğõnda Genç Os-
manÕõn kõlõçla kellesi uçurulur, fakat o kelle koltuğunun altõnda kõrk gŸn 
savaşmaya devam eder. (Aslan 1997: 48-49) Savaşõrken Saldõr Şeyh’in 
başõ bir dŸşman kõlõcõ ile kesilir ve yuvarlanõr. Saldõr Şeyh, başõnõ yer-
den alõp koltuğuna kõstõrarak dŸşman Ÿzerine yŸrŸmeğe devam eder. 
(…nal 2003: 174) MacaristanÕõn başkenti BudapeşteÕde bir Osmanlõ Ga-
zisi GŸl Baba da Kosova savaşõnda başõ kesilmesine rağmen savaşmaya 
devam etmiş, kanõ k‰fir kanõna karõşmasõn diye savaş alanõndan tŸrbe-
sinin bulunduğu MitroviçaÕya kadar uçmuştur. (Ocak 1989: 23) Is-
partaÕda Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) (…lmez-Gškmen 2005: 84),  
ErzurumÕda Hasan Dede (Seyidoğlu 1985: 22-23) başõnõ koltuğunun al-
tõna alarak savaşõ kazanana kadar cihat etmiştir. ElazõğÕda anlatõlan ef-
sanede Genç Osman adlõ yiğit, kelle koltukta Ÿç gŸn savaşõr. (GŸler 
2000: 38) SakaryaÕnõn Hendek ilçesinde Vahap Dede, başõ kesilerek şe-
hit edilmesine karşõlõk kellesi koltuğunun altõnda dağa çõkarak savaş-
maya devam eder (TŸrkbay 1997: 16) Bosna-Hersekte bilinen Şehit 
Mehmet de aynõ şekilde başõ koltuğu altõnda mŸcadeleye devam eder. 
(SŸmbŸllŸ 2010: 159) 
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Bazõ efsanelerde başõn kesilmesinden sonra kahramanõn kelle 
koltukta savaşmasõna yer verilmez. Canbulat Paşa efsanesinin farklõ bir 
varyantõnda, muhasara sõrasõnda Venediklilerin bilerek açõk bõraktõğõ 
farklõ kapõlarõn ardõnda kurulu çark şeklindeki giyotinle şehit olan Can-
bulat Paşa, dŸşen başõna aldõrmaksõzõn bir elinde bayrak bir elinde kõlõç 
ile dimdik bir vaziyette yŸrŸmeye devam eder. Venediklilerin şaşkõna 
dšnŸp, bir an çarkõ çevirmeyi unutmasõyla TŸrk askerleri ÒAllah, AllahÓ 
sesleriyle kaleye girip, TŸrk bayrağõnõ diker. (Sakaoğlu 2009: 306)  An-
takyaÕda Habib Neccar, Ebu UbeydeÕnin savaşta her ne zaman dara dŸ-
şŸp ÒYetiş y‰ HabibÓ diye çağõrdõğõnda yardõmõna koşan, askerlere şevk 
ve heyecan veren bir yiğittir. Yine bšyle bir gŸnde yardõmõna koşarken 
bir kõlõç darbesiyle başõ gšvdesinden ayrõlõr, dŸşman askerleri tarafõn-
dan sõrõğa saplanan başõ İslam askerlerine yol gšsterir. (Tekin 1993: 40-
41)  

 
5. Kerameti Ortaya ‚õkan 
Kahraman Ruhunu AllahÕa Teslim Eder  
Sultan SaÕsaa, savaşa savaşa şimdiki belediye binasõnõn šnŸne 

kadar gelir. İhtiyar bir kadõnõn ÒHele şuna bakõn, başõ kesik olduğu 
h‰lde bšylesine savaşõyor, bir de başõ kesik olmasaydõ kim bilir nasõl 
savaşõrdõ?Ó demesi Ÿzerine, hemen dŸşŸp tŸrbesinin bugŸn yaptõrõldõğõ 
yerde şehit olur. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, parça-
lanan bedeninden kalan tek başõ ile uçarak şehit olduğu yere gelir. Ar-
dõndan diğer uzuvlarõ da gelir, yeniden AllahÕa ruhunu teslim eder ve 
tekrar bŸtŸn vŸcudu tam olur (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) Komu-
tan, bir ara zor durumda olan yiğit EllezÕe dŸşmandan kendisini koru-
masõ için seslenir ve Ò‚šk Ellez, çšk EllezÓ der. O esnada Ellez olduğu 
yere çšker ve ruhunu teslim ederek, şehitlik mertebesine yŸkselir. El-
lezÕi başõ koltuğunun altõnda dšvŸşŸrken gšren dŸşman, kaçmaya baş-
lar ve şehre h‰kim olamadan geri çekilir. (Sakaoğlu 2003: 243- 246) 
Genç OsmanÕõ kellesi koltuğu altõnda savaşõrken gšrenler ÒAmannnn! 
Bu askerler kellesini koltuğunun altõna alõp savaşõyorlar. Biz bunlarõ ye-
nemeyiz.Ó diyerek teslim olurlar. Bu efsanede, diğerlerinden farklõ ola-
rak kahramanõn kerameti ortaya çõkõnca bulunduğu yerde şehit olma-
sõna değinilmez. Kanuni, Genç OsmanÕõn annesine sšz verdiği gibi onu 
sapasağlam kellesi ve vŸcuduyla evine gštŸrŸr. Duvara yaslayõp gšv-
desi ŸstŸne başõnõ koyar. Yolda babasõnõn hasta olduğunu duyan asker 
eve gelir ve savaşta kendisini korumak için ayağõnõ uzatan ve ayağõ par- 

çalanan kişinin babasõ olduğunu anlar. (Aslan 1997: 48-49) Saldõr Şeyh 
Horasan”Õnin kelle koltuğunda savaştõğõnõ gšren bir namahrem: ÒAaaa 
başõ koltuğunda savaşa devam ediyorÓ demesi Ÿzerine başõ yere dŸşer. 
Baş yere dŸşŸnce saldõrmaya başsõz olarak devam eder. VŸcudu da yŸz 
metre ileride yõkõlõr. (…nal 2003: 174) SakaryaÕnõn ‚aybaşõ ilçesi Yeni-
kšy kasabasõnda yatmakta olan Şehit Osman, kellesi koltuğunda sava-
şõrken kerameti ortaya çõkõnca bulunduğu yere dŸşer ve tŸrbesi de oraya 
yapõlõr. KahramanmaraşÕõn Elbistan ilçesinde tŸrbesi bulunan †mmet 
Baba, çok adil bir komutan iken savaş sõrasõnda başõ kesilerek şehit dŸ-
şer. †mmet Baba savaş bitinceye kadar kafasõ koltuğunun altõnda sava-
şõr, kendisini gšren bir kadõn Òşu yiğide bakõnÓ deyince, hemen yere 
dŸşer ve oraya defnedilir. (yasarkalafat.info)  GedizÕde Murat Dede, 
kellesi koltuğunda, bŸtŸn milleti kõrõp geçirir. Bunu gšren kadõnõn birisi 
ÒAdama bak yahu! Kellesini koltuğuna kõstõrmõş da bŸtŸn milleti kõrõ-
yor.Ó deyince eliyle kellesini koltuğundan usulca yere koyar. Murat 
Dede o anda kõlõcõnõ yere saplayõp çeker ve yarasõndan sõcak su kayna-
maya başlar. Bulunduğu yere yatar ve defnini sõcak suyla orada yõkar-
lar. (…lmez-Gškmen 2005: 84) ErzurumÕda Hasan Dede, kelle koltu-
ğunda Hasandağõ eteğinden, dağõn başõna yaklaşõncaya kadar savaşõr. 
Onu takip eden bir kadõn ÒAman hele bu kellesiz insana bakõn nasõl dš-
vŸşŸyorÓ diye bağõrõnca başsõz yiğit, hemen olduğu yere yõkõlõr. (Seyi-
doğlu 1985: 22-23) Vahap Dede, kendisini kelle koltukta savaşõrken 
gšren birinin ÒBakõn adam gidiyor ama kellesi yokÓ diye bağõrmasõyla 
durduğu yere yatar (TŸrkbay 1997: 16) Boşnak efsanelerinden birinde 
dŸşmanla savaşõrken başõ kesilen adam, başõnõ yerden alarak tepeden 
aşağõya doğru koşarak iner. Bunu gšren kişi ÒAaa! Şu adama bakõn, 
başõnõ yanõna almõş gidiyorÓ der. Bu sšz sšylenir sšylenmez, kimsenin 
tanõmadõğõ kahraman, olduğu yere yõğõlõr. Yine Bosna HersekÕte ÒGez-
gin MigratoryÓ olarak tanõnan İsmail Dede, savaşta başõ kesilince başõnõ 
koltuğu altõna alarak bugŸn tŸrbesinin bulunduğu yere gelir. Bunu gš-
ren insanlarõn ÒAdama bakõn başõ koltuğundaÓ demesi Ÿzerine olduğu 
yere dŸşer. (SŸmbŸllŸ 2010: 160) 

Bosna-HersekÕte anlatõlan Şehit Mehmet efsanesinde, diğerlerin-
den farklõ olarak savaş zaferle sonuçlanõnca Şehit MehmetÕin kan dam- 
layan başõnõ koltuğu altõna alarak, herkesin gšzleri šnŸnde yamaca yŸ-
rŸmesi ve gšzden kaybolmasõna değinilir. (SŸmbŸllŸ 2010: 159) 
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Bazõ efsanelerde başõn kesilmesinden sonra kahramanõn kelle 
koltukta savaşmasõna yer verilmez. Canbulat Paşa efsanesinin farklõ bir 
varyantõnda, muhasara sõrasõnda Venediklilerin bilerek açõk bõraktõğõ 
farklõ kapõlarõn ardõnda kurulu çark şeklindeki giyotinle şehit olan Can-
bulat Paşa, dŸşen başõna aldõrmaksõzõn bir elinde bayrak bir elinde kõlõç 
ile dimdik bir vaziyette yŸrŸmeye devam eder. Venediklilerin şaşkõna 
dšnŸp, bir an çarkõ çevirmeyi unutmasõyla TŸrk askerleri ÒAllah, AllahÓ 
sesleriyle kaleye girip, TŸrk bayrağõnõ diker. (Sakaoğlu 2009: 306)  An-
takyaÕda Habib Neccar, Ebu UbeydeÕnin savaşta her ne zaman dara dŸ-
şŸp ÒYetiş y‰ HabibÓ diye çağõrdõğõnda yardõmõna koşan, askerlere şevk 
ve heyecan veren bir yiğittir. Yine bšyle bir gŸnde yardõmõna koşarken 
bir kõlõç darbesiyle başõ gšvdesinden ayrõlõr, dŸşman askerleri tarafõn-
dan sõrõğa saplanan başõ İslam askerlerine yol gšsterir. (Tekin 1993: 40-
41)  

 
5. Kerameti Ortaya ‚õkan 
Kahraman Ruhunu AllahÕa Teslim Eder  
Sultan SaÕsaa, savaşa savaşa şimdiki belediye binasõnõn šnŸne 

kadar gelir. İhtiyar bir kadõnõn ÒHele şuna bakõn, başõ kesik olduğu 
h‰lde bšylesine savaşõyor, bir de başõ kesik olmasaydõ kim bilir nasõl 
savaşõrdõ?Ó demesi Ÿzerine, hemen dŸşŸp tŸrbesinin bugŸn yaptõrõldõğõ 
yerde şehit olur. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Caferi Tayyar, parça-
lanan bedeninden kalan tek başõ ile uçarak şehit olduğu yere gelir. Ar-
dõndan diğer uzuvlarõ da gelir, yeniden AllahÕa ruhunu teslim eder ve 
tekrar bŸtŸn vŸcudu tam olur (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79) Komu-
tan, bir ara zor durumda olan yiğit EllezÕe dŸşmandan kendisini koru-
masõ için seslenir ve Ò‚šk Ellez, çšk EllezÓ der. O esnada Ellez olduğu 
yere çšker ve ruhunu teslim ederek, şehitlik mertebesine yŸkselir. El-
lezÕi başõ koltuğunun altõnda dšvŸşŸrken gšren dŸşman, kaçmaya baş-
lar ve şehre h‰kim olamadan geri çekilir. (Sakaoğlu 2003: 243- 246) 
Genç OsmanÕõ kellesi koltuğu altõnda savaşõrken gšrenler ÒAmannnn! 
Bu askerler kellesini koltuğunun altõna alõp savaşõyorlar. Biz bunlarõ ye-
nemeyiz.Ó diyerek teslim olurlar. Bu efsanede, diğerlerinden farklõ ola-
rak kahramanõn kerameti ortaya çõkõnca bulunduğu yerde şehit olma-
sõna değinilmez. Kanuni, Genç OsmanÕõn annesine sšz verdiği gibi onu 
sapasağlam kellesi ve vŸcuduyla evine gštŸrŸr. Duvara yaslayõp gšv-
desi ŸstŸne başõnõ koyar. Yolda babasõnõn hasta olduğunu duyan asker 
eve gelir ve savaşta kendisini korumak için ayağõnõ uzatan ve ayağõ par- 

çalanan kişinin babasõ olduğunu anlar. (Aslan 1997: 48-49) Saldõr Şeyh 
Horasan”Õnin kelle koltuğunda savaştõğõnõ gšren bir namahrem: ÒAaaa 
başõ koltuğunda savaşa devam ediyorÓ demesi Ÿzerine başõ yere dŸşer. 
Baş yere dŸşŸnce saldõrmaya başsõz olarak devam eder. VŸcudu da yŸz 
metre ileride yõkõlõr. (…nal 2003: 174) SakaryaÕnõn ‚aybaşõ ilçesi Yeni-
kšy kasabasõnda yatmakta olan Şehit Osman, kellesi koltuğunda sava-
şõrken kerameti ortaya çõkõnca bulunduğu yere dŸşer ve tŸrbesi de oraya 
yapõlõr. KahramanmaraşÕõn Elbistan ilçesinde tŸrbesi bulunan †mmet 
Baba, çok adil bir komutan iken savaş sõrasõnda başõ kesilerek şehit dŸ-
şer. †mmet Baba savaş bitinceye kadar kafasõ koltuğunun altõnda sava-
şõr, kendisini gšren bir kadõn Òşu yiğide bakõnÓ deyince, hemen yere 
dŸşer ve oraya defnedilir. (yasarkalafat.info)  GedizÕde Murat Dede, 
kellesi koltuğunda, bŸtŸn milleti kõrõp geçirir. Bunu gšren kadõnõn birisi 
ÒAdama bak yahu! Kellesini koltuğuna kõstõrmõş da bŸtŸn milleti kõrõ-
yor.Ó deyince eliyle kellesini koltuğundan usulca yere koyar. Murat 
Dede o anda kõlõcõnõ yere saplayõp çeker ve yarasõndan sõcak su kayna-
maya başlar. Bulunduğu yere yatar ve defnini sõcak suyla orada yõkar-
lar. (…lmez-Gškmen 2005: 84) ErzurumÕda Hasan Dede, kelle koltu-
ğunda Hasandağõ eteğinden, dağõn başõna yaklaşõncaya kadar savaşõr. 
Onu takip eden bir kadõn ÒAman hele bu kellesiz insana bakõn nasõl dš-
vŸşŸyorÓ diye bağõrõnca başsõz yiğit, hemen olduğu yere yõkõlõr. (Seyi-
doğlu 1985: 22-23) Vahap Dede, kendisini kelle koltukta savaşõrken 
gšren birinin ÒBakõn adam gidiyor ama kellesi yokÓ diye bağõrmasõyla 
durduğu yere yatar (TŸrkbay 1997: 16) Boşnak efsanelerinden birinde 
dŸşmanla savaşõrken başõ kesilen adam, başõnõ yerden alarak tepeden 
aşağõya doğru koşarak iner. Bunu gšren kişi ÒAaa! Şu adama bakõn, 
başõnõ yanõna almõş gidiyorÓ der. Bu sšz sšylenir sšylenmez, kimsenin 
tanõmadõğõ kahraman, olduğu yere yõğõlõr. Yine Bosna HersekÕte ÒGez-
gin MigratoryÓ olarak tanõnan İsmail Dede, savaşta başõ kesilince başõnõ 
koltuğu altõna alarak bugŸn tŸrbesinin bulunduğu yere gelir. Bunu gš-
ren insanlarõn ÒAdama bakõn başõ koltuğundaÓ demesi Ÿzerine olduğu 
yere dŸşer. (SŸmbŸllŸ 2010: 160) 

Bosna-HersekÕte anlatõlan Şehit Mehmet efsanesinde, diğerlerin-
den farklõ olarak savaş zaferle sonuçlanõnca Şehit MehmetÕin kan dam- 
layan başõnõ koltuğu altõna alarak, herkesin gšzleri šnŸnde yamaca yŸ-
rŸmesi ve gšzden kaybolmasõna değinilir. (SŸmbŸllŸ 2010: 159) 
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6. Kahramanlar Aynõ Anda Farklõ Yerlerde  
Savaşõr ve Yardõma İhtiyaç Olunan Yerde Bulunurlar 
Bolu’nun Gölkaya ilçesi Vahapdede köyünde türbesi bulunan 

VahapdedeÕnin Kõbrõs Savaşõ sõrasõnda TŸrbesinden top sesleri gelir. 
Çamaşõr yõkamakta olan Ermeni kadõnlar  ÒKim bu kesik başlõ adam” 
deyince aniden ortadan kaybolur. TŸrbenin diğer ismi Kesik BaşÕtõr. 
(www.yasarkalafat.info) PrizrenÕdeki Kesikbaş TŸrbesiÕnde yatan 
…mer Baba, gençliğinde çobanlõk yapmõş, keramet sahibi bir evliyadõr. 
Kendisini iki yerde birden savaşõrken gšrenler olmuş ve yine bšyle bir 
savaştan sonra gece uyurken, dŸşmanlar tarafõndan başõ kesilmiştir. Ke-
sik başõnõ koltuğu altõna alarak PrizrenÕe uçmuş ve orada šnceden ha-
zõrladõğõ mezara girerek vefat etmiştir. (Ocak 1989: 24) TŸrbesi Is-
parta’da bulunan Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey)Õnin halen dŸnyanõn 
çeşitli bšlgelerinde savaşan MŸslŸman askerlere yardõm ettiği sšylen-
mektedir. En son Kore ve Kõbrõs savaşlarõnda gšrŸldŸğŸ halk arasõnda 
rivayet edilmektedir. (…lmez-Gškmen 2005: 84) Halk arasõnda kelle 
koltukta savaşõrken şehit olan Canbulat PaşaÕnõn da daha sonraki savaş-
larda, ordunun en šn safõnda savaştõğõna dair rivayetler anlatõlmaktadõr. 
(Alptekin 2012: 113) 

 
7. Efsane Kahramanlarõ TŸrbe, Dağ, Şehir,  
Kale vb. Gibi Yer Adõ Şeklinde Yaşatõlarak,  
Olayõn Meydana Geldiği Mek‰nõ Kutsallaştõrmaktadõr  
DenizliÕde BŸyŸk Menderes OvasõÕnõn ortasõnda yŸkselen dağa, 

dağõn eteklerinde şehit düşen yiğit EllezÕin adõ verilir. Komutanõnõn 
kendisini korumasõ için Òçšk Ellez!Ó şeklindeki bağõrmasõna bağlõ ola-
rak dağõn adõ ‚škelez/‚škellez olmuştur. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) 
Şehrin düşmandan temizlendiğini haber alan Celal Baba olduğu yere 
düşŸp kalõr. Halk, onun ruhunu teslim ettiği yerin Kale kapõsõnõn giri-
şinde olmasõnõ, šlŸmŸnde bile kendisine emanet edilen yeri terk etme-
diği şeklinde değerlendirir. (Sakaoğlu 2003: 243- 246) Farklõ bir yer adõ 
olan Turhal da Kesikbaş motifi ile ilgili bir efsaneye bağlõ olarak adõnõ 
almõştõr. Savaşõn gŸnlerce sŸrdŸğŸ, pek çok MŸslŸmanõn şehit düştüğü 
savaşta, askerlerden birisinin bir kõlõç darbesiyle başõ uçurulur. Yere dŸ-
şen kesik baş yuvarlana yuvarlana şehir dõşõndaki kšprŸye gelir. Yoluna 
devam edecekken gaipten gelen bir ses: ÒDur! Kal!Ó diye kesik başa 
emredince orada kalõr. TŸrkler muharebeyi kazandõktan sonra oraya bir 
tŸrbe ve mescit yaptõrõrlar. Şehrin adõ da DurkalÕdan bozma Turhal olur. 
(Ocak 1989: 20) Akdağmadeni kazasõna bağlõ Muşalim Kalesi de adõnõ, 

Bizanslõlarla kelle koltuğunda savaşõp onlarõ mağlubiyete uğratarak ka-
leyi fetheden Muşlu AliÕden almõştõr. (Ocak 1989: 20) IspartaÕda anla-
tõlan Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) TŸrbesiÕnin yapõldõğõ yeri, kah-
ramanõn kesikbaşõ belirler. Savaşõn kazanõlmasõyla başõnõ tŸrbesinin 
karşõ tarafõnda bulunan tepeden yuvarlayõp, ÒBaşõm nerde durursa beni 
oraya defnedinÓ diyen Şehit Fethi BeyÕin başõ Ÿç yol ayrõmõnda durur 
ve bulunduğu yere gšmŸlŸr. (…lmez-Gškmen 2005: 84) 

 
8. Efsane Kahramanõ, Dua  
ve Ziyaretgâh Yeri Olarak Şifa Dağõtmaktadõr  
Caferi Tayyar tŸrbesinde ona ait sancağõ ve ibriği bulunmakta 

olup, burada dua edilip, dilek dilenmektedir. (Helimoğlu Yavuz 1993: 
78-79), Genç OsmanÕõn babasõ Murtaza DedeÕnin tŸrbesi de aklõnda 
noksanlõk olanlar, bayõlanlar, başõnda yarasõ olanlar, vb. gibi kişiler ta-
rafõndan ziyaret edilmektedir. (Aslan 1997: 48-49) Kesik Baş Dede (Şe-
hit Fethi Bey) TŸrbesi'ne her tŸrlŸ dilek için gidilmekte olup, šzellikle 
askere gidenler DedeÕyi ziyaret etmektedir. Genellikle Cuma ve ‚ar-
şamba gŸnleri ziyaret edilmekte olan tŸrbeye, ziyaretçiler girmeden 
šnce dua etmeye başlamakta ve buna halk arasõnda DedeÕden Òdestur 
almakÓ denilmektedir. Dilek ve isteği gerçekleşen ya da hayõr yapmak 
isteyenler, tŸrbe yanõnda kurban kesip yemek verdikleri gibi, tŸrbeye 
ya da ihtiyacõ olan kimselere ihtiyaçlarõ doğrultusunda çeşitli hediyeler 
almaktadõr. Kesik Baş Dede'nin ruhu için, Kadir gecesi, kandil gibi mŸ-
barek gecelerde, esnaf kendi arasõnda para toplamakta ve helva pişirip 
dağõtmaktadõr. (…lmez-Gškmen 2005: 84) GedizÕde Murat DedeÕnin 
tŸrbesine yakõn mesafeden hem sõcak hem soğuk su çõkmaktadõr. Şifa 
için gelen bŸtŸn hastalarõn iyileşip gittiği sšylenmektedir.   (www.an-
gelfire.com) ErzurumÕda Hasan DedeÕnin kabrini adak adayanlar, yağ-
mur duasõna çõkanlar ziyaret edip, kurban keser. (Seyidoğlu 1985: 22-
23) Bosna-Hersekte, Şehit MehmetÕin kesik başõndan akan kan damla-
larõnõn bulunduğu yerden çõkan kaynak suyun cilt ve deri hastalõklarõna, 
iç sõkõntõsõ gibi psikolojik rahatsõzlõklara şifa olduğu sšylenmektedir. 
(SŸmbŸllŸ 2010: 159) 

 
9. Şehit Kahramanlar, İnsanlõğa İbret Olarak  
Birtakõm OlağanŸstŸlŸklerle GšrŸnmeye Devam Ederler 
Sultan SaÕsaaÕnõn tŸrbesini şehit dŸştŸğŸ hŸkŸmet binasõ šnŸn-

den farklõ bir yere gštŸrŸp defn etmek isterler. Cesedinin h‰l‰ çŸrŸme-
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6. Kahramanlar Aynõ Anda Farklõ Yerlerde  
Savaşõr ve Yardõma İhtiyaç Olunan Yerde Bulunurlar 
Bolu’nun Gölkaya ilçesi Vahapdede köyünde türbesi bulunan 

VahapdedeÕnin Kõbrõs Savaşõ sõrasõnda TŸrbesinden top sesleri gelir. 
Çamaşõr yõkamakta olan Ermeni kadõnlar  ÒKim bu kesik başlõ adam” 
deyince aniden ortadan kaybolur. TŸrbenin diğer ismi Kesik BaşÕtõr. 
(www.yasarkalafat.info) PrizrenÕdeki Kesikbaş TŸrbesiÕnde yatan 
…mer Baba, gençliğinde çobanlõk yapmõş, keramet sahibi bir evliyadõr. 
Kendisini iki yerde birden savaşõrken gšrenler olmuş ve yine bšyle bir 
savaştan sonra gece uyurken, dŸşmanlar tarafõndan başõ kesilmiştir. Ke-
sik başõnõ koltuğu altõna alarak PrizrenÕe uçmuş ve orada šnceden ha-
zõrladõğõ mezara girerek vefat etmiştir. (Ocak 1989: 24) TŸrbesi Is-
parta’da bulunan Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey)Õnin halen dŸnyanõn 
çeşitli bšlgelerinde savaşan MŸslŸman askerlere yardõm ettiği sšylen-
mektedir. En son Kore ve Kõbrõs savaşlarõnda gšrŸldŸğŸ halk arasõnda 
rivayet edilmektedir. (…lmez-Gškmen 2005: 84) Halk arasõnda kelle 
koltukta savaşõrken şehit olan Canbulat PaşaÕnõn da daha sonraki savaş-
larda, ordunun en šn safõnda savaştõğõna dair rivayetler anlatõlmaktadõr. 
(Alptekin 2012: 113) 

 
7. Efsane Kahramanlarõ TŸrbe, Dağ, Şehir,  
Kale vb. Gibi Yer Adõ Şeklinde Yaşatõlarak,  
Olayõn Meydana Geldiği Mek‰nõ Kutsallaştõrmaktadõr  
DenizliÕde BŸyŸk Menderes OvasõÕnõn ortasõnda yŸkselen dağa, 

dağõn eteklerinde şehit düşen yiğit EllezÕin adõ verilir. Komutanõnõn 
kendisini korumasõ için Òçšk Ellez!Ó şeklindeki bağõrmasõna bağlõ ola-
rak dağõn adõ ‚škelez/‚škellez olmuştur. (Sakaoğlu 2003: 245- 246) 
Şehrin düşmandan temizlendiğini haber alan Celal Baba olduğu yere 
düşŸp kalõr. Halk, onun ruhunu teslim ettiği yerin Kale kapõsõnõn giri-
şinde olmasõnõ, šlŸmŸnde bile kendisine emanet edilen yeri terk etme-
diği şeklinde değerlendirir. (Sakaoğlu 2003: 243- 246) Farklõ bir yer adõ 
olan Turhal da Kesikbaş motifi ile ilgili bir efsaneye bağlõ olarak adõnõ 
almõştõr. Savaşõn gŸnlerce sŸrdŸğŸ, pek çok MŸslŸmanõn şehit düştüğü 
savaşta, askerlerden birisinin bir kõlõç darbesiyle başõ uçurulur. Yere dŸ-
şen kesik baş yuvarlana yuvarlana şehir dõşõndaki kšprŸye gelir. Yoluna 
devam edecekken gaipten gelen bir ses: ÒDur! Kal!Ó diye kesik başa 
emredince orada kalõr. TŸrkler muharebeyi kazandõktan sonra oraya bir 
tŸrbe ve mescit yaptõrõrlar. Şehrin adõ da DurkalÕdan bozma Turhal olur. 
(Ocak 1989: 20) Akdağmadeni kazasõna bağlõ Muşalim Kalesi de adõnõ, 

Bizanslõlarla kelle koltuğunda savaşõp onlarõ mağlubiyete uğratarak ka-
leyi fetheden Muşlu AliÕden almõştõr. (Ocak 1989: 20) IspartaÕda anla-
tõlan Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey) TŸrbesiÕnin yapõldõğõ yeri, kah-
ramanõn kesikbaşõ belirler. Savaşõn kazanõlmasõyla başõnõ tŸrbesinin 
karşõ tarafõnda bulunan tepeden yuvarlayõp, ÒBaşõm nerde durursa beni 
oraya defnedinÓ diyen Şehit Fethi BeyÕin başõ Ÿç yol ayrõmõnda durur 
ve bulunduğu yere gšmŸlŸr. (…lmez-Gškmen 2005: 84) 

 
8. Efsane Kahramanõ, Dua  
ve Ziyaretgâh Yeri Olarak Şifa Dağõtmaktadõr  
Caferi Tayyar tŸrbesinde ona ait sancağõ ve ibriği bulunmakta 

olup, burada dua edilip, dilek dilenmektedir. (Helimoğlu Yavuz 1993: 
78-79), Genç OsmanÕõn babasõ Murtaza DedeÕnin tŸrbesi de aklõnda 
noksanlõk olanlar, bayõlanlar, başõnda yarasõ olanlar, vb. gibi kişiler ta-
rafõndan ziyaret edilmektedir. (Aslan 1997: 48-49) Kesik Baş Dede (Şe-
hit Fethi Bey) TŸrbesi'ne her tŸrlŸ dilek için gidilmekte olup, šzellikle 
askere gidenler DedeÕyi ziyaret etmektedir. Genellikle Cuma ve ‚ar-
şamba gŸnleri ziyaret edilmekte olan tŸrbeye, ziyaretçiler girmeden 
šnce dua etmeye başlamakta ve buna halk arasõnda DedeÕden Òdestur 
almakÓ denilmektedir. Dilek ve isteği gerçekleşen ya da hayõr yapmak 
isteyenler, tŸrbe yanõnda kurban kesip yemek verdikleri gibi, tŸrbeye 
ya da ihtiyacõ olan kimselere ihtiyaçlarõ doğrultusunda çeşitli hediyeler 
almaktadõr. Kesik Baş Dede'nin ruhu için, Kadir gecesi, kandil gibi mŸ-
barek gecelerde, esnaf kendi arasõnda para toplamakta ve helva pişirip 
dağõtmaktadõr. (…lmez-Gškmen 2005: 84) GedizÕde Murat DedeÕnin 
tŸrbesine yakõn mesafeden hem sõcak hem soğuk su çõkmaktadõr. Şifa 
için gelen bŸtŸn hastalarõn iyileşip gittiği sšylenmektedir.   (www.an-
gelfire.com) ErzurumÕda Hasan DedeÕnin kabrini adak adayanlar, yağ-
mur duasõna çõkanlar ziyaret edip, kurban keser. (Seyidoğlu 1985: 22-
23) Bosna-Hersekte, Şehit MehmetÕin kesik başõndan akan kan damla-
larõnõn bulunduğu yerden çõkan kaynak suyun cilt ve deri hastalõklarõna, 
iç sõkõntõsõ gibi psikolojik rahatsõzlõklara şifa olduğu sšylenmektedir. 
(SŸmbŸllŸ 2010: 159) 

 
9. Şehit Kahramanlar, İnsanlõğa İbret Olarak  
Birtakõm OlağanŸstŸlŸklerle GšrŸnmeye Devam Ederler 
Sultan SaÕsaaÕnõn tŸrbesini şehit dŸştŸğŸ hŸkŸmet binasõ šnŸn-

den farklõ bir yere gštŸrŸp defn etmek isterler. Cesedinin h‰l‰ çŸrŸme-
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diği, yalnõzca sol bacağõnõn dizden aşağõsõnõn çŸrŸdŸğŸ belirtilir. Ay-
rõca mezarõndan, kendisine ait Erzurum taşõndan yapõlmõş bir tespih çõk-
tõğõ, tespihin her bir tanesinin Ÿzerinde, eski harflerle ÒL‰ il‰he İllallahÓ 
yazõlõ olduğu gšrŸlmŸştŸr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79), Kesikbaş 
Dede (Şehit Fethi Bey)Õnin tŸrbesinin yol ayrõmõnda olduğu için kaldõ-
rõlmak istendiği; fakat kaldõrmak için gelen işçilerin ellerinin, kollarõnõn 
tutmaz olduğu, hatta çatõya çõkanlarõn çatõdan dŸştŸğŸ belirtilir. (…l-
mez-Gškmen 2005: 84) Yine Bosna HersekÕte anlatõlan efsanede me-
zarõn yeri her defasõnda değiştirilmek istenmiş fakat yine mezar, ilk ye-
rinde ortaya çõkmõştõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 156)  

Halk inançlarõnda, Òkesik başÓ vŸcudundan ayrõlan kafasõna rağ-
men kesik başõyla ya da başsõz gšvdesiyle savaşabilen Hak adamõ için 
kullanõlõr. Tespit ettiğimiz kesik baş motifli efsanelerin ortak yapõsõnõ 
şu şekilde değerlendirebiliriz: 

1. Kesikbaş motifli efsanelerin daha çok savaş meydanlarõnda va-
tan, millet, din uğruna verilen mŸcadelelerde yaşanan olağanŸstŸlŸkler 
olduğunu gšrŸyoruz. Bosna-HersekÕte anlatõlan bir efsanede diğerlerin-
den farklõ olarak genç bir kõzõn namusunu korumak amacõyla Avusturya 
askerleriyle kelle koltuğunda savaşmasõ anlatõlõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 158) 

2. Kahraman başõ kesilmesine rağmen, kelle koltuğunda savaş-
maya devam eder. ÒBurada yapõlan işlerin gizlilikle kutsiyet kazanacağõ 
dŸşŸncesi ile birlikte, vatan uğruna savaşan insanlarõn ŸlkŸsŸnŸ, vŸ-
cudu parçalansa bile her bir parçasõnõn yine vatan için mŸcadele etmesi 
vurgulanõr.Ó (Şimşek 2006: 1081) Konuyu sembolik olarak değerlendi-
rirsek şunlarõ da sšyleyebiliriz: 

Bedenin/gšvdenin en šnemli unsuru kalptir/gšnŸldŸr. ÒKalp/gš-
nŸl, dŸşŸncenin, sezginin ve her tŸrlŸ entelektŸel ve duygusal aktivite-
nin membaõdõr.Ó (www.diniyazilar.com) Akõl ise idrak, dŸşŸnme, kav-
rama, anlama, bilgiye ulaşma yeteneğidir. Hak ve batõlõ, hayõr ve şerri, 
faydalõ ve zararlõyõ birbirinden ayõrt etme olan akõl, bilgi ve faziletle 
parlatõlabilir. Aksi takdirde insan aklõn õşõğõndan faydalanamaz. Başõ 
kesilen kahramanõn koltuk altõna aldõğõ baş, gšnŸl ile aynõ hizada kalõr 
ki, bu bize aklõn ve kalbin birliğini ifade eden Òakleden kalpÓ kavramõnõ 
çağrõştõrõr.  

ÒYŸrek Aztekler için yaşam gŸçleri ve dinlerinin merkeziydi. 
Ekinlerin can bulmasõ, toprağõn yenilenmesi için GŸneş tanrõsõna bin-
lerce çarpmaya devam eden insan yŸreği sunulurdu.Ó (Wilkinson 2011: 

15) İlkel insanõn çeşitli semboller yüklediği yŸrek kavramõ, İslâmi-
yetÕten sonra da insanõn inanç ve yaşam kaynağõ olarak sembolleştiril-
miştir. Mevlana, Òİnsan gšnŸlden ibarettirÓ der. ÒGšnŸl, hem bedene 
hem de ruha bağlõdõr. Varlõk ve melekler ‰lemine açõk olan iki yoldan 
gelen hislerle hareket eder.Ó (www.muhammediye.net) Kalbin kir ve 
pastan yani nefisten temizlenerek bir ayna gibi parlamasõ, kalp gšzŸ 
açõk olmak demektir ki, insan-õ k‰mil olmanõn şartõ da mutlaka kişinin 
beynini ilimle, kalbini sevgiyle beslemesi, nefsini šlmeden önce öldür-
mesidir. Vatan ve Allah aşkõyla yanan canlarõn kesik başõna rağmen 
verdiği mŸcadele, aşkla olgunlaşan gšnŸlde HakkÕõn tecelli etmesidir. 
Ruhun saflaşarak yoğunlaştõğõ Allah aşkõnõn heyecanõ, onu gŸçlŸ kõl-
makta ve ne kadar imk‰nsõz olursa olsun dŸşmana karşõ harekete geçi-
rerek başõnõn gšvdesinden ayrõlmasõna rağmen savaşmasõnõ sağlamak-
tadõr. 

3. Sšz konusu mŸcadelelerde keramet ehli, sõrrõ ortaya çõkõnca 
olduğu yere yõkõlarak, AllahÕa ruhunu teslim eder. Saldõr Şeyh Hora-
saniÕnin kelle koltuğunda savaştõğõnõ gšren bir namahremin: ÒAaaa! 
Başõ koltuğunda savaşa devam ediyor” demesi üzerine başõ yere dŸşer. 
(…nal 2003: 174) Sultan SaÕsaa, kelle koltuğunda savaşõrken ihtiyar bir 
kadõnõn ÒHele şuna bakõn, başõ kesik olduğu h‰lde bšylesine savaşõyor, 
bir de başõ kesik olmasaydõ kim bilir nasõl savaşõrdõ?Ó demesiyle olduğu 
yere düşüp şehit olur. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Pek çok anlatõda 
ortak olan bu motif, Yaşar Kalafat tarafõndan şöyle değerlendirilir: 
ÒOnun sõradan šlŸmlŸler gibi toprağa düşmesi bir kem gšz tarafõndan 
nazar edilip sõrrõnõn açõk olmasõ h‰linde mŸmkŸn olur ki, bu hal onun 
sõr olup kaybolmasõ hâlidir. Bu bulgudaki inancõn sistematik derinlikle-
rinde, sõr ve sõr ehli olmak vardõr. Sõr sahibinin sõrrõ merak edilmemeli 
ve hayretle karşõlanõlmamalõdõr. Sõrrõ açõk edilmiş zat gšçer, sõrrõ açõk 
olunduktan sonra kalõnmaz kalõnmamalõdõr, inancõ vardõr. Bu olgu belki 
de nefs ve gšz hasetliği ile bir şekilde bağõntõlõdõr.Ó (www.yasarkala-
fat.info) Kem gšzŸn sõrrõ ifşa ederek onun sŸrekliliğini engellemesi bir 
anlamda Tanrõ ile bir olan mistik ruhun bağõnõ, eylem ile kesmek de-
mektir. ÒEylem, ruhu kendine dšndŸrŸr ve bu şekilde kendini TanrõÕdan 
koparõr. Şimdi ruhun içinde ruhla hareket eden TanrõÕdõr: Birleşme tam-
dõr ve dolayõsõyla kesindir.Ó (Bergson 2004: 205) Bedenin dŸşüşüne 
karşõlõk ruhun yŸcelişi gerçekleşmiştir. Daha bŸyŸk bir yaşam zengin-
liği ile gšzle gšrŸlemeyen bir ‰lemin kapõsõnõ aralayarak kanatlanan ru-
hun, sõradan insan tarafõndan gšrŸlmesi mŸmkŸn değildir. ÒBilinci fena 
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diği, yalnõzca sol bacağõnõn dizden aşağõsõnõn çŸrŸdŸğŸ belirtilir. Ay-
rõca mezarõndan, kendisine ait Erzurum taşõndan yapõlmõş bir tespih çõk-
tõğõ, tespihin her bir tanesinin Ÿzerinde, eski harflerle ÒL‰ il‰he İllallahÓ 
yazõlõ olduğu gšrŸlmŸştŸr. (Helimoğlu Yavuz 1993: 78-79), Kesikbaş 
Dede (Şehit Fethi Bey)Õnin tŸrbesinin yol ayrõmõnda olduğu için kaldõ-
rõlmak istendiği; fakat kaldõrmak için gelen işçilerin ellerinin, kollarõnõn 
tutmaz olduğu, hatta çatõya çõkanlarõn çatõdan dŸştŸğŸ belirtilir. (…l-
mez-Gškmen 2005: 84) Yine Bosna HersekÕte anlatõlan efsanede me-
zarõn yeri her defasõnda değiştirilmek istenmiş fakat yine mezar, ilk ye-
rinde ortaya çõkmõştõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 156)  

Halk inançlarõnda, Òkesik başÓ vŸcudundan ayrõlan kafasõna rağ-
men kesik başõyla ya da başsõz gšvdesiyle savaşabilen Hak adamõ için 
kullanõlõr. Tespit ettiğimiz kesik baş motifli efsanelerin ortak yapõsõnõ 
şu şekilde değerlendirebiliriz: 

1. Kesikbaş motifli efsanelerin daha çok savaş meydanlarõnda va-
tan, millet, din uğruna verilen mŸcadelelerde yaşanan olağanŸstŸlŸkler 
olduğunu gšrŸyoruz. Bosna-HersekÕte anlatõlan bir efsanede diğerlerin-
den farklõ olarak genç bir kõzõn namusunu korumak amacõyla Avusturya 
askerleriyle kelle koltuğunda savaşmasõ anlatõlõr. (SŸmbŸllŸ 2010: 158) 

2. Kahraman başõ kesilmesine rağmen, kelle koltuğunda savaş-
maya devam eder. ÒBurada yapõlan işlerin gizlilikle kutsiyet kazanacağõ 
dŸşŸncesi ile birlikte, vatan uğruna savaşan insanlarõn ŸlkŸsŸnŸ, vŸ-
cudu parçalansa bile her bir parçasõnõn yine vatan için mŸcadele etmesi 
vurgulanõr.Ó (Şimşek 2006: 1081) Konuyu sembolik olarak değerlendi-
rirsek şunlarõ da sšyleyebiliriz: 

Bedenin/gšvdenin en šnemli unsuru kalptir/gšnŸldŸr. ÒKalp/gš-
nŸl, dŸşŸncenin, sezginin ve her tŸrlŸ entelektŸel ve duygusal aktivite-
nin membaõdõr.Ó (www.diniyazilar.com) Akõl ise idrak, dŸşŸnme, kav-
rama, anlama, bilgiye ulaşma yeteneğidir. Hak ve batõlõ, hayõr ve şerri, 
faydalõ ve zararlõyõ birbirinden ayõrt etme olan akõl, bilgi ve faziletle 
parlatõlabilir. Aksi takdirde insan aklõn õşõğõndan faydalanamaz. Başõ 
kesilen kahramanõn koltuk altõna aldõğõ baş, gšnŸl ile aynõ hizada kalõr 
ki, bu bize aklõn ve kalbin birliğini ifade eden Òakleden kalpÓ kavramõnõ 
çağrõştõrõr.  

ÒYŸrek Aztekler için yaşam gŸçleri ve dinlerinin merkeziydi. 
Ekinlerin can bulmasõ, toprağõn yenilenmesi için GŸneş tanrõsõna bin-
lerce çarpmaya devam eden insan yŸreği sunulurdu.Ó (Wilkinson 2011: 

15) İlkel insanõn çeşitli semboller yüklediği yŸrek kavramõ, İslâmi-
yetÕten sonra da insanõn inanç ve yaşam kaynağõ olarak sembolleştiril-
miştir. Mevlana, Òİnsan gšnŸlden ibarettirÓ der. ÒGšnŸl, hem bedene 
hem de ruha bağlõdõr. Varlõk ve melekler ‰lemine açõk olan iki yoldan 
gelen hislerle hareket eder.Ó (www.muhammediye.net) Kalbin kir ve 
pastan yani nefisten temizlenerek bir ayna gibi parlamasõ, kalp gšzŸ 
açõk olmak demektir ki, insan-õ k‰mil olmanõn şartõ da mutlaka kişinin 
beynini ilimle, kalbini sevgiyle beslemesi, nefsini šlmeden önce öldür-
mesidir. Vatan ve Allah aşkõyla yanan canlarõn kesik başõna rağmen 
verdiği mŸcadele, aşkla olgunlaşan gšnŸlde HakkÕõn tecelli etmesidir. 
Ruhun saflaşarak yoğunlaştõğõ Allah aşkõnõn heyecanõ, onu gŸçlŸ kõl-
makta ve ne kadar imk‰nsõz olursa olsun dŸşmana karşõ harekete geçi-
rerek başõnõn gšvdesinden ayrõlmasõna rağmen savaşmasõnõ sağlamak-
tadõr. 

3. Sšz konusu mŸcadelelerde keramet ehli, sõrrõ ortaya çõkõnca 
olduğu yere yõkõlarak, AllahÕa ruhunu teslim eder. Saldõr Şeyh Hora-
saniÕnin kelle koltuğunda savaştõğõnõ gšren bir namahremin: ÒAaaa! 
Başõ koltuğunda savaşa devam ediyor” demesi üzerine başõ yere dŸşer. 
(…nal 2003: 174) Sultan SaÕsaa, kelle koltuğunda savaşõrken ihtiyar bir 
kadõnõn ÒHele şuna bakõn, başõ kesik olduğu h‰lde bšylesine savaşõyor, 
bir de başõ kesik olmasaydõ kim bilir nasõl savaşõrdõ?Ó demesiyle olduğu 
yere düşüp şehit olur. (Helimoğlu Yavuz 1993: 51-52) Pek çok anlatõda 
ortak olan bu motif, Yaşar Kalafat tarafõndan şöyle değerlendirilir: 
ÒOnun sõradan šlŸmlŸler gibi toprağa düşmesi bir kem gšz tarafõndan 
nazar edilip sõrrõnõn açõk olmasõ h‰linde mŸmkŸn olur ki, bu hal onun 
sõr olup kaybolmasõ hâlidir. Bu bulgudaki inancõn sistematik derinlikle-
rinde, sõr ve sõr ehli olmak vardõr. Sõr sahibinin sõrrõ merak edilmemeli 
ve hayretle karşõlanõlmamalõdõr. Sõrrõ açõk edilmiş zat gšçer, sõrrõ açõk 
olunduktan sonra kalõnmaz kalõnmamalõdõr, inancõ vardõr. Bu olgu belki 
de nefs ve gšz hasetliği ile bir şekilde bağõntõlõdõr.Ó (www.yasarkala-
fat.info) Kem gšzŸn sõrrõ ifşa ederek onun sŸrekliliğini engellemesi bir 
anlamda Tanrõ ile bir olan mistik ruhun bağõnõ, eylem ile kesmek de-
mektir. ÒEylem, ruhu kendine dšndŸrŸr ve bu şekilde kendini TanrõÕdan 
koparõr. Şimdi ruhun içinde ruhla hareket eden TanrõÕdõr: Birleşme tam-
dõr ve dolayõsõyla kesindir.Ó (Bergson 2004: 205) Bedenin dŸşüşüne 
karşõlõk ruhun yŸcelişi gerçekleşmiştir. Daha bŸyŸk bir yaşam zengin-
liği ile gšzle gšrŸlemeyen bir ‰lemin kapõsõnõ aralayarak kanatlanan ru-
hun, sõradan insan tarafõndan gšrŸlmesi mŸmkŸn değildir. ÒBilinci fena 
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tecrübesinden sonra beka zincirine ulaştõrõlan kişiler, mutlak ile feno-
menel olan arasõndaki ilişkiyi Vahdet ve Kesretin bir coincidentia 
oppsidorumÕu (yansõmasõ-birleş(tir)mesi) olarak tecrübe eder.” (Izutsu, 
2003: 32) Fâni olan şeylerin dŸnyasõndan ayrõlan ruh, bedenin ölümüyle 
Hak ile arasõndaki bŸtŸn engelleri aşmõştõr. YŸce Allah'õn varlõğõ içinde 
yok olmuş, OÕnun varlõğõnda sonsuz yaşama ulaşmõştõr.  

4. Hayatta iken insanlõğa kendisini adayan bu ulu kişiler, savaşta 
kahramanlõk gšsteren evliyalar, şehit olduktan sonra da kutsal sayõlmõş-
lardõr. Toprağõ, suyu ile şifa dağõtan, dualarõ ve dilekleri AllahÕa iletme-
leri açõsõndan Allah ve kulu arasõnda aracõlõk yapan kutsal kahramanlar, 
halk tarafõndan ziyaret yerine dšnŸştürülmüştür.     

5. Savaş meydanlarõnda halkõ, vatanõ için yaptõğõ olağanüstü fe-
dak‰rlõklarõ ile tanõnan erenler, şehit olduktan sonra da olağanüstülük-
leri ile insanoğluna gšrŸnmeye devam etmektedir. Bu gšrsellikler, on-
larõn h‰l‰ yaşadõklarõnõ gšstermekle birlikte kişiyi farkõndalõğa davet et-
mektedir. Nitekim yŸce Allah ål-i İmrân sûresinin şu âyetlerinde şöyle 
der: “Hak yolunda ölenlere/öldürülenlere, ölüler demeyiniz; tam ter-
sine onlar diridirler, fakat siz anlayamazsõnõzÓ TŸrbesi IspartaÕda bu-
lunan Kesikbaş Dede’nin (Şehit Fethi Bey) halen dŸnyanõn çeşitli böl-
gelerinde savaşan MŸslŸman askerlere yardõm ettiği söylenmektedir. 
En son Kore ve Kõbrõs savaşlarõnda gšrŸldŸğŸ anlatõlarda yer almakta-
dõr. (…lmez-Gškmen 2005: 84) Halk arasõnda kelle koltukta savaşõrken 
şehit olan Canbulat PaşaÕnõn da daha sonraki savaşlarda, ordunun en ön 
safõnda savaştõğõna dair rivayetler bulunmaktadõr. (Alptekin 2012: 113) 
Bazõ efsane kahramanlarõnõn da hayatta iken aynõ anda iki yerde savaş-
tõğõ gšrŸlŸr. BugŸn PrizrenÕdeki Kesikbaş TŸrbesiÕnde yatmakta olan 
…mer Baba, gençliğinde çobanlõk yapmaktadõr. İki yerde birden sava-
şõrken gšrŸlmesi Ÿzerine, bir savaş sonrasõ gece uyurken, dŸşmanlar ta-
rafõndan başõ kesilmiştir. (Ocak 1989: 24) 
 

b. Kahramanõ Kesikbaş ve Başsõz Gšvde  
Konulu Efsanelerde Başõn Sembolik Anlamõ 
Efsanelerimizde karşõmõza çõkan Òkesik başÓ motifini iki grup 

şeklinde ele alabiliriz: 
1. Kesikbaş motifli efsaneler, savaş ve kahramanlõk konulu anla- 

tõlarda gšrŸlmekte olup, başsõz gšvdenin mŸcadelesi ve başõnõ koltuğu 
altõna alarak savaşma açõsõndan belli mesajlarõ içermektedir.  

Savaşta ÒKesikbaş”la mücadelede başõn yere konulmamasõ ya da 
kimseye verilmemesi kendilik bilinci açõsõndan dikkati çeker. Mehmet 

Emin Yurdakul’un  "Ey Türk, uyan!" sözleriyle bilince davet ettiği Türk 
halkõ, dilden dile anlattõğõ efsaneleriyle de bu çağrõyõ yaşatmaya devam 
etmektedir. 

 EflatunÕun belirttiği gibi baş, yuvarlaklõğõ ile kŸçŸk bir k‰inat-
tõr. Òİçi dolu yuvarlaklõğa ilişkin imgeler, kendi ŸstŸmŸzde toplanma-
mõza, kendimize bir ilk kuruluş oluşturmamõza, varlõğõmõzõ içerden, 
mahrem biçimde ileri sŸrmemize yardõmcõ olur. ‚ŸnkŸ içerden dõştalõk 
olmaksõzõn yaşanan varlõk, yuvarlak olabilir ancak.Ó (Bachelard 2008: 
332) Kişinin kendi ontolojik dšnŸşümünü engelleyecek her şeyden so-
yutlanmasõ olarak ifade edebileceğimiz yuvarlak kavramõ, varlõğõn içsel 
yolculuğunu ifade eder. Onu zamanda sonsuza taşõyan, sahip olduğu 
veya koruduğu inanca dayalõ değer yargõlarõdõr. 

Başõ yerden alma, bir anlamda baş kaldõrmadõr. ‚ŸnkŸ ÒBilinç 
başkaldõrõyla doğar.Ó (Camus 2008: 22). DŸşman askerlerine kesikba-
şõyla kafa tutan İsl‰m mŸcahitlerinin, sessizliğin dilinde çšzŸmlenen 
meydan okuyuşudur. Sözün sustuğu, bilek gŸcŸ, akõl, cesaret ve kahra-
manlõğõn konuştuğu bu mahşer gŸnŸnde, başõ yerden kaldõrarak sa-
vaşma, ne olursa olsun baş eğmeyecek bir milletin haykõrõşõdõr. Belki 
de Namõk Kem‰lÕin ÒEllerime, kollarõma, bedenimin bŸtŸn uzuvlarõna 
prangalar vurabilirsiniz, fakat dŸşüncelerime aslaÓ şeklindeki sšzleri, 
içinde bulunulan duruma verilecek en gŸzel yanõttõr. “Bu şanlõ mŸca-
dele, sahip olduklarõ elinden alõnmaya, kutsalõna dokunularak kirletil-
meye çalõşõlan bir milletin, izinsizce girilen yaşam alanlarõnõ/yuva-
sõnõ/vatanõnõ koruma adõna verilmektedir. Mithat Cemal KuntayÕõn;  

  
ÒBayraklarõ bayrak yapan kandõr. 
Toprak, eğer uğrunda šlen varsa vatandõrÓ  
 

sözlerinde belirttiği gibi vatan topraklarõ, kendilik kaygõsõndan uzak 
olan atalarõmõzõn,  torunlarõ için, ÒbizÓ adõna verdiği mücadele ile kõy-
met kazanmõştõr. Onlar savaşõrken ‰deta šlŸme koşmuş, asla geri dšn-
meyi düşünmemişlerdir. Kesik başlarõn verdiği mŸcadele, esaret zinci-
rinin insanõ her gŸn bin defa šldŸrmesindense son nefesine kadar mŸ-
cadele ederek özgürlüğe kavuşmanõn šnemini bilinçlere yerleştirmek 
istemektedir.  

 Kesilen başa aldõrmadan, başõ yerden kaldõrarak savaşmaya de-
vam etme, hiçbir şeyin kişiyi yolundan ayõramayacağõnõ, isyanõnõn bŸ-
yüklüğŸnŸ, istikrarõnõn gŸcŸnŸ gšsterir. İzlenilmesi gereken yolu em-
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tecrübesinden sonra beka zincirine ulaştõrõlan kişiler, mutlak ile feno-
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4. Hayatta iken insanlõğa kendisini adayan bu ulu kişiler, savaşta 
kahramanlõk gšsteren evliyalar, şehit olduktan sonra da kutsal sayõlmõş-
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reden akõldõr. Bu anlamda başõ yerden kaldõrma, değerlerine bağlõ, er-
demli, ahl‰klõ bireyler olmanõn ve yetiştirmenin šnemini, kararlar ve-
rirken aklõn ve bilincin birlikteliğinden ayrõlmama mesajlarõnõ içerir.  

Nitekim ÒSivasÕõn Divriği kazasõ yakõnõndaki Iğõmbat tepesinde 
tŸrbesi bulunan HŸseyin Gazi, dŸşmanla tek başõna savaşarak, çoğunu 
kõlõçtan geçirmiştir. Namaz vakti gelince namaza durmuş, bunu fõrsat 
bilen k‰firler de arkadan gelip başõnõ uçurarak kendisini şehit etmişler-
dir. Buna rağmen HŸseyin G‰zi šlmemiş, namazõnõ başsõz tamamlamõş-
tõr. Namaz bittikten sonra başõnõ koltuğuna alarak Iğõmbat TepesiÕ ne 
tõrmanmõş ve zirvede ruhunu teslim etmiştir.Ó (Ocak 1989: 20) HŸseyin 
GaziÕnin uğruna savaştõğõ değerleri her şeyin ŸstŸnde tuttuğu bu davra-
nõş, yaşam gŸcŸnŸn kaynağõnõn akõl, bilinç ve inanç olduğunu gšsterir. 
‚ŸnkŸ sšz konusu bilinç kavramõ kendini yurdunda/evinde bilen her-
kesin šnceliğidir.  

BŸtŸn can veren kahramanlar, atalarõmõzõn ÒDŸnyada vatan 
iman, ahirette cennet mek‰nÓ (millicozum.com) sšzleri ile kutsallõğõ 
yaşatmõşlardõr. Òİman, her tŸr doğa yasasõndan mutlak kurtuluş ve do-
layõsõyla insanõn tahayyŸl edebileceği en yŸksek šzgŸrlŸkÓ (Eliade 153) 
demektir. Bu ruhsal yŸcelişle milletini, evsiz/yurtsuz kalmaktan kur-
tarma idealinde olan milli šze ve mitik kškene bağlõ kahramanlar, ken-
diliğe giden yolda ilerlerler. ÒDin, mill” bŸnyenin beslediği en bŸyŸk 
kaynaktõr.Ó (Kolcu, 2006: 20). İçimizde bŸyŸyen nefisten ibaret ikinci 
kişiyi šldŸrmek, İlah” birliktelikteki sŸreklilik ve onu zamanla aşkõnlaş-
tõrmakla mŸmkŸndŸr. 

  AnadoluÕnun dšrt bir yanõnda hatta Kõbrõs, Rumeli, Makedonya 
vb. gibi pek çok coğrafyada Ògšklerin šlŸm indirip, yerlerin šlŸ pŸs-
kŸrdŸğŸ bu mahşer gŸnŸnŸÓnŸn zaferle sonuçlanmasõ, şŸphesiz savaşõ 
kazanmamõzõ isteyen yŸce AllahÕõn bir mucizesidir. Bu vatan yeşil sa-
rõklõlarõn, ulucanlarõn, erenlerin, başsõz gšvdelerin, kelle koltukta sava-
şanlarõn bizlere emanet ettiği kutsal topraklardõr. Milletinin yarõnlarõnõ 
dŸşŸnerek šlŸme koşan bu başsõz gšvdelerin en bŸyŸk arzusu peygam-
berin şehit olma mŸjdesine nail olmaktõr.  

Bir millet ancak kŸltŸr, dil, din tarih vb. gibi değerlerine sahip 
çõktõğõ sŸrece varlõk alanõnõ bŸyŸtebilir. Birey veya toplum, sahip ol-
duğu kendilik bilinci ile ebediyete kadar var olabilir. Efsanelerimizin 
gizemli dŸnyasõnda saklanan kutsallõk, geleneksel değerlerimizi, ata 
kŸltŸmŸze bağlõlõğõmõzõ kŸltŸrel belleğimizde yeniden canlandõrmayõ 

amaçlamaktadõr. Hz. Muhammed (S.A.S.) “Vatan sevgisi imandan ge-
lir.” der. Vatana ihanet eden kendine ihanet etmiş olur. Bu vatanõn her 
taşõnda ve toprağõnda atalarõmõzõn anõlarõ, gelecek nesillerin rahatlõğõ 
uğruna çektiği sõkõntõlarõ vardõr. Bu yŸzden Òİstiklal MarşõÓmõzda geçen 
şu ifadeler, TŸrk evladõnõn en bŸyŸk sorumluluğu olmalõdõr: 

 
ÒBastõğõn yerleri ÒtoprakÓ diyerek geçme tanõ: 
DüşŸn altõndaki binlerce kefensiz yatanõ, 
Sen şehit oğlusun, incitme, yazõktõr, atanõ: 
Verme, dŸnyalarõ alsan da, bu cennet vatanõ.Ó 
 
Tarih boyunca atalarõmõzõn vermiş olduğu mŸcadele ile kazandõ-

ğõmõz bu kutsal topraklar, efsanelerin dilinde can bulmakta, yaşadõğõ-
mõz vatanõn taşõnõ, toprağõnõ, dağõnõ canlõ kõlmaktadõr. DenizliÕde BŸ-
yŸk Menderes OvasõÕnõn ortasõnda yŸkselen dağa, dağõn eteklerinde şe-
hit dŸşen yiğit EllezÕin adõnõn verilmesi, (Sakaoğlu 2003: 245- 246) Sa-
vaşta başõ kesilerek şehit dŸşen askerlerden birisinin dŸşen kesik başõ-
nõn yuvarlanõp şehir dõşõndaki kšprŸye gelmesi ve yoluna devam ede-
cekken gaipten gelen bir sesin: ÒDur! Kal! demesi Ÿzerine şehre Dur-
kalÕdan bozma TurhalÕõn adõnõn verilmesi (Ocak 1989: 20), Akdağ ma-
deni kazasõna bağlõ Muşalim KalesiÕnin de adõnõ, Bizanslõlarla kelle 
koltuğunda savaşõp onlarõ mağlubiyete uğratõp kaleyi fetheden Muşlu 
AliÕden almasõ (Ocak 1989: 20) konuya šrnek verilebilir. Efsaneler, 
bağlõ olduklarõ mek‰nõ inandõrõcõlõk, gerçekten yaşanmõş olma vasõfla-
rõyla kutsallaştõrmakta, ahlaki erdemlerimizi, ata kŸltŸne bağlõlõğõ her 
anlatõldõğõnda belleklerimizde gŸncelleyerek šlŸmsŸzleştirmektedir. 

Anlatõlarda, KesikbaşÕõ koltuğu altõna alõp savaşmanõn yanõ sõra, 
yalnõzca KesikbaşÕõn savaşa gitmesine de rastlõyoruz. Òİnsan başõ genel 
olarak faal prensibin şiddetini temsil eder. O, yšnetme, emretme ve ay-
dõnlatma yetkisini de muhtevidir. Ayrõca, maddenin bir tezahŸrŸ olan 
vŸcuda nispetle ruhun tezahŸrŸnŸn de timsalidir. Ó (Ocak 1989: 50) An-
takyalõ din şehidi Habib NeccarÕõn başõ, kesildikten sonra bir sõrõğa sap-
lanarak Antakya surlarõnõn en yŸksek burcuna dikilir. İsl‰m ordularõ 
birkaç gŸn sonra kaleyi kuşattõğõnda, savaşõn en çetin anlarõndayken ke-
sik baştan gelen sesler askerlere yol gšsterir ve Antakya, birkaç saat 
içinde fethedilir. (Tekin 1993: 41) ÒBaşsõz kalmak ebediyen yok olmak 
demektir. Yok olmak, sonsuzluğun içinden geri gelmemek ve silinmek-
tir. Yok olmak, šlmek anlamõnda değil, ebediyet gŸcŸnŸn elden alõn-
masõ ve tarihin zaman akõşõ içinde unutulmaktõr.Ó (Şahin 2008: 112) 
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kişiyi šldŸrmek, İlah” birliktelikteki sŸreklilik ve onu zamanla aşkõnlaş-
tõrmakla mŸmkŸndŸr. 
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amaçlamaktadõr. Hz. Muhammed (S.A.S.) “Vatan sevgisi imandan ge-
lir.” der. Vatana ihanet eden kendine ihanet etmiş olur. Bu vatanõn her 
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ÒBastõğõn yerleri ÒtoprakÓ diyerek geçme tanõ: 
DüşŸn altõndaki binlerce kefensiz yatanõ, 
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Tarih boyunca atalarõmõzõn vermiş olduğu mŸcadele ile kazandõ-

ğõmõz bu kutsal topraklar, efsanelerin dilinde can bulmakta, yaşadõğõ-
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deni kazasõna bağlõ Muşalim KalesiÕnin de adõnõ, Bizanslõlarla kelle 
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Anlatõda, aklõn simgesi olan KesikbaşÕõn yardõmõyla zaferin kazanõl-
masõ, aslõnda bilgiyle aydõnlanan aklõn zaferidir.  

2. Kesik baş ve tŸrbenin yağmur yağdõrma ile olan ilişkisini açõk-
layan efsaneler  

ÒEliade, AnadoluÕda šzellikle tarihi devirlerde, mesel‰ ilk çağ-
larda hasat mevsimi dolayõsõyla icra edilen insan kurbanõ ve kafa kesme 
ayinlerine šrnek olarak Frigyalõlarõ gšsterir.Ó (Ocak 1989: 55) Ela-
zõğÕda anlatõlan Arap Baba tŸrbesine bağlõ efsanenin mitolojik anlatõ-
larla ortaklõklarõ vardõr.  Tarlaya bolluk bereket getirme amaçlõ yapõlan 
kafa kesme ayinlerine karşõlõk sšz konusu efsanede, kuraklõğõ šnlemek, 
yağmurun yağmasõnõ dilemek için Kesikbaş suya atõlõr. Fakat yağmur 
seller h‰linde fel‰kete neden olunca onu durdurabilmek için Kesik-
başÕõn tŸrbedeki gšvdesinin yanõna konulmasõ gerekir. Sšz konusu ef-
sane şu şekildedir:  

 Ò‚ok eski yõllarda HarputÕta bŸyŸk bir kuraklõk başlar. İnsan-
larõn yağmur duasõna çõkõp yalvarõp yakarmalarõ fayda etmez. Bir gece 
Arap Baba tŸrbesine yakõn evlerden birinde oturan Selvi isimli bir ka-
dõn rŸyasõnda, Arap BabaÕnõn başõnõ kesip bir dereye atarsa yağmurun 
yağacağõnõ gšrŸr, ama buna cesaret edemez. RŸyasõnõ konuya komşuya 
anlatayõm derken bŸtŸn HarputÕa yayõlõr. Kõtlõğõn kapõda olduğu o gŸn-
lerde herkes gelip, kadõnõn evini taşlamaya başlayõnca, çaresiz yaşlõ ka-
dõn, korkusunu bastõrõp, Arap BabaÕnõn tŸrbesine gider, başõnõ kesip bir 
dereye atar. Bunun Ÿzerine yağmur yağmaya başlar, fakat bu sefer de 
seller çõkar, dereler taşar. Selvi Nine yine bir gece Arap BabaÕyõ gšrŸr. 
Kendisine; ÒEğer başõmõ attõğõn yerden alõp yerine koymaz isen yağ-
murlar dinmez, senin de h‰lin haraptõrÓ diye šfkeyle bağõrõr. Sabah 
korkuyla uyanan kadõn, kesik başõ dere kenarõnda bulup alõr ve onu 
sandukada yerine bõrakõr. Ardõndan yağmurlar diner, her şey eski 
h‰line dšner. (GŸler 2000: 13-14)  

Efsanede, KesikbaşÕõn dereye atõlarak yağmur dilenmesi, mitolo-
jik dšnemin bolluk ve bereket amaçlõ yapõlan ayinlerindeki toprağa in-
san kurban etme ritŸellerini hatõrlatõr. Òİlk toplumlarda insan kanõ, tan-
rõlarla mŸbadele nesnesidir. Akõtõlan her kan, toprağõn verimliliği için 
šdenmiş bir bedeldir, gelecek için umuttur.Ó (…zkan 2003: 49) Kurban 
tšrenlerinde šzellikle başõn tercih edilmesi beyni barõndõrdõğõ için çoğu 
kŸltŸrde insan bedeninin en šnemli parçasõ olarak gšrŸlmŸştŸr. Òİçteki 
yaşam gŸcŸnŸn simgesidir. Aklõn, bilgelik, zihin ve ruhsallõğõn yeridir. 
Kafatasõ, insan ruhunun kafada barõndõğõna duyulan yaygõn inanç çoğu 

kŸltŸrde kafatasõ ve kafalarõ değerli ganimetler hâline getirmiştir.” 
(Wilkinson 2011: 106, 111) Arap BabaÕnõn başõnõn bolluk ve bereket 
amaçlõ kullanõmõ, mitik dšnemin İslami değerlerle kaynaşarak kolektif 
bilinçte yeniden oluşturulduğunu gšsterir. 

Efsanedeki kesik başõn suya atõldõğõnda bolluk bereket veya 
fel‰ket getirmesini insanõn, fikirleriyle yeşerip, yine fikirleriyle kuru-
masõ olarak da yorumlayabiliriz. Suyun mitik akõşkanlõğõnda gerçekle-
şen yeniden doğuş imgesi, zamanõ nasõl değerlendireceğini bilen insan 
için šlŸmsŸzleşerek sonsuzluğa ulaşmak demektir. Aklõyla ana rah-
minde yeniden can bulan insan, evrensel anlamda yeniden doğuşu ifade 
eder. Aksi h‰lde kendilik bilincinin farkõndalõğõndan uzaklaşarak, ken-
disini fel‰ketin içinde bulacaktõr. 

İslamiyet šncesi yer-su iyelerinden yağmuru dilemek amaçlõ ya-
põlan ritŸeller daha sonra İslami bir şekil almõştõr. GŸnŸmŸzde, yağmur 
yağdõrma amaçlõ suya atõlan baş, AnadoluÕnun pek çok ilinde, tŸrbenin 
yağmur yağdõrma amaçlõ ziyaretinde gšrŸlŸr. ErzurumÕda Ruslardan 
HasankaleÕyi korumak adõna mŸcadele verirken başõ kesilerek şehit 
olan Hasan Dede’nin türbesi, yağmur dilemek amaçlõ ziyaret edilen kut-
sal mek‰nlardandõr. (Seyidoğlu 1985: 22-23) 

 
Sonuç 
Mitolojik dšnemin õduk yer-sub (kutsal yer su) olarak ifade edi-

len kutsal vatanõ …tŸken, GšktŸrk Yazõtlarõnda yer-su iyeleri tarafõndan 
korunup kollanmakta, Bilge KağanÕõn merkezden uzaklaşõlõrsa ÒEy 
TŸrk šlŸrsŸnÓ sšzleriyle uyarõlmaktadõr. (Ergin 1992: 18) Işõğa koşan 
pervaneler gibi şehadete koşan bŸtŸn vatan ‰şõklarõ, šlmeden šnce šle-
rek, kendilerini feda ettikleri bu vatan toprağõnõn her kšşesinde bizi ko-
rumaya devam etmektedir.  

KõbrõsÕta Canbulat Paşa, DiyarbakõrÕda Sultan SaÕaa ve Caferi 
Tayyar,  KarsÕta Cel‰l Baba, DenizliÕde ‚šk Ellez, KarsÕta Celal Baba, 
IspartaÕda Kesikbaş Dede (Şehit Fethi Bey), vb. gibi adõ ne olursa olsun 
hepsi, Allah rõzasõ için cihat ederken, vatan uğruna kelle koltuğunda sa-
vaşõrken şehit düşen, şehadetle güçlenerek milleti adõna šzgŸrlŸğe, ay-
dõnlõğa koşan yŸce zatlardõr. Bu vatan daha nice isimsiz, meçhul kahra-
manlarõn dšktŸğŸ kanlarla sulanmõş olup, nesilden nesile aktarõlan an-
latõlarla milli hafõzayõ her daim canlõ kõlacaktõr. Temeli mitolojiye da-
yanan efsanelerin anlatõlma sebebi, mill”, ahlak”, tarih” ve kŸltŸrel de-
ğerleri hatõrlatmak, ait olduğu milleti kendisine štekileşen bir toplum 
olmaktan kurtararak, šz değerlerini hatõrlatmaktõr. 
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KõbrõsÕtan AnadoluÕya, AnadoluÕdan, RumeliÕye geniş coğraf-
yada anlatõlan pek çok efsanenin ortaklõğõ TŸrk milletinin gŸçlŸ bir kŸl-
tŸr ve inanç değeriyle birbirine bağlõ olduğunu gšstermektedir. Mito-
loji, destan, efsane vb. gibi halk anlatmalarõ bizi mitik kškene bağlayan 
can damarlarõmõz olup, kŸltŸrel belleğimizdir. Aynõ fikrin ve zikrin bir-
likteliğinde buluşan bir milleti hiç kimse yõkamayacaktõr. Milli birlik ve 
beraberlik duygularõyla şahlanan dŸşŸncelerimize, siyas” amaçlarla ni-
fak tohumlarõ ekmek isteyenler, amaçlarõna asla ulaşamayacaktõr.  

“Allah bu millete bir daha İstiklâl marşõ yazdõrmasõn.Ó (Mehmet 
Akif Ersoy) 
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KõbrõsÕtan AnadoluÕya, AnadoluÕdan, RumeliÕye geniş coğraf-
yada anlatõlan pek çok efsanenin ortaklõğõ TŸrk milletinin gŸçlŸ bir kŸl-
tŸr ve inanç değeriyle birbirine bağlõ olduğunu gšstermektedir. Mito-
loji, destan, efsane vb. gibi halk anlatmalarõ bizi mitik kškene bağlayan 
can damarlarõmõz olup, kŸltŸrel belleğimizdir. Aynõ fikrin ve zikrin bir-
likteliğinde buluşan bir milleti hiç kimse yõkamayacaktõr. Milli birlik ve 
beraberlik duygularõyla şahlanan dŸşŸncelerimize, siyas” amaçlarla ni-
fak tohumlarõ ekmek isteyenler, amaçlarõna asla ulaşamayacaktõr.  

“Allah bu millete bir daha İstiklâl marşõ yazdõrmasõn.Ó (Mehmet 
Akif Ersoy) 
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Öz: Köklü ve zengin geçmişini edebî ürünleri ile geçmişten günümüze taşõyan 

TŸrk kŸltŸrŸ, yaşadõğõ ve yaşattõğõ mirasõnõ gŸnŸmŸzden de geleceğe aktarmaktadõr. Bu 
engin birikim ve tecrŸbe, soylu miras, yaşamdan izler taşõyan ŸrŸnler, TŸrk milletinin 
en açõk ve net belgeleri, kimliğinin en şeffaf belirtileridir. TŸrk kŸltŸrŸnŸn zengin mi-
rasõ içerisinde halkõn kolektif bilincini ve ruhunun derinliklerini anlatan edeb” ŸrŸnler 
ve bu ŸrŸnlerin içerisindeki kodlar mill” değerlerimizi diğer milletlerden ayõran unsur-
lardõr. TŸrk kŸltŸrŸnŸn zengin motifleri ve bu motiflerin içerdiği simgesel anlamlar, 
kültürel çeşitliliğimizin sadece bir kõsmõdõr. Nitekim; taşõdõğõ anlamlar itibariyle TŸrk 
kŸltŸrŸnde šnemli bir sembol haline gelen gŸl, çeşitli yšnleriyle incelenmeyi gerekti-
recek bir šneme sahiptir. GŸl kavramõnõn gerçek anlamõndan sõyrõlarak mecazi anlam-
lara, somut anlamõndan ziyade soyut anlamlara bŸrŸnmesi ve bir geleneğin adõ olmasõ 
gŸlŸn kŸltŸrŸmŸzdeki šnemini gšzler šnŸne sermektedir.  

‚alõşmamõzda gŸzelin ve gŸzelliklerin temsili adõ olan gŸlŸn, gerçekten mecaza 
ve simgesel anlamlara uzanan yšnleri Ÿzerinde durulacaktõr. Bu doğrultuda gŸlŸn çeşitli 
özellikleri, çağrõştõrdõğõ anlam alanlarõ, halk kŸltŸrŸndeki yeri ile birlikte sembolik an-
lamlarõ; m‰ni, tŸrkŸ, masal, halk hik‰yesi vb. gibi ŸrŸnlerde ve ‰şõk şiirinde kullanõlan 
šrnekler ile farklõ açõlardan değerlendirilecektir. Bšylelikle hem gerçek hem de mecazi 
anlamlarõ ile gŸlŸn TŸrk kŸltŸrŸndeki šnemi tespit edilecektir. 
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terary works, the Turkish culture is also transferring to future the heritage it inhabits 
and keeps alive. This vast experience and knowledge, the noble heritage and honourable 
works are the most open and clear documents of the Turkish nation and the most trans-
parent signs of its identity. Describing the collective consciousness of the people and 
the depths of their spirits within the rich heritage of the Turkish culture, the literary 
works and the codes embedded in those works signify a distinguishing feature. It is 
possible to say that motifs beyond measure and the symbolic meanings they contain 
represent just a part of this richness. In fact, rose, which has a variety of meanings 
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and therefore has become an important symbol in Turkish culture, holds a significant 
position that requires to be studied in its various aspects. Rose leaves behind its real and 
concrete meanings and wraps itself up in metaphoric and abstract meanings, and it is 
the name of a tradition, all of which reveals its importance in our culture. This work 
puts emphasis on rose, a representative of beautiful and beauties, with aspects ranging 
from reality to metaphor and symbolic meanings. Accordingly, rose will be evaluated 
from different perspectives with a special focus on its various characteristics, connota-
tions and place in folk culture as well as its symbolic meanings. Thus, the significance 
of rose in Turkish culture will be identified with a focus on its both real and metaphoric 
meanings. 

Key Words: Turkish culture, rose, symbol, motif 
 
 

“H‰fõzÕõn kabri olan bahçede bir gŸl varmõş, 
Yeniden her gŸn açarmõş kanayan rengiyle. 
Gece bŸlbŸl ağaran vakte kadar ağlarmõş, 
Eski Şir‰zÕõ hayal ettiren ‰hengiyle.” 
                                  (Yahya Kemal Beyatlõ) 

 
 

Giriş 
TŸrk kŸltŸrŸnŸ; fikir yapõsõ, šrfŸ, geleneği, felsefesi, bakõş açõsõ 

gibi çeşitli yšnleri bakõmõndan yansõtan ŸrŸnler elbette milletinin kim-
liği, tarihinin šzŸ ve kodlarõdõr. SšzlŸ ve yazõlõ olarak verilen, halkõn 
kendisine ayna olarak tuttuğu bu ürünlerde yaşanmõşlõğõn izlerini yan-
sõtan çeşitli motifler yer almaktadõr. Bu motifler içerisinde farklõ bakõş 
açõlarõyla değer kazanan gŸl motifi ayrõ bir šneme sahiptir. 

Sevginin ve sevgilinin, gŸzelin ve gŸzelliklerin simgesel ifadesi 
haline gelen gül, Türk edebiyatõnõn en bilinen ve en çok kullanõlan mo-
tiflerindendir. GŸl motifinin bu denli yaygõn olmasõ gerçek anlamõndan 
hareketle mecazi ve simgesel anlamlarõnõn çeşitliliğine bağlanabilir. Ni-
tekim gülün gerçek hayatta sevgiliyi ve maddi aşkõ, tasavvuf” anlamda 
da Hz. MuhammedÕi ve manevi aşkõ ifade ediyor olmasõ, gŸlŸn değerini 
artõrmaktadõr. İnsana huzur veren rengi, gšnlŸ hoş tutan kokusu, yumu-
şak dokusu ile elbette sevgilinin temsili olmayõ hak etmiştir gül. Ancak 
tabiattaki bu kadar gŸzellik içinde ve bu kadar çiçek arasõnda gŸlŸ, bu 
gŸzelliklerden ayõrt eden, çiçeklerin şahõ haline getiren unsur nedir? 

Dile getirilemeyen sšzlerin, anlatõlamayan duygularõn, yaşana-
mayan anlarõn en gŸzel ifade vasõtalarõndan birisidir gŸl. Kimi zaman 
aşkõn dili olup sevgiliye sunulur, kimi zaman anõlarõ hatõrlatmak için 
kitap arasõnda kurutulur. Bazen saygõnõn belirtisi bazen de yapõlan ha-
tanõn telafisidir. …yle ki gŸl; teşekkŸrŸn, teklifin, šzrŸn, affõn, sŸsŸn, 
geçmiş olsun gibi çeşitli dileklerin, anlamlõ gŸnlerin uzun uzadõya değil 

tek kelimelik adõdõr. Bu sebeptendir ki; kõymetine paha biçilemez is-
tense de herkesin eline geçemez. 

GŸl gerçek anlamõ itibariyle; “1. Gülgillerin örnek bitkisi. 2. Bu 
bitkinin katmerli, genellikle kokulu olan çiçeği.” (TDK, 2011: 997) an-
lamõna gelmektedir. Kokusu, şekli ve rengiyle bŸyŸlŸ bir ‰lemin kapõ-
sõnõ aralayan gŸller, renklerine gšre anlam kazanõrlar. Kõrmõzõ gŸl aşkõn 
ve sadakatin, pembe gŸl inceliğin ve zarafetin, beyaz gŸl masumiyetin 
ve saflõğõn, sarõ gŸl ayrõlõğõn ve hŸznŸn, mavi gül eşsizliğin ve ilahi aş-
kõn, siyah gŸl (ki dŸnyada sadece TŸrkiyeÕde, UrfaÕnõn Halfeti ilçesinde 
yetişmektedir) ise vedanõn, yasõn ve aynõ zamanda da zorluğun Ÿstesin-
den gelebilmenin sembolŸdŸr. GŸlŸn en šnemli šzelliği bahar ile iliş-
kilendirilerek yeniden canlanmanõn, dirilişin ve ebediyetin simgesel gš-
rŸntŸsŸ haline dšnŸşmesidir. ‚ŸnkŸ gŸl, baharõn habercisidir ve da-
lõnda kurusa bile gŸlŸn yeniden canlanacağõ bilinmektedir. Kurumasõna 
rağmen her bahar canlõlõğõnõ yeniden kazanmasõ gŸlŸn ebediliğin sim-
gelerinden biri haline gelmesini sağlamõştõr. 

Tasavvuf” dŸşŸncede gŸl, AllahÕa olana dšnŸşŸ sembolize eder. 
Aynõ zamanda gonca h‰lindeki açõlmamõş gŸl vahdeti/tekliği, katmer 
katmer açõlan gŸl ise kesreti/çokluğu çağrõştõrmaktadõr. Yine İsl‰mi-
yetÕte gŸl denilince akla ilk gelen Hz. MuhammedÕdir. Onun kokusu 
gŸlŸn kokusuna, teninin yumuşaklõğõ ve rengi gŸlŸn yumuşaklõğõna ve 
rengine, yŸzŸnŸn gŸzelliği de gŸlŸn gŸzelliğine teşbih edilir. Rivayete 
gšre Hz. MuhammedÕin sarõğõnõn parçalarõ gŸle dšnŸşmüştŸr. Bu se-
beptendir ki gŸl yapraklarõndan yapõlan gŸl suyu ve gŸl suyunu dškmek 
için kullanõlan gŸlabdanlar šzellikle din” merasimlerde oldukça šnem 
taşõmaktadõr. 

GŸlŸn Ÿç boğumdan oluşan 18 yaprağõ vardõr. Birinci boğumda 
5 yaprak (İsl‰mÕõn 5 şartõ), ikinci boğumda 6 yaprak (imanõn 6 şartõ), 
ŸçŸncŸ boğumda ise 7 yaprak (Fatiha SuresiÕnin 7 ayeti) bulunmakta-
dõr. Bu nedenle Mevlana da Mesnevi adlõ eserinin ilk 18 beytini kendi 
el yazõsõyla yazmõştõr (Ersoy, 2007: 81). 

GŸl temalõ şiirlerin yazõlmasõ, ilahilerin okunmasõ da tasavvuf” 
düşŸncede tasavvur edilen gŸl ile ilintilidir. GŸl motifinin anlam alan-
larõna işaret eden en gŸzel šrneklerden birisidir ÒGŸl Alõr GŸl SatarlarÓ 
ilahisi. İlahinin sšzlerinde hoşgšrŸnŸn h‰kim olduğu, maddiyatõn yerini 
maneviyatõn aldõğõ felsef” bir dŸşŸnce yatmaktadõr:  

 

         ÒSeyrimde bir şehre vardõm 
GšrdŸm sarayõ gŸldŸr gŸl 
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and therefore has become an important symbol in Turkish culture, holds a significant 
position that requires to be studied in its various aspects. Rose leaves behind its real and 
concrete meanings and wraps itself up in metaphoric and abstract meanings, and it is 
the name of a tradition, all of which reveals its importance in our culture. This work 
puts emphasis on rose, a representative of beautiful and beauties, with aspects ranging 
from reality to metaphor and symbolic meanings. Accordingly, rose will be evaluated 
from different perspectives with a special focus on its various characteristics, connota-
tions and place in folk culture as well as its symbolic meanings. Thus, the significance 
of rose in Turkish culture will be identified with a focus on its both real and metaphoric 
meanings. 

Key Words: Turkish culture, rose, symbol, motif 
 
 

“H‰fõzÕõn kabri olan bahçede bir gŸl varmõş, 
Yeniden her gŸn açarmõş kanayan rengiyle. 
Gece bŸlbŸl ağaran vakte kadar ağlarmõş, 
Eski Şir‰zÕõ hayal ettiren ‰hengiyle.” 
                                  (Yahya Kemal Beyatlõ) 

 
 

Giriş 
TŸrk kŸltŸrŸnŸ; fikir yapõsõ, šrfŸ, geleneği, felsefesi, bakõş açõsõ 

gibi çeşitli yšnleri bakõmõndan yansõtan ŸrŸnler elbette milletinin kim-
liği, tarihinin šzŸ ve kodlarõdõr. SšzlŸ ve yazõlõ olarak verilen, halkõn 
kendisine ayna olarak tuttuğu bu ürünlerde yaşanmõşlõğõn izlerini yan-
sõtan çeşitli motifler yer almaktadõr. Bu motifler içerisinde farklõ bakõş 
açõlarõyla değer kazanan gŸl motifi ayrõ bir šneme sahiptir. 

Sevginin ve sevgilinin, gŸzelin ve gŸzelliklerin simgesel ifadesi 
haline gelen gül, Türk edebiyatõnõn en bilinen ve en çok kullanõlan mo-
tiflerindendir. GŸl motifinin bu denli yaygõn olmasõ gerçek anlamõndan 
hareketle mecazi ve simgesel anlamlarõnõn çeşitliliğine bağlanabilir. Ni-
tekim gülün gerçek hayatta sevgiliyi ve maddi aşkõ, tasavvuf” anlamda 
da Hz. MuhammedÕi ve manevi aşkõ ifade ediyor olmasõ, gŸlŸn değerini 
artõrmaktadõr. İnsana huzur veren rengi, gšnlŸ hoş tutan kokusu, yumu-
şak dokusu ile elbette sevgilinin temsili olmayõ hak etmiştir gül. Ancak 
tabiattaki bu kadar gŸzellik içinde ve bu kadar çiçek arasõnda gŸlŸ, bu 
gŸzelliklerden ayõrt eden, çiçeklerin şahõ haline getiren unsur nedir? 

Dile getirilemeyen sšzlerin, anlatõlamayan duygularõn, yaşana-
mayan anlarõn en gŸzel ifade vasõtalarõndan birisidir gŸl. Kimi zaman 
aşkõn dili olup sevgiliye sunulur, kimi zaman anõlarõ hatõrlatmak için 
kitap arasõnda kurutulur. Bazen saygõnõn belirtisi bazen de yapõlan ha-
tanõn telafisidir. …yle ki gŸl; teşekkŸrŸn, teklifin, šzrŸn, affõn, sŸsŸn, 
geçmiş olsun gibi çeşitli dileklerin, anlamlõ gŸnlerin uzun uzadõya değil 

tek kelimelik adõdõr. Bu sebeptendir ki; kõymetine paha biçilemez is-
tense de herkesin eline geçemez. 

GŸl gerçek anlamõ itibariyle; “1. Gülgillerin örnek bitkisi. 2. Bu 
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rağmen her bahar canlõlõğõnõ yeniden kazanmasõ gŸlŸn ebediliğin sim-
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Tasavvuf” dŸşŸncede gŸl, AllahÕa olana dšnŸşŸ sembolize eder. 
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düşŸncede tasavvur edilen gŸl ile ilintilidir. GŸl motifinin anlam alan-
larõna işaret eden en gŸzel šrneklerden birisidir ÒGŸl Alõr GŸl SatarlarÓ 
ilahisi. İlahinin sšzlerinde hoşgšrŸnŸn h‰kim olduğu, maddiyatõn yerini 
maneviyatõn aldõğõ felsef” bir dŸşŸnce yatmaktadõr:  
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Sultanõn t‰cõ tahtõ 
Bağõ duvarõ gŸldŸr gŸl 
 

GŸl alõr gŸl satarlar 
GŸlden terazi tutarlar 
GŸlŸ gŸl ile tartarlar 
‚arşõ pazarõ gŸldŸr gŸl 
  

İlahinin devamõnda;  
 

        ÒGŸl olanõn aslõ gŸldŸr 
Peygamberin nesli gŸldŸr 
Sağ oturan erenlerin 
Bezmi visali gŸldŸr gŸlÓ  

 

sözleri gülün merkezde olduğu bir yaşamõn gŸzelliğini ve doğruluğunu 
gözler önüne sermektedir. 

Peygamber Efendimize duyulan saygõ ve sevgiye bağlõ olarak ta-
rikatlarda da gül büyük önem arz etmektedir. Gülü kendisine sembol 
olarak seçen Kadiri tarikatõnda Arapça gŸl manasõndaki ÒverdÓ kelime-
sindeki ÒvavÓ harfi Resul-i Ekrem’in veliliğine, ÒrõÓ harfi rauf ve ra-
him sõfatlarõna, ÒdalÓ harfi ise davetçiliğine işarettir. Gül, Bektaşi tari-
katõnda da šnem taşõmaktadõr. Rivayete gšre Hz. Ali son nefesinden 
önce bir deste gül istemiş, gŸlŸ kokladõktan sonra ruhunu teslim etmiş-
tir. Ayrõca Bektaşilerin ve Mevlevilerin giydiği bir çeşit cübbeye ÒDes-
tegŸlÓ denilmektedir. Rufai dervişleri de zikir esnasõnda yaladõklarõ kõz-
gõn demire ÒgŸlÓ, yaptõklarõ bu işleme de ÒgŸl yalamakÓ tabirini uygun 
görmüşlerdir (Ayvazoğlu, 2001: 86-87). Miraç Gecesi Peygamber 
Efendimizin vŸcudundaki terlerin yeryŸzŸne kõrmõzõ gŸl olarak dškŸl-
düğŸne inanõlmasõ da Hz. Muhammed ile gŸl ilişkisini özetlemektedir. 
Geleneğin ve İslami düşŸncenin bir yansõmasõ olarak klasik edebiyatõn 
da vazgeçilmez unsurudur gŸl. GŸl ile Hz. Muhammed arasõndaki ilgiyi 
Su Kasidesi’nde ölümsüzleştiren Fuzuli’nin aşağõdaki beyti klasik ede-
biyatõn en gŸzel šrneklerindendir: 

 

         ÒSuya virsŸn b‰ğ-b‰n gŸl-z‰rõ zahmet çekmesŸn 
 Bir gŸl açõlmaz yŸzŸn terk virse min gŸl-z‰re su.   

(Bahçõvan (boşuna) zahmet çekmesin; gŸl bahçesini sele versin (mahvolmaya 
bõraksõn). (‚ŸnkŸ) bin (tane) gŸl bahçesini sulasa, senin yŸzŸn gibi bir gŸl açõlmaz (ye-
tiştiremez).” (‚alõşkan, 1999: 73).  

 

Yukarõdaki beyitte Hz. MuhammedÕin yŸzŸnŸn gŸzelliği ile gŸl 
arasõndaki ilgiye dikkat çekilirken aynõ zamanda onun gŸzelliğinin eşi 
ve benzerinin gŸlde bile bulunamayacağõ ifade edilmektedir. 

TŸrk edebiyatõnõn ayrõlmaz iki kahramanõdõr gŸl ile bŸlbŸl. Bir-
birlerine kavuşamaz ancak birbirlerinden de ayrõlamazlar. GŸlŸn kõy-
meti bŸlbŸl ile bŸlbŸlŸn kõymeti de gŸl ile vardõr. Bu dŸşŸnceden hare-
ketle klasik edebiyatta aşkõ en iyi onlarõn sembolize ettiğine inanan şa-
irler gŸl-bŸlbŸl mazmununa pek çok beyitte yer vermişlerdir. GŸle ‰şõk 
olan bŸlbŸl, ondan karşõlõk gšremeyince sabaha kadar gŸlŸn başucunda 
bekler. Tam gŸlŸn açacağõ esnada uyuyakalõr ve gŸlŸn açõşõnõ gšremez. 
BŸlbŸl daima niyaz eden, seven, ‰şõk olandõr. 

Onun aşkõ karşõsõnda yŸz çeviren, ilgi gšstermeyen ise m‰şuk 
yani sevgiliyi sembolize eden gŸldŸr. BŸlbŸlŸn evrenselleşmiş aşkõ gŸ-
lŸn ilgisizliğine maruz kalsa bile bu durum aslõnda bŸlbŸlŸn hoşuna git-
mektedir. Aynõ şekilde bŸlbŸl de kavuşmaktan ziyade bu ilgisizliğe 
mŸpteladõr adeta. 

İzzet MollaÕnõn gŸl ve bŸlbŸl ilişkisini derin anlamõyla işlediği 
şu beyti oldukça manidardõr:  

 

        “Berg-i gülle andelîb-i zan tekfin ettiler  
Bir Gülistân beytini üstünde telkîn ettiler 
 

 (BŸlbŸlŸn kefenini gŸl yaprağõndan yaptõlar. Bšylece mezara koyduktan sonra 
kabri ŸstŸnde GŸlistan kitabõndan bir beyit okuyarak telk”n verdiler.)Ó (Onay, 2000: 
130).  

Hayatta iken gŸle kavuşamayan bŸlbŸlŸn šldŸkten sonra kefeni-
nin gŸl yapraklarõndan yapõlmasõ, gŸle kefen şeklinde ulaşmasõ onun 
çektiği aşk õstõrabõnõ šzetlemekte, sevdiğine kavuşma ‰nõnõ simgele-
mektedir. Ayrõca Şirazlõ Şeyh SadiÕnin manzum ve mensur eseri GŸlis-
tanÕa telmih yapõlarak bŸlbŸlŸn kutsal kitabõnõn bile ÒGŸlÓistan olduğu 
vurgulanmaktadõr. Telkin, šlŸnŸn gšmŸldŸkten sonra mezarõ başõnda 
imamõn sšylediği dini sšzlerdir. BŸlbŸle yapõlan telkin bile GŸlis-
tanÕdan yani gŸlden yapõlmaktadõr. 

Gerçek ve simgesel anlamlarõ ile duyularõmõza ve duygularõmõza 
hitap eden gŸl, halkõn sšzlŸ gelenek yoluyla kuşaktan kuşağa aktardõğõ 
halk edebiyatõ ŸrŸnlerinde de çeşitli yšnleriyle karşõmõza çõkmaktadõr. 
Halk edebiyatõ ŸrŸnlerinde geçen gŸl motifinin kullanõm şekillerini şu 
şekilde inceleyebiliriz: 
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Mânilerde Gül Motifi  
Duygu ve düşŸnce dŸnyasõnõ m‰niler vasõtasõyla ifade etme 

imk‰nõ bulan insanlar šzellikle de kadõnlar, gŸl motifini en canlõ šrnek-
leriyle m‰nilerde yaşatmõştõr. GŸlŸn sevgili, ‰şõğõn bŸlbŸl olduğu m‰ni-
ler zamanõn sŸzgecinden geçerek dilden dile gšnŸlden gšnŸle sšylene-
gelmiştir:  

 

         “Güle naz güle naz 
Bülbül eyler güle naz 
Girdim bir dost bağõna 
Ağlayan çok gülen az” 

 

ifadelerinde gŸl-bŸlbŸl-bağ ilişkisi, gŸlŸn kayõtsõzlõğõ ve bŸlbŸlŸn ilgisi 
anlatõlmaktadõr. 

GŸzellikler içinde çiçekler, çiçekler içinde de gŸl, baş tacõ konu-
mundadõr. Nitekim şu mõsralar da bu dŸşŸncenin ifadesidir:  

 

         “İncedir gül ağacõ 
GŸl, çiçeklerin tacõ.Ó (Uçarlar, 2007: 129).  
 

GŸlŸn zarafeti dalõndan, ağacõndan bile bellidir. Bu zariflik, gŸ-
zellik, soyluluk onu, çiçeklerin baş tacõ haline getirmiştir. 

Sevdiği, y‰ri, canõnõn yarõsõ uzaklara giden Eğinli kadõnlarõn sšy-
lediği m‰nilerdir el‰ gšzlŸ m‰niler. Gurbete giden eşlerinin ardõndan 
sevgiden mahrum olduklarõnõ, sembolik bir dille artõk EğinÕde gŸl da-
lõna konan bŸlbŸl kalmadõğõ için gŸl de yetişmediğini ifade etmektedir-
ler. Aşk, seven ve sevilen olduğu mŸddetçe anlam kazanõr. GŸlŸn var-
lõğõ da ancak bŸlbŸl ile anlamlõdõr:  

 

“Bülbül için diktim ben bu gülleri 
 Şâki bülbül olmuş yârin dilleri 
 Ela gözlerini sevdiğim ağam 
 Sevmişim ben seni, sevmem elleri” (Şimşek, 2007: 291).  
 

mõsralarõ bu dŸşŸnceyi doğrular niteliktedir. 
Genellikle kadõnlarõn gŸzelliğini, inceliğini, zarafetini betimle-

mek için kullanõlan gŸl ifadesi aşağõdaki m‰ni mõsralarõnda bir erkek 
için sšylenmektedir:  

 

“Ela gözlüm gül yüzüne hâris ben” (Şimşek, 2007: 296),  
 
 

Yine;  
“Yüce dağ başõnda çõkõyor tŸtŸn 
 Gül ağam, sõtkõnõ eylemiş bŸtŸnÓ (Şimşek, 2007: 298)  
 

mõsralarõnda gŸlŸn erkekleri ifade eden bir motif olarak da kullanõldõğõ 
gšrŸlmektedir. Nitekim bazõ ‰şõk ve şairlerin de ÒgŸlÓ mahlasõnõ al-
masõ/kullanmasõ bu nitelendirmeyle benzerlik gšstermektedir. 

 

ÒGŸle damlar gŸle damlar 
 GŸl suyu gŸle damlar 
 Kim šğretmiş bülbüle 
 Her seher gŸle damlarÓ (Azar, 1995: 101)  
 

mõsralarõnõ sŸsleyen yine gŸl-bŸlbŸl aşkõdõr. GŸlŸ anlamlõ kõlan gŸzel-
liğin, aşkla birlikte var olduğu anlaşõlmaktadõr. 

Sevgilinin gŸlmesi ve yanaklarõnõn al al olmasõ daima gŸlŸn 
açõlma haline benzetilmektedir. …yle ki o gŸldŸkçe yanaklarõnda ‰deta 
gŸller açar, bšylece onun gŸlmesi hem gŸzelliğine gŸzellik katar hem 
de ‰şõğa umut verir:  

 

ÒGŸller gibi açarsõn 
 Binbir koku saçarsõn 
 Kõz senin ‰şõkõnõm 
 Neden benden kaçarsõn.Ó (Azar, 1995: 165).  
 

Âşõk da sevdiğinin bu gŸl gibi açan h‰lini yani gŸlŸmsemesini, 
kendisine Ÿmit vermesini istemektedir. 

GŸl motifinin cinaslõ m‰nilerde mecazlõ olarak kullanõlmasõ da 
ayrõ bir gŸzellik sergilemektedir. TŸkenişi, bitişi sembolize eden mezar 
ile yeniden canlanõşõ sembolize eden gŸl motifi, acõ ve tatlõ yšnleriyle 
hayatõn kendisini çağrõştõrmaktadõr. Aşağõdaki m‰ni šrneği de Doğan 
KayaÕnõn yŸreğinin ve kaleminin gŸcŸnŸn ve gŸzelliğinin bir yansõma-
sõdõr ‰deta: 
 

ÒGŸl mezarõma 
 Sevenlere vasiyetim 
 GŸl koyun gŸl, mezarõma 
 åh ž z‰rõm Hakk içindŸr 
 Be gafil gŸlme z‰rõma.Ó (D.K)  
 

TŸrk milletinin yaşanmõşlõklarõnõn šzŸ olan m‰nilerin hemen 
hepsinde gŸl motifinin bulunmasõ, gŸlŸn sevgiliyi ve aşkõ her yšnŸyle 
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Mânilerde Gül Motifi  
Duygu ve düşŸnce dŸnyasõnõ m‰niler vasõtasõyla ifade etme 

imk‰nõ bulan insanlar šzellikle de kadõnlar, gŸl motifini en canlõ šrnek-
leriyle m‰nilerde yaşatmõştõr. GŸlŸn sevgili, ‰şõğõn bŸlbŸl olduğu m‰ni-
ler zamanõn sŸzgecinden geçerek dilden dile gšnŸlden gšnŸle sšylene-
gelmiştir:  

 

         “Güle naz güle naz 
Bülbül eyler güle naz 
Girdim bir dost bağõna 
Ağlayan çok gülen az” 

 

ifadelerinde gŸl-bŸlbŸl-bağ ilişkisi, gŸlŸn kayõtsõzlõğõ ve bŸlbŸlŸn ilgisi 
anlatõlmaktadõr. 

GŸzellikler içinde çiçekler, çiçekler içinde de gŸl, baş tacõ konu-
mundadõr. Nitekim şu mõsralar da bu dŸşŸncenin ifadesidir:  

 

         “İncedir gül ağacõ 
GŸl, çiçeklerin tacõ.Ó (Uçarlar, 2007: 129).  
 

GŸlŸn zarafeti dalõndan, ağacõndan bile bellidir. Bu zariflik, gŸ-
zellik, soyluluk onu, çiçeklerin baş tacõ haline getirmiştir. 

Sevdiği, y‰ri, canõnõn yarõsõ uzaklara giden Eğinli kadõnlarõn sšy-
lediği m‰nilerdir el‰ gšzlŸ m‰niler. Gurbete giden eşlerinin ardõndan 
sevgiden mahrum olduklarõnõ, sembolik bir dille artõk EğinÕde gŸl da-
lõna konan bŸlbŸl kalmadõğõ için gŸl de yetişmediğini ifade etmektedir-
ler. Aşk, seven ve sevilen olduğu mŸddetçe anlam kazanõr. GŸlŸn var-
lõğõ da ancak bŸlbŸl ile anlamlõdõr:  

 

“Bülbül için diktim ben bu gülleri 
 Şâki bülbül olmuş yârin dilleri 
 Ela gözlerini sevdiğim ağam 
 Sevmişim ben seni, sevmem elleri” (Şimşek, 2007: 291).  
 

mõsralarõ bu dŸşŸnceyi doğrular niteliktedir. 
Genellikle kadõnlarõn gŸzelliğini, inceliğini, zarafetini betimle-

mek için kullanõlan gŸl ifadesi aşağõdaki m‰ni mõsralarõnda bir erkek 
için sšylenmektedir:  

 

“Ela gözlüm gül yüzüne hâris ben” (Şimşek, 2007: 296),  
 
 

Yine;  
“Yüce dağ başõnda çõkõyor tŸtŸn 
 Gül ağam, sõtkõnõ eylemiş bŸtŸnÓ (Şimşek, 2007: 298)  
 

mõsralarõnda gŸlŸn erkekleri ifade eden bir motif olarak da kullanõldõğõ 
gšrŸlmektedir. Nitekim bazõ ‰şõk ve şairlerin de ÒgŸlÓ mahlasõnõ al-
masõ/kullanmasõ bu nitelendirmeyle benzerlik gšstermektedir. 

 

ÒGŸle damlar gŸle damlar 
 GŸl suyu gŸle damlar 
 Kim šğretmiş bülbüle 
 Her seher gŸle damlarÓ (Azar, 1995: 101)  
 

mõsralarõnõ sŸsleyen yine gŸl-bŸlbŸl aşkõdõr. GŸlŸ anlamlõ kõlan gŸzel-
liğin, aşkla birlikte var olduğu anlaşõlmaktadõr. 

Sevgilinin gŸlmesi ve yanaklarõnõn al al olmasõ daima gŸlŸn 
açõlma haline benzetilmektedir. …yle ki o gŸldŸkçe yanaklarõnda ‰deta 
gŸller açar, bšylece onun gŸlmesi hem gŸzelliğine gŸzellik katar hem 
de ‰şõğa umut verir:  

 

ÒGŸller gibi açarsõn 
 Binbir koku saçarsõn 
 Kõz senin ‰şõkõnõm 
 Neden benden kaçarsõn.Ó (Azar, 1995: 165).  
 

Âşõk da sevdiğinin bu gŸl gibi açan h‰lini yani gŸlŸmsemesini, 
kendisine Ÿmit vermesini istemektedir. 

GŸl motifinin cinaslõ m‰nilerde mecazlõ olarak kullanõlmasõ da 
ayrõ bir gŸzellik sergilemektedir. TŸkenişi, bitişi sembolize eden mezar 
ile yeniden canlanõşõ sembolize eden gŸl motifi, acõ ve tatlõ yšnleriyle 
hayatõn kendisini çağrõştõrmaktadõr. Aşağõdaki m‰ni šrneği de Doğan 
KayaÕnõn yŸreğinin ve kaleminin gŸcŸnŸn ve gŸzelliğinin bir yansõma-
sõdõr ‰deta: 
 

ÒGŸl mezarõma 
 Sevenlere vasiyetim 
 GŸl koyun gŸl, mezarõma 
 åh ž z‰rõm Hakk içindŸr 
 Be gafil gŸlme z‰rõma.Ó (D.K)  
 

TŸrk milletinin yaşanmõşlõklarõnõn šzŸ olan m‰nilerin hemen 
hepsinde gŸl motifinin bulunmasõ, gŸlŸn sevgiliyi ve aşkõ her yšnŸyle 
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yansõtõyor olmasõndan kaynaklanmaktadõr. 
 
Ninnilerde Gül Motifi  
Beşikten mezara kadar olan yaşam serŸveninde tŸrkŸlerle besle-

nen TŸrk milletinin ilk dinlediği sšz ve nağmeler ninnilerdir. Hafõzaya 
yerleşen bu ŸrŸnlerin gŸl motifleriyle sŸslenmiş olmasõ simgesel bir de-
ğerin gšstergesidir. Azerbaycan EdebiyatõÕnda gŸl sembolŸnŸn her 
edeb” tŸrde olduğu gibi ninnilerde de belirgin şekilde kullanõlmasõ šzel-
likle kõzõl/kõrmõzõ rengiyle ilişkilendirilmesi, kõrmõzõ gŸlŸn; yaşamõ, sa-
adeti, mutluluğu, huzuru, sevgiyi sembolize etmesine bağlanabilir:      

“Laylay dedim yatasan 
 Kõzõl gŸle batasan 
 Kõzõl gŸlŸn içinde 
 Şirin uyku bulasanÓ (Golkarõan, 2007: 142).  
 

Ninni sšyleyerek bebeğini uyutmaya çalõşan annenin duasõ: onun 
açmamõş gŸl gibi olmasõ, gŸzelliğinin gonca gŸle benzemesi, kõsmeti-
nin gŸl gibi gŸzel olmasõ ve gŸl gšlgesinde yatmasõdõr. Annenin evladõ 
için en gŸzel dileklerde bulunduğu şu ninni šrneğinde gŸlŸn merkezde 
olmasõ; gŸlŸn kokusuna, inceliğine ve gŸzelliğine dayanmaktadõr:  

 

“Leylev edim yatasan 
 Qonca gŸle batasan 
 Qonca gŸl payõv olsun 
 Kšlgesinde yatasan.Ó (Saatçi, 2007: 233).  
 

Terbiyenin, ahl‰k dersinin, nasihatin verildiği ninnilerde en gŸzel 
dilekler gŸl ile šzdeşleştirilerek anlatõlõr. ‚ŸnkŸ bebekler bir gŸl gibi 
nazenindir. GŸlŸn šmrŸ kõsadõr, bundan dolayõ anneler bebeklerinin sa-
dece šmŸrlerinin gŸle benzememesi için dua ederler.  

 

ÒBen kõzõma gŸl demem/ 
 GŸlŸn šmrŸ az olur/ 
 Eee kõzõma nenniÓ (…zbek, 1994: 327)  
 

šrneği bu dŸşŸncenin mõsralarla somutlaştõrõlmõş h‰lidir. 
 
Türkülerde Gül Motifi  
TŸrkŸlerdir y‰rin yŸreğine dokunan, ‰şõğõn sevgisine sevgi, has-

retine hasretlik katan. En gŸzel duygu terennŸmleridir tŸrkŸler. Aşkõ 

anlatmanõn en etkili yolu, duygularõn ortak dili tŸrkŸ iledir. GŸl ve bŸl-
bŸlŸn somutlaşarak ebedi aşkõ anlattõğõ dizeler tŸrkŸ olup dillenir. TŸr-
kŸlerde gŸlŸn nazõ bŸlbŸlden; bŸlbŸlŸn feryadõ, figanõ ise hep gŸlden 
dolayõdõr. 

 

“İndim yârin bahçesine, gül dibinde gül biter 
GŸl daimi diken almõş, şakõ bŸlbŸl ne šter?Ó (…zbek, 1994: 152) 
 

sšzlerinde ‰şõğõn hazin durumu gšzler šnŸne serilmektedir. Y‰rin bah-
çesi gŸlŸn olduğu, diğer gŸllerin de onun gŸzelliğine imrenerek açtõğõ 
ve gŸl bahçesine dšnŸştŸğŸ yerdir. Dolayõsõyla sevgili nereye giderse 
orasõ canlanarak gŸl bahçesine dšnŸşŸr. Ancak ‰şõk boşuna niyaz et-
mektedir. ‚ŸnkŸ sevdiğinin yanõnda kendisinin yerine dikenle šzdeş-
leştirilen rakip bulunmaktadõr. 

Nitekim ÒGŸl ile bŸlbŸlŸn har davasõ varÓ (…zbek, 1994: 230) 
sšzlerinde de sembolik bir dŸşŸnceye gšnderme yapõlmaktadõr. GŸl ile 
bŸlbŸl arasõndaki en šnemli dava, dikenle sembolleştirilen rakiptir. O 
bŸyŸk engel aradan çekilmedikçe hem gerçek hem de mecazi anlamda 
bŸlbŸlŸn gŸle ulaşmasõ mŸmkŸn değildir. 

 

ÒSabahõn seher vaktinde gšrebilsem y‰rimi 
 GŸl dalõna bülbül konmuş çeker ah u z‰rõnõ 
 Elimden almak isterler benim nazlõ y‰rimi.Ó (NHM C-l, 1999: 

189). 
mõsralarõnda da ‰şõğõn gŸle yani sevdiğine kavuşma hayali yine bir sa-
bah vaktine kalmõştõr. Gece boyunca uyumadan gŸlŸn açmasõnõ bekle-
yen bŸlbŸlŸn, seher vakti gŸlŸn açõşõnõ gšrmeden uyuya kalmasõ onun 
‰h u z‰rõdõr. GŸlŸne kavuşamayan bŸlbŸl gibi ‰şõk da sevdiğine kavu-
şamamanõn õstõrabõ içerisindedir. GŸlŸ olmadan, onun açtõğõnõ gšrme-
den ‰şõk, varlõğõnõ gšsterememektedir. 

ÒSevgili, ‰şõk için ‰deta bir gŸl bahçesidir, kendisi ise o bahçenin 
bağbanõdõr. Sevgili, ‰şõğõn binbir mihnetle yetiştirdiği gŸlleri bir kštŸye 
yoldurmak suretiyle onu Ÿzmektedir.  

 

“Mihnet ile yetirdiğim gülleri 
 Vardõn gittin bir kštŸye yoldurdun.Ó (İçel, 2017: 102),  
 

ifadelerinde gŸlŸ elde eden rakiptir ve rakibin gŸlŸ elde etmesi ‰şõğõ 
derinden yaralamaktadõr. 
 

“Goy gülüm gelsin ay nene 
 Goy yarõm gelsin ay neneÓ (Namazeliyev, 1993: 6)  
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yansõtõyor olmasõndan kaynaklanmaktadõr. 
 
Ninnilerde Gül Motifi  
Beşikten mezara kadar olan yaşam serŸveninde tŸrkŸlerle besle-

nen TŸrk milletinin ilk dinlediği sšz ve nağmeler ninnilerdir. Hafõzaya 
yerleşen bu ŸrŸnlerin gŸl motifleriyle sŸslenmiş olmasõ simgesel bir de-
ğerin gšstergesidir. Azerbaycan EdebiyatõÕnda gŸl sembolŸnŸn her 
edeb” tŸrde olduğu gibi ninnilerde de belirgin şekilde kullanõlmasõ šzel-
likle kõzõl/kõrmõzõ rengiyle ilişkilendirilmesi, kõrmõzõ gŸlŸn; yaşamõ, sa-
adeti, mutluluğu, huzuru, sevgiyi sembolize etmesine bağlanabilir:      

“Laylay dedim yatasan 
 Kõzõl gŸle batasan 
 Kõzõl gŸlŸn içinde 
 Şirin uyku bulasanÓ (Golkarõan, 2007: 142).  
 

Ninni sšyleyerek bebeğini uyutmaya çalõşan annenin duasõ: onun 
açmamõş gŸl gibi olmasõ, gŸzelliğinin gonca gŸle benzemesi, kõsmeti-
nin gŸl gibi gŸzel olmasõ ve gŸl gšlgesinde yatmasõdõr. Annenin evladõ 
için en gŸzel dileklerde bulunduğu şu ninni šrneğinde gŸlŸn merkezde 
olmasõ; gŸlŸn kokusuna, inceliğine ve gŸzelliğine dayanmaktadõr:  

 

“Leylev edim yatasan 
 Qonca gŸle batasan 
 Qonca gŸl payõv olsun 
 Kšlgesinde yatasan.Ó (Saatçi, 2007: 233).  
 

Terbiyenin, ahl‰k dersinin, nasihatin verildiği ninnilerde en gŸzel 
dilekler gŸl ile šzdeşleştirilerek anlatõlõr. ‚ŸnkŸ bebekler bir gŸl gibi 
nazenindir. GŸlŸn šmrŸ kõsadõr, bundan dolayõ anneler bebeklerinin sa-
dece šmŸrlerinin gŸle benzememesi için dua ederler.  

 

ÒBen kõzõma gŸl demem/ 
 GŸlŸn šmrŸ az olur/ 
 Eee kõzõma nenniÓ (…zbek, 1994: 327)  
 

šrneği bu dŸşŸncenin mõsralarla somutlaştõrõlmõş h‰lidir. 
 
Türkülerde Gül Motifi  
TŸrkŸlerdir y‰rin yŸreğine dokunan, ‰şõğõn sevgisine sevgi, has-

retine hasretlik katan. En gŸzel duygu terennŸmleridir tŸrkŸler. Aşkõ 

anlatmanõn en etkili yolu, duygularõn ortak dili tŸrkŸ iledir. GŸl ve bŸl-
bŸlŸn somutlaşarak ebedi aşkõ anlattõğõ dizeler tŸrkŸ olup dillenir. TŸr-
kŸlerde gŸlŸn nazõ bŸlbŸlden; bŸlbŸlŸn feryadõ, figanõ ise hep gŸlden 
dolayõdõr. 

 

“İndim yârin bahçesine, gül dibinde gül biter 
GŸl daimi diken almõş, şakõ bŸlbŸl ne šter?Ó (…zbek, 1994: 152) 
 

sšzlerinde ‰şõğõn hazin durumu gšzler šnŸne serilmektedir. Y‰rin bah-
çesi gŸlŸn olduğu, diğer gŸllerin de onun gŸzelliğine imrenerek açtõğõ 
ve gŸl bahçesine dšnŸştŸğŸ yerdir. Dolayõsõyla sevgili nereye giderse 
orasõ canlanarak gŸl bahçesine dšnŸşŸr. Ancak ‰şõk boşuna niyaz et-
mektedir. ‚ŸnkŸ sevdiğinin yanõnda kendisinin yerine dikenle šzdeş-
leştirilen rakip bulunmaktadõr. 

Nitekim ÒGŸl ile bŸlbŸlŸn har davasõ varÓ (…zbek, 1994: 230) 
sšzlerinde de sembolik bir dŸşŸnceye gšnderme yapõlmaktadõr. GŸl ile 
bŸlbŸl arasõndaki en šnemli dava, dikenle sembolleştirilen rakiptir. O 
bŸyŸk engel aradan çekilmedikçe hem gerçek hem de mecazi anlamda 
bŸlbŸlŸn gŸle ulaşmasõ mŸmkŸn değildir. 

 

ÒSabahõn seher vaktinde gšrebilsem y‰rimi 
 GŸl dalõna bülbül konmuş çeker ah u z‰rõnõ 
 Elimden almak isterler benim nazlõ y‰rimi.Ó (NHM C-l, 1999: 

189). 
mõsralarõnda da ‰şõğõn gŸle yani sevdiğine kavuşma hayali yine bir sa-
bah vaktine kalmõştõr. Gece boyunca uyumadan gŸlŸn açmasõnõ bekle-
yen bŸlbŸlŸn, seher vakti gŸlŸn açõşõnõ gšrmeden uyuya kalmasõ onun 
‰h u z‰rõdõr. GŸlŸne kavuşamayan bŸlbŸl gibi ‰şõk da sevdiğine kavu-
şamamanõn õstõrabõ içerisindedir. GŸlŸ olmadan, onun açtõğõnõ gšrme-
den ‰şõk, varlõğõnõ gšsterememektedir. 

ÒSevgili, ‰şõk için ‰deta bir gŸl bahçesidir, kendisi ise o bahçenin 
bağbanõdõr. Sevgili, ‰şõğõn binbir mihnetle yetiştirdiği gŸlleri bir kštŸye 
yoldurmak suretiyle onu Ÿzmektedir.  

 

“Mihnet ile yetirdiğim gülleri 
 Vardõn gittin bir kštŸye yoldurdun.Ó (İçel, 2017: 102),  
 

ifadelerinde gŸlŸ elde eden rakiptir ve rakibin gŸlŸ elde etmesi ‰şõğõ 
derinden yaralamaktadõr. 
 

“Goy gülüm gelsin ay nene 
 Goy yarõm gelsin ay neneÓ (Namazeliyev, 1993: 6)  
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mõsralarõndan da anlaşõldõğõ Ÿzere âşõk kendisini tamamlayan diğer ya-
rõsõnõ, ruh ikizini gŸl ile tanõmlamaktadõr. Nitekim  gŸl hem sevginin ve 
aşkõn hem de gŸzelliğin ve sevgilinin sembolŸdŸr. 
 

Atasözlerinde Gül Motifi  
TecrŸbenin ve šğŸdŸn en šzlŸ biçimi olan atasšzlerinde iyiliği, 

gŸzelliği, doğruluğu, sabrõ, huzuru, saadeti, mutluluğu tek kelime ile 
ifade etmek için gŸl motifi genellikle karşõt değeri temsil eden diken ile 
ilişkilendirilerek kullanõlõr. ÒGŸlŸ seven dikenine katlanõr.Ó atasšzŸ, 
hayatõn bŸtŸnlŸğŸ içinde doğru ile yanlõşõn, gŸzel ile çirkinin, iyi ile 
kštŸnŸn bir arada olduğunu ancak sevilen bir şeye ulaşmak, onunla var 
olmak için onun kusurlarõna da katlanõlmasõ gerektiğini šğŸtler. “Di-
kensiz gŸl bahçesi.Ó, (Olumsuzluklarõn olmadõğõ bir yer dilemek anla-
mõna gelir.), “Gül kokusu elden ele, er kokusu ilden ile.Ó (GŸl, koku-
sundan dolayõ elden ele gezer, yiğidin de şšhretinden dolayõ namõ yayõ-
lõr.), “Gül yağõyla yağladõğõnõ õsõrganla dağlama.Ó (İyilik yapõlan bir 
kişiye kštŸlŸk yapõlmamalõdõr.) (Albayrak, 2009: 487). Ayrõca gŸl, bŸl-
bŸl ile olan geleneksel ilişkisini atasšzlerine de taşõmõştõr: ÒGŸlŸn kõy-
metini bŸlbŸl bilir.Ó (Bir şeyin kõymetini ancak onu en çok seven kişi 
bilir.). GŸl motifinin yer aldõğõ atasšzlerinin tamamõ gŸlŸn ilettiği 
olumlu mesajlarõ içermektedir. 

Geçmişten gŸnŸmŸze yaşanmõşlõğõn aslõnõ tek bir cŸmle ile anla-
tan atasšzlerinde derin manalarõn olduğu muhakkaktõr. Bu yšnŸyle ata-
sšzlerinde gŸl daima iyiliğin, gŸzelliğin, şefkatin, aşkõn, sevgilinin vb. 
sembolŸ olarak kullanõlmaktadõr. 

 
Deyimlerde Gül Motifi   
SšzŸn gŸcŸnŸ artõrmak amacõyla kullanõlan deyimlerde de gŸlŸn 

bŸtŸn gŸzel vasõflarõ yapõlan işi niteleme amacõna yšneliktir: “Gül gibi 
kokmakÓ, ÒGŸl gibi bakmakÓ, ÒEl bebek gŸl bebek bŸyŸtmekÓ, “Gül 
gibi geçinmekÓ, ÒVurduğu yerde gŸl bitmekÓ, “Üstüne gül koklama-
makÓ vb. deyimler, konuşma dili ve edeb” dil içerisinde sõklõkla kulla-
nõlan gŸl ile ilgili deyimlerdir. BŸtŸn bu deyimlerin ortak noktasõ gŸl 
kelimesinin daima gŸzeli ve iyiyi çağrõştõrmasõdõr. Bu olumlu anlam-
larla birlikte gŸl, sšzŸn gŸcŸnŸ artõrmak, ifadeyi daha etkili kõlmak için 
sšzlŸ ve yazõlõ dilde daima kullanõlmaktadõr. 

 
 
 

Dua ve Beddualarda Gül Motifi  
GŸlŸn olumlu vasõflarõ zaman zaman bir dua olur dškŸlŸr diller-

den: “Yüzüne gül(ler) suyu”, ÒYŸzŸnde gŸller açõlsõnÓ, ÒGŸl atõlsõn, 
dikeni batmasõnÓ vb. dualar gŸlŸn gŸzelliğinin insana yansõmasõnõ konu 
almaktadõr. 

GŸl motifini içeren şiir şeklinde yazõlmõş bir yağmur duasõ šrneği 
de şu şekildedir: “Gül hazin, bülbül lâl, bahar ağlõyor/İlâhi kerem et, 
cel‰lin yeter/GŸlizar ağlõyor, gŸlz‰r ağlõyor/GŸlmez mi çehre-i melalin 
yeter.” (Memişoğlu, 1995: 53). GŸlŸn açmasõ, gŸlme eylemi ile, aşk ile, 
canlanma ve baharõn gelişi ile ilişkilendirilmektedir. GŸlŸn ağlamasõ ve 
bŸlbŸlŸn l‰l olmasõ ise hayatõn yani canlõlõk emarelerinin tŸkenmesini 
simgelemektedir. 

Kimi zaman da olmayacak kštŸ bir duanõn içerisinde gŸle rastla-
nõr. Beddua ve gŸl ikilisini bir araya getiren ise zõtlõk dŸşŸncesidir. Du-
ayõ kštŸleştirmek amacõyla ya gŸl-diken zõtlõğõndan faydalanõlõr ya da 
gŸlŸn solmasõ gerekir: ÒGŸl cemalin solsunÓ, “Gül yerine diken bit-
sin”, ÒGŸller içinde bŸlbŸlsŸz kalasõnÓ, ÒGŸllerin goncayken bŸkŸleÓ, 
“Gülün dökülsün” (Kaya, 2001: 236-237) gibi gŸzel ve iyi bir şeyin, 
gŸzelliğin sonlanmasõ Ÿzerine edilen beddualar dilden dile dolaşmakta-
dõr. GŸlŸn solmasõ ya da goncayken dškŸlmesi var olan gŸzelliğin, 
gençliğin, tazeliğin yitip gitmesidir. GŸller içinde bŸlbŸlsŸz kalmak da 
bir o kadar manidardõr. GŸl, her ne kadar bŸlbŸle naz etse de onun ni-
yazõndan memnun değilmiş gibi gšrŸnse de aslõnda bu durumun yani 
bŸlbŸlŸn gŸlŸn çevresinde olmamasõ bir beddua niteliğindedir. ‚ŸnkŸ 
gŸl, gŸzelliğinin farkõndalõğõnõ bŸlbŸl ile kazanmaktadõr. 

 
Bilmecelerde Gül Motifi   
Gerçek ve sembolik anlamlarõndan uzaklaşarak benzetme ve çağ-

rõşõm yoluyla bilmecelerde geçen gŸl, farklõ yakõştõrmalarla değerlendi-
rilmektedir: “Pencere başõnda kõrmõzõ gŸl (kiremit)Ó (Yançev, 2002: 
120), “Meyveler içinde gülsüz (dut)” (Yançev, 2002: 93). Bir de cevabõ 
gŸl olan bilmeceler vardõr: “Yeşil dikerim al biter/Delikanlõlar pek se-
ver (gül).” (Yançev, 2002: 83). Ò‚alõ başõna gŸn doğmuş (gül).” Tek 
cŸmleden oluşan bilmeceler olduğu gibi m‰ni şeklinde sorulan bilme-
celer de mevcuttur: ÒKarşõdan ay doğmuş/Ayõ gšrenler olmuş/Anasõ 
kundaktayken/Kõzõnõn kõzõ olmuş (gül).” (A.C). Bilmecede gŸlŸn açõlan 
halinin gŸzelliği, doğan ayõn gŸzelliği ile ilişkilendirilmiştir. Hem gŸl 
hem de ay bu gŸzellikleriyle sevgilinin yŸzŸnŸ/kendisini sembolize et-
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mõsralarõndan da anlaşõldõğõ Ÿzere âşõk kendisini tamamlayan diğer ya-
rõsõnõ, ruh ikizini gŸl ile tanõmlamaktadõr. Nitekim  gŸl hem sevginin ve 
aşkõn hem de gŸzelliğin ve sevgilinin sembolŸdŸr. 
 

Atasözlerinde Gül Motifi  
TecrŸbenin ve šğŸdŸn en šzlŸ biçimi olan atasšzlerinde iyiliği, 

gŸzelliği, doğruluğu, sabrõ, huzuru, saadeti, mutluluğu tek kelime ile 
ifade etmek için gŸl motifi genellikle karşõt değeri temsil eden diken ile 
ilişkilendirilerek kullanõlõr. ÒGŸlŸ seven dikenine katlanõr.Ó atasšzŸ, 
hayatõn bŸtŸnlŸğŸ içinde doğru ile yanlõşõn, gŸzel ile çirkinin, iyi ile 
kštŸnŸn bir arada olduğunu ancak sevilen bir şeye ulaşmak, onunla var 
olmak için onun kusurlarõna da katlanõlmasõ gerektiğini šğŸtler. “Di-
kensiz gŸl bahçesi.Ó, (Olumsuzluklarõn olmadõğõ bir yer dilemek anla-
mõna gelir.), “Gül kokusu elden ele, er kokusu ilden ile.Ó (GŸl, koku-
sundan dolayõ elden ele gezer, yiğidin de şšhretinden dolayõ namõ yayõ-
lõr.), “Gül yağõyla yağladõğõnõ õsõrganla dağlama.Ó (İyilik yapõlan bir 
kişiye kštŸlŸk yapõlmamalõdõr.) (Albayrak, 2009: 487). Ayrõca gŸl, bŸl-
bŸl ile olan geleneksel ilişkisini atasšzlerine de taşõmõştõr: ÒGŸlŸn kõy-
metini bŸlbŸl bilir.Ó (Bir şeyin kõymetini ancak onu en çok seven kişi 
bilir.). GŸl motifinin yer aldõğõ atasšzlerinin tamamõ gŸlŸn ilettiği 
olumlu mesajlarõ içermektedir. 

Geçmişten gŸnŸmŸze yaşanmõşlõğõn aslõnõ tek bir cŸmle ile anla-
tan atasšzlerinde derin manalarõn olduğu muhakkaktõr. Bu yšnŸyle ata-
sšzlerinde gŸl daima iyiliğin, gŸzelliğin, şefkatin, aşkõn, sevgilinin vb. 
sembolŸ olarak kullanõlmaktadõr. 

 
Deyimlerde Gül Motifi   
SšzŸn gŸcŸnŸ artõrmak amacõyla kullanõlan deyimlerde de gŸlŸn 

bŸtŸn gŸzel vasõflarõ yapõlan işi niteleme amacõna yšneliktir: “Gül gibi 
kokmakÓ, ÒGŸl gibi bakmakÓ, ÒEl bebek gŸl bebek bŸyŸtmekÓ, “Gül 
gibi geçinmekÓ, ÒVurduğu yerde gŸl bitmekÓ, “Üstüne gül koklama-
makÓ vb. deyimler, konuşma dili ve edeb” dil içerisinde sõklõkla kulla-
nõlan gŸl ile ilgili deyimlerdir. BŸtŸn bu deyimlerin ortak noktasõ gŸl 
kelimesinin daima gŸzeli ve iyiyi çağrõştõrmasõdõr. Bu olumlu anlam-
larla birlikte gŸl, sšzŸn gŸcŸnŸ artõrmak, ifadeyi daha etkili kõlmak için 
sšzlŸ ve yazõlõ dilde daima kullanõlmaktadõr. 

 
 
 

Dua ve Beddualarda Gül Motifi  
GŸlŸn olumlu vasõflarõ zaman zaman bir dua olur dškŸlŸr diller-

den: “Yüzüne gül(ler) suyu”, ÒYŸzŸnde gŸller açõlsõnÓ, ÒGŸl atõlsõn, 
dikeni batmasõnÓ vb. dualar gŸlŸn gŸzelliğinin insana yansõmasõnõ konu 
almaktadõr. 

GŸl motifini içeren şiir şeklinde yazõlmõş bir yağmur duasõ šrneği 
de şu şekildedir: “Gül hazin, bülbül lâl, bahar ağlõyor/İlâhi kerem et, 
cel‰lin yeter/GŸlizar ağlõyor, gŸlz‰r ağlõyor/GŸlmez mi çehre-i melalin 
yeter.” (Memişoğlu, 1995: 53). GŸlŸn açmasõ, gŸlme eylemi ile, aşk ile, 
canlanma ve baharõn gelişi ile ilişkilendirilmektedir. GŸlŸn ağlamasõ ve 
bŸlbŸlŸn l‰l olmasõ ise hayatõn yani canlõlõk emarelerinin tŸkenmesini 
simgelemektedir. 

Kimi zaman da olmayacak kštŸ bir duanõn içerisinde gŸle rastla-
nõr. Beddua ve gŸl ikilisini bir araya getiren ise zõtlõk dŸşŸncesidir. Du-
ayõ kštŸleştirmek amacõyla ya gŸl-diken zõtlõğõndan faydalanõlõr ya da 
gŸlŸn solmasõ gerekir: ÒGŸl cemalin solsunÓ, “Gül yerine diken bit-
sin”, ÒGŸller içinde bŸlbŸlsŸz kalasõnÓ, ÒGŸllerin goncayken bŸkŸleÓ, 
“Gülün dökülsün” (Kaya, 2001: 236-237) gibi gŸzel ve iyi bir şeyin, 
gŸzelliğin sonlanmasõ Ÿzerine edilen beddualar dilden dile dolaşmakta-
dõr. GŸlŸn solmasõ ya da goncayken dškŸlmesi var olan gŸzelliğin, 
gençliğin, tazeliğin yitip gitmesidir. GŸller içinde bŸlbŸlsŸz kalmak da 
bir o kadar manidardõr. GŸl, her ne kadar bŸlbŸle naz etse de onun ni-
yazõndan memnun değilmiş gibi gšrŸnse de aslõnda bu durumun yani 
bŸlbŸlŸn gŸlŸn çevresinde olmamasõ bir beddua niteliğindedir. ‚ŸnkŸ 
gŸl, gŸzelliğinin farkõndalõğõnõ bŸlbŸl ile kazanmaktadõr. 

 
Bilmecelerde Gül Motifi   
Gerçek ve sembolik anlamlarõndan uzaklaşarak benzetme ve çağ-

rõşõm yoluyla bilmecelerde geçen gŸl, farklõ yakõştõrmalarla değerlendi-
rilmektedir: “Pencere başõnda kõrmõzõ gŸl (kiremit)Ó (Yançev, 2002: 
120), “Meyveler içinde gülsüz (dut)” (Yançev, 2002: 93). Bir de cevabõ 
gŸl olan bilmeceler vardõr: “Yeşil dikerim al biter/Delikanlõlar pek se-
ver (gül).” (Yançev, 2002: 83). Ò‚alõ başõna gŸn doğmuş (gül).” Tek 
cŸmleden oluşan bilmeceler olduğu gibi m‰ni şeklinde sorulan bilme-
celer de mevcuttur: ÒKarşõdan ay doğmuş/Ayõ gšrenler olmuş/Anasõ 
kundaktayken/Kõzõnõn kõzõ olmuş (gül).” (A.C). Bilmecede gŸlŸn açõlan 
halinin gŸzelliği, doğan ayõn gŸzelliği ile ilişkilendirilmiştir. Hem gŸl 
hem de ay bu gŸzellikleriyle sevgilinin yŸzŸnŸ/kendisini sembolize et-
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mektedir. Gülün tomurcuk hali ile açan hali arasõnda da kõzõnõn kõzõ şek-
linde bir bağlantõ kurularak gŸzellik derecelendirilmiştir. 

Çeşitli anlamlarõ karşõlayacak şekilde sorulan ve yaygõnlõk kaza-
nan bilmeceler halkõn ortak dŸşŸncesinin, kštŸlŸkler ve olumsuzluklar 
içindeki gŸzelliğin gŸl olduğunun bir yansõmasõdõr.  

 
Tekerlemelerde Gül Motifi  
Ses benzerliklerine dayanarak bir mantõk içerisinde yahut mantõk 

dõşõ sšylenilen sšz kalõplarõ olan tekerlemeye gŸl ile ilgili en gŸzel šr-
nek; “Gül gül dedi bülbül güle gül gülmedi gitti/Bülbül güle gül bülbüle 
y‰r olmadõ gitti.Ó mõsralarõdõr. Her ne kadar şiir sšzŸ olsa da halkõn 
düşŸnce dŸnyasõnda gŸl ve bŸlbŸlŸn imk‰nsõz aşkõ bu sšzlerle kalõplaş-
mõş olarak sšylenmektedir. 

 
Ağõtlarda GŸl Motifi  
İnsanõ acõya boğan bir kaybõn ardõndan sšylenilen ağõtlar sšz ve 

ezgileriyle acõyõ hem hatõrlatõr hem de sağaltõr: ÒSararmõş gül yüzü göz-
ler bakõyor/Ateş almõş elbiseni yakõyorÓ (Gšrkem, 2001: 210). Aşkõ an-
latõrken kõrmõzõ gŸl ile tasvir edilen kişi, verilen ağõt šrneğinde sararmõş 
bir gŸle dšnŸşür. Sevilen kişi daima gŸl yanaklõdõr. Bu gŸl yanak aynõ 
zamanda mutluluğun da sembolŸdŸr. Kayõpla birlikte bu mutluluk yitip 
gitmekte, sararõp solmaktadõr. 

ÒHas bahçede gŸller bitmez/Dallarõnda bŸlbŸl štmez.Ó (Gör-
kem, 2001: 187). GŸlŸn açmasõ nasõl ki baharõn mŸjdecisi ise gŸlŸn sol-
masõ da yaşam emarelerinin kaybolmasõ manasõna gelmektedir. GŸlŸn 
olmadõğõ yerde bŸlbŸlŸn štmesi de mŸmkŸn değildir. 

 
Efsanelerde GŸl Motifi  
Gül-bülbül aşkõ yŸzyõllardõr bir efsaneye bağlõ olarak anlatõlsa da 

bütün aşklar bu efsaneyle hayat bulur ve šlŸmsŸzleştirilir. 
Anlatõldõğõna gšre asõl rengi šnceden kõrmõzõ olmayan gŸl, ken-

disini çok seven bŸlbŸle daima kayõtsõz davranõrmõş. Sonunda bülbül 
dayanamayõp gidip gŸle konmuş. Dikenler gšğsŸne batõnca, akan kan 
gŸlŸn dibine dökülmüş ve kškŸnden dallarõna doğru yayõlmõş. Gül o 
gŸnden sonra artõk kõrmõzõ rengiyle açmaya başlamõş (Ayvazoğlu, 
2001: 84). Geleneksel dŸşŸncede tabiat unsurlarõ, olaylar ve durumlar 
sembolleştirildiği zaman gŸzel bir nedene bağlanarak açõklanõr. Bšy-
lece o sembol šlŸmsŸzleştirilmiş olur. GŸlŸn, rengini de bŸlbŸlŸn ka-
nõndan almõş olmasõ ontolojik anlamda birbirlerine bağlõ olduklarõnõ 

gšstermektedir. BŸlbŸl, gŸlŸn dikeniyle kanar ve gŸl, bŸlbŸlŸn kanõyla 
renk bulur. GŸlŸn kõrmõzõlõğõnõn yaşamõn belirtisi olmasõ da bu dŸşün-
ceyle ilişkilidir. 

KazakistanÕda anlatõlan BŸlbŸl ile Kõzõl GŸl efsanesi de gŸl ile 
bülbülün simgeselleşerek aşkõ anlatmasõnõ konu almaktadõr. Efsaneye 
gšre Viliya Nehri kõyõsõnda Danyas adõnda bir yiğit yaşarmõş. ‚ok gŸzel 
bir kõza âşõk olan delikanlõ, aşkõnõ şarkõlarla kõza anlatmaya çalõşmõş, 
karşõlõk gšremeyince de aşk acõsõndan kendini nehre bõrakmõş ve ebedî 
hayata kavuşmuş. Ancak delikanlõ aşkõnõ daima haykõrsõn diye bŸlbŸl 
olarak geri gönderilmiş. Delikanlõnõn šlŸm haberini alan genç kõzõn da 
gönlüne birdenbire sevda ateşi düşmüş ve genç kõz da bu acõyla šlmŸş. 
O da yŸz yapraklõ kõzõl bir gŸl olarak gšnderilmiş (Sakaoğlu, 2004: 43-
44). BugŸn iki gencin, šlŸmsŸz aşkõ temsil ederek gŸl ve bŸlbŸl adõ 
altõnda yaşadõğõna inanõlmaktadõr. 

AzerbaycanÕda gŸl ile ilgili ÒBŸlbŸl Neden Gšrmez?Ó adlõ şöyle 
bir efsane anlatõlmaktadõr: Eski zamanlarda bir padişah yaşarmõş. Ha-
remindeki kõzlarõ kõskançlõktan dolayõ dõşarõ bõrakmazmõş. Ancak padi-
şahõ sevmeyen kõzlardan birisi, yağmurun etkisiyle açõlan bir oyuktan 
dõşarõ çõkma fõrsatõ bulmuş. Dõşarõda bir çobanla karşõlaşmõş, çobanla 
kõz birbirlerini çok sevmişler. Kõz fõrsatõnõ buldukça aynõ yoldan ço-
banla buluşmaya gidermiş. Sonunda padişah bunu duymuş ancak hangi 
kõzõn çobanla buluştuğunu kimse padişaha söylememiş. Padişah, çobanõ 
getirmiş ancak o da konuşmamõş. ‚obanõn karşõsõna bŸtŸn kõzlarõ sõra-
sõyla dizen padişah; dilleri sšylemese de gšzleri nasõl olsa sšyler, diye 
düşünmüş. ‚oban burada da kõzõ ele vermemiş. Ortalõk durulduktan 
sonra kõz bir gŸn çobanla gšrŸşmeye gitmiş: ÒSen daima gšzlerime ba-
kõp bŸlbŸl gibi şakõrdõn, kõzõl gŸlŸne nağmeler okurdun. Ben de sana 
karşõlõk verirdim. Bana bakõnca sen bŸlbŸle ben de gŸle dšneceğiz, aş-
kõmõz da anlaşõlacak diye çok korktum.Ó demiş. Bunun Ÿzerine çoban: 
ÒSen benim biricik kõzõl gŸlŸmsŸn. Ben seni gšrŸnce mutlaka bŸlbŸle 
döner, şarkõlar sšylerdim. Onun için gšzlerime mil çektirdim ki seni 
gšrmeyeyim.Ó demiş. Bu efsaneye bağlõ olarak o gŸnden sonra bŸlbŸ-
lün güle daima şarkõlar sšylediği, ancak gšzleri görmediği için onu bu-
lamadõğõ rivayet edilmektedir (Ergun II., 1997: 405). Efsanede bŸlbŸ-
lün derin aşkõ, sabrõ, vefasõ, fedak‰rlõğõ, sadakati somutlaştõrõlarak an-
latõlmaktadõr. Bu efsane bŸlbŸlŸn gŸle olan ezel” ve ebed” aşkõnõn kanõ-
tõdõr ‰deta. 
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mektedir. Gülün tomurcuk hali ile açan hali arasõnda da kõzõnõn kõzõ şek-
linde bir bağlantõ kurularak gŸzellik derecelendirilmiştir. 

Çeşitli anlamlarõ karşõlayacak şekilde sorulan ve yaygõnlõk kaza-
nan bilmeceler halkõn ortak dŸşŸncesinin, kštŸlŸkler ve olumsuzluklar 
içindeki gŸzelliğin gŸl olduğunun bir yansõmasõdõr.  

 
Tekerlemelerde Gül Motifi  
Ses benzerliklerine dayanarak bir mantõk içerisinde yahut mantõk 

dõşõ sšylenilen sšz kalõplarõ olan tekerlemeye gŸl ile ilgili en gŸzel šr-
nek; “Gül gül dedi bülbül güle gül gülmedi gitti/Bülbül güle gül bülbüle 
y‰r olmadõ gitti.Ó mõsralarõdõr. Her ne kadar şiir sšzŸ olsa da halkõn 
düşŸnce dŸnyasõnda gŸl ve bŸlbŸlŸn imk‰nsõz aşkõ bu sšzlerle kalõplaş-
mõş olarak sšylenmektedir. 

 
Ağõtlarda GŸl Motifi  
İnsanõ acõya boğan bir kaybõn ardõndan sšylenilen ağõtlar sšz ve 

ezgileriyle acõyõ hem hatõrlatõr hem de sağaltõr: ÒSararmõş gül yüzü göz-
ler bakõyor/Ateş almõş elbiseni yakõyorÓ (Gšrkem, 2001: 210). Aşkõ an-
latõrken kõrmõzõ gŸl ile tasvir edilen kişi, verilen ağõt šrneğinde sararmõş 
bir gŸle dšnŸşür. Sevilen kişi daima gŸl yanaklõdõr. Bu gŸl yanak aynõ 
zamanda mutluluğun da sembolŸdŸr. Kayõpla birlikte bu mutluluk yitip 
gitmekte, sararõp solmaktadõr. 

ÒHas bahçede gŸller bitmez/Dallarõnda bŸlbŸl štmez.Ó (Gör-
kem, 2001: 187). GŸlŸn açmasõ nasõl ki baharõn mŸjdecisi ise gŸlŸn sol-
masõ da yaşam emarelerinin kaybolmasõ manasõna gelmektedir. GŸlŸn 
olmadõğõ yerde bŸlbŸlŸn štmesi de mŸmkŸn değildir. 

 
Efsanelerde GŸl Motifi  
Gül-bülbül aşkõ yŸzyõllardõr bir efsaneye bağlõ olarak anlatõlsa da 

bütün aşklar bu efsaneyle hayat bulur ve šlŸmsŸzleştirilir. 
Anlatõldõğõna gšre asõl rengi šnceden kõrmõzõ olmayan gŸl, ken-

disini çok seven bŸlbŸle daima kayõtsõz davranõrmõş. Sonunda bülbül 
dayanamayõp gidip gŸle konmuş. Dikenler gšğsŸne batõnca, akan kan 
gŸlŸn dibine dökülmüş ve kškŸnden dallarõna doğru yayõlmõş. Gül o 
gŸnden sonra artõk kõrmõzõ rengiyle açmaya başlamõş (Ayvazoğlu, 
2001: 84). Geleneksel dŸşŸncede tabiat unsurlarõ, olaylar ve durumlar 
sembolleştirildiği zaman gŸzel bir nedene bağlanarak açõklanõr. Bšy-
lece o sembol šlŸmsŸzleştirilmiş olur. GŸlŸn, rengini de bŸlbŸlŸn ka-
nõndan almõş olmasõ ontolojik anlamda birbirlerine bağlõ olduklarõnõ 

gšstermektedir. BŸlbŸl, gŸlŸn dikeniyle kanar ve gŸl, bŸlbŸlŸn kanõyla 
renk bulur. GŸlŸn kõrmõzõlõğõnõn yaşamõn belirtisi olmasõ da bu dŸşün-
ceyle ilişkilidir. 

KazakistanÕda anlatõlan BŸlbŸl ile Kõzõl GŸl efsanesi de gŸl ile 
bülbülün simgeselleşerek aşkõ anlatmasõnõ konu almaktadõr. Efsaneye 
gšre Viliya Nehri kõyõsõnda Danyas adõnda bir yiğit yaşarmõş. ‚ok gŸzel 
bir kõza âşõk olan delikanlõ, aşkõnõ şarkõlarla kõza anlatmaya çalõşmõş, 
karşõlõk gšremeyince de aşk acõsõndan kendini nehre bõrakmõş ve ebedî 
hayata kavuşmuş. Ancak delikanlõ aşkõnõ daima haykõrsõn diye bŸlbŸl 
olarak geri gönderilmiş. Delikanlõnõn šlŸm haberini alan genç kõzõn da 
gönlüne birdenbire sevda ateşi düşmüş ve genç kõz da bu acõyla šlmŸş. 
O da yŸz yapraklõ kõzõl bir gŸl olarak gšnderilmiş (Sakaoğlu, 2004: 43-
44). BugŸn iki gencin, šlŸmsŸz aşkõ temsil ederek gŸl ve bŸlbŸl adõ 
altõnda yaşadõğõna inanõlmaktadõr. 

AzerbaycanÕda gŸl ile ilgili ÒBŸlbŸl Neden Gšrmez?Ó adlõ şöyle 
bir efsane anlatõlmaktadõr: Eski zamanlarda bir padişah yaşarmõş. Ha-
remindeki kõzlarõ kõskançlõktan dolayõ dõşarõ bõrakmazmõş. Ancak padi-
şahõ sevmeyen kõzlardan birisi, yağmurun etkisiyle açõlan bir oyuktan 
dõşarõ çõkma fõrsatõ bulmuş. Dõşarõda bir çobanla karşõlaşmõş, çobanla 
kõz birbirlerini çok sevmişler. Kõz fõrsatõnõ buldukça aynõ yoldan ço-
banla buluşmaya gidermiş. Sonunda padişah bunu duymuş ancak hangi 
kõzõn çobanla buluştuğunu kimse padişaha söylememiş. Padişah, çobanõ 
getirmiş ancak o da konuşmamõş. ‚obanõn karşõsõna bŸtŸn kõzlarõ sõra-
sõyla dizen padişah; dilleri sšylemese de gšzleri nasõl olsa sšyler, diye 
düşünmüş. ‚oban burada da kõzõ ele vermemiş. Ortalõk durulduktan 
sonra kõz bir gŸn çobanla gšrŸşmeye gitmiş: ÒSen daima gšzlerime ba-
kõp bŸlbŸl gibi şakõrdõn, kõzõl gŸlŸne nağmeler okurdun. Ben de sana 
karşõlõk verirdim. Bana bakõnca sen bŸlbŸle ben de gŸle dšneceğiz, aş-
kõmõz da anlaşõlacak diye çok korktum.Ó demiş. Bunun Ÿzerine çoban: 
ÒSen benim biricik kõzõl gŸlŸmsŸn. Ben seni gšrŸnce mutlaka bŸlbŸle 
döner, şarkõlar sšylerdim. Onun için gšzlerime mil çektirdim ki seni 
gšrmeyeyim.Ó demiş. Bu efsaneye bağlõ olarak o gŸnden sonra bŸlbŸ-
lün güle daima şarkõlar sšylediği, ancak gšzleri görmediği için onu bu-
lamadõğõ rivayet edilmektedir (Ergun II., 1997: 405). Efsanede bŸlbŸ-
lün derin aşkõ, sabrõ, vefasõ, fedak‰rlõğõ, sadakati somutlaştõrõlarak an-
latõlmaktadõr. Bu efsane bŸlbŸlŸn gŸle olan ezel” ve ebed” aşkõnõn kanõ-
tõdõr ‰deta. 
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Halk Hikâyelerinde Gül Motifi  
Yaşanmõşlõklarõ merkeze alarak işleyen halk hik‰yelerinde aşk 

ana temlerdendir. AzerbaycanÕda anlatõlan ÒŞehzade SanuberÓ adlõ 
hik‰yede, Şebistan Padişahõ Ferruh ŞahÕõn kõzõ GŸl, ‚in padişahõ Hurşit 
ŞahÕõn oğlunu çiçek koklatarak kendine ‰şõk eder (Ayvazoğlu, 2001: 
182). Bey Bšyrek Hik‰yesiÕnde de adõnõ bir kez duyduğu Ak Kavak 
kõzõna ‰şõk olan Bey Bšyrek, ona kavuşabilmek için devin bahçesindeki 
gŸlŸ getirmek zorundadõr (Alptekin, 1997: 202). Hik‰yede gŸl, bir im-
tihan motifidir. Gerçek sevgiye ulaşmanõn zorluğu ve bu yolda çekilen 
sõkõntõlar ile kahramanõn sabrõ sõnanmaktadõr. Aynõ zamanda kahrama-
nõn sevgisi de bu imtihanla šlçŸlmektedir.  

Hik‰yelerde geçen m‰nilerde de gŸl motifine sõkça rastlanmak-
tadõr. ‚ŸnkŸ gŸl ve sevgili eş değerdir. Sevgilinin gŸl yŸzlŸ, gŸl ya-
naklõ, gonca ağõzlõ, gŸl kokulu, gŸl renkli olmasõ bŸtŸnde de onun gŸl 
gibi y‰r olma sonucunu doğurmuştur. GŸlŸn açõlõşõ ile yanaklarõn kõzar-
masõ arasõnda doğrudan bir ilgi olduğu gibi bu açõlõş, aşkõn kapõsõnõ da 
aralamaktadõr. Yine aşkõn ve kõrmõzõnõn yakõcõlõğõna bağlõ olarak gŸl 
motifi ateşle de ilişkilendirilebilir. Bu dŸşŸncelerden hareketle bazõ 
halk hik‰yesi kahramanlarõnõn adõyla bu šzelliklerin uygunluğu ifade 
edilmektedir. ÒTufarganlõ åşõk Abbas ve GŸlgez PeriÓ, ÒMelikşah ile 
GŸllŸ HanÓ, ÒVaraka ile GŸlşahÓ, ÒGŸl ile Ali Şir Hik‰yesiÓ, vb. 
hik‰yelerde kadõn kahramanõn adõndaki gŸl, taşõdõğõ šzelliklerle doğru-
dan ilgilidir. 

 
Masallarda Gül Motifi  
Gerçek ve hayal dŸnyasõnõ sentezleyerek masallara yansõtan in-

sanlar, gŸl motifini masallarda da çeşitli şekillerde işlerler. Halk hik‰ye-
lerinde olduğu gibi pek çok masal kahramanõnõn adõnda da gŸl geçmek-
tedir. Bu durum da gŸlŸn šzelliklerinden kaynaklanmaktadõr. ÒGŸl GŸ-
zeliÓ, ÒGŸl SinanÕa Neyledi, Sinan GŸlÕe SiyasetÓ, ÒGŸl ile SinaverÓ, 
ÒGŸlanber HanõmÓ bu masallardan bazõlarõdõr. GŸlŸn en gŸzel šrnekle-
rinden birisi gŸlŸnce yŸzŸnde gŸller açan kahramanõn masallarda gŸ-
zelliğin temsili olmasõdõr. ÒMuradõna Nail Olmayan DilberÓ ya da ÒGŸl 
SenemÓ adõyla bilinen masalda gŸlŸnce yŸzŸnde gŸller açan kõz, vasi-
yeti Ÿzerine tŸrbeye gšmŸlecektir. Ancak šlmeden šnce yanağõnda açan 
gŸlŸ padişahõn oğlu koklamõştõr. GŸlŸ koklayõnca da kõz hamile kalmõş-
tõr (Şimşek II., 2001: 228-229). Doğumundan itibaren olağanŸstŸ šzel-
likleriyle karşõmõza çõkan kõzõn yŸzŸnde kõrmõzõ gŸllerin açmasõ onun 

herkesten farklõ olduğunu, gŸzelliğinin, farklõlõğõnõn, benzersiz oluşu-
nun ve gŸcŸnŸn simgesel ifadesidir. Kahramanõn gŸzelliği, yanaklarõ-
nõn pembeliği, yumuşaklõğõ gŸlŸn açan haline benzetilir. Masalõn ana 
motifi de gŸl Ÿzerine kuruludur. Kahramanõn doğumundan šlŸmŸne ka-
dar asõl unsur gŸldŸr. ÒGŸlŸn kõrmõzõ rengi ve açõlmõş hali sevgiliyi 
anõmsatmaktadõr. Aynõ zamanda gŸlmek eylemi ile gŸlŸn açmasõ ara-
sõnda hem anlam hem de sšyleniş bakõmõndan bir ilgi sšz konusudur. 
İnsan gŸldŸğŸ zaman yanaklarda beliren hareketler ile gŸlŸn açõşõ iliş-
kilendirilmiş aynõ zamanda yanaklarda utangaçlõktan, gŸzellikten olu-
şan pembe-kõrmõzõ rengi ile gŸl arasõnda bir benzerlik kurulmuştur. GŸ-
lŸn, aşkõ sembolize etmesi de çocuk sahibi olmada gŸlŸn ilgisini gšs-
termektedir. Ayrõca rengi mŸnasebetiyle kanla bir ilgi kurulan gŸl, ha-
yat ve canlõlõk belirtisi olmasõ bakõmõndan da šnemlidir.Ó (‚etindağ 
SŸme, 2015: 144-145). ÒGŸl SinanÓ adlõ masalda da cadõnõn isteğiyle 
kahraman, kardeşinden zor bir yerde olan gŸl ile bŸlbŸlŸ getirmesini 
ister. Kardeş, nice zorluklarõ aşarak kardeşi sõkõlmasõn diye gŸl ile bŸl-
bŸlŸ getirir (Seyidoğlu, 1999: 106). Bu masalda gŸl ile bŸlbŸlŸn bir 
arada ancak zor bir yerde olmasõ manidardõr. Tõpkõ gerçek saadet, mut-
luluk ve aşkõ bulabilmenin zor olmasõ gibi. Ancak kahraman, šlŸmle 
sõnandõğõ bu yolculuğu başarõyla tamamlar ve kardeşinin istediği gŸl ile 
bŸlbŸlŸ getirir. Bšylelikle her iki kardeş de asõl olana ulaşmayõ hak 
eder. ÒGŸl ile SinaverÓ masalõnda kahramanõn adõndan hareketle bir işa-
ret olarak tepside deste gŸl sunulur ve bu gŸller sayesinde gizli sõrlar 
açõğa çõkar (Sakaoğlu, 2002: 457). GŸl burada kahramanlarõ doğruya 
gštŸren bir remizdir. Masallarda gŸl yanaklõ kõz betimlemesi ÒBillur 
Kšşk ile Elmas GemiÓ masalõnda sarõ gŸl yanaklõya dšnŸşmŸştŸr (Şe-
nocak, 2013: 19). GŸneş gšren kahramanõn mutluluğu, yanaklarõnda 
açõlan kõrmõzõ gŸl ile sembolize edilirken; hiç gŸneş gšrmemiş ŸzgŸn 
kahramanõ anlatmak amacõyla da sarõ gŸl yanaklõ yakõştõrmasõ yapõlmõş-
tõr. GŸneş ve mutluluk arasõnda doğrudan bir ilgi ile gŸnŸn doğmasõna 
bağlõ olarak umudun yeşermesi de simgeselleştirilerek masalda anlatõl-
maktadõr. 

 
Âşõk Şiirinde GŸl Motifi  
GšnŸl dilinin tercŸmanõ olan ‰şõklar, şiirlerinde daima sevginin 

yŸceliğini işlemişlerdir. Hemen hemen her ‰şõğõn şiirinde karşõmõza çõ-
kan gŸl motifine şu šrnekler verilebilir:  
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Halk Hikâyelerinde Gül Motifi  
Yaşanmõşlõklarõ merkeze alarak işleyen halk hik‰yelerinde aşk 

ana temlerdendir. AzerbaycanÕda anlatõlan ÒŞehzade SanuberÓ adlõ 
hik‰yede, Şebistan Padişahõ Ferruh ŞahÕõn kõzõ GŸl, ‚in padişahõ Hurşit 
ŞahÕõn oğlunu çiçek koklatarak kendine ‰şõk eder (Ayvazoğlu, 2001: 
182). Bey Bšyrek Hik‰yesiÕnde de adõnõ bir kez duyduğu Ak Kavak 
kõzõna ‰şõk olan Bey Bšyrek, ona kavuşabilmek için devin bahçesindeki 
gŸlŸ getirmek zorundadõr (Alptekin, 1997: 202). Hik‰yede gŸl, bir im-
tihan motifidir. Gerçek sevgiye ulaşmanõn zorluğu ve bu yolda çekilen 
sõkõntõlar ile kahramanõn sabrõ sõnanmaktadõr. Aynõ zamanda kahrama-
nõn sevgisi de bu imtihanla šlçŸlmektedir.  

Hik‰yelerde geçen m‰nilerde de gŸl motifine sõkça rastlanmak-
tadõr. ‚ŸnkŸ gŸl ve sevgili eş değerdir. Sevgilinin gŸl yŸzlŸ, gŸl ya-
naklõ, gonca ağõzlõ, gŸl kokulu, gŸl renkli olmasõ bŸtŸnde de onun gŸl 
gibi y‰r olma sonucunu doğurmuştur. GŸlŸn açõlõşõ ile yanaklarõn kõzar-
masõ arasõnda doğrudan bir ilgi olduğu gibi bu açõlõş, aşkõn kapõsõnõ da 
aralamaktadõr. Yine aşkõn ve kõrmõzõnõn yakõcõlõğõna bağlõ olarak gŸl 
motifi ateşle de ilişkilendirilebilir. Bu dŸşŸncelerden hareketle bazõ 
halk hik‰yesi kahramanlarõnõn adõyla bu šzelliklerin uygunluğu ifade 
edilmektedir. ÒTufarganlõ åşõk Abbas ve GŸlgez PeriÓ, ÒMelikşah ile 
GŸllŸ HanÓ, ÒVaraka ile GŸlşahÓ, ÒGŸl ile Ali Şir Hik‰yesiÓ, vb. 
hik‰yelerde kadõn kahramanõn adõndaki gŸl, taşõdõğõ šzelliklerle doğru-
dan ilgilidir. 

 
Masallarda Gül Motifi  
Gerçek ve hayal dŸnyasõnõ sentezleyerek masallara yansõtan in-

sanlar, gŸl motifini masallarda da çeşitli şekillerde işlerler. Halk hik‰ye-
lerinde olduğu gibi pek çok masal kahramanõnõn adõnda da gŸl geçmek-
tedir. Bu durum da gŸlŸn šzelliklerinden kaynaklanmaktadõr. ÒGŸl GŸ-
zeliÓ, ÒGŸl SinanÕa Neyledi, Sinan GŸlÕe SiyasetÓ, ÒGŸl ile SinaverÓ, 
ÒGŸlanber HanõmÓ bu masallardan bazõlarõdõr. GŸlŸn en gŸzel šrnekle-
rinden birisi gŸlŸnce yŸzŸnde gŸller açan kahramanõn masallarda gŸ-
zelliğin temsili olmasõdõr. ÒMuradõna Nail Olmayan DilberÓ ya da ÒGŸl 
SenemÓ adõyla bilinen masalda gŸlŸnce yŸzŸnde gŸller açan kõz, vasi-
yeti Ÿzerine tŸrbeye gšmŸlecektir. Ancak šlmeden šnce yanağõnda açan 
gŸlŸ padişahõn oğlu koklamõştõr. GŸlŸ koklayõnca da kõz hamile kalmõş-
tõr (Şimşek II., 2001: 228-229). Doğumundan itibaren olağanŸstŸ šzel-
likleriyle karşõmõza çõkan kõzõn yŸzŸnde kõrmõzõ gŸllerin açmasõ onun 

herkesten farklõ olduğunu, gŸzelliğinin, farklõlõğõnõn, benzersiz oluşu-
nun ve gŸcŸnŸn simgesel ifadesidir. Kahramanõn gŸzelliği, yanaklarõ-
nõn pembeliği, yumuşaklõğõ gŸlŸn açan haline benzetilir. Masalõn ana 
motifi de gŸl Ÿzerine kuruludur. Kahramanõn doğumundan šlŸmŸne ka-
dar asõl unsur gŸldŸr. ÒGŸlŸn kõrmõzõ rengi ve açõlmõş hali sevgiliyi 
anõmsatmaktadõr. Aynõ zamanda gŸlmek eylemi ile gŸlŸn açmasõ ara-
sõnda hem anlam hem de sšyleniş bakõmõndan bir ilgi sšz konusudur. 
İnsan gŸldŸğŸ zaman yanaklarda beliren hareketler ile gŸlŸn açõşõ iliş-
kilendirilmiş aynõ zamanda yanaklarda utangaçlõktan, gŸzellikten olu-
şan pembe-kõrmõzõ rengi ile gŸl arasõnda bir benzerlik kurulmuştur. GŸ-
lŸn, aşkõ sembolize etmesi de çocuk sahibi olmada gŸlŸn ilgisini gšs-
termektedir. Ayrõca rengi mŸnasebetiyle kanla bir ilgi kurulan gŸl, ha-
yat ve canlõlõk belirtisi olmasõ bakõmõndan da šnemlidir.Ó (‚etindağ 
SŸme, 2015: 144-145). ÒGŸl SinanÓ adlõ masalda da cadõnõn isteğiyle 
kahraman, kardeşinden zor bir yerde olan gŸl ile bŸlbŸlŸ getirmesini 
ister. Kardeş, nice zorluklarõ aşarak kardeşi sõkõlmasõn diye gŸl ile bŸl-
bŸlŸ getirir (Seyidoğlu, 1999: 106). Bu masalda gŸl ile bŸlbŸlŸn bir 
arada ancak zor bir yerde olmasõ manidardõr. Tõpkõ gerçek saadet, mut-
luluk ve aşkõ bulabilmenin zor olmasõ gibi. Ancak kahraman, šlŸmle 
sõnandõğõ bu yolculuğu başarõyla tamamlar ve kardeşinin istediği gŸl ile 
bŸlbŸlŸ getirir. Bšylelikle her iki kardeş de asõl olana ulaşmayõ hak 
eder. ÒGŸl ile SinaverÓ masalõnda kahramanõn adõndan hareketle bir işa-
ret olarak tepside deste gŸl sunulur ve bu gŸller sayesinde gizli sõrlar 
açõğa çõkar (Sakaoğlu, 2002: 457). GŸl burada kahramanlarõ doğruya 
gštŸren bir remizdir. Masallarda gŸl yanaklõ kõz betimlemesi ÒBillur 
Kšşk ile Elmas GemiÓ masalõnda sarõ gŸl yanaklõya dšnŸşmŸştŸr (Şe-
nocak, 2013: 19). GŸneş gšren kahramanõn mutluluğu, yanaklarõnda 
açõlan kõrmõzõ gŸl ile sembolize edilirken; hiç gŸneş gšrmemiş ŸzgŸn 
kahramanõ anlatmak amacõyla da sarõ gŸl yanaklõ yakõştõrmasõ yapõlmõş-
tõr. GŸneş ve mutluluk arasõnda doğrudan bir ilgi ile gŸnŸn doğmasõna 
bağlõ olarak umudun yeşermesi de simgeselleştirilerek masalda anlatõl-
maktadõr. 

 
Âşõk Şiirinde GŸl Motifi  
GšnŸl dilinin tercŸmanõ olan ‰şõklar, şiirlerinde daima sevginin 

yŸceliğini işlemişlerdir. Hemen hemen her ‰şõğõn şiirinde karşõmõza çõ-
kan gŸl motifine şu šrnekler verilebilir:  
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“Mevlâ’m destur verse bir top gül olsam 
 Sokulsam zŸlfŸnŸn aralarõnaÓ (Sakaoğlu, 2012: 391).  
 

Sevgilin yanaklarõnõn, dudaklarõnõn, gšğsŸnŸn gŸle benzetildiği 
birçok mõsra dõşõnda ‰şõğõn gŸl olup sevgilinin saçlarõ arasõna karõşmak 
istemesi bšylelikle ona yakõn olma dŸşŸncesini beraberinde getirmek-
tedir. 

ÒSeherde açõlan gonca gŸl gibi 
 Sandõm kan damlamõş karõn ŸstŸneÓ (Sakaoğlu, 2012: 406)  
 

mõsralarõnda da gŸlŸn, kõrmõzõlõğõnõ ve yaşam belirtisini aldõğõ kan ile 
olan ilgisine gšnderme yapõlmaktadõr. 

Gevherî’nin;  
 

ÒBen bŸlbŸlŸm ayrõ dŸştüm gülümden/ 
Efgan benim matem benim z‰r benimÓ (Sakaoğlu, 1989: 148)  
 

mõsralarõ gŸl-bŸlbŸl mazmununa telmih yapan ‰şõğõn yakarõşõnõ anlat-
maktadõr. GŸlŸnden ayrõlan bir bŸlbŸlŸn feryadõ gibi ‰şõk da sevdiğin-
den ayrõ olmanõn õstõrabõnõ dile getirmektedir. 
 

Âşõk VeyselÕin;  
 

ÒGŸle kõymet verilmezdi 
Âşõk ve maşuk olmasaÓ (Alptekin, 2009: 60) 

 

Yine;  
 

“Sen bir gülsün ben bir bülbül 
Sen olmazsan ben olmazdõmÓ (Alptekin, 2009: 72)  
 

mõsralarõ, varlõğõnõ sevgiliye bağlayan ‰şõğõn yakarõşlarõnõ anlatmakta-
dõr. åşõk VeyselÕin Erzincan depremi sonrasõ duygularõnõ anlattõğõ ‰deta 
bir ağõt niteliğinde olan:  
  

           “Bahar gelir güller açmaz bağõndaÓ  
 

Bir başka mõsrada da; 
 

           “Susmuş bülbülleri güller perişanÓ (Alptekin, 2009: 125)  
 

ifadeleri, açan gŸlŸn yaşamõn, solan gŸlŸn ise šlŸmŸn belirtisi olduğunu 
gšstermektedir. GŸl açmadõkça bŸlbŸl štmeyecek, bŸlbŸl štmedikçe de 
gŸl açmayacaktõr. Dolayõsõyla gŸl ve bŸlbŸl birbirinden ayrõ dŸşŸnŸl-
memelidir. 

Bunun gibi insanlarõn karakterleri de kendisini yetiştiren ailesinden 
farklõ olabilir. GŸlŸ yetiştirir dikenli çalõ/Arõ her çiçekten yapõyor balõ 
(İçel, 2011: 246) ifadelerinde olduğu gibi gŸl, birçok olumsuzluk ve 
çirkinlik içinde bile gŸzelliğini muhafaza etmektedir. 

 

‚içek, VeyselÕin nazarõnda HakkÕõn bir tecellisidir:  
 

Hasbahçeye girdim güllere sordum 
Çiçekte çimende izini gördüm 
Mek‰ndan mŸnezzeh gizli sanõrdõm 
Kaplamõş ‰lemi nazarõm bšyle.Ó (İçel, 2011: 245).  
 

GŸl, sevgilinin ve Hz. MuhammedÕin sembolŸ olduğu gibi bu şiirde de 
AllahÕõn bir tecellisidir. Tasavvufi dŸşŸncenin bir yansõmasõ olarak gŸ-
lŸn gšrŸntŸsŸ bŸtŸn yaratõlmõşlarõn ve bŸtŸn gŸzelliklerin bir yansõmasõ 
olarak varlõğõn en gŸzel boyutuyla karşõmõza çõkmaktadõr.  

TŸrk edebiyatõnda gŸl motifine bağlõ olarak kullanõlan sayõsõz šr-
nek yer almaktadõr. Nitekim edeb” hayata akseden gŸl motifi gŸnlŸk 
hayatta da bŸtŸn yšnleri ile karşõmõza çõkmaktadõr. GŸl suyu, gŸl hatmi, 
gŸl burnu, gŸl reçeli, gŸl bšreği, gŸl şurubu, gŸllaç, gŸl lokumu, gŸl 
sabunu, vb. gibi gŸlŸn çeşitli šzelliklerinden yararlanõlarak gŸl adõ yay-
gõnlaşmõştõr.  

TŸrkiyeÕde ve AzerbaycanÕda gŸle verilen šneme bağlõ olarak 
isimlerin pek çoğu gŸl ile başlar ya da ismin ve soy ismin içerisinde gŸl 
geçer: GŸlda, GŸlay, GŸlse, GŸlsŸn, GŸlhan, GŸlcan, GŸlşah, GŸlden, 
GŸlcihan, GŸlfidan, GŸlizar, GŸldeste, GŸlbeyaz, GŸldallõ, GŸlŸmser, 
GŸleser, EsmegŸl, BağdagŸl, BestegŸl, SergŸl, GoncagŸl, AğcagŸl, 
AygŸl, SongŸl vb. pek çok insan, eşya, yer isminin olmasõ, GŸl-
n‰meÕlerin yazõlmasõ, gŸl deseninin; oya, halõ, kilim, çorap, şal vb. el 
sanatõ ŸrŸnleri gibi her alanda karşõmõza çõkmasõ, gerçek ve sembolik 
anlamlarõyla gŸle olan temayŸlŸn bir sonucudur. 

 
Sonuç 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn en šnemli motiflerinden birisi olan gŸl, farklõ 

anlamlarõ ile edebiyatõmõzda çeşitli yšnleriyle yer almaktadõr. Şiirlerde, 
halk hik‰yelerinde, efsanelerde, masallarda, m‰nilerde, dua ve beddua-
larda, deyim ve atasšzlerinde, ‰şõk şiirinde vb. gŸl; somuttan soyuta, 
gerçek anlamõndan simgesel anlamlara uzanan bir değere bŸrŸnmŸştŸr. 
Gelenekten geleceğe doğru bir çizgide devam eden klasik edebiyattan 
halk edebiyatõna, tasavvuftan modern edebiyata kadar gŸlŸn her alanda 
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“Mevlâ’m destur verse bir top gül olsam 
 Sokulsam zŸlfŸnŸn aralarõnaÓ (Sakaoğlu, 2012: 391).  
 

Sevgilin yanaklarõnõn, dudaklarõnõn, gšğsŸnŸn gŸle benzetildiği 
birçok mõsra dõşõnda ‰şõğõn gŸl olup sevgilinin saçlarõ arasõna karõşmak 
istemesi bšylelikle ona yakõn olma dŸşŸncesini beraberinde getirmek-
tedir. 

ÒSeherde açõlan gonca gŸl gibi 
 Sandõm kan damlamõş karõn ŸstŸneÓ (Sakaoğlu, 2012: 406)  
 

mõsralarõnda da gŸlŸn, kõrmõzõlõğõnõ ve yaşam belirtisini aldõğõ kan ile 
olan ilgisine gšnderme yapõlmaktadõr. 

Gevherî’nin;  
 

ÒBen bŸlbŸlŸm ayrõ dŸştüm gülümden/ 
Efgan benim matem benim z‰r benimÓ (Sakaoğlu, 1989: 148)  
 

mõsralarõ gŸl-bŸlbŸl mazmununa telmih yapan ‰şõğõn yakarõşõnõ anlat-
maktadõr. GŸlŸnden ayrõlan bir bŸlbŸlŸn feryadõ gibi ‰şõk da sevdiğin-
den ayrõ olmanõn õstõrabõnõ dile getirmektedir. 
 

Âşõk VeyselÕin;  
 

ÒGŸle kõymet verilmezdi 
Âşõk ve maşuk olmasaÓ (Alptekin, 2009: 60) 

 

Yine;  
 

“Sen bir gülsün ben bir bülbül 
Sen olmazsan ben olmazdõmÓ (Alptekin, 2009: 72)  
 

mõsralarõ, varlõğõnõ sevgiliye bağlayan ‰şõğõn yakarõşlarõnõ anlatmakta-
dõr. åşõk VeyselÕin Erzincan depremi sonrasõ duygularõnõ anlattõğõ ‰deta 
bir ağõt niteliğinde olan:  
  

           “Bahar gelir güller açmaz bağõndaÓ  
 

Bir başka mõsrada da; 
 

           “Susmuş bülbülleri güller perişanÓ (Alptekin, 2009: 125)  
 

ifadeleri, açan gŸlŸn yaşamõn, solan gŸlŸn ise šlŸmŸn belirtisi olduğunu 
gšstermektedir. GŸl açmadõkça bŸlbŸl štmeyecek, bŸlbŸl štmedikçe de 
gŸl açmayacaktõr. Dolayõsõyla gŸl ve bŸlbŸl birbirinden ayrõ dŸşŸnŸl-
memelidir. 

Bunun gibi insanlarõn karakterleri de kendisini yetiştiren ailesinden 
farklõ olabilir. GŸlŸ yetiştirir dikenli çalõ/Arõ her çiçekten yapõyor balõ 
(İçel, 2011: 246) ifadelerinde olduğu gibi gŸl, birçok olumsuzluk ve 
çirkinlik içinde bile gŸzelliğini muhafaza etmektedir. 

 

‚içek, VeyselÕin nazarõnda HakkÕõn bir tecellisidir:  
 

Hasbahçeye girdim güllere sordum 
Çiçekte çimende izini gördüm 
Mek‰ndan mŸnezzeh gizli sanõrdõm 
Kaplamõş ‰lemi nazarõm bšyle.Ó (İçel, 2011: 245).  
 

GŸl, sevgilinin ve Hz. MuhammedÕin sembolŸ olduğu gibi bu şiirde de 
AllahÕõn bir tecellisidir. Tasavvufi dŸşŸncenin bir yansõmasõ olarak gŸ-
lŸn gšrŸntŸsŸ bŸtŸn yaratõlmõşlarõn ve bŸtŸn gŸzelliklerin bir yansõmasõ 
olarak varlõğõn en gŸzel boyutuyla karşõmõza çõkmaktadõr.  

TŸrk edebiyatõnda gŸl motifine bağlõ olarak kullanõlan sayõsõz šr-
nek yer almaktadõr. Nitekim edeb” hayata akseden gŸl motifi gŸnlŸk 
hayatta da bŸtŸn yšnleri ile karşõmõza çõkmaktadõr. GŸl suyu, gŸl hatmi, 
gŸl burnu, gŸl reçeli, gŸl bšreği, gŸl şurubu, gŸllaç, gŸl lokumu, gŸl 
sabunu, vb. gibi gŸlŸn çeşitli šzelliklerinden yararlanõlarak gŸl adõ yay-
gõnlaşmõştõr.  

TŸrkiyeÕde ve AzerbaycanÕda gŸle verilen šneme bağlõ olarak 
isimlerin pek çoğu gŸl ile başlar ya da ismin ve soy ismin içerisinde gŸl 
geçer: GŸlda, GŸlay, GŸlse, GŸlsŸn, GŸlhan, GŸlcan, GŸlşah, GŸlden, 
GŸlcihan, GŸlfidan, GŸlizar, GŸldeste, GŸlbeyaz, GŸldallõ, GŸlŸmser, 
GŸleser, EsmegŸl, BağdagŸl, BestegŸl, SergŸl, GoncagŸl, AğcagŸl, 
AygŸl, SongŸl vb. pek çok insan, eşya, yer isminin olmasõ, GŸl-
n‰meÕlerin yazõlmasõ, gŸl deseninin; oya, halõ, kilim, çorap, şal vb. el 
sanatõ ŸrŸnleri gibi her alanda karşõmõza çõkmasõ, gerçek ve sembolik 
anlamlarõyla gŸle olan temayŸlŸn bir sonucudur. 

 
Sonuç 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn en šnemli motiflerinden birisi olan gŸl, farklõ 

anlamlarõ ile edebiyatõmõzda çeşitli yšnleriyle yer almaktadõr. Şiirlerde, 
halk hik‰yelerinde, efsanelerde, masallarda, m‰nilerde, dua ve beddua-
larda, deyim ve atasšzlerinde, ‰şõk şiirinde vb. gŸl; somuttan soyuta, 
gerçek anlamõndan simgesel anlamlara uzanan bir değere bŸrŸnmŸştŸr. 
Gelenekten geleceğe doğru bir çizgide devam eden klasik edebiyattan 
halk edebiyatõna, tasavvuftan modern edebiyata kadar gŸlŸn her alanda 
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karşõmõza farklõ yšnleri ve simgesel değerleri ile çõktõğõnõ sšylemek 
mŸmkŸndŸr. GŸlŸn, Hz. MuhammedÕin çeşitli šzellikleri ile birleştiril-
mesi, sevgilinin gŸl olarak tasavvur edilmesi, baharõn dolayõsõyla yeni-
den doğuşun, canlanmanõn sembolŸ olmasõ, gŸzelliğin, gŸcŸn, tutku-
nun, sadakatin, mutluluğun, huzurun, doğurganlõğõn, gizemin ve her şe-
yin temelinde olan sevginin sembolŸ olmasõ gŸlŸ šnemli kõlan husus-
lardõr. BŸtŸn bu anlamlarõna paralel pek çok sembolik değerle bŸtŸnle-
şen gŸl, farklõlõğõnõ ve edebiyata konu olmasõnõ açõklar niteliktedir. Bu 
bakõmdan tek bir mõsrada bŸtŸn bir TŸrk kŸltŸrŸnŸn aksi yer almakta-
dõr:  

 
“Her seher bir gül açar, her gece bir bülbül öter.”   

    (Yahya Kemal Beyatlõ). 
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karşõmõza farklõ yšnleri ve simgesel değerleri ile çõktõğõnõ sšylemek 
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nun, sadakatin, mutluluğun, huzurun, doğurganlõğõn, gizemin ve her şe-
yin temelinde olan sevginin sembolŸ olmasõ gŸlŸ šnemli kõlan husus-
lardõr. BŸtŸn bu anlamlarõna paralel pek çok sembolik değerle bŸtŸnle-
şen gŸl, farklõlõğõnõ ve edebiyata konu olmasõnõ açõklar niteliktedir. Bu 
bakõmdan tek bir mõsrada bŸtŸn bir TŸrk kŸltŸrŸnŸn aksi yer almakta-
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Öz: Halk edebiyatõnõn genellikle anonim ŸrŸnlerinden biri olan mâni; sadece 

Anadolu ve çevresi ile sõnõrlõ kalmamõş TürklüğŸn geniş coğrafyasõnda da varlõğõnõ sŸr-
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death with the most intense emotions, the tool has been raised in the literary and aest-
hetic framevvork. In this study, deep sorrovvs, interminable suffering bulundgu in the 
city of Kirkuk, an attempt will be made a condition experienced mania summarizing 
the investigation. 
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yayõlmõş bir edebi gelenek ve edebi tŸr olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
Bahsi geçen bu gelenek asõrlarca varlõğõnõ sŸrdŸrmŸş; insanõmõ-

zõn gšzlemlerinden, hayat tecrŸbelerinden, hayatõ algõlama biçimlerin-
den,; duyuş, dŸşŸnŸş ve yaşayõş tarzlarõndan kõsacasõ var oluş sŸreçle-
rini anlama ve anlamlandõrma çabalarõnõn birer ŸrŸnŸ olarak ortaya çõk-
mõştõr: 

"Kõsa olmalarõ bakõmõndan, halk bilgisi ŸrŸnlerinden fõkralar gibi 
kolayca šğrenilebilen veya ezberlenebilen bir šzelliğe sahip olmalarõ, 
m‰nilerin halk arasõnda yayõlmasõnõ kolaylaştõrmakta ve bu suretle de 
ilk yaratõcõlarõndan bağõmsõzlaşan m‰niler, bŸtŸn toplumun edeb” mah-
sulŸ yani "anonim" ŸrŸn h‰lini almaktadõr. (Ekici, 2002: 24) åşõk ve 
şairlere ait, az da olsa sšyleyicisi belli olan m‰nilere de rastlanmaktadõr. 
(Şimşek, 2015: 76) 

M‰ni, genellikle yedi heceden oluşan, beşten on yedi, on sekiz 
dizeye kadar uzayabilse de (Şimşek, 2015: 79) dšrt dizelik bir tŸrdŸr. 
Tek dšrtlŸk içinde tam bir anlam bŸtŸnlŸğŸ gšsterir. Genellikle anla-
mõn ağõrlõğõ ŸçŸncŸ ve dšrdŸncŸ dizelerdedir. M‰nilerde anlamõn dšrt 
dizeye yayõlmasõ ve ilk iki dizede çizilen tablo m‰niyi estetik bir yapõya 
kavuşturur: ÒBirçok araştõrmacõ, m‰nilerde ilk iki mõsranõn ÔdoldurmaÕ 
mõsra olduğunu, asõl sšylenmek istenen konunun son iki mõsrada anla-
tõldõğõnõ iddia etseler de, çoğu m‰nilerde, dšrt mõsra arasõnda anlam bŸ-
tŸnlŸğŸnŸn olduğunu gšrmekteyiz.Ó (Şimşek, 2015: 75-76) En başarõlõ 
m‰niler dšrt dizenin de bir anlam için bir araya, geldiği m‰nilerdir. 

İlk iki dize m‰ninin dõş dŸnyayla bağõdõr. †çŸncŸ ve dšrdŸncŸ 
dizede duygu ve dŸşŸnce ortaya konur. M‰nilerin doğaçlama sšylen-
mesi m‰niyi iki bšlŸme ayõrõr. Birinci bšlŸm genellikle hazõrlõktõr ve 
m‰niciye kafiye, sšz için zaman kazandõrõr. M‰nici için birinci bšlŸm 
çağrõşõm, duygu ve dŸşŸnce için hareket noktasõdõr (Boratav, 1978: 
185-197). 

M‰ni; "É dšrt artõ Ÿç (4+3=7) duraklõ ve "a a x a" şeklinde bir 
kafiye yapõsõndan oluşan bir tŸrdŸr. "Ancak istisnai de olsa hece ve dize 
sayõlarõ farklõ olan m‰niler de vardõr.Ó (Kaya, 2007: 78). Halk arasõnda 
m‰ni sšylemek için "m‰ni yakmakÓ, "m‰ni dŸzmekÓ, "m‰ni atmak" de-
yimleri kullanõlõrken m‰ni sšyleyen kişilere genellikle "m‰niciÓ, "mah-
nõcõ", "m‰ni yakõcõ", "m‰ni dŸzŸcŸÓ (Dizdaroğlu, 1969: 67), "m‰ni 
atõcõ", "m‰nici başõÓ, "manidar" (BŸyŸkokutan, 2007: 256) adõ veril-
mektedir. 

M‰nilerde, m‰ninin kafiye ve redif bšlŸmŸne ayak adõ verilir. 

Mâniciden ayak bulmasõ, ayağõ ayağõna denk getirmesi beklenir. Mâni-
ler; "m‰nici, mâni yakõcõ, mâni dŸzŸcŸ, mâni atõcõÓ adõ verilen kişiler 
tarafõndan doğmaca olarak šzel bir ezgiyle sšylenir.Ó (Dizdaroğlu, 
1969: 67). Bu bilgiler õşõğõnda mâni metnine ve çšzŸmlemesine geçe-
biliriz. 

2. Metin 
Kazan ağlar  
Od yanar kazan ağlar  
Burda bir garip ölüp  
Türbesin kazan ağlar. (Akkoyunlu:1994: 2) 

 

3. Şekil Özellikleri 
3.1. Kafiye ve Redif 
Mâniyi, diğer TŸrk halk şiiri ŸrŸnlerinden ayõran en šnemli fark, 

kafiye dŸzeni ve bağõmsõz dšrtlŸkler halinde sšylenmesidir. Mânilerin 
kafiye dŸzeni genellikle a a x a şeklindedir. İncelediğimiz mâni de bu 
šzellikleri taşõmaktadõr. 

 

Kazan ağlar   a 
Od yanar kazan ağlar  a 
Burda bir garip ölüp  x 
Türbesin kazan ağlar.  a 
 

İncelemeye esas alõnan mâninin birinci, ikinci ve dšrdŸncŸ mõs-
ralarõ kendi içinde kafiyeli ŸçŸncŸ mõsra ise serbest kafiyelidir. †çŸncŸ 
mõsranõn serbest olmasõ, mâni sšylemeyi kolaylaştõrmak içindir. İlk 
mõsralar mâniye hazõrlõk evresidir ama doldurma dize değil bilakis an-
lam bŸtŸnlŸğŸnŸ destekler mahiyettedir. Asõl anlatõlmak istenen duygu 
ve dŸşŸnceler dšrt dizeye yayõlmõş, dağõtõlmõş durumdadõr. †zerinde 
durduğumuz mâninin şekil šzelliklerini şšyle šzetleyebiliriz: 

Mâninin kafiye dŸzeni: aaxa 
Mâninin kafiyesi: kazan, kafiye tŸrŸ cinasÕtõr. –ağlar kelimesi re-

diftir. (Şimşek, 2015: 78) 
 

3.2. Ölçü ve Uyak 
Kazan ağlar   4 
Od yanar/ kazan ağlar  3+4 =7  
Burda bir /garip ölüp  5+2 = 7  
Türbesin/ kazan ağlar  3+4 = 7  

Mâniler genellikle yedili hece vezniyle sšylenir ancak az da olsa 
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mektedir. 

M‰nilerde, m‰ninin kafiye ve redif bšlŸmŸne ayak adõ verilir. 

Mâniciden ayak bulmasõ, ayağõ ayağõna denk getirmesi beklenir. Mâni-
ler; "m‰nici, mâni yakõcõ, mâni dŸzŸcŸ, mâni atõcõÓ adõ verilen kişiler 
tarafõndan doğmaca olarak šzel bir ezgiyle sšylenir.Ó (Dizdaroğlu, 
1969: 67). Bu bilgiler õşõğõnda mâni metnine ve çšzŸmlemesine geçe-
biliriz. 

2. Metin 
Kazan ağlar  
Od yanar kazan ağlar  
Burda bir garip ölüp  
Türbesin kazan ağlar. (Akkoyunlu:1994: 2) 

 

3. Şekil Özellikleri 
3.1. Kafiye ve Redif 
Mâniyi, diğer TŸrk halk şiiri ŸrŸnlerinden ayõran en šnemli fark, 

kafiye dŸzeni ve bağõmsõz dšrtlŸkler halinde sšylenmesidir. Mânilerin 
kafiye dŸzeni genellikle a a x a şeklindedir. İncelediğimiz mâni de bu 
šzellikleri taşõmaktadõr. 

 

Kazan ağlar   a 
Od yanar kazan ağlar  a 
Burda bir garip ölüp  x 
Türbesin kazan ağlar.  a 
 

İncelemeye esas alõnan mâninin birinci, ikinci ve dšrdŸncŸ mõs-
ralarõ kendi içinde kafiyeli ŸçŸncŸ mõsra ise serbest kafiyelidir. †çŸncŸ 
mõsranõn serbest olmasõ, mâni sšylemeyi kolaylaştõrmak içindir. İlk 
mõsralar mâniye hazõrlõk evresidir ama doldurma dize değil bilakis an-
lam bŸtŸnlŸğŸnŸ destekler mahiyettedir. Asõl anlatõlmak istenen duygu 
ve dŸşŸnceler dšrt dizeye yayõlmõş, dağõtõlmõş durumdadõr. †zerinde 
durduğumuz mâninin şekil šzelliklerini şšyle šzetleyebiliriz: 

Mâninin kafiye dŸzeni: aaxa 
Mâninin kafiyesi: kazan, kafiye tŸrŸ cinasÕtõr. –ağlar kelimesi re-

diftir. (Şimşek, 2015: 78) 
 

3.2. Ölçü ve Uyak 
Kazan ağlar   4 
Od yanar/ kazan ağlar  3+4 =7  
Burda bir /garip ölüp  5+2 = 7  
Türbesin/ kazan ağlar  3+4 = 7  

Mâniler genellikle yedili hece vezniyle sšylenir ancak az da olsa 
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dört, beş, altõ, sekiz ve on bir heceli mânilere de rastlanõr. İncelemeye 
konu olan mâni kesik mâni olduğu için ilk mõsrada 4 hece diğer Ÿç mõs-
rada 7 hece bulunmaktadõr. Mâni ilk mõsra hariç 7'li hece šlçŸsŸ ile ve 
duraksõz olarak yazõlmõştõr. (Şimşek, 2015: 78) 

 
3.3. Mõsra Sayõsõ 
Mâniler çoğunlukla dšrt mõsradan oluşur. Bazen mõsra sayõsõnõn 

azaldõğõ, ikiye, Ÿçe dŸştüğŸ de gšrŸlŸr. Beş, altõ, yedi, sekiz, dokuz, on, 
on bir mõsralõ ve mõsra sayõsõ daha fazla olan (5Õden 16-17 dizeye kadar) 
mâniler de vardõr. Bu konuda araştõrmacõlarõn çoğu birleşmesine rağ-
men farklõ gšrŸşte olan araştõrmacõlar da vardõr. (Şimşek, 2015: 75) İn-
celemeye konu olan mâninin mõsra sayõsõ dšrttŸr. 

 
4. İçerik ‚šzŸmlemesi 
Mâni insan Ÿretimi bir ŸrŸn olduğu için insana dair her şey mâni-

nin içeriğinin oluşmasõnda rol oynayabilir. ‚elik, (2005: 95-96) mâni-
lerin içeriği ile ilgili şunlarõ sšyler: "M‰nilerin sšylendiği şartlar ve 
çevre unsurlarõ, onun muhtevasõnõn oluşmasõnda en etkili faktšrdŸr. 
‚ŸnkŸ m‰nilerde doğumdan šlŸme kadar hayatõn her safhasõnõ; kay-
nana, kaynata, gelin ilişkileri, başlõk parasõ ve diğer bŸtŸn boyutlarõyla 
aileyi; sevinç, ŸzŸntŸ, šfke, haset, umut-umutsuzluk, šzlem, gurbet, ay-
rõlõk, šlŸm, yalnõzlõk gibi bŸtŸn duygu ve dŸşŸnceleri; toplumda kabul 
gšrmŸş bŸtŸn değer yargõlarõnõ, tšreyi, gelenek, gšrenek ve ‰detleri; ta-
rih” olaylarõ, toplumun aksayan yanlarõnõ, gizli-açõk dertlerini, dilekle-
rini, yšnetimden beklediklerini, mizah anlayõşlarõnõ, inançlarõnõ, batõl 
itikatlarõnõ, kõsacasõ her yšnŸyle yšre insanõnõn šzelliklerini bulmak 
mŸmkŸndŸr". 

İncelememize konu olan mâni de insana dair duygularõn en acõ 
ve katlanõlmaz olanlarõndan birine, šlŸm gerçeğine ve šlŸmŸn geride 
kalan insanlara yaşattõklarõna dair sanat, edebiyat ve insanlõk tarihine 
düşŸlmŸş bir dipnottur. İçeriği açõmlarsak alt metinler şu şekilde karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 
Kazan ağlar:    Bir mutfak aracõ olan kazan / kazma işini yapan ağlar. 
Od yanar kazan ağlar:   Ateş yanar kazan ağlar. 
Burda bir garip ölüp:     Garip bir kişi šlmŸştür. 
Türbesin kazan ağlar:    …len kişinin tŸrbesini kazan kişi ağlar. 
 
Mâniyi incelediğimizde ilk mõsrada geçen "kazan ağlar" ifadesi 

hem kazma eylemini gerçekleştiren kişinin ağlamasõna hem de bir mut-
fak aleti olan ve šlŸlerin yõkanmasõ için su kaynatõlan, dolayõsõyla ce-
naze tšrenlerinin doğal bir parçasõ olan kazanõn ağlamasõna karşõlõk gel-
mektedir. 

 İkinci mõsrada "od yanar kazan ağlar" ifadesinden ateşin yan-
dõğõ bunun Ÿzerine konan kazanõn ağladõğõ anlamõnõ çõkarmaktayõz. 
Tasvirin gšzŸmŸzde uyandõrdõğõ imge, kaynayan kazanda suyun buhar-
laşmasõ imgesidir. Yakan ateş, yanan sudur. Ağlatan ateş, ağlayan su-
dur. Ateş ve su birbirinin zõddõdõr. Zõtlõklar birbirlerini anlaşõlõr kõlõp 
açõklarken diğer yandan bir bŸtŸnŸn parçalarõnõ oluştururlar. Burada 
anasõr-õ erba denen dšrt unsurdan ikisini bir arada gšrmekteyiz. Hava 
ve toprak da hayatõn olduğu gibi cenaze tšreninin de doğal uzantõlarõdõr. 
…lenler toprağõn sinesine emanet edilir ve hava ile temasõ sonucunda 
beden dšnŸşŸm geçirir.  

†çŸncŸ mõsrada asõl anlatõlmak istenen dŸşŸnceye giriş yapõlmõş 
ve dšrdŸncŸ mõsra ile sšylenmesi murat edilen dŸşŸnceler dile getiril-
miştir. Her šlŸm erken šlŸmdŸr ve kalanlar için sancõlõdõr. …lŸm ile 
garip kelimesinin yan yana getirilmesi var olan trajediyi ikiye katlar. 
Garip kimsesizliğin ve sahipsizliğin ifadesidir. KerkŸk TŸrkmenleri bu 
anlamda, TŸrk devletinden ve milletinden koparõldõklarõ için sahipsiz 
kalmõşlar ve pek çok katliam ve soykõrõma uğratõlmõşlardõr. (Duru-
koğlu-Salik; 2016) 

Son bšlŸmde gariplik ve kimsesizlik Ÿzerine šlenlerin durumlarõ 
tasvir edilmeye çalõşõlmõş ve bu gariplik ve çaresizlik karşõsõnda insa-
noğlunun acizliği dile getirilmiştir. Mâniyi detaylõ bir şekilde inceledi-
ğimizde yoğun bir yalnõzlõk ve bu yalnõzlõğõn getirmiş olduğu çaresizlik 
ve garibanlõk duygularõ ile karşõ karşõya geliriz. …yle ki bu yalnõzlõk 
arkasõndan ağlayacak birisinin olmamasõ kadar devasa boyutlara ulaşan 
bir yalnõzlõktõr. Dolayõsõyla ağlama işi ölen kişinin mezarõnõ kazacak 
olan kişiye dŸşmüştŸr. Bu yalnõzlõk; 

 
“Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapõm b‰d-õ sab‰dan gayrõÓ  
 

diyen FuzžliÕnin yaşadõğõ gerçek ve rŸya rŸzg‰rlarõndaki bir yaprak yal-
nõzlõğõndan šte bir yalnõzlõktõr, bu yalnõzlõk insanõ kapõsõnõ sabah 
rŸzg‰rõndan başka kimsenin açamayacağõ bir duruma dŸşŸren yalnõz-
lõktõr. FuzuliÕnin memleketinde garipliğin, çaresizliğin, tŸkenen umut-
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dört, beş, altõ, sekiz ve on bir heceli mânilere de rastlanõr. İncelemeye 
konu olan mâni kesik mâni olduğu için ilk mõsrada 4 hece diğer Ÿç mõs-
rada 7 hece bulunmaktadõr. Mâni ilk mõsra hariç 7'li hece šlçŸsŸ ile ve 
duraksõz olarak yazõlmõştõr. (Şimşek, 2015: 78) 

 
3.3. Mõsra Sayõsõ 
Mâniler çoğunlukla dšrt mõsradan oluşur. Bazen mõsra sayõsõnõn 

azaldõğõ, ikiye, Ÿçe dŸştüğŸ de gšrŸlŸr. Beş, altõ, yedi, sekiz, dokuz, on, 
on bir mõsralõ ve mõsra sayõsõ daha fazla olan (5Õden 16-17 dizeye kadar) 
mâniler de vardõr. Bu konuda araştõrmacõlarõn çoğu birleşmesine rağ-
men farklõ gšrŸşte olan araştõrmacõlar da vardõr. (Şimşek, 2015: 75) İn-
celemeye konu olan mâninin mõsra sayõsõ dšrttŸr. 

 
4. İçerik ‚šzŸmlemesi 
Mâni insan Ÿretimi bir ŸrŸn olduğu için insana dair her şey mâni-

nin içeriğinin oluşmasõnda rol oynayabilir. ‚elik, (2005: 95-96) mâni-
lerin içeriği ile ilgili şunlarõ sšyler: "M‰nilerin sšylendiği şartlar ve 
çevre unsurlarõ, onun muhtevasõnõn oluşmasõnda en etkili faktšrdŸr. 
‚ŸnkŸ m‰nilerde doğumdan šlŸme kadar hayatõn her safhasõnõ; kay-
nana, kaynata, gelin ilişkileri, başlõk parasõ ve diğer bŸtŸn boyutlarõyla 
aileyi; sevinç, ŸzŸntŸ, šfke, haset, umut-umutsuzluk, šzlem, gurbet, ay-
rõlõk, šlŸm, yalnõzlõk gibi bŸtŸn duygu ve dŸşŸnceleri; toplumda kabul 
gšrmŸş bŸtŸn değer yargõlarõnõ, tšreyi, gelenek, gšrenek ve ‰detleri; ta-
rih” olaylarõ, toplumun aksayan yanlarõnõ, gizli-açõk dertlerini, dilekle-
rini, yšnetimden beklediklerini, mizah anlayõşlarõnõ, inançlarõnõ, batõl 
itikatlarõnõ, kõsacasõ her yšnŸyle yšre insanõnõn šzelliklerini bulmak 
mŸmkŸndŸr". 

İncelememize konu olan mâni de insana dair duygularõn en acõ 
ve katlanõlmaz olanlarõndan birine, šlŸm gerçeğine ve šlŸmŸn geride 
kalan insanlara yaşattõklarõna dair sanat, edebiyat ve insanlõk tarihine 
düşŸlmŸş bir dipnottur. İçeriği açõmlarsak alt metinler şu şekilde karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 
Kazan ağlar:    Bir mutfak aracõ olan kazan / kazma işini yapan ağlar. 
Od yanar kazan ağlar:   Ateş yanar kazan ağlar. 
Burda bir garip ölüp:     Garip bir kişi šlmŸştür. 
Türbesin kazan ağlar:    …len kişinin tŸrbesini kazan kişi ağlar. 
 
Mâniyi incelediğimizde ilk mõsrada geçen "kazan ağlar" ifadesi 

hem kazma eylemini gerçekleştiren kişinin ağlamasõna hem de bir mut-
fak aleti olan ve šlŸlerin yõkanmasõ için su kaynatõlan, dolayõsõyla ce-
naze tšrenlerinin doğal bir parçasõ olan kazanõn ağlamasõna karşõlõk gel-
mektedir. 

 İkinci mõsrada "od yanar kazan ağlar" ifadesinden ateşin yan-
dõğõ bunun Ÿzerine konan kazanõn ağladõğõ anlamõnõ çõkarmaktayõz. 
Tasvirin gšzŸmŸzde uyandõrdõğõ imge, kaynayan kazanda suyun buhar-
laşmasõ imgesidir. Yakan ateş, yanan sudur. Ağlatan ateş, ağlayan su-
dur. Ateş ve su birbirinin zõddõdõr. Zõtlõklar birbirlerini anlaşõlõr kõlõp 
açõklarken diğer yandan bir bŸtŸnŸn parçalarõnõ oluştururlar. Burada 
anasõr-õ erba denen dšrt unsurdan ikisini bir arada gšrmekteyiz. Hava 
ve toprak da hayatõn olduğu gibi cenaze tšreninin de doğal uzantõlarõdõr. 
…lenler toprağõn sinesine emanet edilir ve hava ile temasõ sonucunda 
beden dšnŸşŸm geçirir.  

†çŸncŸ mõsrada asõl anlatõlmak istenen dŸşŸnceye giriş yapõlmõş 
ve dšrdŸncŸ mõsra ile sšylenmesi murat edilen dŸşŸnceler dile getiril-
miştir. Her šlŸm erken šlŸmdŸr ve kalanlar için sancõlõdõr. …lŸm ile 
garip kelimesinin yan yana getirilmesi var olan trajediyi ikiye katlar. 
Garip kimsesizliğin ve sahipsizliğin ifadesidir. KerkŸk TŸrkmenleri bu 
anlamda, TŸrk devletinden ve milletinden koparõldõklarõ için sahipsiz 
kalmõşlar ve pek çok katliam ve soykõrõma uğratõlmõşlardõr. (Duru-
koğlu-Salik; 2016) 

Son bšlŸmde gariplik ve kimsesizlik Ÿzerine šlenlerin durumlarõ 
tasvir edilmeye çalõşõlmõş ve bu gariplik ve çaresizlik karşõsõnda insa-
noğlunun acizliği dile getirilmiştir. Mâniyi detaylõ bir şekilde inceledi-
ğimizde yoğun bir yalnõzlõk ve bu yalnõzlõğõn getirmiş olduğu çaresizlik 
ve garibanlõk duygularõ ile karşõ karşõya geliriz. …yle ki bu yalnõzlõk 
arkasõndan ağlayacak birisinin olmamasõ kadar devasa boyutlara ulaşan 
bir yalnõzlõktõr. Dolayõsõyla ağlama işi ölen kişinin mezarõnõ kazacak 
olan kişiye dŸşmüştŸr. Bu yalnõzlõk; 

 
“Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapõm b‰d-õ sab‰dan gayrõÓ  
 

diyen FuzžliÕnin yaşadõğõ gerçek ve rŸya rŸzg‰rlarõndaki bir yaprak yal-
nõzlõğõndan šte bir yalnõzlõktõr, bu yalnõzlõk insanõ kapõsõnõ sabah 
rŸzg‰rõndan başka kimsenin açamayacağõ bir duruma dŸşŸren yalnõz-
lõktõr. FuzuliÕnin memleketinde garipliğin, çaresizliğin, tŸkenen umut-
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larõn yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk sõradan bir şahsõn bağrõnda yanan ateş-
ten šte bir şehrin, bir kŸltŸrŸn, bir mirasõn ve her şeyden evvel bir ema-
netin yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk KerkŸk'Ÿn yalnõzlõğõdõr aslõnda. Şairi-
nin buhranlõ gšnlŸnde peyda olan feveranlarõnõn yšneldiği şehirdir Ker-
kŸk, umutlarõn tŸkendiği ve hiç yeşermediği ve sakinlerinin kendi ka-
derine terkedildiği bir şehir. Dolayõsõyla mâniye yšn veren ana duygu, 
şehrin ve dolayõsõyla şehrin insanõnõn, bŸyŸyerek bir milleti de içine çe-
ken yalnõzlõğõdõr. 

 Mânide mezar yerine tŸrbe kelimesinin tercih edilmesi de ay-
rõca dikkate değer ve manidardõr. TŸrbe ŸnlŸ kişilerin, devlet adamlarõ-
nõn, din ‰limlerinin mezarlarõnõn bulunduğu oda şeklindeki yapõdõr. 
TŸrbe šlen kişinin mezarõnõ koruduğu gibi ziyarete gelenleri de yağ-
murdan, çamurdan korur. Garip bir kişiye tŸrbe kazõlmasõ ironik / eleş-
tirel bir anlatõmõ dŸşŸndŸrŸr. Mâniyi sšyleyen, sağlõğõnda adõ sanõ, de-
ğeri bilinmeyen, varlõğõ šnemsenmeyen gariplerin, šldŸkten sonra ol-
sun değer gšrmesini ve unutulmamasõnõ arzu ve temenni etmektedir. 
Yaşarken koruyup kollamadõğõmõz insanlara šlŸnce olsun sahip çõkalõm 
ve bunu da gšsterelim dŸşŸncesi, mânide mezar yerine tŸrbe kelimesini 
šne çõkarmõştõr. 

 GŸftesi Ali Şevket BeyÕe, bestesi Sadettin KaynakÕa ait olan 
aşağõdaki şarkõ sšzŸ de tŸrbeye yŸklenen anlamõ açõklayõcõ ve destekle-
yici mahiyettedir: 

 
 “Öldürdüğünüz aşk-õ perişanõmõ gšmdŸm 
 Bir tŸrbe ki ruhum gelen ağlar, giden ağlar...” (www.turksa-

natmuzigi.org) 
 
 İncelediğimiz mânide en çok yinelenen sšzcŸk ÒağlamakÓ (3) 

eylemidir. TŸrbeler, gelenler ister ağlasõn ister dua etsin, šlŸmsŸz ol-
mak isteyen insanoğlunun doğasõna en uygun biçimde inşa edilen, unu-
tulmaya karşõ alõnmõş en somut ve yaygõn šnlemlerden biridir. 
 

5. Sonuç 
Ele alõnan mâni şekil ve içerik šzellikleri bakõmõndan belli baş-

lõklar altõnda incelenmiş, mâni tŸrŸne uygun šzellikler taşõdõğõ saptan-
mõş ve içerik çšzŸmlemesi bšlŸmŸnde mâninin ana duygusunun tespi-
tinden sonra bu duygu mâninin vŸcuda getirildiği şehir merkezli yo-
rumlanmaya çalõşõlmõştõr. Elde edilen sonuç mâninin insan gerçeğinden 

ve ortaya konulduğu coğrafyanõn sosyal ve siyasi šzelliklerinden ba-
ğõmsõz olmadõğõ dŸşŸncesidir. 

Bu ilişki her mâni šrneği için geçerli olmasa da birçok mâni için 
bu bakõş açõsõnõn kulağõmõza fõsõldayacağõ gerçekler mevcuttur.. Mâni-
nin ortaya çõktõğõ insani šz ile coğrafyadan parçalar taşõdõğõ ve bir yš-
nŸyle o cevheri ve ilişkiler ağõnõ anlamlõ ve anlaşõlõr kõlma çabasõnõn bir 
ŸrŸnŸ olduğu gerçeğini de gšz šnŸnde bulundurmamõz gerekir. Nitekim 
incelemeye konu olan mâni her yšnŸyle bizlere bu gerçeği haykõrmak-
tadõr. …lŸm kaçõnõlmaz, ağlamak çaresizliğimizde sõğõndõğõmõz tek te-
sellidir. Mâniye ruh Ÿflenen KerkŸk coğrafyasõ, sahipsiz insanlarõn, ga-
riplerin yaşadõğõ ve sŸrekli itilip kakõldõğõ, dirilerinin ve šlŸlerinin sa-
hipsiz kaldõğõ bir coğrafyadõr. Bu yazgõ değişmelidir. 
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larõn yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk sõradan bir şahsõn bağrõnda yanan ateş-
ten šte bir şehrin, bir kŸltŸrŸn, bir mirasõn ve her şeyden evvel bir ema-
netin yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk KerkŸk'Ÿn yalnõzlõğõdõr aslõnda. Şairi-
nin buhranlõ gšnlŸnde peyda olan feveranlarõnõn yšneldiği şehirdir Ker-
kŸk, umutlarõn tŸkendiği ve hiç yeşermediği ve sakinlerinin kendi ka-
derine terkedildiği bir şehir. Dolayõsõyla mâniye yšn veren ana duygu, 
şehrin ve dolayõsõyla şehrin insanõnõn, bŸyŸyerek bir milleti de içine çe-
ken yalnõzlõğõdõr. 

 Mânide mezar yerine tŸrbe kelimesinin tercih edilmesi de ay-
rõca dikkate değer ve manidardõr. TŸrbe ŸnlŸ kişilerin, devlet adamlarõ-
nõn, din ‰limlerinin mezarlarõnõn bulunduğu oda şeklindeki yapõdõr. 
TŸrbe šlen kişinin mezarõnõ koruduğu gibi ziyarete gelenleri de yağ-
murdan, çamurdan korur. Garip bir kişiye tŸrbe kazõlmasõ ironik / eleş-
tirel bir anlatõmõ dŸşŸndŸrŸr. Mâniyi sšyleyen, sağlõğõnda adõ sanõ, de-
ğeri bilinmeyen, varlõğõ šnemsenmeyen gariplerin, šldŸkten sonra ol-
sun değer gšrmesini ve unutulmamasõnõ arzu ve temenni etmektedir. 
Yaşarken koruyup kollamadõğõmõz insanlara šlŸnce olsun sahip çõkalõm 
ve bunu da gšsterelim dŸşŸncesi, mânide mezar yerine tŸrbe kelimesini 
šne çõkarmõştõr. 

 GŸftesi Ali Şevket BeyÕe, bestesi Sadettin KaynakÕa ait olan 
aşağõdaki şarkõ sšzŸ de tŸrbeye yŸklenen anlamõ açõklayõcõ ve destekle-
yici mahiyettedir: 

 
 “Öldürdüğünüz aşk-õ perişanõmõ gšmdŸm 
 Bir tŸrbe ki ruhum gelen ağlar, giden ağlar...” (www.turksa-

natmuzigi.org) 
 
 İncelediğimiz mânide en çok yinelenen sšzcŸk ÒağlamakÓ (3) 

eylemidir. TŸrbeler, gelenler ister ağlasõn ister dua etsin, šlŸmsŸz ol-
mak isteyen insanoğlunun doğasõna en uygun biçimde inşa edilen, unu-
tulmaya karşõ alõnmõş en somut ve yaygõn šnlemlerden biridir. 
 

5. Sonuç 
Ele alõnan mâni şekil ve içerik šzellikleri bakõmõndan belli baş-

lõklar altõnda incelenmiş, mâni tŸrŸne uygun šzellikler taşõdõğõ saptan-
mõş ve içerik çšzŸmlemesi bšlŸmŸnde mâninin ana duygusunun tespi-
tinden sonra bu duygu mâninin vŸcuda getirildiği şehir merkezli yo-
rumlanmaya çalõşõlmõştõr. Elde edilen sonuç mâninin insan gerçeğinden 

ve ortaya konulduğu coğrafyanõn sosyal ve siyasi šzelliklerinden ba-
ğõmsõz olmadõğõ dŸşŸncesidir. 

Bu ilişki her mâni šrneği için geçerli olmasa da birçok mâni için 
bu bakõş açõsõnõn kulağõmõza fõsõldayacağõ gerçekler mevcuttur.. Mâni-
nin ortaya çõktõğõ insani šz ile coğrafyadan parçalar taşõdõğõ ve bir yš-
nŸyle o cevheri ve ilişkiler ağõnõ anlamlõ ve anlaşõlõr kõlma çabasõnõn bir 
ŸrŸnŸ olduğu gerçeğini de gšz šnŸnde bulundurmamõz gerekir. Nitekim 
incelemeye konu olan mâni her yšnŸyle bizlere bu gerçeği haykõrmak-
tadõr. …lŸm kaçõnõlmaz, ağlamak çaresizliğimizde sõğõndõğõmõz tek te-
sellidir. Mâniye ruh Ÿflenen KerkŸk coğrafyasõ, sahipsiz insanlarõn, ga-
riplerin yaşadõğõ ve sŸrekli itilip kakõldõğõ, dirilerinin ve šlŸlerinin sa-
hipsiz kaldõğõ bir coğrafyadõr. Bu yazgõ değişmelidir. 
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Öz: Dil eğitimi ve öğretimindeki kalite, uzun zamanlara yayõlan sŸreçlerin so-
nundaki hedeftir. Bu hedefe ulaşmada ciddi etŸtler, araştõrmalar yapmak, ortaya sağlam 
metotlar koymak gerekir. †lkemizde T…MER birimleri aracõlõğõyla uzun bir sŸreden 
beri yabancõ šğrencilere yabancõ dil olarak TŸrkçe šğretimi yapõlmaktadõr. Yõllarõn bi-
rikimi ile bir takõm eğitim-öğretim problemlerinin dŸzeltildiği, verimli ve sonuç alõcõ 
çalõşmalarõn yapõldõğõ bilinmektedir; ancak bŸtŸn bunlara rağmen bazõ eksikliklerin ve 
yanlõşlõklarõn olduğu da bir gerçektir. Bu bağlamda, yapõlan çalõşmada Gazi †niversi-
tesi T…MER biriminin, TŸrkçesi orta seviyede olan yabancõ šğrenciler için hazõrladõğõ 
2014 yõlõ baskõlõ B1 seviyesi kitap incelenmiştir. ‚alõşma sonucunda, kitap içerisinde 
özellikle TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlarõn yeterince kullanõlmadõğõ gšzlemlenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: TŸrkçe, yabancõ šğrenci, Dil, eğitim-öğretim, kŸltŸrel 
öğeler 

Abstract: The quality in language education and teaching is the goal at the end 
of processes that spread over a long period. In reaching this goal, it is necessary to carry 
out serious studies, making investigations, and sound methods. Turkish as a foreign 
language has been taught to foreign students by T…MER (Turkish and Foreign 
Language Application and Research Center) units in our country since a long time. It is 
known that a number of educational and training problems have been rectified with 
years of experience, and productive and conclusive work has been done; but it is also 
true that there are some shortcomings and mistakes in spite of all these. In this context, 
to be investigated 2014-year edition B1 level book, which was prepared by Gazi 
University T…MER unit, is for foreign students who have the middle level Turkish. As 
a result of the study, it is observed that especially the elements belonging to Turkish 
culture are not used enough in the book. 

Key Words: Turkish, foreign student, education, cultural items  
 
1. Giriş 
ŞŸphesiz insan, en geniş topluluk olan insanlõğõn birer ferdidir. 

Dolayõsõyla bu dŸnyada yaşõyor olmak, bu dŸnyayõ paylaşõyor olmak 
_______________________________ 
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noktalarõndan insanlõğõn pek çok ortak paydasõnõn da varlõğõ sšz konu-
sudur. Bu sebepledir ki, genel olarak dŸnyayõ ilgilendiren meselelerin 
hemen hemen tamamõ bŸtŸn insanlarõ ilgilendirmektedir. Ekolojik so-
runlar, ekonomik krizler ve savaşlar gibi problemler; okumak, yazmak, 
bilgilenmek ve iletişim gibi değerler; spor yapmak, gezmek ve eğlen-
mek gibi insani gereksinimler bŸtŸn insanlarõn ortak yšnlerini oluştur-
maktadõr. İnsanlarõn belirtilen hususlardaki en šnemli sorun çšzŸm 
merkezi ise dildir (Demir & Fatma, 2011) (Deniz, 2000) (…zkan, 2012).  

Dil, insanlarõn kendi aralarõnda iletişim kurmak için kullandõklarõ 
ve sadece kelimeler yõğõnõ hâlinde olmayan, bulunduğu toplumun mil-
letleşmesini sağlayan en šnemli araçtõr (Barõn, 2005). Bir milletin di-
lini, o milletin yaşayõş tarzõndan soyutlayarak, ayrõ bir yapõ gibi değer-
lendirmek doğru değildir. Zira dil, o dili konuşan milletin aynasõ gibi-
dir; bŸtŸn milli karakteri o aynaya yansõr. Bu nedenle toplumlar arasõ 
anlaşmalarõn sağlanmasõ, sorunlarõn çšzŸmŸ, yeni ilişkilerin kurulmasõ 
ve paylaşõmlarõn artmasõ yabancõ dil šğrenme ile sağlanacaktõr. Bu ma-
hiyette, yabancõ dil eğitimin ve šğretiminde eğitimcilerin tercih nokta-
sõndaki ilk seçenek šncelikle kitaplar olmaktadõr. Fakat, bu amaçla ya-
zõlan kitaplarda da sadece o dil ve o dilin oluşturduğu kŸltŸrden bahset-
mek doğru olmaz. BŸtŸn insanlara ve insanlõğa dair ortak konulardan 
da yararlanmak gerekmektedir. Ancak şu da bir gerçektir ki bir yabancõ 
dili šğrenmek isteyen kişi, en az o dil kadar o dili konuşan insanlarõn 
kŸltŸrŸnŸ, yaşayõş tarzõnõ, yeme-içme, giyim-kuşam anlayõşõnõ, inanç-
larõnõ vesaire šğrenmek isteyecektir (Karakuş, 2012). 

ÒKŸltŸr, bir milletin asõrlar boyunca oluşturduğu yaşam tarzla-
rõnõn kodlarõnõ içine alan hafõza gibidir. KŸltŸr, milletin yŸzyõllar bo-
yunca ilgi, algõ, tutum ve davranõşlarla tezahŸr eden yaşam biçimi, 
maddi ve manevi değerler toplamõ olup nesilden nesle bir miras olarak 
aktarõla gelmiştir.Ó (Gšçer, 2012). Tanõmda da belirtildiği gibi kŸltŸr-
ler dillerin oluşmasõnõn en šnemli faktšrlerinden biridir. Aynõ zamanda 
Condon tarafõndan sšylenen; ÒDili, onu konuşanlarõn kŸltŸrel arka pla-
nõndan ve değerlerinden tamamen ayõrmak imk‰nsõzdõr. Bu değerleri 
biraz olsun anlamadan, kelimelerin kullanõldõğõ o kŸltŸrdeki anlamla-
rõnõ takdir edemeyizÓ ifadesi dil ile kŸltŸrŸn bŸtŸnleşik olarak değer-
lendirilmesinin šnemli bir kanõtõdõr (Condon, 2000). 

İşin doğrusu başta İngilizce olmak Ÿzere diğer dil šğretimlerinde 
kullanõlan materyallerdeki evrensel ve milli kŸltŸr unsurlarõnõn oranõ ne 

kadardõr? Bunun kõyaslanmasõ gerekmektedir. Bizim kŸltŸrŸmŸzde ya-
bancõ insanlara, yine onlarõn kŸltŸrel değerleri ile yaklaşmanõn daha 
sempatik ve samimi geleceği dŸşŸncesi h‰kimdir. …zellikle turistik se-
yahat yapan yabancõlarõn, gerek soyut ve gerekse somut kŸltŸrel değer-
lerimize olan ilgisi, aslõnda işin mahiyetini ortaya koymaktadõr. Yaban-
cõlar zaten, kendilerine ait değerleri šteden beri bilmekte ve tanõmakta-
dõrlar; onlarõn farklõ coğrafyalara gelme sebebi, šzellikle değişik kŸltŸ-
rel değerleri tanõmak ve šğrenmek amaçlõdõr (…zdemir, 2013) (İşcan, 
2011).  

Pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş Ÿlkemizin, soyut ve so-
mut oldukça fazla kŸltŸrel çeşitliliği bŸnyesinde barõndõrdõğõ bilinmek-
tedir. Bu kŸltŸrel zenginliğin bir taşõyõcõsõ olan TŸrkçemizi, bu değer-
lerden ayrõ dŸşŸnmek, onu eksik bir şekilde anlamak ve algõlamak ola-
caktõr. Dolayõsõyla dil ile kŸltŸrŸ ayrõ kulvarlarda değerlendirmek yan-
lõşlarõn en bŸyŸğŸ olur. Mehmet Kaplan, dilin kŸltŸr ve medeniyetle 
olan kopmaz bağõnõ şšyle ifade etmektedir: “Müşterek dil, müşterek 
kültür ve medeniyetin mahsulüdür. İçinde yaşanõlan kŸltŸr ve medeni-
yet çevresi, bir dilde kullanõlan kelimelerin kadrosunu tayin eder. Bun-
dan dolayõ fert gibi cemiyetin de kŸltŸr ve medeniyet seviyesini anladõğõ 
ve kullandõğõ kelimelerin cins ve sayõsõndan çõkarmak mŸmkŸndŸrÓ 
(Kaplan, 1983). 

Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿzerine yazõlan kitaplarla ilgili ça-
lõşmalarda, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yer alma oranõ ve bu kŸltŸrŸn aktarõlmasõ 
esas alõnmõş gšzŸkmektedir. Oysaki esas amacõn bu olamayacağõ bilin-
melidir. Yabancõlara TŸrkçe šğretimi için hazõrlanan kitaplarõn basit bir 
turistik rehber veya bilgilendirme kitabõ anlayõşõnõn štesinde olmasõ ge-
rekir. Burada, birincil amaç TŸrk kŸltŸrŸnŸ ve TŸrkiyeÕyi tanõtma değil, 
TŸrkçeyi šğretmedir. Bu durum, TŸrk kŸltŸrŸne ait šğelerin dikkate 
alõnmamasõ anlamõna gelmemelidir; aksine kŸltŸr ve geleneğe dair un-
surlarõn çok daha fazla kullanõlmasõ gerekir. Dolayõsõyla, kŸltŸrel un-
surlar bir amaç değil, araç olmalõdõr. TŸrkçeyi hakkõyla šğretmenin 
yolu da TŸrk kŸltŸrŸ Ÿzerinden olmalõdõr (Tiryaki, 2013) (Gšçer & 
Moğul, 2011). 

Yapõlan çalõşma kapsamõnda, Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿze-
rine Gazi †niversitesi T…MER (TŸrkçe ve Yabancõ Dil Uygulama ve 
Araştõrma Merkezi) birimi tarafõndan hazõrlanmõş kitaplardan B1 seviye 
kodlu kitabõn TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlar açõsõndan gšrsel nesneleri in-
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maktadõr. İnsanlarõn belirtilen hususlardaki en šnemli sorun çšzŸm 
merkezi ise dildir (Demir & Fatma, 2011) (Deniz, 2000) (…zkan, 2012).  

Dil, insanlarõn kendi aralarõnda iletişim kurmak için kullandõklarõ 
ve sadece kelimeler yõğõnõ hâlinde olmayan, bulunduğu toplumun mil-
letleşmesini sağlayan en šnemli araçtõr (Barõn, 2005). Bir milletin di-
lini, o milletin yaşayõş tarzõndan soyutlayarak, ayrõ bir yapõ gibi değer-
lendirmek doğru değildir. Zira dil, o dili konuşan milletin aynasõ gibi-
dir; bŸtŸn milli karakteri o aynaya yansõr. Bu nedenle toplumlar arasõ 
anlaşmalarõn sağlanmasõ, sorunlarõn çšzŸmŸ, yeni ilişkilerin kurulmasõ 
ve paylaşõmlarõn artmasõ yabancõ dil šğrenme ile sağlanacaktõr. Bu ma-
hiyette, yabancõ dil eğitimin ve šğretiminde eğitimcilerin tercih nokta-
sõndaki ilk seçenek šncelikle kitaplar olmaktadõr. Fakat, bu amaçla ya-
zõlan kitaplarda da sadece o dil ve o dilin oluşturduğu kŸltŸrden bahset-
mek doğru olmaz. BŸtŸn insanlara ve insanlõğa dair ortak konulardan 
da yararlanmak gerekmektedir. Ancak şu da bir gerçektir ki bir yabancõ 
dili šğrenmek isteyen kişi, en az o dil kadar o dili konuşan insanlarõn 
kŸltŸrŸnŸ, yaşayõş tarzõnõ, yeme-içme, giyim-kuşam anlayõşõnõ, inanç-
larõnõ vesaire šğrenmek isteyecektir (Karakuş, 2012). 

ÒKŸltŸr, bir milletin asõrlar boyunca oluşturduğu yaşam tarzla-
rõnõn kodlarõnõ içine alan hafõza gibidir. KŸltŸr, milletin yŸzyõllar bo-
yunca ilgi, algõ, tutum ve davranõşlarla tezahŸr eden yaşam biçimi, 
maddi ve manevi değerler toplamõ olup nesilden nesle bir miras olarak 
aktarõla gelmiştir.Ó (Gšçer, 2012). Tanõmda da belirtildiği gibi kŸltŸr-
ler dillerin oluşmasõnõn en šnemli faktšrlerinden biridir. Aynõ zamanda 
Condon tarafõndan sšylenen; ÒDili, onu konuşanlarõn kŸltŸrel arka pla-
nõndan ve değerlerinden tamamen ayõrmak imk‰nsõzdõr. Bu değerleri 
biraz olsun anlamadan, kelimelerin kullanõldõğõ o kŸltŸrdeki anlamla-
rõnõ takdir edemeyizÓ ifadesi dil ile kŸltŸrŸn bŸtŸnleşik olarak değer-
lendirilmesinin šnemli bir kanõtõdõr (Condon, 2000). 

İşin doğrusu başta İngilizce olmak Ÿzere diğer dil šğretimlerinde 
kullanõlan materyallerdeki evrensel ve milli kŸltŸr unsurlarõnõn oranõ ne 

kadardõr? Bunun kõyaslanmasõ gerekmektedir. Bizim kŸltŸrŸmŸzde ya-
bancõ insanlara, yine onlarõn kŸltŸrel değerleri ile yaklaşmanõn daha 
sempatik ve samimi geleceği dŸşŸncesi h‰kimdir. …zellikle turistik se-
yahat yapan yabancõlarõn, gerek soyut ve gerekse somut kŸltŸrel değer-
lerimize olan ilgisi, aslõnda işin mahiyetini ortaya koymaktadõr. Yaban-
cõlar zaten, kendilerine ait değerleri šteden beri bilmekte ve tanõmakta-
dõrlar; onlarõn farklõ coğrafyalara gelme sebebi, šzellikle değişik kŸltŸ-
rel değerleri tanõmak ve šğrenmek amaçlõdõr (…zdemir, 2013) (İşcan, 
2011).  

Pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş Ÿlkemizin, soyut ve so-
mut oldukça fazla kŸltŸrel çeşitliliği bŸnyesinde barõndõrdõğõ bilinmek-
tedir. Bu kŸltŸrel zenginliğin bir taşõyõcõsõ olan TŸrkçemizi, bu değer-
lerden ayrõ dŸşŸnmek, onu eksik bir şekilde anlamak ve algõlamak ola-
caktõr. Dolayõsõyla dil ile kŸltŸrŸ ayrõ kulvarlarda değerlendirmek yan-
lõşlarõn en bŸyŸğŸ olur. Mehmet Kaplan, dilin kŸltŸr ve medeniyetle 
olan kopmaz bağõnõ şšyle ifade etmektedir: “Müşterek dil, müşterek 
kültür ve medeniyetin mahsulüdür. İçinde yaşanõlan kŸltŸr ve medeni-
yet çevresi, bir dilde kullanõlan kelimelerin kadrosunu tayin eder. Bun-
dan dolayõ fert gibi cemiyetin de kŸltŸr ve medeniyet seviyesini anladõğõ 
ve kullandõğõ kelimelerin cins ve sayõsõndan çõkarmak mŸmkŸndŸrÓ 
(Kaplan, 1983). 

Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿzerine yazõlan kitaplarla ilgili ça-
lõşmalarda, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yer alma oranõ ve bu kŸltŸrŸn aktarõlmasõ 
esas alõnmõş gšzŸkmektedir. Oysaki esas amacõn bu olamayacağõ bilin-
melidir. Yabancõlara TŸrkçe šğretimi için hazõrlanan kitaplarõn basit bir 
turistik rehber veya bilgilendirme kitabõ anlayõşõnõn štesinde olmasõ ge-
rekir. Burada, birincil amaç TŸrk kŸltŸrŸnŸ ve TŸrkiyeÕyi tanõtma değil, 
TŸrkçeyi šğretmedir. Bu durum, TŸrk kŸltŸrŸne ait šğelerin dikkate 
alõnmamasõ anlamõna gelmemelidir; aksine kŸltŸr ve geleneğe dair un-
surlarõn çok daha fazla kullanõlmasõ gerekir. Dolayõsõyla, kŸltŸrel un-
surlar bir amaç değil, araç olmalõdõr. TŸrkçeyi hakkõyla šğretmenin 
yolu da TŸrk kŸltŸrŸ Ÿzerinden olmalõdõr (Tiryaki, 2013) (Gšçer & 
Moğul, 2011). 

Yapõlan çalõşma kapsamõnda, Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿze-
rine Gazi †niversitesi T…MER (TŸrkçe ve Yabancõ Dil Uygulama ve 
Araştõrma Merkezi) birimi tarafõndan hazõrlanmõş kitaplardan B1 seviye 
kodlu kitabõn TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlar açõsõndan gšrsel nesneleri in-
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celenmiştir. Yapõlan değerlendirmeler 6 farklõ kategori altõnda grupla-
narak kitap içerisindeki sayfalardaki gšrsel nesneler ve metinlerdeki ta-
nõmlamalara gšre çõkarõmlarda bulunularak tablolaştõrõlmõştõr. 

 

2. Materyal ve Metot 
Gazi †niversitesi T…MER tarafõndan yabancõlar için TŸrkçe šğ-

retme amaçlõ yazõlan B1 kodlu kitaptaki konular ve bšlŸmlerle ilgili 
tespitler 6 farklõ kategori altõnda irdelenmiştir. Bu kategoriler; 

•  Hayatõmõz İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
•  †nlŸ TŸrk ve DŸnya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõnõn 

Tanõtõmõ 
•  Gelenekler ve Değerler İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Coğrafya ve Tanõtõmlarla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sağlõkla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
 

2.1. Hayatõmõz ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
Belirli bir toplumda yaşayan kişilerin yabancõ uyruklu veya o 

toplumun kendi bireyleri olsun mutlaka ve mutlaka gŸnlŸk yaşamlarõnõ 
idame ettirmek için genel kŸltŸrel ifadeleri bilmeleri zorunludur. Bu-
lunduğu toplumda farklõ bir yaklaşõm veya davranõş kişinin toplumdan 
soyutlanmasõna veya dõşlanmasõna sebep olabilmektedir. Kitap içeri-
sinde belirtilen genel tanõmlar çok yerinde olmayõp, genel TŸrk kŸltŸ-
rŸne ait unsurlarõ barõndõrdõğõ pek sšylenemez. Aynõ zamanda bu genel 
kategorilendirme için kitabõn daha fazla nesne barõndõrmasõnõ gerekir-
ken gšrsel ve metinsel unsurlarõn azlõğõ dikkat çekmektedir (Tablo 1). 

 
Tablo 1. Hayat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki Tanõmlama Gšrseldeki Ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

19 ÒFal KeyfiÓ isimli dinleme 
metninde kahve falõ ile ilgili 
bir diyalog verilmiştir. 

Diyalog içerisindeki 
geçen bir kişi hakkõn-
da gšrsel yerleştiril-
miştir. 

Gšrsel ile Dinleme metni 
arasõnda çõkarõm yapmak 
zor olmaktadõr. Gšrselde 
kahve falõna baktõran iki 
kişinin bulunmasõ daha 
uygun olacaktõr. 

34,  
35,  
36 

Piyasalardaki durumlarõ 
anlatan güncel bir konudan 
bahsedilen bir metin bulun-
maktadõr. 

Ekonomi gündemi 
isimli okuma parça-
sõnda TŸrk lirasõ, he-
sap makinesi  ve do-
lar görseli yer almak-
tadõr. 

Görsellerin konu ile bü-
tünleşik ve uygun olarak 
gšzlemlenmektedir. 

    39 “Ev Ekonomisi” isimli din-
leme metninde sofra, mut-
fak masrafõ ve kuş sütü gibi 
tanõmlamalardan bahsedil-
miş ve ev geçindirme ile il-
gili bir metin oluşturul-
maya çalõşõlmõştõr. 

Dinleme metninde 
görsel bulunmamak-
tadõr. 

Konu ev halkõ ve ev eko-
nomisi üzerine olduğun-
dan, ev halkõ, sofra, eko-
nomi menşeli görsel kulla-
nõlabilirdi. Gšrsellerin 
kullanõlmasõ dikkat çekici-
liği arttõrabilirdi. 

    46 “Kahve ve Kitap” isimli 
okuma metninde kitaplar 
ve kitap inceleme sõrasõnda 
kahve içme keyfini bir 
arada sağlayan bir kafe ta-
nõtõmõ yapõlmaktadõr.  

Görsel içerisinde kü-
tŸphane, kitaplar, ki-
tap okuyan bir bayan, 
kafe içerisinde oyun 
oynayan bir çocuk, 
yabancõ dille yazõlmõş 
bir gazete ve nescafe 
dolu bir fincan bulun-
maktadõr.  

Burada beklenen görsel 
kšpŸklŸ TŸrk kahvesi ve 
kafede kitap okuyan bir ki-
şinin bu kahveyi içmesi 
olmasõna karşõn, nescafe 
dolu bir fincan ve ayrõ gšr-
sellerde kitaplar, kafe çõ-
karõmõ yapõlabilecek bir 
ortam resmi ve kitap oku-
yan bir bayandõr. 

   70, 
   71 

Yazma etkinliğinde ÒSatõ-
lõk YazlõkÓ, Ò…zel Ders 
VerilirÓ, ÒRestoranta Şef 
AranõyorÓ ve ÒKiralõk Da-
ire” ilan başlõklarõ bulun-
maktadõr. 

Görsellerde bu konu 
başlõklarõyla ilgili  re-
simler bulunmaktadõr. 
Resim boyutlarõ kŸ-
çük ve konu bütünlü-
ğüne tam olarak uy-
mamaktadõr. 

Burada verilen görsellerin 
konu başlõklarõyla ilgili 
uyumu tam manasõyla sšz 
konusu değildir. …rneğin 
Satõlõk Yazlõk konusunda 
satõlõk levhasõ bulunma-
yan villa tarzõ bir ev bu-
lunmaktadõr. Daha dikkat 
çekici ve konu başlõğõyla 
alakalõ resimlerin kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 

   88 Konuşma metnin de şu ifa-
deler geçmektedir. ÒOnun-
la kahve içtiğimiz yere yõl-
lar sonra tekrar gittim. Her 
zaman oturduğumuz ma-
saya oturdum. Orta şekerli, 
bol köpüklü kahvemizden 
istedim. GšzŸm gemiler-
deki yolculara takõldõ ve 
gözden kayboluncaya ka-
dar onlarõ izledim. Kahvem 
geldi ve yanõndaki lokuma 
rağmen kahvenin tadõ çok 
acõ geldi. Acõ olan kahve 
miydi? Yoksa ağzõmõn tadõ 
mõ? Kahvemi içerken bir 
an bana doğru gelen bir 
genci fark ettim.Ó 

TŸrk kahvesi ve TŸrk 
lokumu görseli bulun-
maktadõr. 

Parçada konuşan kişiye ait 
bir gšrselin de bulunmasõ, 
dikkat çekici olmasõ açõ-
sõndan faydalõ olabilirdi. 
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celenmiştir. Yapõlan değerlendirmeler 6 farklõ kategori altõnda grupla-
narak kitap içerisindeki sayfalardaki gšrsel nesneler ve metinlerdeki ta-
nõmlamalara gšre çõkarõmlarda bulunularak tablolaştõrõlmõştõr. 

 

2. Materyal ve Metot 
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Belirli bir toplumda yaşayan kişilerin yabancõ uyruklu veya o 

toplumun kendi bireyleri olsun mutlaka ve mutlaka gŸnlŸk yaşamlarõnõ 
idame ettirmek için genel kŸltŸrel ifadeleri bilmeleri zorunludur. Bu-
lunduğu toplumda farklõ bir yaklaşõm veya davranõş kişinin toplumdan 
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‚õkarõm 
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geçen bir kişi hakkõn-
da gšrsel yerleştiril-
miştir. 

Gšrsel ile Dinleme metni 
arasõnda çõkarõm yapmak 
zor olmaktadõr. Gšrselde 
kahve falõna baktõran iki 
kişinin bulunmasõ daha 
uygun olacaktõr. 
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35,  
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Piyasalardaki durumlarõ 
anlatan güncel bir konudan 
bahsedilen bir metin bulun-
maktadõr. 

Ekonomi gündemi 
isimli okuma parça-
sõnda TŸrk lirasõ, he-
sap makinesi  ve do-
lar görseli yer almak-
tadõr. 

Görsellerin konu ile bü-
tünleşik ve uygun olarak 
gšzlemlenmektedir. 

    39 “Ev Ekonomisi” isimli din-
leme metninde sofra, mut-
fak masrafõ ve kuş sütü gibi 
tanõmlamalardan bahsedil-
miş ve ev geçindirme ile il-
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maya çalõşõlmõştõr. 
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nõlabilirdi. Gšrsellerin 
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ve kitap inceleme sõrasõnda 
kahve içme keyfini bir 
arada sağlayan bir kafe ta-
nõtõmõ yapõlmaktadõr.  

Görsel içerisinde kü-
tŸphane, kitaplar, ki-
tap okuyan bir bayan, 
kafe içerisinde oyun 
oynayan bir çocuk, 
yabancõ dille yazõlmõş 
bir gazete ve nescafe 
dolu bir fincan bulun-
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kšpŸklŸ TŸrk kahvesi ve 
kafede kitap okuyan bir ki-
şinin bu kahveyi içmesi 
olmasõna karşõn, nescafe 
dolu bir fincan ve ayrõ gšr-
sellerde kitaplar, kafe çõ-
karõmõ yapõlabilecek bir 
ortam resmi ve kitap oku-
yan bir bayandõr. 

   70, 
   71 

Yazma etkinliğinde ÒSatõ-
lõk YazlõkÓ, Ò…zel Ders 
VerilirÓ, ÒRestoranta Şef 
AranõyorÓ ve ÒKiralõk Da-
ire” ilan başlõklarõ bulun-
maktadõr. 

Görsellerde bu konu 
başlõklarõyla ilgili  re-
simler bulunmaktadõr. 
Resim boyutlarõ kŸ-
çük ve konu bütünlü-
ğüne tam olarak uy-
mamaktadõr. 

Burada verilen görsellerin 
konu başlõklarõyla ilgili 
uyumu tam manasõyla sšz 
konusu değildir. …rneğin 
Satõlõk Yazlõk konusunda 
satõlõk levhasõ bulunma-
yan villa tarzõ bir ev bu-
lunmaktadõr. Daha dikkat 
çekici ve konu başlõğõyla 
alakalõ resimlerin kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 

   88 Konuşma metnin de şu ifa-
deler geçmektedir. ÒOnun-
la kahve içtiğimiz yere yõl-
lar sonra tekrar gittim. Her 
zaman oturduğumuz ma-
saya oturdum. Orta şekerli, 
bol köpüklü kahvemizden 
istedim. GšzŸm gemiler-
deki yolculara takõldõ ve 
gözden kayboluncaya ka-
dar onlarõ izledim. Kahvem 
geldi ve yanõndaki lokuma 
rağmen kahvenin tadõ çok 
acõ geldi. Acõ olan kahve 
miydi? Yoksa ağzõmõn tadõ 
mõ? Kahvemi içerken bir 
an bana doğru gelen bir 
genci fark ettim.Ó 

TŸrk kahvesi ve TŸrk 
lokumu görseli bulun-
maktadõr. 

Parçada konuşan kişiye ait 
bir gšrselin de bulunmasõ, 
dikkat çekici olmasõ açõ-
sõndan faydalõ olabilirdi. 
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2.2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri,  
Yazar ve Bilim Adamlarõnõn Tanõtõmõ 
Uluslararasõ bilim insanlarõ, šnemli şahsiyetler veya ŸnlŸ kişile-

rin tanõtõmõnõn kitap içerisinde yer almasõ yerinde olmakla birlikte, Ÿl-
kemize gelen šğrencilerin TŸrk kŸltŸrŸne ve TŸrk insanõna da aşina ol-
malarõ açõsõndan Ÿlkemizin yetiştirdiği šnemli şahsiyetlere šncelik ve-
rilmesi daha uygun olacaktõ (Tablo 2). Bu, aynõ zamanda yabancõ šğ-
rencilere, Ÿlkemiz bilim insanlarõnõn bilime, sanata ve kŸltŸre olan kat-
kõlarõnõ gšstermesi açõsõndan yararlõ olacaktõr. Dolayõsõyla TŸrk kŸltŸ-
rŸnŸ, sanatõnõ, bilimini sšz konusu šğrenciler hem kendi Ÿlkelerinde 
hem de uluslararasõ arenada tanõtõmõnõ yapmak açõsõndan bir nevi kŸltŸr 
elçisi gšrevini Ÿstlenmiş olacaktõr. 

 
Tablo 2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõ ile İlgili Metin,  

Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 
 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Görseldeki 
tanõmlama 

‚õkarõm 

   7 ÒSertabÕla SšyleşiÓ isimli 
dinleme metninde 48. Euro-
vision şarkõ yarõşmasõnda Ÿl-
kemizi temsil ederek birinci-
lik šdŸlŸ kazanan Sertab 
ErenerÕle yapõlan bir sšyleşi-
den bahsedilmiştir. 

Dinleme met-
ninde hiçbir 
gšrsel šğe bu-
lunmamaktadõr. 

Sanatçõya ait yarõşmadan çekilmiş 
gerçek bir fotoğraf kullanõlmasõ 
faydalõ olabilirdi. Bu şekilde šğ-
rencilere, Ÿlkemizin sanatsal ba-
şarõlardaki zenginlikleri yansõtõl-
mõş olunurdu. 

   14 Konuşma etkinliğinde Elif 
ŞafakÕla yapõlan bir sšyleşi 
bulunmaktadõr. 

Gšrsellerde Elif 
Şafak ve Aşk 
isimli kitabõnõn 
resmi kullanõl-
mõştõr. 

Gšrsel ve içerik uyumlu bir şe-
kilde yansõtõlmõştõr. 

   15 Yazma etkinliğinde Ameri-
kalõ yazar ÒJack LondonÕõnÓ 
eseri olan ÒBeyaz DişÓ roma-
nõndan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu 
roman kapağõna 
ait çok dikkat 
çekmeyen resim 
kullanõlmõştõr. 

Gšrselin yazarõn romanõ veya ya-
zarõn roman ile kazandõğõ başarõ 
ile yazma etkinliğinin faydasõ 
dikkat çekilebilirdi. Aynõ za-
manda ŸnlŸ TŸrk roman yazarla-
rõndan bir tanesinin de eseri bu 
konu içerisinde kullanõlabilirdi. 

   24 Konuşma etkinliğinde pozitif 
dŸşŸnmeyle ilgili bir diyalog 
metni ve yine çoğu kişi tara-
fõndan bilindiğini dŸşŸndŸ-
ğŸmŸz kŸçŸk bir hik‰ye var. 
ÒKŸçŸk bir kõz, hŸzŸnlŸ gš-
rŸnen bir yabancõya gŸlŸm-
ser. Bu gŸlŸmseme, yaban-
cõya, kendisine yardõm eden 

Gšrsellerde asõk 
ve gŸlen surat 
şeklinde iki ka-
rikatŸr resmi bu-
lunmaktadõr. 
 
 
 
 
 

Hik‰ye ve hik‰yeden çõkarõlacak 
anlamõn derinliği bŸyŸktŸr. Bšyle 
bir metnin šğrenci seviyesi için 
biraz fazla olacağõnõ dŸşŸnmekte-
yim. Bunun yanõnda bšyle bir ifa-
deyi iki yšnlŸ bir resim ile açõk-
lanmasõ anlaşõlõrlõk seviyesini ar-
tõracak ve šğrencilerin konuşma 
etkinliğini sadece gšrsellerden 
yola çõkarak aktarabileceklerdir. 

bir dostuna teşekkür etmedi-
ğini hatõrlatõr. Hemen ona bir 
šzŸr mesajõ gšnderir. Mesajõ 
alan arkadaşõ çok mutlu olur 
ve her öğlen yemek yediği 
lokantadaki garson kõza 
yŸklŸ bir bahşiş bõrakõr. Gar-
son kõz bu bahşişin yarõsõnõ, 
yolun kšşesinde oturan fakir 
adamõn şapkasõna atar. Fakir 
adam bu parayla uzun zaman 
sonra karnõnõ doyurur. ‚ok 
neşelidir. Apartmanõn giri-
şinde titreyen bir kšpek gš-
rür. Onu da evine gštŸrŸr. 
Gece yarõsõ apartmanõ du-
manlar sarar. Kšpek kokuyu 
alõr ve havlamaya başlar. 
…nce fakir adam, sonra bŸtŸn 
apartman halkõ uyanõr ve 
hepsi kurtulur. BŸtŸn bunlar 
ufak bir tebessŸm sonucu-
dur.Ó 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gšrsel belirtilen hik‰yenin zaman 
haritasõna gšre çizilerek olumlu 
durum ve olumsuz durumun yan-
sõtõlmasõyla gerçekleştirilebilir. 
Yani kŸçŸk kõzõn başlangõçta gŸ-
lŸmsediği bir kişi resmi, kişinin 
mesaj gšnderme resmi, bahşiş ve-
ren mutlu kişi, bahşişinin yarõsõnõ 
fakir birisiyle paylaşan garson, fa-
kir kişinin aç olan sokak kšpeği 
ile eve gitmesi, yangõn ve bina sa-
kinlerinin uyanmasõ ile son bulan 
bir karikatür resim şenliği ve aynõ 
zamanda konunun olumsuz başla-
masõ sonucu ortaya çõkan sonuç-
lar. ‚izim şeklindeki karikatŸrle-
rin bu şekilde gšrsel bir şšlende 
olmasõ daha olumlu olacaktõr. 

  24 Yazma etkinliğinde Prof. 
Dr. †stŸn DškmenÕe ait bir 
kitap olan ÒKelebekler ve 
İnsanlarÓ isimli romandan 
bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde 
Prof. Dr. †stŸn 
DškmenÕin fo-
toğrafõ  ile  ÒKe-
lebekler ve İn-
sanlarÓ isimli 
romanõnõn ka-
pak resmi bu-
lunmaktadõr. 

Yazarõn veya kitabõn konusu ta-
nõtõlarak yazma içeriğinin bu 
yšnde oluşturulmasõ daha uygun 
olabilirdi. 

   26 Galatasaray ilkokulu šğren-
cilerinin, adõnõ ŸnlŸ matema-
tikçimiz Prof. Dr. Cahit 
ArfÕtan alan bir bilim şenliği 
dŸzenlemesiyle ilgili okuma 
metni karşõmõza çõkõyor. 

Gšrsellerde be-
lirtilen şenlik 
alanõna giriş 
noktasõna ait çe-
kilmiş bir fotoğ-
raf bulunmakta-
dõr. 

Gšrselin konu bŸtŸnlŸğŸne uy-
gun seçilmesi olumlu bir šzellik 
olarak yansõmaktadõr. 

   28    *Prof. Dr. Gazi Yaşargil, 
mikrosinir cerrahisinin kuru-
cusudur. 1967 yõlõnda, ilk be-
yin by-pass ameliyatõnõ ger-
çekleştirdi. Bu başarõlarõndan 
dolayõ DŸnya Beyin Cerrah-
larõ Birliği tarafõndan ÒYŸz-
yõlõn AdamõÓ seçildi. 
   *Prof. Dr. Oktay Sina-
noğlu, 1973Õte AlmanyaÕnõn 
en yŸksek ÒAleksandõr Von 
Humboldt Bilim …dŸlŸÓnŸ 
kazanan ilk kişi oldu. 

Yazma met-
ninde adõ geçen 
ŸnlŸ bilim 
adamlarõmõza 
ait kŸçŸk bo-
yutlu resimler 
kullanõlmõştõr. 

Daha tanõtõcõ bilgiler ve resimler 
kullanõlabilirdi. …ğrencilerin be-
lirtilen değerli bilim adamlarõnõ 
tanõmalarõ ve eserlerini šğrenme-
leri açõsõndan içerik ve gšrsellerin 
daha uygun seçilmesi šnemli bir 
katkõ sağlayacaktõr. 
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2.2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri,  
Yazar ve Bilim Adamlarõnõn Tanõtõmõ 
Uluslararasõ bilim insanlarõ, šnemli şahsiyetler veya ŸnlŸ kişile-

rin tanõtõmõnõn kitap içerisinde yer almasõ yerinde olmakla birlikte, Ÿl-
kemize gelen šğrencilerin TŸrk kŸltŸrŸne ve TŸrk insanõna da aşina ol-
malarõ açõsõndan Ÿlkemizin yetiştirdiği šnemli şahsiyetlere šncelik ve-
rilmesi daha uygun olacaktõ (Tablo 2). Bu, aynõ zamanda yabancõ šğ-
rencilere, Ÿlkemiz bilim insanlarõnõn bilime, sanata ve kŸltŸre olan kat-
kõlarõnõ gšstermesi açõsõndan yararlõ olacaktõr. Dolayõsõyla TŸrk kŸltŸ-
rŸnŸ, sanatõnõ, bilimini sšz konusu šğrenciler hem kendi Ÿlkelerinde 
hem de uluslararasõ arenada tanõtõmõnõ yapmak açõsõndan bir nevi kŸltŸr 
elçisi gšrevini Ÿstlenmiş olacaktõr. 

 
Tablo 2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõ ile İlgili Metin,  

Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 
 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Görseldeki 
tanõmlama 

‚õkarõm 

   7 ÒSertabÕla SšyleşiÓ isimli 
dinleme metninde 48. Euro-
vision şarkõ yarõşmasõnda Ÿl-
kemizi temsil ederek birinci-
lik šdŸlŸ kazanan Sertab 
ErenerÕle yapõlan bir sšyleşi-
den bahsedilmiştir. 

Dinleme met-
ninde hiçbir 
gšrsel šğe bu-
lunmamaktadõr. 

Sanatçõya ait yarõşmadan çekilmiş 
gerçek bir fotoğraf kullanõlmasõ 
faydalõ olabilirdi. Bu şekilde šğ-
rencilere, Ÿlkemizin sanatsal ba-
şarõlardaki zenginlikleri yansõtõl-
mõş olunurdu. 

   14 Konuşma etkinliğinde Elif 
ŞafakÕla yapõlan bir sšyleşi 
bulunmaktadõr. 

Gšrsellerde Elif 
Şafak ve Aşk 
isimli kitabõnõn 
resmi kullanõl-
mõştõr. 

Gšrsel ve içerik uyumlu bir şe-
kilde yansõtõlmõştõr. 

   15 Yazma etkinliğinde Ameri-
kalõ yazar ÒJack LondonÕõnÓ 
eseri olan ÒBeyaz DişÓ roma-
nõndan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu 
roman kapağõna 
ait çok dikkat 
çekmeyen resim 
kullanõlmõştõr. 

Gšrselin yazarõn romanõ veya ya-
zarõn roman ile kazandõğõ başarõ 
ile yazma etkinliğinin faydasõ 
dikkat çekilebilirdi. Aynõ za-
manda ŸnlŸ TŸrk roman yazarla-
rõndan bir tanesinin de eseri bu 
konu içerisinde kullanõlabilirdi. 

   24 Konuşma etkinliğinde pozitif 
dŸşŸnmeyle ilgili bir diyalog 
metni ve yine çoğu kişi tara-
fõndan bilindiğini dŸşŸndŸ-
ğŸmŸz kŸçŸk bir hik‰ye var. 
ÒKŸçŸk bir kõz, hŸzŸnlŸ gš-
rŸnen bir yabancõya gŸlŸm-
ser. Bu gŸlŸmseme, yaban-
cõya, kendisine yardõm eden 

Gšrsellerde asõk 
ve gŸlen surat 
şeklinde iki ka-
rikatŸr resmi bu-
lunmaktadõr. 
 
 
 
 
 

Hik‰ye ve hik‰yeden çõkarõlacak 
anlamõn derinliği bŸyŸktŸr. Bšyle 
bir metnin šğrenci seviyesi için 
biraz fazla olacağõnõ dŸşŸnmekte-
yim. Bunun yanõnda bšyle bir ifa-
deyi iki yšnlŸ bir resim ile açõk-
lanmasõ anlaşõlõrlõk seviyesini ar-
tõracak ve šğrencilerin konuşma 
etkinliğini sadece gšrsellerden 
yola çõkarak aktarabileceklerdir. 

bir dostuna teşekkür etmedi-
ğini hatõrlatõr. Hemen ona bir 
šzŸr mesajõ gšnderir. Mesajõ 
alan arkadaşõ çok mutlu olur 
ve her öğlen yemek yediği 
lokantadaki garson kõza 
yŸklŸ bir bahşiş bõrakõr. Gar-
son kõz bu bahşişin yarõsõnõ, 
yolun kšşesinde oturan fakir 
adamõn şapkasõna atar. Fakir 
adam bu parayla uzun zaman 
sonra karnõnõ doyurur. ‚ok 
neşelidir. Apartmanõn giri-
şinde titreyen bir kšpek gš-
rür. Onu da evine gštŸrŸr. 
Gece yarõsõ apartmanõ du-
manlar sarar. Kšpek kokuyu 
alõr ve havlamaya başlar. 
…nce fakir adam, sonra bŸtŸn 
apartman halkõ uyanõr ve 
hepsi kurtulur. BŸtŸn bunlar 
ufak bir tebessŸm sonucu-
dur.Ó 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gšrsel belirtilen hik‰yenin zaman 
haritasõna gšre çizilerek olumlu 
durum ve olumsuz durumun yan-
sõtõlmasõyla gerçekleştirilebilir. 
Yani kŸçŸk kõzõn başlangõçta gŸ-
lŸmsediği bir kişi resmi, kişinin 
mesaj gšnderme resmi, bahşiş ve-
ren mutlu kişi, bahşişinin yarõsõnõ 
fakir birisiyle paylaşan garson, fa-
kir kişinin aç olan sokak kšpeği 
ile eve gitmesi, yangõn ve bina sa-
kinlerinin uyanmasõ ile son bulan 
bir karikatür resim şenliği ve aynõ 
zamanda konunun olumsuz başla-
masõ sonucu ortaya çõkan sonuç-
lar. ‚izim şeklindeki karikatŸrle-
rin bu şekilde gšrsel bir şšlende 
olmasõ daha olumlu olacaktõr. 

  24 Yazma etkinliğinde Prof. 
Dr. †stŸn DškmenÕe ait bir 
kitap olan ÒKelebekler ve 
İnsanlarÓ isimli romandan 
bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde 
Prof. Dr. †stŸn 
DškmenÕin fo-
toğrafõ  ile  ÒKe-
lebekler ve İn-
sanlarÓ isimli 
romanõnõn ka-
pak resmi bu-
lunmaktadõr. 

Yazarõn veya kitabõn konusu ta-
nõtõlarak yazma içeriğinin bu 
yšnde oluşturulmasõ daha uygun 
olabilirdi. 

   26 Galatasaray ilkokulu šğren-
cilerinin, adõnõ ŸnlŸ matema-
tikçimiz Prof. Dr. Cahit 
ArfÕtan alan bir bilim şenliği 
dŸzenlemesiyle ilgili okuma 
metni karşõmõza çõkõyor. 

Gšrsellerde be-
lirtilen şenlik 
alanõna giriş 
noktasõna ait çe-
kilmiş bir fotoğ-
raf bulunmakta-
dõr. 

Gšrselin konu bŸtŸnlŸğŸne uy-
gun seçilmesi olumlu bir šzellik 
olarak yansõmaktadõr. 

   28    *Prof. Dr. Gazi Yaşargil, 
mikrosinir cerrahisinin kuru-
cusudur. 1967 yõlõnda, ilk be-
yin by-pass ameliyatõnõ ger-
çekleştirdi. Bu başarõlarõndan 
dolayõ DŸnya Beyin Cerrah-
larõ Birliği tarafõndan ÒYŸz-
yõlõn AdamõÓ seçildi. 
   *Prof. Dr. Oktay Sina-
noğlu, 1973Õte AlmanyaÕnõn 
en yŸksek ÒAleksandõr Von 
Humboldt Bilim …dŸlŸÓnŸ 
kazanan ilk kişi oldu. 

Yazma met-
ninde adõ geçen 
ŸnlŸ bilim 
adamlarõmõza 
ait kŸçŸk bo-
yutlu resimler 
kullanõlmõştõr. 

Daha tanõtõcõ bilgiler ve resimler 
kullanõlabilirdi. …ğrencilerin be-
lirtilen değerli bilim adamlarõnõ 
tanõmalarõ ve eserlerini šğrenme-
leri açõsõndan içerik ve gšrsellerin 
daha uygun seçilmesi šnemli bir 
katkõ sağlayacaktõr. 
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Okt. FATMA SİNECEN

   *Prof. Dr. Cahit Arf, 
“Hasse-Arf Teoremi’ni ma-
tematik bilimine kazandõr-
mõştõr. 
Bu Ÿç bilim adamõ ile ilgili     
kõsa bilgiler mevcuttur. 

   52    *Jorge Lois BorgesÕõn bir 
şiirinden bahsedilmiştir. 
   *Dave FreemanÕõn Ò…lme-
den …nce Yapmanõz Gere-
ken 100 ŞeyÓ isimli kitabõn-
dan bahsedilmiştir. 

Yazar ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
masõna karşõn, 
kitabõnda bahsi 
geçen šneriler-
den bazõlarõna 
ait gšrseller bu-
lunmaktadõr. 
Şair ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
maktadõr. 

Metinde bahsi geçen šnerilerde 
TŸrkiyeÕden verilen šrneklerin 
yabancõ bir yazar tarafõndan be-
lirtilmesi batõ kaynağõnõn mesnet 
alõnmasõ ve kendi šzelliklerimi-
zin šnemi ikincil plana itilmiş ol-
duğunu gšstermektedir. Bu ko-
nunun tekrardan değerlendirile-
rek içeriğinin kendi ünlü seyyah-
larõmõz ile aktarõlmasõ daha ya-
rarlõ olacaktõr. 

   60 Yunus EmreÕye mektup 
isimli bir okuma metni bu-
lunmaktadõr. 

Yunus Emre si-
lüeti, eski bir 
mektup gšrseli 
ile beraber gšs-
terilmektedir. 

Konu içeriği ile gšrsel uyumlu 
olmasõna karşõn resmin daha 
gšze çarpõcõ ve Yunus EmreÕye 
ait bir sšz ile sŸslenmesi šnemli 
bir katkõ sağlayacaktõr. 

63 Memleket isterim isimli din-
leme metni yer almaktadõr. 

Cahit Sõtkõ Ta-
rancõÕnõn kŸçŸk 
bir gšrseli bu-
lunmaktadõr. 

Yazara ait gšrselin bulunmasõ 
uygun olmakla birlikte, gšrselin 
çizim şeklinde olmasõ ve boyutu-
nun kŸçŸk olmasõ eksiklik olarak 
gšze çarpmaktadõr. 

80 MevlanaÕyla ilgili bilgiler 
bulunan bir  yazma etkinliği 
bulunmaktadõr. 

Yazma etkinli-
ğinde küçük bo-
yutlu Mevlana 
gšrseli bulun-
maktadõr. 

Gšrsel boyutunun kŸçŸk olmasõ 
haricinde Mevlana tŸrbesi ve tŸr-
besinin bulunduğu şehrimiz hak-
kõnda da gšrsellerin eklenmesi 
olumlu bir yaklaşõm olacaktõr. 

90 Ray Bradbury isimli yazara 
ait bilim kurgunun kõyõla-
rõnda: Fahrenheit 451 isimli 
okuma parçasõ vardõr. 

Gšrsellerde bu 
kitap kapağõ ve 
yazarõnõn resmi 
kullanõlmõştõr. 
Kitapla ilgili 
bilgiler veril-
miştir. 

Yazara ve romana ait kitabõn 
gšrsellerinin bulunmasõ šnemli 
bir šzellik olarak dŸşünülse de, 
bilimkurgu romanõ veya filmleri-
nin tanõtõmõ šğrencilerin TŸrk ya-
põmõ šnemli roman ve filmlerinin 
geri planda kalmasõna sebep ola-
caktõr. Bu nedenle ŸnlŸ yerli ya-
zar, film ve romanlarõnõn kitap 
içerisinde kullanmasõ daha uygun 
olacaktõr. 

 
 
 
 
 

2.3. Gelenekler ve Değerler ile 
İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sayfalar içerisinde belirtilen metinlerin görselleriyle çok ilişkili 

olmadõklarõ gšrŸlmektedir (Tablo 3).  Bu sebeple metinlerde geçen kişi, 
roman, hik‰ye vs. adlarõ, daha fazla bilgilere ulaşõlabilecek dipnotlarla 
desteklenmelidir. Bšylece ilgili ve meraklõ šğrencilerin kesin bilgileri 
edinebilecekleri dokŸmanlara ulaşõmõ sağlanmõş olunacaktõr. …ğrenci-
ler bilhassa sadece dil šğrenimindeki sõradan bir metin bilgisi olmanõn 
štesinde, konunun ayrõntõsõnõ araştõrmõş ve öğrenmiş olacaktõr. Ayrõca 
bu araştõrma sõrasõnda šğrencilerin kelime dağarcõğõnõ geliştirmelerine, 
TŸrkçe ile ilgili farklõ yaklaşõmlar edinmelerine olanak sağlanacaktõr. 

 
Tablo 3. Gelenekler ve Değerler ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

 16 *İskandinav mitolojisinde 
13 sayõsõyla ilgili bir batõl 
inançtan bahsedilmiştir. 
*AfrikaÕnõn bazõ Ÿlkele-
rinde gšrŸlen ÒalbenizmÓ 
hastalõğõndan bahsedilmiş-
tir. 

*Nazar boncuğu,  
*Dšrt yapraklõ yonca, 
*13 sayõsõ, 
*Kara kedi, 
*Kurşun dškme,  
*Merdiven altõnda geç-
meyle ilgili resimler mev-
cuttur. 

Daha yerel ve farklõ un-
surlar  
kullanõlabilirdi. Batõl 
inançlar açõsõndan TŸrk 
dŸşŸnce sistemi oldukça 
zengindir ve bunlara dair 
daha dikkat çekici šrnek-
ler verilebilirdi.   

  19 Gšrsele ait çõkarõlmõş keli-
meler kullanõlarak bir 
yazma etkinliği gerçekleş-
tirilmesi istenilen içerik 
bulunmaktadõr. 

Noel baba, geyikler, sŸslŸ 
çam ağacõ ve başlarõnda 
kõrmõzõ şapkalarõyla hedi-
yeleşen bir aile gšrseli var. 

†lkemize ait dini ve milli 
bayramlardan bahsedil-
memesi šnemli bir eksik-
liktir. 

  22 Stresle baş etmenin yollarõ 
isimli okuma metninde 
çoğu kişi tarafõndan bili-
nen evrensel bir hikâyeden 
bahsedilmiştir. 

Kalabalõk bir araç trafiği, 
elini başõna koymuş, kol-
tukta rahat bir şekilde otu-
ran ve deniz kenarõnda kol-
larõnõ kaldõrarak rahatlama 
hissi uyandõran bayan re-
simleri bulunmaktadõr. 

Görseller içeriği çok net 
bir şekilde ifade edilme-
mek ile birlikte, bayan 
gšrselleri TŸrk kadõnõnõ 
yansõtan bir yapõya sahip 
gšzŸkmemektedir. 

  78 ZŸmrŸdŸanka kuşu isimli 
efsane, okuma parçasõ ola-
rak karşõmõza çõkmakta. 

Gšrsellerde ZŸmrŸdŸanka 
kuşunu yansõtan çizimsel 
bir resim kullanõlmõştõr. 

Gšrselin Anka kuşunu 
tasvir etmesi, öğrencinin 
anlamasõ veya hafõza-
sõnda tutmasõ için šnemli 
bir durum oluşturacaktõr. 

  79 Masallara yolculuk isimli 
okuma metninde Binbir -
gece Masallarõndan bahse-
dilmiş. Bu okuma parça-
sõnda ÒAli Baba ve Kõrk 

Anka kuşu ve Binbirgece 
Masallarõna ait çizim gšr-
seller bulunmaktadõr. 

Her iki hik‰ye hakkõnda 
gšrselin olmamasõ bir ek-
sikliktir. 
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   *Prof. Dr. Cahit Arf, 
“Hasse-Arf Teoremi’ni ma-
tematik bilimine kazandõr-
mõştõr. 
Bu Ÿç bilim adamõ ile ilgili     
kõsa bilgiler mevcuttur. 

   52    *Jorge Lois BorgesÕõn bir 
şiirinden bahsedilmiştir. 
   *Dave FreemanÕõn Ò…lme-
den …nce Yapmanõz Gere-
ken 100 ŞeyÓ isimli kitabõn-
dan bahsedilmiştir. 

Yazar ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
masõna karşõn, 
kitabõnda bahsi 
geçen šneriler-
den bazõlarõna 
ait gšrseller bu-
lunmaktadõr. 
Şair ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
maktadõr. 

Metinde bahsi geçen šnerilerde 
TŸrkiyeÕden verilen šrneklerin 
yabancõ bir yazar tarafõndan be-
lirtilmesi batõ kaynağõnõn mesnet 
alõnmasõ ve kendi šzelliklerimi-
zin šnemi ikincil plana itilmiş ol-
duğunu gšstermektedir. Bu ko-
nunun tekrardan değerlendirile-
rek içeriğinin kendi ünlü seyyah-
larõmõz ile aktarõlmasõ daha ya-
rarlõ olacaktõr. 

   60 Yunus EmreÕye mektup 
isimli bir okuma metni bu-
lunmaktadõr. 

Yunus Emre si-
lüeti, eski bir 
mektup gšrseli 
ile beraber gšs-
terilmektedir. 

Konu içeriği ile gšrsel uyumlu 
olmasõna karşõn resmin daha 
gšze çarpõcõ ve Yunus EmreÕye 
ait bir sšz ile sŸslenmesi šnemli 
bir katkõ sağlayacaktõr. 

63 Memleket isterim isimli din-
leme metni yer almaktadõr. 

Cahit Sõtkõ Ta-
rancõÕnõn kŸçŸk 
bir gšrseli bu-
lunmaktadõr. 

Yazara ait gšrselin bulunmasõ 
uygun olmakla birlikte, gšrselin 
çizim şeklinde olmasõ ve boyutu-
nun kŸçŸk olmasõ eksiklik olarak 
gšze çarpmaktadõr. 

80 MevlanaÕyla ilgili bilgiler 
bulunan bir  yazma etkinliği 
bulunmaktadõr. 

Yazma etkinli-
ğinde küçük bo-
yutlu Mevlana 
gšrseli bulun-
maktadõr. 

Gšrsel boyutunun kŸçŸk olmasõ 
haricinde Mevlana tŸrbesi ve tŸr-
besinin bulunduğu şehrimiz hak-
kõnda da gšrsellerin eklenmesi 
olumlu bir yaklaşõm olacaktõr. 

90 Ray Bradbury isimli yazara 
ait bilim kurgunun kõyõla-
rõnda: Fahrenheit 451 isimli 
okuma parçasõ vardõr. 

Gšrsellerde bu 
kitap kapağõ ve 
yazarõnõn resmi 
kullanõlmõştõr. 
Kitapla ilgili 
bilgiler veril-
miştir. 

Yazara ve romana ait kitabõn 
gšrsellerinin bulunmasõ šnemli 
bir šzellik olarak dŸşünülse de, 
bilimkurgu romanõ veya filmleri-
nin tanõtõmõ šğrencilerin TŸrk ya-
põmõ šnemli roman ve filmlerinin 
geri planda kalmasõna sebep ola-
caktõr. Bu nedenle ŸnlŸ yerli ya-
zar, film ve romanlarõnõn kitap 
içerisinde kullanmasõ daha uygun 
olacaktõr. 

 
 
 
 
 

2.3. Gelenekler ve Değerler ile 
İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sayfalar içerisinde belirtilen metinlerin görselleriyle çok ilişkili 

olmadõklarõ gšrŸlmektedir (Tablo 3).  Bu sebeple metinlerde geçen kişi, 
roman, hik‰ye vs. adlarõ, daha fazla bilgilere ulaşõlabilecek dipnotlarla 
desteklenmelidir. Bšylece ilgili ve meraklõ šğrencilerin kesin bilgileri 
edinebilecekleri dokŸmanlara ulaşõmõ sağlanmõş olunacaktõr. …ğrenci-
ler bilhassa sadece dil šğrenimindeki sõradan bir metin bilgisi olmanõn 
štesinde, konunun ayrõntõsõnõ araştõrmõş ve öğrenmiş olacaktõr. Ayrõca 
bu araştõrma sõrasõnda šğrencilerin kelime dağarcõğõnõ geliştirmelerine, 
TŸrkçe ile ilgili farklõ yaklaşõmlar edinmelerine olanak sağlanacaktõr. 

 
Tablo 3. Gelenekler ve Değerler ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

 16 *İskandinav mitolojisinde 
13 sayõsõyla ilgili bir batõl 
inançtan bahsedilmiştir. 
*AfrikaÕnõn bazõ Ÿlkele-
rinde gšrŸlen ÒalbenizmÓ 
hastalõğõndan bahsedilmiş-
tir. 

*Nazar boncuğu,  
*Dšrt yapraklõ yonca, 
*13 sayõsõ, 
*Kara kedi, 
*Kurşun dškme,  
*Merdiven altõnda geç-
meyle ilgili resimler mev-
cuttur. 

Daha yerel ve farklõ un-
surlar  
kullanõlabilirdi. Batõl 
inançlar açõsõndan TŸrk 
dŸşŸnce sistemi oldukça 
zengindir ve bunlara dair 
daha dikkat çekici šrnek-
ler verilebilirdi.   

  19 Gšrsele ait çõkarõlmõş keli-
meler kullanõlarak bir 
yazma etkinliği gerçekleş-
tirilmesi istenilen içerik 
bulunmaktadõr. 

Noel baba, geyikler, sŸslŸ 
çam ağacõ ve başlarõnda 
kõrmõzõ şapkalarõyla hedi-
yeleşen bir aile gšrseli var. 

†lkemize ait dini ve milli 
bayramlardan bahsedil-
memesi šnemli bir eksik-
liktir. 

  22 Stresle baş etmenin yollarõ 
isimli okuma metninde 
çoğu kişi tarafõndan bili-
nen evrensel bir hikâyeden 
bahsedilmiştir. 

Kalabalõk bir araç trafiği, 
elini başõna koymuş, kol-
tukta rahat bir şekilde otu-
ran ve deniz kenarõnda kol-
larõnõ kaldõrarak rahatlama 
hissi uyandõran bayan re-
simleri bulunmaktadõr. 

Görseller içeriği çok net 
bir şekilde ifade edilme-
mek ile birlikte, bayan 
gšrselleri TŸrk kadõnõnõ 
yansõtan bir yapõya sahip 
gšzŸkmemektedir. 

  78 ZŸmrŸdŸanka kuşu isimli 
efsane, okuma parçasõ ola-
rak karşõmõza çõkmakta. 

Gšrsellerde ZŸmrŸdŸanka 
kuşunu yansõtan çizimsel 
bir resim kullanõlmõştõr. 

Gšrselin Anka kuşunu 
tasvir etmesi, öğrencinin 
anlamasõ veya hafõza-
sõnda tutmasõ için šnemli 
bir durum oluşturacaktõr. 

  79 Masallara yolculuk isimli 
okuma metninde Binbir -
gece Masallarõndan bahse-
dilmiş. Bu okuma parça-
sõnda ÒAli Baba ve Kõrk 

Anka kuşu ve Binbirgece 
Masallarõna ait çizim gšr-
seller bulunmaktadõr. 

Her iki hik‰ye hakkõnda 
gšrselin olmamasõ bir ek-
sikliktir. 
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Okt. FATMA SİNECEN

Haramiler” ile “Alead-
dinÕin Sihirli LambasõÓ 
masallarõnõn ismi de geçi-
yor. 

  81 Avcõ ile kŸçŸk kuş isimli 
dinleme metninde kštŸ ni-
yetli bir avcõyla kuş ara-
sõnda geçen bir hik‰yeden 
bahsedilmekte 

Gšrsellerde dal ŸstŸne kon-
muş bir kuş bulunmaktadõr. 

Dinleme sõrasõnda konu-
nun šğrencinin hafõza-
sõnda canlanmasõ için 
daha iyi bir gšrsel seçile-
bilir veya Avcõ ve kuş re-
simlerinin beraber olduğu 
bir gšrsel tercih edilebi-
lirdi. 

82 Okuma metninde, bir TŸrk 
masalõ olan Tuz Masalõ 
anlatõlmõştõr. 

Herhangi bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Masal šğrencilerin gšrsel 
olarak hafõzasõnda can-
lanmasõ açõsõndan karika-
tŸrsel çizimler ile anlatõ-
larak somutlaştõrõlabilirdi. 

83 Öğrencinin Ÿlkesine ait 
sevdiği masallardan bahse-
dilmesi istenen bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Kõrmõzõ başlõklõ kõz  
hik‰yesinin gšrseli yer al-
maktadõr. 

Bizim kŸltŸrŸmŸzde ol-
dukça fazla masal kahra-
manõ bulunmakla beraber 
bunlardan gšrsel seçil-
meli veya içerikte belirti-
len kštŸ kalpli kurt ve 
kõrmõzõ başlõklõ kõza ait 
bir gšrsel verilmesi daha 
doğru olacaktõr. 

84 Hikayeler ve Hayatõmõz 
başlõklõ konuşma etkinliği 
verilmiştir. 

Keloğlan, pamuk prenses, 
kurbağa prens, uyuyan gŸ-
zel, Cinderalla gšrselleri 
bulunmaktadõr. 

Geniş bir TŸrk masal kŸl-
tŸrŸmŸz olmakla birlikte, 
usulen bir keloğlan gšr-
seli dõşõnda bilgi bulun-
mamaktadõr. 

86 Narkissos ya da Nergis ef-
sanesi anlatõlmõştõr. 

Caravaggio da Narcissos 
tarafõndan yapõlmõş bir çi-
zim ve çiçek toplayan bir 
kõza ait gšrsel bulunmakta-
dõr. 

Evrensel olan bir efsane-
nin verilmiş olmasõ 
olumlu olmakla birlikte, 
TŸrk kŸltŸrŸne ait Dede 
Korkut hikayelerinden 
Tepe Gšz isimli hikaye-
nin verilmesi milli kŸltŸ-
rŸmŸzden izler taşõmasõ 
açõsõndan šnemli olacak-
tõr. 

 
2.4. Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sanat bir Ÿlkenin zenginliğini ve tarihini yansõtan en šnemli un-

surdur. †lkemizin birçok medeniyete ev sahipliği yaptõğõ dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde, farklõ bir kŸltŸre veya Ÿlkeye ait bir sanatsal yaklaşõmõn sšz ko-
nusu kitapta bulundurulmasõ uygun gšzŸkmemektedir (Tablo 4). Bu 
bağlamda kullanõlacak sanatsal eserlerin daha çok Ÿlkemize ait olmasõ, 
Yabancõ Uyruklu šğrencileri bilgilendirme ve aydõnlatma noktasõnda 

yararlõ olacaktõr. Bilhassa TŸrkiye haritasõ Ÿzerinde KŸltŸr Turizm Ba-
kanlõğõnõn hazõrladõğõ, ziyaret edilmesi gereken tarihi alanlar gšrseli ki-
tap içerisinde olmasõ çok faydalõ olacaktõr. Ayrõca film, tiyatro, animas-
yon gibi gšrsel içeriklerin Ÿlkemiz tarafõnda gerçekleştirilmiş olmasõ ve 
bu gšrsel aktivitelerin šğrencilere TŸrkçe altyazõlõ ve dublajlõ izletil-
mesi šnemli katkõlar sağlayacaktõr. 
 
Tablo 4. Sanat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

  5 Yabancõ bir Ÿlkenin yete-
nek yarõşmasõndan alõnmõş 
diyalog metni bulunmakta-
dõr.  Metindeki yarõşmacõ 
TŸrkiyeÕnin en iyi dansçõ-
larõndan eğitim aldõğõnõ 
sšylŸyor. Bunun dõşõnda 
TŸrk kelimesi geçmiyor.  

Yarõşmada çekil-
diğini dŸşŸndŸğŸ-
mŸz jŸri Ÿyeleri 
ile yarõşmacõnõn 
yer aldõğõ  bir fo-
toğraf bulunmak-
tadõr. 

TŸrkiye dõşõnda bir Ÿlkede gerçek-
leşen yetenek sizsiniz yarõşmasõnõn 
verilmesi olumsuz bir šzellik olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr. Fotoğrafta 
yer alan bayan yarõşmacõnõn TŸrk 
olduğunu kestirmek gŸç olmakta-
dõr. Yetenek yarõşmasõnõn yerine 
hemen her Ÿlkede yapõlan bir yemek 
yarõşmasõnõn verilmesi hem dikkat 
çekiciliğinin yŸksek olmasõ bakõ-
mõndan hem de bu sayede farklõ 
kŸltŸrlere ait yemek isimleri ve ta-
riflerini  šğrenmemiz açõsõndan fay-
dalõ olabilirdi. 

    7 Eğlenceli bir film konu 
başlõğõnda ÒBuz Devri 4Ó 
animasyon filminden bah-
sedilmiştir. 

Yazma etkinliği-
nin yer aldõğõ bu 
bšlŸmde hiçbir 
gšrsel šğe kulla-
nõlmamõştõr. 

Yazma etkinliğinde bahsi geçen  
film bŸtŸn Ÿlkelerde gšsterime gi-
ren  ve birçok kişi tarafõndan bilinen 
bir animasyon filmidir. TŸrkiyeÕye 
okumak için gelen bir kişinin milli 
kŸltŸrŸmŸzŸ yansõtan bir filmi an-
latmasõ ve gšrsellerde de bu filmin 
afişinin kullanõlmasõ daha gerçekçi 
olacaktõr. 

   12 Kitabõn hik‰yesi isimli 
okuma metni bulunmakta-
dõr. 

Gšrsellerde min-
yatŸr resmi, açõk 
bulunan kitap 
resmi ve rulo şek-
linde bir papirus 
gšrŸyoruz.  

Kullanõlan gšrsellerle içerik uyum 
içerisindedir. MinyatŸr sanatõyla il-
gili kõsa bilgilerin yer almasõ ve 
yine kŸçŸk bir gšrselin bulunmasõ 
da olumlu bir šzellik olarak karşõ-
mõza çõkmaktadõr. 

   14  Öğrencilerden hem kitabõ 
hem de filmi bulunan bir 
eser hakkõnda dŸşŸndŸkle-
rini paylaştõklarõ bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Ò YŸzŸklerin 
EfendisiÓ film 
afişi ve yine aynõ 
ismi taşõyan kita-
bõn gšrseli bulun-
maktadõr. 

Bahsi geçen film ve kitap hemen 
hemen bŸtŸn Ÿlkelerde bilinmekte-
dir. Bunun yanõ sõra TŸrklere ait 
olup başka Ÿlkelerde de geniş izle-
yici kitlesine sahip olanÓ Hababam 
Sõnõfõ,  ‚alõkuşu Ògibi  film afişleri 
kullanõlarak šğrencilere farklõ kŸl-
tŸre ait yeni kazanõmlar verilebi-
lirdi. 
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Haramiler” ile “Alead-
dinÕin Sihirli LambasõÓ 
masallarõnõn ismi de geçi-
yor. 

  81 Avcõ ile kŸçŸk kuş isimli 
dinleme metninde kštŸ ni-
yetli bir avcõyla kuş ara-
sõnda geçen bir hik‰yeden 
bahsedilmekte 

Gšrsellerde dal ŸstŸne kon-
muş bir kuş bulunmaktadõr. 

Dinleme sõrasõnda konu-
nun šğrencinin hafõza-
sõnda canlanmasõ için 
daha iyi bir gšrsel seçile-
bilir veya Avcõ ve kuş re-
simlerinin beraber olduğu 
bir gšrsel tercih edilebi-
lirdi. 

82 Okuma metninde, bir TŸrk 
masalõ olan Tuz Masalõ 
anlatõlmõştõr. 

Herhangi bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Masal šğrencilerin gšrsel 
olarak hafõzasõnda can-
lanmasõ açõsõndan karika-
tŸrsel çizimler ile anlatõ-
larak somutlaştõrõlabilirdi. 

83 Öğrencinin Ÿlkesine ait 
sevdiği masallardan bahse-
dilmesi istenen bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Kõrmõzõ başlõklõ kõz  
hik‰yesinin gšrseli yer al-
maktadõr. 

Bizim kŸltŸrŸmŸzde ol-
dukça fazla masal kahra-
manõ bulunmakla beraber 
bunlardan gšrsel seçil-
meli veya içerikte belirti-
len kštŸ kalpli kurt ve 
kõrmõzõ başlõklõ kõza ait 
bir gšrsel verilmesi daha 
doğru olacaktõr. 

84 Hikayeler ve Hayatõmõz 
başlõklõ konuşma etkinliği 
verilmiştir. 

Keloğlan, pamuk prenses, 
kurbağa prens, uyuyan gŸ-
zel, Cinderalla gšrselleri 
bulunmaktadõr. 

Geniş bir TŸrk masal kŸl-
tŸrŸmŸz olmakla birlikte, 
usulen bir keloğlan gšr-
seli dõşõnda bilgi bulun-
mamaktadõr. 

86 Narkissos ya da Nergis ef-
sanesi anlatõlmõştõr. 

Caravaggio da Narcissos 
tarafõndan yapõlmõş bir çi-
zim ve çiçek toplayan bir 
kõza ait gšrsel bulunmakta-
dõr. 

Evrensel olan bir efsane-
nin verilmiş olmasõ 
olumlu olmakla birlikte, 
TŸrk kŸltŸrŸne ait Dede 
Korkut hikayelerinden 
Tepe Gšz isimli hikaye-
nin verilmesi milli kŸltŸ-
rŸmŸzden izler taşõmasõ 
açõsõndan šnemli olacak-
tõr. 

 
2.4. Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sanat bir Ÿlkenin zenginliğini ve tarihini yansõtan en šnemli un-

surdur. †lkemizin birçok medeniyete ev sahipliği yaptõğõ dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde, farklõ bir kŸltŸre veya Ÿlkeye ait bir sanatsal yaklaşõmõn sšz ko-
nusu kitapta bulundurulmasõ uygun gšzŸkmemektedir (Tablo 4). Bu 
bağlamda kullanõlacak sanatsal eserlerin daha çok Ÿlkemize ait olmasõ, 
Yabancõ Uyruklu šğrencileri bilgilendirme ve aydõnlatma noktasõnda 

yararlõ olacaktõr. Bilhassa TŸrkiye haritasõ Ÿzerinde KŸltŸr Turizm Ba-
kanlõğõnõn hazõrladõğõ, ziyaret edilmesi gereken tarihi alanlar gšrseli ki-
tap içerisinde olmasõ çok faydalõ olacaktõr. Ayrõca film, tiyatro, animas-
yon gibi gšrsel içeriklerin Ÿlkemiz tarafõnda gerçekleştirilmiş olmasõ ve 
bu gšrsel aktivitelerin šğrencilere TŸrkçe altyazõlõ ve dublajlõ izletil-
mesi šnemli katkõlar sağlayacaktõr. 
 
Tablo 4. Sanat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

  5 Yabancõ bir Ÿlkenin yete-
nek yarõşmasõndan alõnmõş 
diyalog metni bulunmakta-
dõr.  Metindeki yarõşmacõ 
TŸrkiyeÕnin en iyi dansçõ-
larõndan eğitim aldõğõnõ 
sšylŸyor. Bunun dõşõnda 
TŸrk kelimesi geçmiyor.  

Yarõşmada çekil-
diğini dŸşŸndŸğŸ-
mŸz jŸri Ÿyeleri 
ile yarõşmacõnõn 
yer aldõğõ  bir fo-
toğraf bulunmak-
tadõr. 

TŸrkiye dõşõnda bir Ÿlkede gerçek-
leşen yetenek sizsiniz yarõşmasõnõn 
verilmesi olumsuz bir šzellik olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr. Fotoğrafta 
yer alan bayan yarõşmacõnõn TŸrk 
olduğunu kestirmek gŸç olmakta-
dõr. Yetenek yarõşmasõnõn yerine 
hemen her Ÿlkede yapõlan bir yemek 
yarõşmasõnõn verilmesi hem dikkat 
çekiciliğinin yŸksek olmasõ bakõ-
mõndan hem de bu sayede farklõ 
kŸltŸrlere ait yemek isimleri ve ta-
riflerini  šğrenmemiz açõsõndan fay-
dalõ olabilirdi. 

    7 Eğlenceli bir film konu 
başlõğõnda ÒBuz Devri 4Ó 
animasyon filminden bah-
sedilmiştir. 

Yazma etkinliği-
nin yer aldõğõ bu 
bšlŸmde hiçbir 
gšrsel šğe kulla-
nõlmamõştõr. 

Yazma etkinliğinde bahsi geçen  
film bŸtŸn Ÿlkelerde gšsterime gi-
ren  ve birçok kişi tarafõndan bilinen 
bir animasyon filmidir. TŸrkiyeÕye 
okumak için gelen bir kişinin milli 
kŸltŸrŸmŸzŸ yansõtan bir filmi an-
latmasõ ve gšrsellerde de bu filmin 
afişinin kullanõlmasõ daha gerçekçi 
olacaktõr. 

   12 Kitabõn hik‰yesi isimli 
okuma metni bulunmakta-
dõr. 

Gšrsellerde min-
yatŸr resmi, açõk 
bulunan kitap 
resmi ve rulo şek-
linde bir papirus 
gšrŸyoruz.  

Kullanõlan gšrsellerle içerik uyum 
içerisindedir. MinyatŸr sanatõyla il-
gili kõsa bilgilerin yer almasõ ve 
yine kŸçŸk bir gšrselin bulunmasõ 
da olumlu bir šzellik olarak karşõ-
mõza çõkmaktadõr. 

   14  Öğrencilerden hem kitabõ 
hem de filmi bulunan bir 
eser hakkõnda dŸşŸndŸkle-
rini paylaştõklarõ bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Ò YŸzŸklerin 
EfendisiÓ film 
afişi ve yine aynõ 
ismi taşõyan kita-
bõn gšrseli bulun-
maktadõr. 

Bahsi geçen film ve kitap hemen 
hemen bŸtŸn Ÿlkelerde bilinmekte-
dir. Bunun yanõ sõra TŸrklere ait 
olup başka Ÿlkelerde de geniş izle-
yici kitlesine sahip olanÓ Hababam 
Sõnõfõ,  ‚alõkuşu Ògibi  film afişleri 
kullanõlarak šğrencilere farklõ kŸl-
tŸre ait yeni kazanõmlar verilebi-
lirdi. 
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  33 Yazma etkinliğinde “Eb-
ru SanatõÓ šrneklerinin 
sergileneceği bir duyuru 
afişi yer almaktadõr. 

Gšrsellerde, du-
yurunun yer aldõğõ 
bir yazõ bulun-
maktadõr. 

Dikkat çekici hiçbir šğe karşõmõza 
çõkmamaktadõr. Gšrsellerde Ebru 
Sanatõnõn değişik šrneklerinin kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  30 Bir kilim dokumak isimli 
okuma parçasõnda kilim 
hakkõnda bilgi verilmiştir. 
 

Gšrsellerde kilim 
dokuyan iki kõz ve 
çeşitli kilim motif-
leri kullanõlmõştõr. 

İçerikle kullanõlan gšrseller uyum 
içerisindedir. Yine dinleme met-
ninde Fatih KõsaparmakÕõn seslen-
dirdiği ÒKilimÓ tŸrkŸsŸnden fayda-
lanõlabilirdi. Bu sayede hem konu 
pekiştirilebilir hem de šğrencilerin 
ilgisi canlõ tutulabilirdi. 

  32  Kolye ve değerli taşlarla 
ilgili bilgilerin yer aldõğõ 
bir konuşma etkinliğine 
yer verilmiştir. 

Yakut, ZŸmrŸt, 
Agat, Firuze ve 
inci taşlarõna ait 
kŸçŸk gšrseller 
bulunmaktadõr. 

Gšrseller, konuşma etkinliğinde 
ismi geçen kolye ya da kŸpe gšrseli 
şeklinde verilseydi daha ilgi çekici 
olabilirdi. 

  52 “Ölmeden …nce Yapõlmasõ 
Gereken 100 ŞeyÓ  kitabõ-
nõn içerisinde geçen Mev-
lanaÕyõ anma etkinliklerine 
katõlma ifadesi bulunmak-
tadõr. 

Mevlevi dervişle-
rinin kŸçŸk bir 
resmi bulunmak-
tadõr. 

Bu resmin kullanõlmasõ olumlu ol-
makla birlikte MevlanaÕyõ anma et-
kinlikleri sõrasõnda çekilmiş gerçek 
bir fotoğrafla zenginleştirilebilirdi. 

  70 Avatar filmi ile ilgili kõsa 
bir diyalog metni verilmiş-
tir. 

Gšrsellerde 
ÒAVATARÓ fil-
minin afişi bulun-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içerisindedir. 
Milli kŸltŸrŸmŸzden izler taşõyan 
Yeşilçam filmlerinden afişlerin kul-
lanõlmasõ da faydalõ olabilirdi. 

  72 Okuma metninde yabancõ 
birinin TŸrkiyeÕde oku-
mak için yazdõğõ bir dilek-
çeden bahsedilmektedir. 

ÒHayatõm Tiyat-
roÓ isimli okuma 
parçasõnda gšrsel-
lerde bir tiyatro 
oyunundan alõnan 
bir fotoğraf karesi 
var. 

TŸrkiyeÕde okumak isteyen ya-
bancõ bir šğrencinin bu amaçla 
yazdõğõ dilekçeden bahsedilmiş ol-
masõ olumlu bir šzelliktir. Gšrsel 
içerikle kõsmen uyumludur. 

  92 Yazma Etkinliğinde  šğ-
rencilerden “BİLİM 
KURGUÓ kavramõnõn 
kendilerinde uyandõrdõğõ 
çağrõşõmlarõ boş kutucuk-
lara yazmalarõ istenmiştir.   
 

Gšrsellerde ÒMat-
rixÓ film afişi kul-
lanõlmõştõr. 
 
 
 
 
 

Bizde de bir Yeşilçam kŸltŸrŸnŸn 
varlõğõ bilinmektedir. Dolayõsõyla 
klasikleşmiş filmler bağlamõnda bu 
šzelliğimizin metinlerde bulunmasõ 
faydalõ olacaktõr. 

92 Altõn Portakal Film Fes-
tivaliyle ilgili bir dinleme 
metni bulunmaktadõr. Bu 
dinleme metninde ÒSelvi 
Boylum Al YazmalõmÓ, 
ÒEşkõyaÓ, ÒYaşamõn Kõyõ-
sõndaÓ  film isimleri yer al-
maktadõr. Sanatçõ olarak 
TŸrkan Şoray, Şener Şen, 
Kadir İnanõr ve yšnetmen 
Fatih Akõn isimlerini gšrŸ-
yoruz. 

Dinleme met-
ninde bahsedilen 
altõn portakal fes-
tivaliyle ilgili hiç-
bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Dinleme metninde geçen film-
lerle ilgili afişlerin fotoğraflarõ ya 
da festivale katõlarak šdŸl alan sa-
natçõlarõmõzõn gerçek resimlerin 
kullanõlmasõ ilgi çekici olabilirdi. 

 
2.5. Coğrafya ve Tanõtõmlarla 

  İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
TŸrkiye coğrafyasõ ile ŸnlŸ ve aynõ anda dšrt mevsimi yaşayan 

nadir Ÿlkelerin başõnda gelmektedir. Bu bağlamda Ÿlkemize gelen šğ-
rencilerin dil šğrenimi yanõnda, TŸrkiyeÕye ait gšrsellerle birlikte tanõ-
tõmlar yapõlarak, çeşitli gezilerin tertip edilmesi olumlu sonuçlar doğu-
racaktõr. Dolayõsõyla šğrencilerin bir yandan dilimizi, kŸltŸrŸmŸzŸ, 
adetlerimizi šğrenme yanõnda gezip gšrme eylemlerini de kitap ile te-
mel mahiyette gerçekleştirilmesi šnemli bir katkõ olacaktõr. Fakat kitap 
içerisinde bahsi geçen birçok yerin dŸnya Ÿzerindeki yerleşim birimleri 
ve onlara dair bilgilerden oluşmasõ bir eksiklik ve yanlõşlõk oluşturmak-
tadõr (Tablo 5). 

 
Tablo 5. Coğrafya ve Tanõtõmlar ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

  11 ÒSavaş Gibi Doğum 
GŸnŸ PartisiÓ isimli 
okuma parçasõnda Hol-
landaÕnõn Haren kasaba-
sõnda geçen gerçek bir 
olaydan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu olayla il-
gili çekilmiş gerçek bir 
gazete fotoğrafõ yer al-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içeri-
sindedir. 

  32 Yazma etkinliğinde šğ-
rencilerden verilen gšr-
selleri betimlemeleri is-
tenmiştir. 

 Değişik mimari yapõlara 
sahip Ÿç gšrsel verilmiş-
tir. Bu gšrsellerden bi-
rincisi HindistanÕõn 
Mumbai şehrinde bulu-
nan Kibertekturnoe yu-
murtaya benzeyen mi-
mari yapõdõr, ikincisi 
AmerikaÕnõn Ohio eyale-
tinde bulunan  dŸnyanõn 
en bŸyŸk piknik sepeti 

Bu mimari yapõlarõn gšrsel-
lerinin dõşõnda hiçbir tanõtõcõ 
ifade bulunmamaktadõr. KŸ-
çŸk tanõtõcõ bilgilerin bulun-
masõ farklõ coğrafi mekan-
lara ait bilgiler šğrenmemiz 
açõsõndan faydalõ olabilirdi.  
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  33 Yazma etkinliğinde “Eb-
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sergileneceği bir duyuru 
afişi yer almaktadõr. 

Gšrsellerde, du-
yurunun yer aldõğõ 
bir yazõ bulun-
maktadõr. 

Dikkat çekici hiçbir šğe karşõmõza 
çõkmamaktadõr. Gšrsellerde Ebru 
Sanatõnõn değişik šrneklerinin kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  30 Bir kilim dokumak isimli 
okuma parçasõnda kilim 
hakkõnda bilgi verilmiştir. 
 

Gšrsellerde kilim 
dokuyan iki kõz ve 
çeşitli kilim motif-
leri kullanõlmõştõr. 

İçerikle kullanõlan gšrseller uyum 
içerisindedir. Yine dinleme met-
ninde Fatih KõsaparmakÕõn seslen-
dirdiği ÒKilimÓ tŸrkŸsŸnden fayda-
lanõlabilirdi. Bu sayede hem konu 
pekiştirilebilir hem de šğrencilerin 
ilgisi canlõ tutulabilirdi. 

  32  Kolye ve değerli taşlarla 
ilgili bilgilerin yer aldõğõ 
bir konuşma etkinliğine 
yer verilmiştir. 

Yakut, ZŸmrŸt, 
Agat, Firuze ve 
inci taşlarõna ait 
kŸçŸk gšrseller 
bulunmaktadõr. 

Gšrseller, konuşma etkinliğinde 
ismi geçen kolye ya da kŸpe gšrseli 
şeklinde verilseydi daha ilgi çekici 
olabilirdi. 

  52 “Ölmeden …nce Yapõlmasõ 
Gereken 100 ŞeyÓ  kitabõ-
nõn içerisinde geçen Mev-
lanaÕyõ anma etkinliklerine 
katõlma ifadesi bulunmak-
tadõr. 

Mevlevi dervişle-
rinin kŸçŸk bir 
resmi bulunmak-
tadõr. 

Bu resmin kullanõlmasõ olumlu ol-
makla birlikte MevlanaÕyõ anma et-
kinlikleri sõrasõnda çekilmiş gerçek 
bir fotoğrafla zenginleştirilebilirdi. 

  70 Avatar filmi ile ilgili kõsa 
bir diyalog metni verilmiş-
tir. 

Gšrsellerde 
ÒAVATARÓ fil-
minin afişi bulun-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içerisindedir. 
Milli kŸltŸrŸmŸzden izler taşõyan 
Yeşilçam filmlerinden afişlerin kul-
lanõlmasõ da faydalõ olabilirdi. 

  72 Okuma metninde yabancõ 
birinin TŸrkiyeÕde oku-
mak için yazdõğõ bir dilek-
çeden bahsedilmektedir. 

ÒHayatõm Tiyat-
roÓ isimli okuma 
parçasõnda gšrsel-
lerde bir tiyatro 
oyunundan alõnan 
bir fotoğraf karesi 
var. 

TŸrkiyeÕde okumak isteyen ya-
bancõ bir šğrencinin bu amaçla 
yazdõğõ dilekçeden bahsedilmiş ol-
masõ olumlu bir šzelliktir. Gšrsel 
içerikle kõsmen uyumludur. 

  92 Yazma Etkinliğinde  šğ-
rencilerden “BİLİM 
KURGUÓ kavramõnõn 
kendilerinde uyandõrdõğõ 
çağrõşõmlarõ boş kutucuk-
lara yazmalarõ istenmiştir.   
 

Gšrsellerde ÒMat-
rixÓ film afişi kul-
lanõlmõştõr. 
 
 
 
 
 

Bizde de bir Yeşilçam kŸltŸrŸnŸn 
varlõğõ bilinmektedir. Dolayõsõyla 
klasikleşmiş filmler bağlamõnda bu 
šzelliğimizin metinlerde bulunmasõ 
faydalõ olacaktõr. 

92 Altõn Portakal Film Fes-
tivaliyle ilgili bir dinleme 
metni bulunmaktadõr. Bu 
dinleme metninde ÒSelvi 
Boylum Al YazmalõmÓ, 
ÒEşkõyaÓ, ÒYaşamõn Kõyõ-
sõndaÓ  film isimleri yer al-
maktadõr. Sanatçõ olarak 
TŸrkan Şoray, Şener Şen, 
Kadir İnanõr ve yšnetmen 
Fatih Akõn isimlerini gšrŸ-
yoruz. 

Dinleme met-
ninde bahsedilen 
altõn portakal fes-
tivaliyle ilgili hiç-
bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Dinleme metninde geçen film-
lerle ilgili afişlerin fotoğraflarõ ya 
da festivale katõlarak šdŸl alan sa-
natçõlarõmõzõn gerçek resimlerin 
kullanõlmasõ ilgi çekici olabilirdi. 

 
2.5. Coğrafya ve Tanõtõmlarla 

  İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
TŸrkiye coğrafyasõ ile ŸnlŸ ve aynõ anda dšrt mevsimi yaşayan 

nadir Ÿlkelerin başõnda gelmektedir. Bu bağlamda Ÿlkemize gelen šğ-
rencilerin dil šğrenimi yanõnda, TŸrkiyeÕye ait gšrsellerle birlikte tanõ-
tõmlar yapõlarak, çeşitli gezilerin tertip edilmesi olumlu sonuçlar doğu-
racaktõr. Dolayõsõyla šğrencilerin bir yandan dilimizi, kŸltŸrŸmŸzŸ, 
adetlerimizi šğrenme yanõnda gezip gšrme eylemlerini de kitap ile te-
mel mahiyette gerçekleştirilmesi šnemli bir katkõ olacaktõr. Fakat kitap 
içerisinde bahsi geçen birçok yerin dŸnya Ÿzerindeki yerleşim birimleri 
ve onlara dair bilgilerden oluşmasõ bir eksiklik ve yanlõşlõk oluşturmak-
tadõr (Tablo 5). 

 
Tablo 5. Coğrafya ve Tanõtõmlar ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

  11 ÒSavaş Gibi Doğum 
GŸnŸ PartisiÓ isimli 
okuma parçasõnda Hol-
landaÕnõn Haren kasaba-
sõnda geçen gerçek bir 
olaydan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu olayla il-
gili çekilmiş gerçek bir 
gazete fotoğrafõ yer al-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içeri-
sindedir. 

  32 Yazma etkinliğinde šğ-
rencilerden verilen gšr-
selleri betimlemeleri is-
tenmiştir. 

 Değişik mimari yapõlara 
sahip Ÿç gšrsel verilmiş-
tir. Bu gšrsellerden bi-
rincisi HindistanÕõn 
Mumbai şehrinde bulu-
nan Kibertekturnoe yu-
murtaya benzeyen mi-
mari yapõdõr, ikincisi 
AmerikaÕnõn Ohio eyale-
tinde bulunan  dŸnyanõn 
en bŸyŸk piknik sepeti 

Bu mimari yapõlarõn gšrsel-
lerinin dõşõnda hiçbir tanõtõcõ 
ifade bulunmamaktadõr. KŸ-
çŸk tanõtõcõ bilgilerin bulun-
masõ farklõ coğrafi mekan-
lara ait bilgiler šğrenmemiz 
açõsõndan faydalõ olabilirdi.  
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olan Longaberger Binasõ 
görseli ve üçüncü görsel 
Maya uygarlõğõndan ka-
lan Meksika sõnõrlarõ içe-
risinde yer alan El Cas-
tillo piramidine aittir.  

  33 DŸnyanõn Yedi Harikasõ 
isimli dinleme metninde; 
*İzmir ilçesi EfesÕte yer 
alan Artemis Tapõnağõ, 
*Rodos adasõnda bulunan 
Rodos Heykeli, 
*Mõsõrda inşa edilen İs-
kenderiye Feneri, 
*Bodrum civarõnda yapõ-
lan Halikarnas Mozolesi  
Hakkõnda bilgiler veril-
miştir.  
*DŸnyanõn yedi harikasõ 
olan Keops Piramidi, Ba-
bilÕin  Asma Bahçeleri, 
Artemis Tapõnağõ, Zeus 
Heykeli, Rodos Heykeli, 
İskenderiye Feneri, Hali-
karnas Mozolesinin sa-
dece isimleri geçmekte-
dir. 

Gšrsellerde bu yapõ-
larla ilgili çizilmiş re-
simler bulunmaktadõr. 

Metin gšrsellerle desteklen-
mekle birlikte boyut olarak 
kŸçŸk olduğundan dolayõ dik-
kat çekici bir šzelliğe sahip 
değildir. †lkemizde yer alan 
bu tarihi yapõlarõn gerçek fo-
tolarõnõn kullanõlmasõ ilgi çe-
kici olabilir. 

  44 EskişehirÕle ilgili kŸçŸk 
tanõtõcõ bir bilgi bulun-
maktadõr. 

Eskişehir ilimize ait 
gerçek bir fotoğraf kul-
lanõlmõştõr. 

Eskişehir gibi cam sanatõ, lŸ-
letaşõ, šzel yemekleri ve son 
zamanlarda restorasyonu ta-
mamlanmõş birçok eski yapõ 
ve yeni müzeleri meşhur olan 
bir şehre ait bu bilgilerin ve 
gšrsellerin de bulunmasõ iyi 
olacaktõr. 

  50 Korku yolu isimli okuma 
parçasõnda ÒCamino De 
La MuerteÓ olarak adlan-
dõrõlan bir yol tanõtõlmõş-
tõr. Mek‰n olarak Bo-
livyaÕnõn kuzeyindeki 
Yungos bšlgesindeki baş-
kent La PazÕa ulaşmak 
için tek yol cŸmlesi var. 

ÒCamino De La Mu-
arteÓ olarak adlandõrõ-
lan yol ile ilgili gšrsel-
lere  yer verilmiştir. 

Gšrsellerle içerik uyum içeri-
sindedir. Bunun yanõ sõra İn-
ternet ortamõnda dŸnyanõn en 
tehlikeli yolu, Bayburt il sõ-
nõrlarõ içerisindeki D915 yolu 
seçilmiştir. Bize ait bšyle bir 
gerçeklikten bahsedilmesi šğ-
rencilerin ilgisini çekmesi 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  52 *KaradenizÕde her yõl ya-
põlan tahta araba yarõşla-
rõndan Formulaz, 
*KaradenizÕde ‚oruh 
Nehrinin azgõn sularõnda 
yapõlan rafting sporu, 
*FethiyeÕde yapõlan bir 
yamaç paraşŸtŸ sporu, 

 Bu ifadelere ait kŸçŸk 
ama gerçek fotoğraflar 
kullanõlmõştõr. 

İçerikle gšrsel uyumludur. 

*BabadağÕõn yŸkseklerin-
den  …lŸdenizÕe doğru bir 
atlayõş, 
*KapadokyaÕdan balon 
turu ve peri bacalarõnõ iz-
lemek  
gibi ifadelere yer veril-
miştir. 

  53 *MoğolistanÕda bulunan 
‚adõr evlerle ilgili turist-
lik yerler, 
*YunanistanÕda taştan 
kale burcu gibi yapõlarõn-
dan, 
*PortekizÕde yel değirme-
nine benzeyen evlerden,  
*Amerika VirginiaÕda 
eski tren vagonlarõnõn tu-
ristik bir amaçla kullanõ-
lan yerlerden, 
*Dominik Cumhuriye-
tinde yer alan konforlu 
tropik evlerden, 
*KoreÕdeki yŸzer evler-
den 
Bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde KoreÕde 
yer alan yŸzer evlere 
ait gerçek bir fotoğraf 
kullanõlmõştõr. 

Dinleme metninde yer alan 
diğer turistlik yerlere ait gšr-
sel kullanõlmamõştõr. Ayrõca 
Ÿlkemizde  bulunan ilginç tu-
ristlik yerlerden de  bahsedil-
mesi kŸltŸrŸmŸzŸ tanõtmasõ 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  67 …ğrencilerden yazõm ve 
noktalama yanlõşlarõnõn 
dŸzeltilmesinin istenildiği 
yazma etkinliğinde 
mek‰n yeri olarak An-
talya ilimizin ve Niğde 
Ÿniversitesinin ismi geç-
mektedir. 

 Antalya kõyõlarõna ait 
gerçek bir fotoğraf ka-
resi ile genç bir bayana 
ait kŸçŸk bir gšrsel bu-
lunmaktadõr. 

Niğde †niversitesi KampŸ-
sŸne ait gerçek bir fotoğraf 
karesi de kullanõlabilirdi. 

  89 Ters Lale efsanesinde 
HakkariÕde, Cilo Dağlarõ-
nõn yŸksek kesimlerinden 
bahsedilmiştir. 

Dinleme metninde  
hiçbir gšrsel  bulunma-
maktadõr. 

 
 
 
 
 

Gšrsel unsurlarla destekle-
nilmemiş olmasõ bir eksiklik 
olarak değerlendirilebilir. GŸ-
nŸmŸzde koruma altõna alõ-
nan ayrõca hem Hristiyanlar 
hem de MŸslŸmanlar tarafõn-
dan kutsal sayõlan bu çiçeği-
mizle ilgili fotoğraflarõn kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  92 AntalyaÕda gšsterilen 
Altõn Portakal film festi-
valinden bahsedilmiştir. 

Dinleme etkinliğinde 
hiçbir gšrsel kullanõl-
mamõştõr. 

AntalyaÕda gerçekleşen Al-
tõn Portakal  Festivaline ait 
gerçek bir fotoğrafõn kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 
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olan Longaberger Binasõ 
görseli ve üçüncü görsel 
Maya uygarlõğõndan ka-
lan Meksika sõnõrlarõ içe-
risinde yer alan El Cas-
tillo piramidine aittir.  

  33 DŸnyanõn Yedi Harikasõ 
isimli dinleme metninde; 
*İzmir ilçesi EfesÕte yer 
alan Artemis Tapõnağõ, 
*Rodos adasõnda bulunan 
Rodos Heykeli, 
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ÒCamino De La Mu-
arteÓ olarak adlandõrõ-
lan yol ile ilgili gšrsel-
lere  yer verilmiştir. 
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 Bu ifadelere ait kŸçŸk 
ama gerçek fotoğraflar 
kullanõlmõştõr. 
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sŸne ait gerçek bir fotoğraf 
karesi de kullanõlabilirdi. 

  89 Ters Lale efsanesinde 
HakkariÕde, Cilo Dağlarõ-
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Gšrsel unsurlarla destekle-
nilmemiş olmasõ bir eksiklik 
olarak değerlendirilebilir. GŸ-
nŸmŸzde koruma altõna alõ-
nan ayrõca hem Hristiyanlar 
hem de MŸslŸmanlar tarafõn-
dan kutsal sayõlan bu çiçeği-
mizle ilgili fotoğraflarõn kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  92 AntalyaÕda gšsterilen 
Altõn Portakal film festi-
valinden bahsedilmiştir. 

Dinleme etkinliğinde 
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AntalyaÕda gerçekleşen Al-
tõn Portakal  Festivaline ait 
gerçek bir fotoğrafõn kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 
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2.6. Sağlõkla İlgili Kültürel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sağlõk konusu dŸnya genelinde šnemi fazla olan genel bir tanõm-

dõr. Kitap içerisinde beklenen TŸrkiyeÕde sağlõk sektšrŸnde karşõlaşõla-
bilecek genel sorunlarõn (randevu, hizmet alma, muayene olma, vb.) ta-
nõmlanabileceği içeriklerin eksikliği veya bulunmamasõdõr. Fakat bu-
nun yerine genel çevresel yaklaşõmlarõn veya zihinsel aktiviteler bazlõ 
yaklaşõmlarõn sšylenerek sağlõk yerine manevi duygularõn belirtilmesi 
šğrenciler için anlaşõlmasõ zor konularla karşõ karşõya kalmalarõna se-
bep olabilecek durumdadõr (Tablo 6). 

 
Tablo 6. Sağlõkla ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

25  ÒPsikolojide Renkle-
rin EtkisindenÓ bahse-
den bir dinleme metni 
bulunmaktadõr. 

Rengarenk balonlarõn 
gškyŸzŸnde uçtuğunu 
gšsteren bir resim 
kullanõlmõştõr. 

İçerikle gšrselin tam bir uyum içe-
risinde olduğu sšylenemez. Gerçek 
hayatla bağlantõlõ olabilecek gšr-
sellerin kullanõlmasõ ilgi çekiciliği 
arttõrmasõ açõsõndan olumlu olacak-
tõr. 

32 Taşlarõn iyileştirici 
šzelliğinden bahseden 
bir konuşma  etkinliği 
yer almaktadõr. Bu et-
kinlikte yer alan me-
tinde akik taşõndan 
kolye, yuvarlak akik 
turuncu kolye ve Ÿç-
gen ametist taşlõ kolye 
rica ediyorum, ifade-
leri bulunmaktadõr. 

Yakut, ZŸmrŸt, Agat, 
Firuze, İnci gibi de-
ğer-li taşlara ait kŸçŸk 
gšrseller bulunmakta-
dõr. 

İçerikle gšrseller uyumlu değildir. 
Kolye ve kŸpe resimlerinin kulla-
nõlmasõ daha doğru olacaktõr. 

44 Yazma etkinliğinde 
šğrencilerden karõşõk 
olarak verilen kelime-
leri doğru resmin al-
tõna  yerleştirilmesi 
beklenilmektedir. 

Hastanedeki bir oda-
dan  çekilmiş kŸçŸk 
bir gšrsel yer almak-
tadõr. 

 

54 DŸnyamõz Tehdit Al-
tõnda isimli okuma 
metnimiz bulunmak-
tadõr. 

Sağlõğõmõzõ tehdit et-
tiğini dŸşŸndŸğŸmŸz 
Ÿç gšrsel kullanõlmõş-
tõr. 

İçerikle gšrseller uyum içerisinde-
dir. Bunun yanõnda çevreyi koru-
maya çalõşan gšnŸllŸ insanlarõn fo-
toğraflarõnõn kullanõlmasõ olumlu 
olacaktõr. 

57 ÒKŸresel IsõnmaÓ 
İsimli dinleme metni 
yer almaktadõr.   

Dinleme Etkinli-
ğinde hiçbir gšrsel 
kullanõlmamõştõr. 

BŸtŸn insanlõğõn sorunu hâline ge-
len ve gŸncel bir konu olan kŸresel 
õsõnmadan bahsedilmiştir. Gšrsel-
lerde bu  konuyla ilgili diyaloğu 
gerçekleştiren hayali kişilere ait 

gšrsellerin kullanõlmasõ faydalõ ola-
caktõr. 

63 Yazma etkinliğinde 
öğrencilerden verilen 
kalõp ifadelerden di-
yaloglar oluşturmalarõ 
istenmiştir. 

Gšrsellerde sağlõk 
başlõğõ altõnda gšrme 
engelli bir erkeğe ait 
gerçek bir foto kulla-
nõlmõştõr. 

Engelli vatandaşlarõmõza yardõmcõ 
olmak amacõyla yapõlan etkinlik-
lerle ilgili değişik okuma parçala-
rõna yer verilmesi son derece fay-
dalõ olacaktõr.  

 

3. Sonuç 
1. İncelenen kitap, uluslararasõ kõstaslara gšre şablonu belirlen-

miş bir anlayõşa gšre tanzim edilmiş gšzŸkmektedir. Bu yšnŸyle  çeviri 
hissi uyandõran  bir tarafõ bulunmaktadõr. 

2. TŸrk kŸltŸrŸ ve geleneğine has unsurlar, sšz konusu kitabõn 
yŸzde otuz civarõnda bir rakamõna tekabŸl etmektedir.  

3. TŸrk kŸltŸrŸyle ilgili kabul edilebilecek bšlŸm ve konularda, 
gerek metin ve gerekse gšrsel olarak yabancõ ve evrensel unsurlarõn 
baskõnlõğõ gšzlenmektedir.  

4. Kitaplarõn genel perspektifi gšz šnŸnde bulundurulduğunda, 
dŸnya çapõnda daha popŸler ve bilinen unsurlarõn kullanõlmasõnõn daha 
cazip olabileceği dŸşŸncesi sezilmektedir.  

5. Genel misafirperverlik anlayõşõmõz çerçevesinde, yabancõ un-
surlarõ, onlara ait değerlerle karşõlamanõn daha yakõşõk alacağõ, onlarõ 
daha çok memnun edeceği dŸşüncesinin izlerine ulaşõlmaktadõr.  

6. Geleneğimize ve kŸltŸrŸmŸze ait değerler, daha çok dŸnya ça-
põnda bilinen unsurlarla yapõlmõş gšzŸkmektedir.  

7. Hayatõmõza dair orijinal, otantik, ilgi çekici pek çok unsur ol-
masõna karşõn bunlarõn dikkate alõnmadõğõ gšzlemlenmektedir.  

8. Dil šğreniminin, dilin taşõyõcõ unsurlarõ olan kŸltŸrel šgelerden 
geçtiği gerçeğinden yola çõkõlarak, TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlarõn oranõn 
artõrõlmasõ, bu kitaplarõ daha etkileyici ve cazibeli kõlacaktõr. 

9. MŸmkŸn mertebe gšrsel šğelerin de bu doğrultuda artõrõlma-
sõnõn iyi olacağõ kanaatimiz mevcuttur.  

 

4. Tartõşma 
Gazi †niversitesi T…MER birimi tarafõndan yabancõlar için 

TŸrkçe šğretme amaçlõ hazõrlanmõş olan ve başlangõç seviyesi TŸrkçe 
bilgisine sahip šğrencilerin eğitim gšrdŸğŸ B1 seviye kodlu kitap, yu-
karõda belirtilen kriterlere gšre incelenmeye çalõşõlmõştõr. Bu kitap ve 
benzeri kitaplar Ÿzerine daha šnce bazõ inceleme makaleleri yayõmlan-
mõştõr. Sšz konusu makalelerde evrensel değerlerle, yerel ve ulusal olan 
değerlerin mukayese ve dškŸmlerine; bunlarõn hayatõn sağlõk, eğitim, 
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ticaret, eğlence, sanat, inanç gibi farklõ alanlarõna yšnelik dağõlõmlarõ ve 
oranlarõ Ÿzerine bir takõm istatiksel šlçŸmlere ulaşõldõğõ gšzlemlenmek-
tedir. Yukarõda dile getirilen TŸrk kŸltŸrŸnŸn šğretilmesi tezi, bu kitap-
larla ilgili inceleme çalõşmalarõnda birincil šncelik olarak sšylenmiştir.  

Öğrencilerin šğrenimleri sŸresince en çok gšrme duyusunu kul-
landõğõ da dikkate alõndõğõnda kitaplarõn içerisindeki gšrsellere šzellikle 
dikkat edilmesi gerekmektedir. Bu bağlamda, kitap içerisinde kullanõ-
lan gšrseller incelendiğinde genelde metin ile ilişkili olmamakla bera-
ber, birçoğu ÒYabancõ UyrukluÓ kişilerin net bir şekilde anlayamaya-
cağõ veya çõkarõm yapamayacağõ gšrsellerden oluşmaktadõr. Aynõ za-
manda gšrsellerin çevrimiçi sitelerden alõndõğõ ve bŸyŸk bir çoğunlu-
ğunda Ÿzerinde oynama yapõlarak elde edilen gšrseller olduğu, bu bağ-
lamda aşik‰rdõr. Bu tarz kitaplarda kullanõlan içerik ve gšrsellerin TŸrk 
dilini šğretmek amaçlõ olmasõndan dolayõ gšrsellerin šzgŸn, konu ile 
ilişkili, açõk, anlaşõlõr ve dikkat çekici olmasõna šzen gšsterilmesi ge-
rekmektedir.  

Yapõlan çalõşmalar ve bu makaledeki incelemeler sonucunda elde 
edilen ortak ve doğru bir hŸkŸm olarak Gazi †niversitesi T…MER Ya-
bancõlar için TŸrkçe B1 kitabõnõn TŸrk kŸltŸrŸne ait yeterince bilgi, šr-
nek, gšrsellik kullanõlmadõğõ ortaya konmuştur. 
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Öz: Öğretmenin, öğrencilere istendik davranõşlarõ kazandõrabilmek için šğren-
cileri, sõnõf alanõnõ, zamanõ ve araç gereçleri dŸzenlemesi etkinliğine Òsõnõf yšnetimiÓ 
denir. Öğrencinin okulda/sõnõfta tanõnma, fark edilme, değer kazanma gereksinimleri-
nin karşõlanmasõ gerekir. Bu gereksinimleri karşõlanmazsa šğrenci, šç alma, sinirlilik, 
saldõrganlõk, gŸç arama-kullanma yšnlŸ Òistenmeyen davranõşlaraÓ başvurabilir.  

Eğitsel çabalarõ engelleyen her tŸrlŸ davranõş, istenmeyen davranõş olarak algõ-
lanõr. İstenmeyen davranõş, sõnõfõn tŸmŸnŸ ve dersi olumsuz yšnde etkileyerek, amaç-
lara ulaşmayõ engeller. Sonuçta, eğitim için harcanan emek, zaman ve para boşa gider.  

İstenmeyen davranõşlar; sõnõf yapõsõndan, šğretmenden ve öğrencilerden kay-
naklanabilir. …ğrenciden kaynaklanan nedenlerden biri biyolojik nedenlerdir. Bunlar, 
beyin hasarõ, hastalõk, biyokimyasal nedenler ile dengesiz beslenme olup, istenmeyen 
davranõşlar Ÿzerinde etki yaparlar. İstenmeyen davranõşlardan biri, Dikkat Eksikliği ve 
Hiperaktivite Bozukluğu (DEHB) olan çocuklarõn gšsterdiği ÒhiperaktiflikÓ davranõş-
lardõr. Hastalõk, beslenme, sinirsel durum, mizaç, genetik bozukluklar, fiziksel engeller, 
ilaçla tedavi gibi değişkenler, bazõ çocuklarda aşõrõ hiperaktifliğe neden olmaktadõr. Hi-
peraktif davranõşlar konusunda ne yapõlacağõnõ bilmeyen šğretmenler, gelecekte mey-
dana gelebilecek olaylarõ da kestirememektedir. Bšylece istenmeyen olaylar yaşanmak-
tadõr.  

Bu çalõşmada, Dikkat Eksikliği ve Hiperaktivite Bozukluğu (DEHB) hastalõğõ-
nõn tanõnmasõ konusunda, Reşat Nuri GŸntekinÕin ‚alõkuşu romanõ ÒbibliyoterapiÓ yšn-
temi uygulanarak, incelenmiştir. Roman kahramanõ FerideÕnin DSM-IV Tanõ …lçŸtle-
rine gšre ÒDEHB, Hiperaktivite-DŸrtŸsellikÓ tipi šzelliklerini taşõdõğõ sšylenebilir.   

DEHB hastalõğõ konusunda eğitim yšneticileri ve öğretmen adaylarõ, bibliyote-
rapi yšntemi uygulanõp, ‚alõkuşu romanõ incelenerek bilgilendirilebilir. Bšylece doğa-
bilecek, birçok istenmeyen davranõş önlenmiş olabilir. 
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ticaret, eğlence, sanat, inanç gibi farklõ alanlarõna yšnelik dağõlõmlarõ ve 
oranlarõ Ÿzerine bir takõm istatiksel šlçŸmlere ulaşõldõğõ gšzlemlenmek-
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manda gšrsellerin çevrimiçi sitelerden alõndõğõ ve bŸyŸk bir çoğunlu-
ğunda Ÿzerinde oynama yapõlarak elde edilen gšrseller olduğu, bu bağ-
lamda aşik‰rdõr. Bu tarz kitaplarda kullanõlan içerik ve gšrsellerin TŸrk 
dilini šğretmek amaçlõ olmasõndan dolayõ gšrsellerin šzgŸn, konu ile 
ilişkili, açõk, anlaşõlõr ve dikkat çekici olmasõna šzen gšsterilmesi ge-
rekmektedir.  

Yapõlan çalõşmalar ve bu makaledeki incelemeler sonucunda elde 
edilen ortak ve doğru bir hŸkŸm olarak Gazi †niversitesi T…MER Ya-
bancõlar için TŸrkçe B1 kitabõnõn TŸrk kŸltŸrŸne ait yeterince bilgi, šr-
nek, gšrsellik kullanõlmadõğõ ortaya konmuştur. 
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ŞEMSEDDİN KOÇAK

A BIBLIOTHERAPEUTIC STUDY ON IDENTIFYING THE  
HYPERACTIVE (ATTENTION DEFICIT HYPERACTIVITY  

DISORDER-ADHD IN CLASSROOM MANAGEMENT(1) 
A bibliotherapic Review on Classroom Management 

(the  Ò‚alõkuşuÓ novel as a sample) 
Abstract: Classroom  Management is the activity of organizing the students, 

the classroom area and tools in order to provide the students with the terminal behav-
iour. The requirements regarding the recognition, the realization and the appreciation 
in the classroom or at school shall be met. Students have the tendancy to experience 
unwanted behaviour as  avengement, nervosity, aggressivity, power search-power as-
sertion if these requirements of the students aren’t met. Every behaviour that blocks 
pedagogical efforts  is perceived  as “an unwanted behaviour ”. 

Unwanted behaviours affect the lesson and the whole class negatively and  stop 
us from achieving our goals. The effort, time and money spent for the educational pur-
pose  will go  for nothing ultimately.These unwanted behaviours may arise from the 
class structure, the teacher or from the students. One of the reasons arising from the 
student is that of a biological reason.  

These are mentioned as brain damage, disease, malnutrition due to biochemi-
cals and they have affect on unwanted behaivours. One of the unwanted behaviours is 
the hyperactive attitudes of  the hyperactive children. Disease, nutrition, nerval, neuro-
logical condition, temper, genetic disorders, physical diabilities, variables like medica-
tion inclines to hyperactivity with  some kids. The teachers who don’t know how to 
react  to hyperactive behaviours will not be able to estimate the incidents that may hap-
pen in the future Thus unwanted incidents may be experienced. In this study Reşat Nuri 
Güntekin’s novel Ò‚alõkuşu” has been reviewed on recognition of Attention Deficit 
Hyperactivity Disorder (ADHD)  by applying the bibliotherapy method.   

The heroine of the novel Feride was detected to have The Attention Deficit 
Hyperactivity Disorder (ADHD), Hyperactive-Impulsive Type according to DSM-IV 
(Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders) diagnostic criteria. The educa-
tional administrators and  the candidate teachers can be informed  about the disease of 
the Attention Deficit Hyperactivity Disorder (ADHD) by reviewing  the ‚alõkuşu novel, 
applying the  bibliotherapy method. Thus most of the unwanted behaviours, that may 
arise, can be prevented.       

Key Words: Hyperactivity, Attention deficit, Impulsivity(Rashness), 
‚alõkuşu, Bibliotherapy, Classroom management. 

 
I. GİRİŞ 
Eğitim kurumlarõ, diğer toplumsal kurumlar (din, hukuk, aile, 

ekonomi) gibi toplumun bazõ ihtiyaçlarõnõ karşõlamak Ÿzere ortaya çõk-
mõştõr. Eğitim kurumlarõnõn temel amacõ topluma yararlõ bireyler yetiş-
tirmektir. Eğitim kurumlarõnõn; toplumsal, siyasal, ekonomik ve bireyi 
geliştirme, olmak üzere dört temel işlevi olduğu söylenebilir (Fidan ve 
Erden, 1990). Öğretmenler bu işlevleri okullarda ve adõna sõnõf, derslik, 
işlik, laboratuvar vb. denilen ortamlarda, derslerle, ders içi ve ders dõşõ 
etkinliklerle gerçekleştirirler. Sõnõf, šğrencilerle yüz yüze olunan bir 

yerdir. Eğitimin hedefi olan öğrenci davranõşõnõn oluşumu burada baş-
lar (Başar, 1998). Diğer bir deyimle; gšsterilemeyen bir davranõşõn gšs-
terilebilir hale getirilmesi, gšsterilen bir davranõşõn geliştirilmesi, ku-
surlu bir davranõşõn dŸzeltilmesi ve olumsuz bir davranõşõn silinmesi, 
okul/sõnõf/derslik denilen yerlerde gerçekleştirilir. 

Okulda ve sõnõfta tanõnma, fark edilme, değer kazanma, šğrenci 
gereksinimlerinin gŸçlŸlerindendir. Bu gereksinimi karşõlamak için šğ-
renciler, olumlusunu beceremezse veya olumlusu istediği sonucu ver-
mezse, olumsuz yšnde dikkat çekici davranõşlara başvururlar. Gereksi-
nimlerini karşõlamakta sõnõrlanan šğrenci veya öğrenciler, šç alma, si-
nirlilik, saldõrganlõk, gŸç arama-kullanma yšnlŸ Òistenmeyen davranõş-
laraÓ yšnelebilir (Başar, 1998), rahatsõzlõklarõnõ istenmedik davranõşlarõ 
yapma şeklinde kendilerini gšsterebilirler. 

İstenmeyen davranõş; okul veya sõnõfta oluşturulmuş yazõlõ veya 
yazõlõ olmayan kurallara zõt yšnde davranma ve šğrenme-öğretme ça-
lõşmalarõnõn etkinliğini azaltmaya yol açan, kõsaca okulda, eğitsel çaba-
larõ engelleyen her tŸr davranõşlarõn tŸmŸ, istenmeyen (olumsuz) dav-
ranõş olarak algõlanõr. İstenmeyen davranõşlardan bazõlarõ, en bŸyŸk et-
kisini, davranõşõ yapan Ÿzerinde gšsterir. Ama bunun bir kõsmõ, bunun 
štesinde šğretmeni, sõnõfõn tŸmŸnŸ ve dersi olumsuz yšnde etkiler, sõnõf 
atmosferini gerginleştirir, dikkatin akademik faaliyetlerden, ortamdaki 
çeldiricilere kaymasõna yol açar. Hatta bazõ olumsuz/istenmedik davra-
nõşlar, sõnõf dŸzenini ve eylemlerini bozar. …zellikle zaman kaynağõnõn 
israf edilmesine neden olur. Sonuçta, amaçlara ulaşmayõ engeller ve bu 
durumdan hem šğrenciler hem de öğretmen olumsuz yšnde etkilenebi-
lir (Başar, 1998; Karip, 2003). Bšylece zaman, emek ve diğer harcama-
lar boşa gitmiş olur.  

İstenmeyen davranõşlarõn nedenleri; toplumsal nedenler, geçmiş 
yaşantõlar, sõnõf dengesinin bozulmasõ, šğretmenlerden, eğitim progra-
mõndan, šğretim yöntemlerinden ve öğrencilerden kaynaklanan neden-
ler olarak gruplara ayrõlabilir (Balay, 2003). 

İstenmeyen davranõşõn ortaya çõkmasõna neden olan kaynaklar 
ise; sõnõfõn yapõsõndan, šğretmenlerden ve öğrencilerden kaynaklanan 
sorunlar olarak ele alõnabilir. …ğrenciden kaynaklanan sorunlar; šğren-
cinin kişilik šzelliğinden, başarõ durumundan ve gelişim döneminin 
šzelliğinden kaynaklanan sorunlar olarak belirtilebilir (Karip, 2003). 
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surlu bir davranõşõn dŸzeltilmesi ve olumsuz bir davranõşõn silinmesi, 
okul/sõnõf/derslik denilen yerlerde gerçekleştirilir. 

Okulda ve sõnõfta tanõnma, fark edilme, değer kazanma, šğrenci 
gereksinimlerinin gŸçlŸlerindendir. Bu gereksinimi karşõlamak için šğ-
renciler, olumlusunu beceremezse veya olumlusu istediği sonucu ver-
mezse, olumsuz yšnde dikkat çekici davranõşlara başvururlar. Gereksi-
nimlerini karşõlamakta sõnõrlanan šğrenci veya öğrenciler, šç alma, si-
nirlilik, saldõrganlõk, gŸç arama-kullanma yšnlŸ Òistenmeyen davranõş-
laraÓ yšnelebilir (Başar, 1998), rahatsõzlõklarõnõ istenmedik davranõşlarõ 
yapma şeklinde kendilerini gšsterebilirler. 

İstenmeyen davranõş; okul veya sõnõfta oluşturulmuş yazõlõ veya 
yazõlõ olmayan kurallara zõt yšnde davranma ve šğrenme-öğretme ça-
lõşmalarõnõn etkinliğini azaltmaya yol açan, kõsaca okulda, eğitsel çaba-
larõ engelleyen her tŸr davranõşlarõn tŸmŸ, istenmeyen (olumsuz) dav-
ranõş olarak algõlanõr. İstenmeyen davranõşlardan bazõlarõ, en bŸyŸk et-
kisini, davranõşõ yapan Ÿzerinde gšsterir. Ama bunun bir kõsmõ, bunun 
štesinde šğretmeni, sõnõfõn tŸmŸnŸ ve dersi olumsuz yšnde etkiler, sõnõf 
atmosferini gerginleştirir, dikkatin akademik faaliyetlerden, ortamdaki 
çeldiricilere kaymasõna yol açar. Hatta bazõ olumsuz/istenmedik davra-
nõşlar, sõnõf dŸzenini ve eylemlerini bozar. …zellikle zaman kaynağõnõn 
israf edilmesine neden olur. Sonuçta, amaçlara ulaşmayõ engeller ve bu 
durumdan hem šğrenciler hem de öğretmen olumsuz yšnde etkilenebi-
lir (Başar, 1998; Karip, 2003). Bšylece zaman, emek ve diğer harcama-
lar boşa gitmiş olur.  

İstenmeyen davranõşlarõn nedenleri; toplumsal nedenler, geçmiş 
yaşantõlar, sõnõf dengesinin bozulmasõ, šğretmenlerden, eğitim progra-
mõndan, šğretim yöntemlerinden ve öğrencilerden kaynaklanan neden-
ler olarak gruplara ayrõlabilir (Balay, 2003). 

İstenmeyen davranõşõn ortaya çõkmasõna neden olan kaynaklar 
ise; sõnõfõn yapõsõndan, šğretmenlerden ve öğrencilerden kaynaklanan 
sorunlar olarak ele alõnabilir. …ğrenciden kaynaklanan sorunlar; šğren-
cinin kişilik šzelliğinden, başarõ durumundan ve gelişim döneminin 
šzelliğinden kaynaklanan sorunlar olarak belirtilebilir (Karip, 2003). 
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Öğrenciden kaynaklanan istenmeyen nedenler ise, farklõ çevre-
lerden farklõ davranõşlarla gelme, farklõ algõlamalar, šğrenci ve okul de-
ğerlerinin uyuşmazlõğõ, šğrencinin davranõşlarõna yšn veren duygularõ 
yeterince anlayamama, šğrencideki gelişim ile meydana elen değişim 
arasõndaki ilişkiyi gšrememe ve sağlõk durumu olarak ortaya konabilir 
(Balay, 2003). 

Biyolojik nedenler olarak belirtilen beyin hasarõ, hastalõk, kštŸ 
beslenme gibi biyo-kimyasal etkenler de istenmeyen davranõşlar Ÿze-
rinde etkilidir. Öğrencinin Òfizyolojik çevresiÓ de, istenmeyen davra-
nõşlara neden olabilmektedir. Fizyolojik çevre; hastalõk, beslenme, si-
nirsel durum, mizaç, genetik bozukluklar fiziksel engeller, ilaçla tedavi 
ya da ilaçlar gibi davranõşõ etkileyen bio-fiziksel değişkenlerdir. Alerjik 
rahatsõzlõk, uykusuzluk, hastalõk, yetersiz beslenme gibi sağlõk sorunla-
rõyla ilgili birçok etken, šğrencinin šdevlerini tamamlama yeteneğini, 
sõnõfta arkadaşlarõyla ve šğretmenleriyle etkileşimini bŸyŸk šlçŸde et-
kilemekte, bazõ çocuklarda aşõrõ hareketliliğe neden olmaktadõr. Devi-
nişsel etkinlikleri denetleyen beyin bšlgesinin gerektiği gibi çalõşama-
masõndan kaynaklanan mental yetersizlikler, dikkatsizlik, dikkatin ko-
layca dağõlmasõ, šdevleri yarõm bõrakma, dersi dinlememe, çok ko-
nuşma, yerinde duramama, dŸşŸnmeden yanõt verme, sõrasõnõ bekle-
meme, sõnõf ortamõnda kavga çõkarma, kitap, sõra ve defterleri çizme, 
kõzgõn saldõrgan olabilme gibi istenmeyen davranõşlara neden olabil-
mektedir (Kšktaş, 2003). 

Öğrencilerin istenmeyen davranõşlarõ karşõsõnda yapõlacaklar be-
lirlenmeden šnce, yapõlmamasõ gereken istenmeyen davranõş anlaşõl-
malõ ve nedenlerine ulaşõlmalõdõr. Davranõşõ anlamak, mevcut sorunla-
rõn nedenlerini tanõmlamanõn štesinde, gelecekte ortaya çõkabilecek 
olan istenmeyen davranõşlarõn kestirilmesi açõsõndan da gereklidir. An-
cak bundan sonra hangi eylem, strateji ve tŸrŸnŸn seçileceği, nasõl uy-
gulanacağõ açõklõk kazanõr (Başar, 1998; Ayhan, 2003). 

Okula her çevreden, her yaşam biçiminden, çeşitli davranõş alõş-
kanlõklarõna sahip šğrenciler gelir. Bu farklar onlarõn davranõşlarõna 
yansõr. …ğretmen bu farklõlõklarõn bilincinde olmalõ, onlarõ tanõmalõ, šğ-
rencilerin geldikleri çevrelerde kabul edilebilen ama okulda istenmeyen 
davranõşlarõ tahmin edebilmelidir. …ğrencilerin bu tŸr davranõşlarõnõ 
yanlõş anlamamak için onlarõ tanõmak gerekir. Onlarõ šdŸl mŸ, eleştiri 
mi daha çok etkiliyor? Yetişkinlerin uyarõlarõna boyun mu eğiyorlar, 
yoksa haklarõnõ mõ arõyorlar? Bunlarõ bilmeyen šğretmen, šğrencileri 

yanlõş anlayõp, sorunlarõn çšzŸmŸnŸ yanlõş yerlerde arayabilir (Başar, 
1998). Bšylece okul/šğretmen ile çevre arasõnda istenmedik olaylar 
meydana çõkabilir.  

Olumsuz davranõşlarõn bir kõsmõ, normal bir çocuk ya da ergenin 
gšstereceği tŸrden davranõşlardõr. …rneğin šdevlerde šzensizlik, başka-
larõna zarar verme, kaba ya da mŸstehcen dil kullanma, dinlememe, ilgi 
gšrme merakõ gibi. Bu davranõşlar etkili bir sõnõf yšnetimi ile kontrol 
altõna alõnabilir. Ancak sõnõfta šğrencinin kişilik šzelliklerinden, kalõt-
sal etmenlerinden ya da çevreden kaynaklanan ve sorun olarak nitelen-
dirilebilecek davranõş bozukluklarõ ile karşõlaşmak da mŸmkŸndŸr. Di-
ğer bir deyimle, davranõş sorunlarõnõn potansiyel nedenlerinden bazõ-
larõ, šğretmenin doğrudan denetleyemediği durumlardõr. 

…rneğin, biyolojik etkenlerin neden olduğu istenmeyen davranõş-
larõn hemen hepsinde šğretmen bir sağlõk çalõşanõndan ya da toplumsal 
uzmandan yardõm istemek durumundadõr. Bazen bu sorun davranõş, bir 
beyin hasarõnõn, hastalõğõn ya da sağlõk ve diyet sorununun bir sonucu 
olabilir. Bu potansiyel sorun kaynaklarõnõn farkõnda olmak ve gerekti-
ğinde ilgili yerlerden yardõm istemek šğretmen için šnemli bir sorum-
luluktur. ‚ŸnkŸ bu tŸr davranõşlar ve sorunlar ancak, šğretmen, rehber-
lik birimi ve ailenin işbirliği ile çšzŸlebilir. 

Bazõ durumlarda ise psikolog ve psikiyatrist gibi uzman kişilerin 
yardõmõ da gerekebilir. Bu sorunlar; başarõsõzlõk sendromu, mŸkemme-
liyetçilik, dŸşŸk beklentili olma, dŸşŸk başarõ, dŸşmanca saldõrganlõk, 
pasif saldõrganlõk, meydan okuma, hiperaktiflik, dikkat dağõnõklõğõ, ol-
gunlaşamama, arkadaşlarõ tarafõndan reddedilme, kenara çekilme gibi 
durumlardõr. …rneğin, DEHB olan çocuklar (hiperaktif çocuklar), otur-
duklarõ yerde bile aşõrõ ve sabit hareketler gšsterirler. Hareketleri amaç-
sõzdõr. İşaretleri; yerinde duramama, bir şeyleri kurcalama, hareketlilik, 
obje ve kişilere aşõrõ dokunma gibi davranõşlardõr (Erden, 2003; Kšktaş, 
2003). 

GŸnŸmŸzde šğretmenlerin šnde gelen sorunlarõndan biri, šğren-
cilerde derslerin amaçlarõnõn gerçekleşmesini sağlayacak şekilde, šğ-
rencilerin davranõşlarõnõ sõnõf içinde yšnetmedeki gŸçlŸklerdir. …ğren-
cilerin sõnõf içindeki davranõşlarõnõ yšnetme, yeni šğretmenler için so-
run olduğu kadar, deneyimli šğretmenler için de bir sorundur (…zyŸrek, 
2001). Sõnõf yšnetiminde başarõsõz olan šğretmenler, šğrencileri dene-
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Öğrenciden kaynaklanan istenmeyen nedenler ise, farklõ çevre-
lerden farklõ davranõşlarla gelme, farklõ algõlamalar, šğrenci ve okul de-
ğerlerinin uyuşmazlõğõ, šğrencinin davranõşlarõna yšn veren duygularõ 
yeterince anlayamama, šğrencideki gelişim ile meydana elen değişim 
arasõndaki ilişkiyi gšrememe ve sağlõk durumu olarak ortaya konabilir 
(Balay, 2003). 

Biyolojik nedenler olarak belirtilen beyin hasarõ, hastalõk, kštŸ 
beslenme gibi biyo-kimyasal etkenler de istenmeyen davranõşlar Ÿze-
rinde etkilidir. Öğrencinin Òfizyolojik çevresiÓ de, istenmeyen davra-
nõşlara neden olabilmektedir. Fizyolojik çevre; hastalõk, beslenme, si-
nirsel durum, mizaç, genetik bozukluklar fiziksel engeller, ilaçla tedavi 
ya da ilaçlar gibi davranõşõ etkileyen bio-fiziksel değişkenlerdir. Alerjik 
rahatsõzlõk, uykusuzluk, hastalõk, yetersiz beslenme gibi sağlõk sorunla-
rõyla ilgili birçok etken, šğrencinin šdevlerini tamamlama yeteneğini, 
sõnõfta arkadaşlarõyla ve šğretmenleriyle etkileşimini bŸyŸk šlçŸde et-
kilemekte, bazõ çocuklarda aşõrõ hareketliliğe neden olmaktadõr. Devi-
nişsel etkinlikleri denetleyen beyin bšlgesinin gerektiği gibi çalõşama-
masõndan kaynaklanan mental yetersizlikler, dikkatsizlik, dikkatin ko-
layca dağõlmasõ, šdevleri yarõm bõrakma, dersi dinlememe, çok ko-
nuşma, yerinde duramama, dŸşŸnmeden yanõt verme, sõrasõnõ bekle-
meme, sõnõf ortamõnda kavga çõkarma, kitap, sõra ve defterleri çizme, 
kõzgõn saldõrgan olabilme gibi istenmeyen davranõşlara neden olabil-
mektedir (Kšktaş, 2003). 

Öğrencilerin istenmeyen davranõşlarõ karşõsõnda yapõlacaklar be-
lirlenmeden šnce, yapõlmamasõ gereken istenmeyen davranõş anlaşõl-
malõ ve nedenlerine ulaşõlmalõdõr. Davranõşõ anlamak, mevcut sorunla-
rõn nedenlerini tanõmlamanõn štesinde, gelecekte ortaya çõkabilecek 
olan istenmeyen davranõşlarõn kestirilmesi açõsõndan da gereklidir. An-
cak bundan sonra hangi eylem, strateji ve tŸrŸnŸn seçileceği, nasõl uy-
gulanacağõ açõklõk kazanõr (Başar, 1998; Ayhan, 2003). 

Okula her çevreden, her yaşam biçiminden, çeşitli davranõş alõş-
kanlõklarõna sahip šğrenciler gelir. Bu farklar onlarõn davranõşlarõna 
yansõr. …ğretmen bu farklõlõklarõn bilincinde olmalõ, onlarõ tanõmalõ, šğ-
rencilerin geldikleri çevrelerde kabul edilebilen ama okulda istenmeyen 
davranõşlarõ tahmin edebilmelidir. …ğrencilerin bu tŸr davranõşlarõnõ 
yanlõş anlamamak için onlarõ tanõmak gerekir. Onlarõ šdŸl mŸ, eleştiri 
mi daha çok etkiliyor? Yetişkinlerin uyarõlarõna boyun mu eğiyorlar, 
yoksa haklarõnõ mõ arõyorlar? Bunlarõ bilmeyen šğretmen, šğrencileri 

yanlõş anlayõp, sorunlarõn çšzŸmŸnŸ yanlõş yerlerde arayabilir (Başar, 
1998). Bšylece okul/šğretmen ile çevre arasõnda istenmedik olaylar 
meydana çõkabilir.  

Olumsuz davranõşlarõn bir kõsmõ, normal bir çocuk ya da ergenin 
gšstereceği tŸrden davranõşlardõr. …rneğin šdevlerde šzensizlik, başka-
larõna zarar verme, kaba ya da mŸstehcen dil kullanma, dinlememe, ilgi 
gšrme merakõ gibi. Bu davranõşlar etkili bir sõnõf yšnetimi ile kontrol 
altõna alõnabilir. Ancak sõnõfta šğrencinin kişilik šzelliklerinden, kalõt-
sal etmenlerinden ya da çevreden kaynaklanan ve sorun olarak nitelen-
dirilebilecek davranõş bozukluklarõ ile karşõlaşmak da mŸmkŸndŸr. Di-
ğer bir deyimle, davranõş sorunlarõnõn potansiyel nedenlerinden bazõ-
larõ, šğretmenin doğrudan denetleyemediği durumlardõr. 

…rneğin, biyolojik etkenlerin neden olduğu istenmeyen davranõş-
larõn hemen hepsinde šğretmen bir sağlõk çalõşanõndan ya da toplumsal 
uzmandan yardõm istemek durumundadõr. Bazen bu sorun davranõş, bir 
beyin hasarõnõn, hastalõğõn ya da sağlõk ve diyet sorununun bir sonucu 
olabilir. Bu potansiyel sorun kaynaklarõnõn farkõnda olmak ve gerekti-
ğinde ilgili yerlerden yardõm istemek šğretmen için šnemli bir sorum-
luluktur. ‚ŸnkŸ bu tŸr davranõşlar ve sorunlar ancak, šğretmen, rehber-
lik birimi ve ailenin işbirliği ile çšzŸlebilir. 

Bazõ durumlarda ise psikolog ve psikiyatrist gibi uzman kişilerin 
yardõmõ da gerekebilir. Bu sorunlar; başarõsõzlõk sendromu, mŸkemme-
liyetçilik, dŸşŸk beklentili olma, dŸşŸk başarõ, dŸşmanca saldõrganlõk, 
pasif saldõrganlõk, meydan okuma, hiperaktiflik, dikkat dağõnõklõğõ, ol-
gunlaşamama, arkadaşlarõ tarafõndan reddedilme, kenara çekilme gibi 
durumlardõr. …rneğin, DEHB olan çocuklar (hiperaktif çocuklar), otur-
duklarõ yerde bile aşõrõ ve sabit hareketler gšsterirler. Hareketleri amaç-
sõzdõr. İşaretleri; yerinde duramama, bir şeyleri kurcalama, hareketlilik, 
obje ve kişilere aşõrõ dokunma gibi davranõşlardõr (Erden, 2003; Kšktaş, 
2003). 

GŸnŸmŸzde šğretmenlerin šnde gelen sorunlarõndan biri, šğren-
cilerde derslerin amaçlarõnõn gerçekleşmesini sağlayacak şekilde, šğ-
rencilerin davranõşlarõnõ sõnõf içinde yšnetmedeki gŸçlŸklerdir. …ğren-
cilerin sõnõf içindeki davranõşlarõnõ yšnetme, yeni šğretmenler için so-
run olduğu kadar, deneyimli šğretmenler için de bir sorundur (…zyŸrek, 
2001). Sõnõf yšnetiminde başarõsõz olan šğretmenler, šğrencileri dene-
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timleri altõnda tutmada ve onlarõ šğrenmeye yšneltmede başarõsõz olur-
lar. Bu durum okulun hedeflerine ulaşmasõnõ ve šğrencilerin akademik 
başarõlarõnõ olumsuz yšnde etkiler. 

Etkili sõnõf yšnetimi gerçekleşemeyen sõnõflarda meydana gelen 
olumsuz hava, hem šğretmeni hem de šğrencileri etkiler. …ğretmen sõ-
nõfta, bazõ šğrencilerle başa çõkamadõğõ için sinirlenir ve šfkesini šğ-
rencilerden çõkarõr. Ya da yapmõş olmak için ders yapar (Erden, 2003). 
Sonuçta eğitimin işlevleri ya da diğer bir deyimle, šğrencide istendik 
davranõş değişmeleri gerçekleştirilemez. İstendik değişmeler gerçekleş-
meyince, eğitim için harcanan para, emek ve zaman boşa gitmiş olur. 

Eğitimde istenmedik davranõş gšstererek, kendisinin ve arkadaş-
larõnõn šğrenmesini engelleyen šğrencilere, Òyaramaz çocukÓ ya da kõ-
saca ÒyaramazÓ denir. ÔYaramazÕõn sšzlŸk anlamõ; sšz dinlemeyen, 
uslu durmayan, yasaklanan şeyleri yapmakta ayak direyen, haşarõ ço-
cuk, uslu karşõtõ demektir. Eğitimde yaramaz çocuklar, çoğu zaman 
Òuyumsuz çocuklarÓ ya da Òproblem çocuklarÓ (…zgŸr, 2004) ve yine 
ÒhiperaktifÓ çocuklar da çoğu kez ÒyaramazÓ olarak nitelendirilmekte-
dir. Hiper (Yn), çok aşõrõ, yŸksek; aktif (Fr), etkin, canlõ, hareketli, ça-
lõşkan; hyperactive ise, İngilizce bir sšzcŸk olup, Òaşõrõ etkinlikÓ anla-
mõna gelir (T-DK, 1983; TDK, 2010).  

Uyumsuz çocuklar için; davranõş bozukluğu olan çocuklar, ka-
rakter bozukluğu olan çocuklar, anormal çocuklar, atipik, anomal, anti-
sosyal, asosyal, sosyopatik, uyumsuz, kaçak, serseri, intibaksõz, denge-
siz, sõkõntõlõ, atak, suçlu, asabi ve sinirli, gŸç, kavgacõ, gaddar, terbiyesi 
gŸç, haşin, sadist, sapõk, çetin, kaba (Enç vd. 1981), çok yaramaz gibi 
terimler kullanõlmaktadõr. 

 
Uyum 
ÒUyumÓ sšzcŸğŸ; bireyin çevreden gelen uyaranlara uygun tep-

kilerde bulunmasõ, yeni durumlara uymasõ, çevresindeki uyaranlara is-
tenilen davranõşlarõ gšsterebilmesi, çevresinin istemlerine uygun tutum 
ve davranõşlar gšsterebilmesi gibi farklõ şekillerde tanõmlanmaktadõr. 
Uyum; bireyin kendi bŸnyesinde olan değişiklikleri anlamasõ ve uymasõ 
(biyolojik açõdan uyum) ile mensup olduğu toplumun, toplumsal değer 
yargõlarõna gšre hareket etmesi (sosyal açõdan uyum) olarak iki bšlŸm 
halinde incelenebilir. Buna gšre, bireyin tŸm yaşamõnõ meydana getiren 
unsurlardaki değişiklikleri ve hem de sosyal yaşamõnõ, diğer insanlarla 

olan ilişkilerini ahenkli bir şekilde birleştirmesi, onun uyumunu oluştu-
rur. Birey, kendi benliği ve çevresiyle dengeli ve etkili ilişki kurmak ve 
sürdürmek suretiyle uyum sağlayabilir. 

 
Uyumsuz Çocuklar 
Tanõm: Kendi benliği ile ve çevresiyle dengeli ve etkili ilişki 

kurma, geliştirme ve sürdürmede güçlük çeken ve bu yüzden gelişimleri 
sekteye uğrayan ve çevresindekilerin olağan ilişkileri ile düzeltileme-
yen davranõş kalõplarõna sahip olan çocuklara, uyumsuz çocuklar denir. 
Uyumsuz çocuklarõn oranõ akranlarõ arasõnda % 2 kabul ediliyor (‚ağ-
lar, 1981; Enç vd.1981). 

Bu çocuklar akademik başarõlarõnda yetersizlik, sinirli, kavgacõ, 
otoriteye karşõ yalan sšyleyen, hõrsõzlõk yapan, dikkatleri dağõnõk birey-
lerden oluşur. Ayrõca içe dšnŸk davranõşlar, yalnõzlõğõ seven, utangaç, 
korkak, güvensiz, aşağõlõk karmaşasõ yaşayan çocuklardõr (…zgŸr, 
2004). 

 

Davranõş ve Uyum Özellikleri Yönünden Engelli, Anti-sosyal     
Davranõş Gösteren Çocuklar:  Bu grup çocuklar; suça yšnelen 

çocuklar, suçlu çocuklar, otistik çocuklar, hiperaktif çocuklar, hõrsõzlõk 
yapan çocuklar, olarak sõnõflandõrõlabilir (…zgŸr, 2004). 

 
Uyumsuz ‚ocuklarda Sõk GšrŸlen Davranõşlar: Uyumsuz ço-

cuklarda sõk gšrŸlen davranõşlar; dõşa dšnŸk ve içe dšnŸk olmak Ÿzere 
iki ayrõ šzellik taşõrlar. 

 
Dõşa DšnŸk Davranõşlar: Okul çalõşmalarõna karşõ ilgi gšster-

mezler. Okuldan hoşlanmazlar. Akademik çalõşmalarla başlarõ hoş de-
ğildir. Belirgin derecede başarõsõzlõk gšsterirler. 

Sinirli, huzursuz ve šfke nšbetleri vardõr. Adele seğirmeleri, tit-
remeleri, tikleri fazladõr, Tõrnaklarõnõ yerler. Parmaklarõnõ, ellerini õsõ-
rõrlar, ciltte iz bõrakacak şekilde sert kaşõnõrlar.  

Eleştirilere karşõ duyarlõdõrlar. Kavga çõkarma, tartõşma, ufak 
şeyleri büyütme, ilişkileri bozma, ayrõcalõk yapma eğilimindedirler. 
Tahripkardõrlar. Konuşmak istemezler. Konuştuklarõ zaman birçok ko-
nuşma šzrŸ gšsterirler.  

Dikkatleri dağõnõktõr, daldan dala atlarlar. SŸrekli dikkat isteyen 
işlerden kafalarõ sõk sõk bozulur. Otoriteye ve grupça alõnan kararlara 
karşõ gelirler. Yalan sšylerler, hõrsõzlõk yaparlar. 
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timleri altõnda tutmada ve onlarõ šğrenmeye yšneltmede başarõsõz olur-
lar. Bu durum okulun hedeflerine ulaşmasõnõ ve šğrencilerin akademik 
başarõlarõnõ olumsuz yšnde etkiler. 

Etkili sõnõf yšnetimi gerçekleşemeyen sõnõflarda meydana gelen 
olumsuz hava, hem šğretmeni hem de šğrencileri etkiler. …ğretmen sõ-
nõfta, bazõ šğrencilerle başa çõkamadõğõ için sinirlenir ve šfkesini šğ-
rencilerden çõkarõr. Ya da yapmõş olmak için ders yapar (Erden, 2003). 
Sonuçta eğitimin işlevleri ya da diğer bir deyimle, šğrencide istendik 
davranõş değişmeleri gerçekleştirilemez. İstendik değişmeler gerçekleş-
meyince, eğitim için harcanan para, emek ve zaman boşa gitmiş olur. 

Eğitimde istenmedik davranõş gšstererek, kendisinin ve arkadaş-
larõnõn šğrenmesini engelleyen šğrencilere, Òyaramaz çocukÓ ya da kõ-
saca ÒyaramazÓ denir. ÔYaramazÕõn sšzlŸk anlamõ; sšz dinlemeyen, 
uslu durmayan, yasaklanan şeyleri yapmakta ayak direyen, haşarõ ço-
cuk, uslu karşõtõ demektir. Eğitimde yaramaz çocuklar, çoğu zaman 
Òuyumsuz çocuklarÓ ya da Òproblem çocuklarÓ (…zgŸr, 2004) ve yine 
ÒhiperaktifÓ çocuklar da çoğu kez ÒyaramazÓ olarak nitelendirilmekte-
dir. Hiper (Yn), çok aşõrõ, yŸksek; aktif (Fr), etkin, canlõ, hareketli, ça-
lõşkan; hyperactive ise, İngilizce bir sšzcŸk olup, Òaşõrõ etkinlikÓ anla-
mõna gelir (T-DK, 1983; TDK, 2010).  

Uyumsuz çocuklar için; davranõş bozukluğu olan çocuklar, ka-
rakter bozukluğu olan çocuklar, anormal çocuklar, atipik, anomal, anti-
sosyal, asosyal, sosyopatik, uyumsuz, kaçak, serseri, intibaksõz, denge-
siz, sõkõntõlõ, atak, suçlu, asabi ve sinirli, gŸç, kavgacõ, gaddar, terbiyesi 
gŸç, haşin, sadist, sapõk, çetin, kaba (Enç vd. 1981), çok yaramaz gibi 
terimler kullanõlmaktadõr. 

 
Uyum 
ÒUyumÓ sšzcŸğŸ; bireyin çevreden gelen uyaranlara uygun tep-

kilerde bulunmasõ, yeni durumlara uymasõ, çevresindeki uyaranlara is-
tenilen davranõşlarõ gšsterebilmesi, çevresinin istemlerine uygun tutum 
ve davranõşlar gšsterebilmesi gibi farklõ şekillerde tanõmlanmaktadõr. 
Uyum; bireyin kendi bŸnyesinde olan değişiklikleri anlamasõ ve uymasõ 
(biyolojik açõdan uyum) ile mensup olduğu toplumun, toplumsal değer 
yargõlarõna gšre hareket etmesi (sosyal açõdan uyum) olarak iki bšlŸm 
halinde incelenebilir. Buna gšre, bireyin tŸm yaşamõnõ meydana getiren 
unsurlardaki değişiklikleri ve hem de sosyal yaşamõnõ, diğer insanlarla 

olan ilişkilerini ahenkli bir şekilde birleştirmesi, onun uyumunu oluştu-
rur. Birey, kendi benliği ve çevresiyle dengeli ve etkili ilişki kurmak ve 
sürdürmek suretiyle uyum sağlayabilir. 

 
Uyumsuz Çocuklar 
Tanõm: Kendi benliği ile ve çevresiyle dengeli ve etkili ilişki 

kurma, geliştirme ve sürdürmede güçlük çeken ve bu yüzden gelişimleri 
sekteye uğrayan ve çevresindekilerin olağan ilişkileri ile düzeltileme-
yen davranõş kalõplarõna sahip olan çocuklara, uyumsuz çocuklar denir. 
Uyumsuz çocuklarõn oranõ akranlarõ arasõnda % 2 kabul ediliyor (‚ağ-
lar, 1981; Enç vd.1981). 

Bu çocuklar akademik başarõlarõnda yetersizlik, sinirli, kavgacõ, 
otoriteye karşõ yalan sšyleyen, hõrsõzlõk yapan, dikkatleri dağõnõk birey-
lerden oluşur. Ayrõca içe dšnŸk davranõşlar, yalnõzlõğõ seven, utangaç, 
korkak, güvensiz, aşağõlõk karmaşasõ yaşayan çocuklardõr (…zgŸr, 
2004). 

 

Davranõş ve Uyum Özellikleri Yönünden Engelli, Anti-sosyal     
Davranõş Gösteren Çocuklar:  Bu grup çocuklar; suça yšnelen 

çocuklar, suçlu çocuklar, otistik çocuklar, hiperaktif çocuklar, hõrsõzlõk 
yapan çocuklar, olarak sõnõflandõrõlabilir (…zgŸr, 2004). 

 
Uyumsuz ‚ocuklarda Sõk GšrŸlen Davranõşlar: Uyumsuz ço-

cuklarda sõk gšrŸlen davranõşlar; dõşa dšnŸk ve içe dšnŸk olmak Ÿzere 
iki ayrõ šzellik taşõrlar. 

 
Dõşa DšnŸk Davranõşlar: Okul çalõşmalarõna karşõ ilgi gšster-

mezler. Okuldan hoşlanmazlar. Akademik çalõşmalarla başlarõ hoş de-
ğildir. Belirgin derecede başarõsõzlõk gšsterirler. 

Sinirli, huzursuz ve šfke nšbetleri vardõr. Adele seğirmeleri, tit-
remeleri, tikleri fazladõr, Tõrnaklarõnõ yerler. Parmaklarõnõ, ellerini õsõ-
rõrlar, ciltte iz bõrakacak şekilde sert kaşõnõrlar.  

Eleştirilere karşõ duyarlõdõrlar. Kavga çõkarma, tartõşma, ufak 
şeyleri büyütme, ilişkileri bozma, ayrõcalõk yapma eğilimindedirler. 
Tahripkardõrlar. Konuşmak istemezler. Konuştuklarõ zaman birçok ko-
nuşma šzrŸ gšsterirler.  

Dikkatleri dağõnõktõr, daldan dala atlarlar. SŸrekli dikkat isteyen 
işlerden kafalarõ sõk sõk bozulur. Otoriteye ve grupça alõnan kararlara 
karşõ gelirler. Yalan sšylerler, hõrsõzlõk yaparlar. 
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Sõk sõk hastalõklardan, aşõrõ derecede yorulduklarõndan ve başka-
larõndan şikayet ederler. HallŸsinasyonlarõ vardõr. Varlõklarõ hissedilir. 

 
İçe DšnŸk Davranõşlar: Aşõrõ derecede sakin, kendi başõna ya-

şamayõ ve yalnõzlõğõ sever, başkalarõ ile en ufak bir anlaşmazlõğa dŸş-
mek istemezler. Zararsõzdõrlar. Utangaç, korkak, Ÿrkek, kendine karşõ 
gŸvensiz ve endişeli davranõrlar. YŸz yŸze geldiği problemleri kendi 
kendilerine çšzmek isterler. ‚šzemediklerini çšzŸmsŸz bõrakõrlar. 
GŸndŸz rŸyasõ gšrŸrler. Kendilerini aşağõ ve değersiz gšrŸrler. Umul-
madõk tepki gšsterirler. GŸçlerini bir alanda toplayamazlar. Sorunlarõnõ 
kimseye açmaz ve sõr kŸpŸ gibi saklarlar. Gizli iş yapmaktan hoşlan-
mazlar. Genellikle varlõklarõ hissedilmez (Enç vd. 1981). 

Uyumsuz çocuklar, šzel eğitime muhtaç çocuklar olarak; duygu-
sal gŸçlŸğŸ olan ve sosyal uyumsuzluğu olan çocuklar (suça yšnelmiş, 
suçlu ve korunmaya muhtaç çocuklar) olarak gruplara ayrõlabilirler. 
Uyumsuz çocuklarõn mŸmkŸn olduğu kadar erken tanõnmasõ, uyumsuz-
luğun giderilmesi için son derece šnemlidir. ‚ŸnkŸ erken tanõ konursa, 
eski davranõşlarõn dŸzeltilmesi, yeni davranõşlarõn kazandõrõlmasõ ola-
nağõ artar. Nedeni ne olursa olsun, uyumsuzluklar bŸyŸk šlçŸde dŸze-
lebilir. Gecikme, šzrŸ pekiştirir. Belli bir yaş veya dŸzeyden sonra iyi-
leştirilmesi olanak dõşõna çõkar. Kronik uyumsuzluğa dšnŸşŸr. Bu du-
rum, bireyin ve toplumun mutluluğu için bŸyŸk bir kayõp olur (‚ağlar, 
1981). Uyumsuz çocuklar, Dikkat Eksikliği ve Hiperaktivite Bozukluğu 
(DEHB) ya da kõsaca Hiperaktif olan çocuklara benzerlik gšsterirler. 
Bunun için DEHBÕye bakmak gerekir. 

 
Hiperaktivite (DEHB) 
Hiperaktivite/hiperaktiflik tanõmlarõ: Hiperaktivite; çocuğun 

yaşõna ve gelişim dŸzeyine uygun olmayan aşõrõ hareketlilik, dŸrtŸsellik 
(ataklõk) ve dikkat eksikliği belirtileri olan bir bozukluktur. Hiperakti-
vite, bir yaramazlõk biçimi değil, bir hastalõktõr (Emiroğlu, 2016). 

DEHB, bireyin akademik başarõsõ, aile hayatõ, sosyal ilişkileri ve 
benlik saygõsõ Ÿzerine çeşitli olumsuz etkileri olan psikiyatrik bir bo-
zukluktur (KŸçŸkyazõcõ, 2016). DEHB bir šğrenme bozukluğu değil, 
šğrenmeyi bozan bir davranõş sorunudur. Diğer bir deyimle, davranõş 
sorunlarõna neden olabilen bir huy šzelliğidir (Yazgan, 2016). 

DEHB; dikkat eksikliği, dŸrtŸsellik ve hareketlilik belirtileri ile 
giden nšropsikiyatrik bir sendromdur. DEHB; bir šğrenme bozukluğu 
değil, šğrenmeyi bozan bir davranõş sorunudur. Diğer bir deyimle, 

DEHB davranõş sorunlarõna neden olabilen bir ÒhuyÓ šzelliğidir (Yaz-
gan, 2016). 

DEHB; dikkatin çabuk dağõlmasõ, aşõrõ hareketlilik ve dŸrtŸsel 
davranõşlar ile seyreden, toplumsal yaşamõ, toplumsal iletişimi etkile-
yen, çoğunlukla aile ilişkilerinde ve okul eğitiminde sorunlar yaratan 
bir olgudur (Tarhan, 2016).    

 
DEHB’nin Nedenleri 
DEHBÕnun nedenleri tam olarak anlaşõlamamõştõr. Bazõ araştõr-

malar aşağõdaki nedenler Ÿzerinde durmaktadõr. Bunlar: Genetik neden-
ler, beyin hasarõ, nšrofizyoloji ve beyin gšrŸntŸleme çalõşmalarõ, gõda 
ve katkõ maddeleri, psiko-sosyal etkenler, risklerin belirlenmesidir (Ku-
zugŸdenli, 2016; Emiroğlu, 2016; Yazgan, 2016). 

 
Dikkat Eksikliği Hiperaktivite  
Bozukluğu (DEHB) Tanõ …lçŸtleri 
A. Aşağõdakilerden (1) ya da (2) vardõr (Aşağõdaki ÒdikkatsizlikÓ 

semptomlarõndan altõsõ (ya da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle uyum-
suzluk doğurucu ve gelişim dŸzeyine aykõrõ bir derecede sŸrmŸştŸr. 

1. Çoğu zaman, dikkatini ayrõntõlara veremez ya da okul šdevle-
rinde, işlerinde ya da diğer etkinliklerde dikkatsizce hatalar yaparlar. 
†zerine aldõğõ gšrevlerde ya da oynadõğõ etkinliklerde dikkati dağõlõr. 
Doğrudan kendisine konuşulduğunda, dinlemiyormuş gibi gšrŸnŸr. 
Yšnergeleri izlemez ve okul šdevlerini, ufak tefek işleri ya da iş yerin-
deki gšrevlerini tamamlayamaz. (Karşõt olma bozukluğuna ya da yš-
nergeleri anlayamamaya bağlõ değildir.) †zerine aldõğõ gšrevi ve etkin-
likleri dŸzenlemekte zorluk çeker. 

SŸrekli mental aktivite gerektiren gšrevlerden kaçõnõr, bunlarõ 
sevmez ya da bunlarda yer almaya karşõ isteksizdir. †zerine aldõğõ gš-
rev ya da etkinlikler için erekli olan şeyleri kaybeder. (…rneğin, oyun-
caklar, okul šdevleri, kalemler, kitaplar ya da araç gereçler.) Dikkati dõş 
uyaranlarla kolayca dağõlõr. GŸnlŸk etkinliklerinde unutkandõr.  

2. Aşağõdaki hiperaktivite-impulsivite semptomlarõndan altõsõ 
(ya da daha fazlasõ), en az altõ ay sŸreyle uyumsuzluk doğurucu ve ge-
lişim dŸzeyine gšre aykõrõ bir derecede sŸrmŸştŸr. 

 
Hiperaktivite 
Çoğu zaman, ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr ya da oturduğu yerde kõpõr-

danõp durur. Sõnõfta ya da oturmasõ beklenen diğer durumlarda oturduğu 
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Sõk sõk hastalõklardan, aşõrõ derecede yorulduklarõndan ve başka-
larõndan şikayet ederler. HallŸsinasyonlarõ vardõr. Varlõklarõ hissedilir. 

 
İçe DšnŸk Davranõşlar: Aşõrõ derecede sakin, kendi başõna ya-

şamayõ ve yalnõzlõğõ sever, başkalarõ ile en ufak bir anlaşmazlõğa dŸş-
mek istemezler. Zararsõzdõrlar. Utangaç, korkak, Ÿrkek, kendine karşõ 
gŸvensiz ve endişeli davranõrlar. YŸz yŸze geldiği problemleri kendi 
kendilerine çšzmek isterler. ‚šzemediklerini çšzŸmsŸz bõrakõrlar. 
GŸndŸz rŸyasõ gšrŸrler. Kendilerini aşağõ ve değersiz gšrŸrler. Umul-
madõk tepki gšsterirler. GŸçlerini bir alanda toplayamazlar. Sorunlarõnõ 
kimseye açmaz ve sõr kŸpŸ gibi saklarlar. Gizli iş yapmaktan hoşlan-
mazlar. Genellikle varlõklarõ hissedilmez (Enç vd. 1981). 

Uyumsuz çocuklar, šzel eğitime muhtaç çocuklar olarak; duygu-
sal gŸçlŸğŸ olan ve sosyal uyumsuzluğu olan çocuklar (suça yšnelmiş, 
suçlu ve korunmaya muhtaç çocuklar) olarak gruplara ayrõlabilirler. 
Uyumsuz çocuklarõn mŸmkŸn olduğu kadar erken tanõnmasõ, uyumsuz-
luğun giderilmesi için son derece šnemlidir. ‚ŸnkŸ erken tanõ konursa, 
eski davranõşlarõn dŸzeltilmesi, yeni davranõşlarõn kazandõrõlmasõ ola-
nağõ artar. Nedeni ne olursa olsun, uyumsuzluklar bŸyŸk šlçŸde dŸze-
lebilir. Gecikme, šzrŸ pekiştirir. Belli bir yaş veya dŸzeyden sonra iyi-
leştirilmesi olanak dõşõna çõkar. Kronik uyumsuzluğa dšnŸşŸr. Bu du-
rum, bireyin ve toplumun mutluluğu için bŸyŸk bir kayõp olur (‚ağlar, 
1981). Uyumsuz çocuklar, Dikkat Eksikliği ve Hiperaktivite Bozukluğu 
(DEHB) ya da kõsaca Hiperaktif olan çocuklara benzerlik gšsterirler. 
Bunun için DEHBÕye bakmak gerekir. 

 
Hiperaktivite (DEHB) 
Hiperaktivite/hiperaktiflik tanõmlarõ: Hiperaktivite; çocuğun 

yaşõna ve gelişim dŸzeyine uygun olmayan aşõrõ hareketlilik, dŸrtŸsellik 
(ataklõk) ve dikkat eksikliği belirtileri olan bir bozukluktur. Hiperakti-
vite, bir yaramazlõk biçimi değil, bir hastalõktõr (Emiroğlu, 2016). 

DEHB, bireyin akademik başarõsõ, aile hayatõ, sosyal ilişkileri ve 
benlik saygõsõ Ÿzerine çeşitli olumsuz etkileri olan psikiyatrik bir bo-
zukluktur (KŸçŸkyazõcõ, 2016). DEHB bir šğrenme bozukluğu değil, 
šğrenmeyi bozan bir davranõş sorunudur. Diğer bir deyimle, davranõş 
sorunlarõna neden olabilen bir huy šzelliğidir (Yazgan, 2016). 

DEHB; dikkat eksikliği, dŸrtŸsellik ve hareketlilik belirtileri ile 
giden nšropsikiyatrik bir sendromdur. DEHB; bir šğrenme bozukluğu 
değil, šğrenmeyi bozan bir davranõş sorunudur. Diğer bir deyimle, 

DEHB davranõş sorunlarõna neden olabilen bir ÒhuyÓ šzelliğidir (Yaz-
gan, 2016). 

DEHB; dikkatin çabuk dağõlmasõ, aşõrõ hareketlilik ve dŸrtŸsel 
davranõşlar ile seyreden, toplumsal yaşamõ, toplumsal iletişimi etkile-
yen, çoğunlukla aile ilişkilerinde ve okul eğitiminde sorunlar yaratan 
bir olgudur (Tarhan, 2016).    

 
DEHB’nin Nedenleri 
DEHBÕnun nedenleri tam olarak anlaşõlamamõştõr. Bazõ araştõr-

malar aşağõdaki nedenler Ÿzerinde durmaktadõr. Bunlar: Genetik neden-
ler, beyin hasarõ, nšrofizyoloji ve beyin gšrŸntŸleme çalõşmalarõ, gõda 
ve katkõ maddeleri, psiko-sosyal etkenler, risklerin belirlenmesidir (Ku-
zugŸdenli, 2016; Emiroğlu, 2016; Yazgan, 2016). 

 
Dikkat Eksikliği Hiperaktivite  
Bozukluğu (DEHB) Tanõ …lçŸtleri 
A. Aşağõdakilerden (1) ya da (2) vardõr (Aşağõdaki ÒdikkatsizlikÓ 

semptomlarõndan altõsõ (ya da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle uyum-
suzluk doğurucu ve gelişim dŸzeyine aykõrõ bir derecede sŸrmŸştŸr. 

1. Çoğu zaman, dikkatini ayrõntõlara veremez ya da okul šdevle-
rinde, işlerinde ya da diğer etkinliklerde dikkatsizce hatalar yaparlar. 
†zerine aldõğõ gšrevlerde ya da oynadõğõ etkinliklerde dikkati dağõlõr. 
Doğrudan kendisine konuşulduğunda, dinlemiyormuş gibi gšrŸnŸr. 
Yšnergeleri izlemez ve okul šdevlerini, ufak tefek işleri ya da iş yerin-
deki gšrevlerini tamamlayamaz. (Karşõt olma bozukluğuna ya da yš-
nergeleri anlayamamaya bağlõ değildir.) †zerine aldõğõ gšrevi ve etkin-
likleri dŸzenlemekte zorluk çeker. 

SŸrekli mental aktivite gerektiren gšrevlerden kaçõnõr, bunlarõ 
sevmez ya da bunlarda yer almaya karşõ isteksizdir. †zerine aldõğõ gš-
rev ya da etkinlikler için erekli olan şeyleri kaybeder. (…rneğin, oyun-
caklar, okul šdevleri, kalemler, kitaplar ya da araç gereçler.) Dikkati dõş 
uyaranlarla kolayca dağõlõr. GŸnlŸk etkinliklerinde unutkandõr.  

2. Aşağõdaki hiperaktivite-impulsivite semptomlarõndan altõsõ 
(ya da daha fazlasõ), en az altõ ay sŸreyle uyumsuzluk doğurucu ve ge-
lişim dŸzeyine gšre aykõrõ bir derecede sŸrmŸştŸr. 

 
Hiperaktivite 
Çoğu zaman, ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr ya da oturduğu yerde kõpõr-

danõp durur. Sõnõfta ya da oturmasõ beklenen diğer durumlarda oturduğu 
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yerden kalkar. Uygunsuz olan durumlarda koşturup durur ya da tõrma-
nõr. (Ergenlerde ya da erişkinlerde šznel huzursuzluk duygularõ ile sõ-
nõrlõ olabilir.) Sakin bir biçimde boş zamanlarõ geçirme etkinliklerine 
katõlma ya da oyun oynama zorluğu vardõr. Hareket halindedir ya da bir 
motor tarafõndan sŸrŸlŸyormuş gibi davranõr. ‚ok konuşur. 

 
Dürtüsellik (İmpulsivite) 
‚oğu zaman, sorulan soru tamamlanmadan cevabõnõ yapõştõrõr. 

Sõrasõnõ beklemede gŸçlŸğŸ vardõr. Başkalarõnõn sšzŸnŸ keser ya da 
yaptõklarõnõn arasõna girer. …rneğin başkalarõnõn konuşmalarõna ya da 
oyunlarõna burnunu sokar. 

B. Bozulmaya yol açmõş olan bazõ hiperaktif-impulsif semptom-
lar ya da dikkatsizlik semptomlarõ yedi yaşõndan šnce de vardõr. 

C.  İki ya da daha fazla ortamda, semptomlardan kaynaklanan bir 
bozulma vardõr. …rneğin evde, işte ya da okulda. 

D. Toplumsal, okuldaki ya da mesleki işlevsellikte klinik açõdan 
belirgin bozulma olduğunun açõk kanõtlarõ olmalõdõr. 

E. Bu semptomlar sadece bir Yayõn Gelişimsel Bozukluk, Şizof-
reni ya da diğer bir Psikotik Bozukluğun gidişi sõrasõnda ortaya çõkma-
maktadõr ve başka bir mental bozuklukla daha iyi açõklanamaz. (…rne-
ğin Anksiyete Bozukluğu, Dissosiatif Bozukluk ya da bir kişilik bozuk-
luğu.) (Tahiroğlu, 2003; †nal vd, 2004). 

 
Dikkat Eksikliği, Hiperaktivite Bozukluğu (DEHB) Alt Tip-

leri/Çeşitleri: Alt tipin ayrõmõ, son altõ aydõr baskõn olan belirtiler gšz 
šnŸne alõnarak yapõlõr. 

 
1. DEHB; Bileşik Tip: Ana belirtilerin ŸçŸ de (hiperaktiflik, 

ataklõk, dikkat eksikliği) aynõ zamanda vardõr. Hareketlilik, genelde 
amaca yšnelik olmamasõyla, normal hareketlilikten ayrõlõr. DEHBÕna 
sahip çocuk ve ergenlerin bŸyŸk kõsmõ bu grupta yer alõr. Erişkinler için 
de aynõ durumun geçerli olup olmadõğõ tam olarak bilinmemektedir. Bi-
leşik tipte; uygunsuz huzursuzluk, davranõşsal ve duyuşsal engellenme 
eşiğinde dŸşme ve farklõ dŸzeylerde etkilenmiş dikkat yer alõr. Bu be-
lirtiler çocuğun hem ev, hem de okul yaşamõnda ciddi gŸçlŸklere neden 
olur. Yaşa bağlõ kŸltŸr normlarõna gšre dŸrtŸlerini denetleme, aktivite-
lerini dŸzenleme, dikkat ve sosyal ilişkiler alanlarõnda sorunlar yaşarlar. 
Sõklõkla erişkin yaşama kadar devam eder. Her iki cinsiyette en sõk gš-
rŸlen tiptir.  

2. DEHB; Dikkatsizliğin Önde Geldiği Tip: En az altõ aydõr, 
sŸreğen dikkatsizlik belirtileri vardõr. Hiperaktivite ve impulsivete be-
lirtileri yoktur ya da altõ taneden azdõr. Dikkat eksikliğinin šnde olduğu 
tipte; tanõ šlçŸtlerinde belirtilen šzellikler vardõr. Ancak hiperaktivite 
ve dŸrtŸsellik šlçŸtlerini tam olarak karşõlamazlar. Bu çocuklarõn, dik-
katin odaklanmasõ, sŸrdŸrŸlmesi ve organizasyonu ile ilgili gŸçlŸkleri 
vardõr. Aile ilişkileri ve sosyal alanda bazõ gŸçlŸkleri olabilir ancak esas 
sorun okulda yaşanõr. …ğretmenleri bu çocuklarõ, sŸrekli geç kalan, or-
ganize olmayan, šdevlerini tamamlayamayan, rŸyada gibi, unutkan ola-
rak tanõmlarlar. Dikkat sorunu farklõ derecelerde performans kaybõ, mo-
tivasyon eksikliği ve anlama gŸçlŸğŸne neden olabilir. Sonuç, kendi ze-
kalarõnõn altõnda başarõdõr. Diğer iki tipten farklõ olarak, okula başla-
yana kadar belirti vermeyebilir ve ilk kez ilkokul dšneminde tanõ alõr. 
Kõzlarda, erkeklere gšre daha sõk gšrŸlŸr.  

      
3. DEHB; Hiperaktivite-İmpulsivitenin Önde Geldiği Tip: En 

az altõ aydõr hiperaktivite-impulsivite belirtilerinin en az altõsõ sŸregeli-
yordur. Dikkatsizlik belirtileri yok ya da altõ tanenin altõndadõr.  DEHB, 
Hiperaktivite-İmpulsivitenin šnde olduğu tiplerde; bu tipe dahil çocuk-
lar dikkat eksikliği tanõ šlçŸtlerini karşõlamazlar. Genellikle dikkat ek-
sikliği alt tipinden daha erken tanõ alõrlar. ‚ocuklardaki aşõrõ hareketli-
lik gelişim dšnemi normlarõna gšre uygunsuzdur. DEHBÕsi olan bir ço-
cuğun klinisyen tarafõndan ilk muayenesi sõrasõnda hareketlilik gšzlen-
meyebilir. Genellikle okul ve evdeki durum sorgulanarak ortaya konur. 
Okulšncesi çocuklarda ilk muayene sõrasõnda aktivite daha sõk gšzlenir. 
Okulšncesi dšnemde DEHBÕsi olan çocuklar yapõlandõrõlmõş oyunlarõ 
oynamakta ve oyun kurallarõna uymakta gŸçlŸk çekerler. Bu davranõş-
larõ da plansõz gerçekleştiği için, arkasõndan pişmanlõk ve ŸzŸntŸ duyar-
lar. Yaş arttõkça motor aktivite azalabilir ve erişkinlikte yerini duygusal 
huzursuzluk alabilir. Engellenme eşikleri, diğer tiplerden daha dŸşŸk-
tŸr. Erkeklerde, kõzlara gšre daha sõk gšrŸlŸr (Tahiroğlu, 2003; KŸçŸk-
yazõcõ, 2016; †nal, 2004).  

 
DEHB Belirtileri 
DEHB erken semptomlarõ/gšstergeleri: Devamlõ huzursuzluk, 

nedensiz bağõrma, uykusuzluk, memnun olmama, telaş ve hareketlilik 
gibi belirtilerdir (KuzugŸdenli, 2016). 
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yerden kalkar. Uygunsuz olan durumlarda koşturup durur ya da tõrma-
nõr. (Ergenlerde ya da erişkinlerde šznel huzursuzluk duygularõ ile sõ-
nõrlõ olabilir.) Sakin bir biçimde boş zamanlarõ geçirme etkinliklerine 
katõlma ya da oyun oynama zorluğu vardõr. Hareket halindedir ya da bir 
motor tarafõndan sŸrŸlŸyormuş gibi davranõr. ‚ok konuşur. 

 
Dürtüsellik (İmpulsivite) 
‚oğu zaman, sorulan soru tamamlanmadan cevabõnõ yapõştõrõr. 

Sõrasõnõ beklemede gŸçlŸğŸ vardõr. Başkalarõnõn sšzŸnŸ keser ya da 
yaptõklarõnõn arasõna girer. …rneğin başkalarõnõn konuşmalarõna ya da 
oyunlarõna burnunu sokar. 

B. Bozulmaya yol açmõş olan bazõ hiperaktif-impulsif semptom-
lar ya da dikkatsizlik semptomlarõ yedi yaşõndan šnce de vardõr. 

C.  İki ya da daha fazla ortamda, semptomlardan kaynaklanan bir 
bozulma vardõr. …rneğin evde, işte ya da okulda. 

D. Toplumsal, okuldaki ya da mesleki işlevsellikte klinik açõdan 
belirgin bozulma olduğunun açõk kanõtlarõ olmalõdõr. 

E. Bu semptomlar sadece bir Yayõn Gelişimsel Bozukluk, Şizof-
reni ya da diğer bir Psikotik Bozukluğun gidişi sõrasõnda ortaya çõkma-
maktadõr ve başka bir mental bozuklukla daha iyi açõklanamaz. (…rne-
ğin Anksiyete Bozukluğu, Dissosiatif Bozukluk ya da bir kişilik bozuk-
luğu.) (Tahiroğlu, 2003; †nal vd, 2004). 

 
Dikkat Eksikliği, Hiperaktivite Bozukluğu (DEHB) Alt Tip-

leri/Çeşitleri: Alt tipin ayrõmõ, son altõ aydõr baskõn olan belirtiler gšz 
šnŸne alõnarak yapõlõr. 

 
1. DEHB; Bileşik Tip: Ana belirtilerin ŸçŸ de (hiperaktiflik, 

ataklõk, dikkat eksikliği) aynõ zamanda vardõr. Hareketlilik, genelde 
amaca yšnelik olmamasõyla, normal hareketlilikten ayrõlõr. DEHBÕna 
sahip çocuk ve ergenlerin bŸyŸk kõsmõ bu grupta yer alõr. Erişkinler için 
de aynõ durumun geçerli olup olmadõğõ tam olarak bilinmemektedir. Bi-
leşik tipte; uygunsuz huzursuzluk, davranõşsal ve duyuşsal engellenme 
eşiğinde dŸşme ve farklõ dŸzeylerde etkilenmiş dikkat yer alõr. Bu be-
lirtiler çocuğun hem ev, hem de okul yaşamõnda ciddi gŸçlŸklere neden 
olur. Yaşa bağlõ kŸltŸr normlarõna gšre dŸrtŸlerini denetleme, aktivite-
lerini dŸzenleme, dikkat ve sosyal ilişkiler alanlarõnda sorunlar yaşarlar. 
Sõklõkla erişkin yaşama kadar devam eder. Her iki cinsiyette en sõk gš-
rŸlen tiptir.  

2. DEHB; Dikkatsizliğin Önde Geldiği Tip: En az altõ aydõr, 
sŸreğen dikkatsizlik belirtileri vardõr. Hiperaktivite ve impulsivete be-
lirtileri yoktur ya da altõ taneden azdõr. Dikkat eksikliğinin šnde olduğu 
tipte; tanõ šlçŸtlerinde belirtilen šzellikler vardõr. Ancak hiperaktivite 
ve dŸrtŸsellik šlçŸtlerini tam olarak karşõlamazlar. Bu çocuklarõn, dik-
katin odaklanmasõ, sŸrdŸrŸlmesi ve organizasyonu ile ilgili gŸçlŸkleri 
vardõr. Aile ilişkileri ve sosyal alanda bazõ gŸçlŸkleri olabilir ancak esas 
sorun okulda yaşanõr. …ğretmenleri bu çocuklarõ, sŸrekli geç kalan, or-
ganize olmayan, šdevlerini tamamlayamayan, rŸyada gibi, unutkan ola-
rak tanõmlarlar. Dikkat sorunu farklõ derecelerde performans kaybõ, mo-
tivasyon eksikliği ve anlama gŸçlŸğŸne neden olabilir. Sonuç, kendi ze-
kalarõnõn altõnda başarõdõr. Diğer iki tipten farklõ olarak, okula başla-
yana kadar belirti vermeyebilir ve ilk kez ilkokul dšneminde tanõ alõr. 
Kõzlarda, erkeklere gšre daha sõk gšrŸlŸr.  

      
3. DEHB; Hiperaktivite-İmpulsivitenin Önde Geldiği Tip: En 

az altõ aydõr hiperaktivite-impulsivite belirtilerinin en az altõsõ sŸregeli-
yordur. Dikkatsizlik belirtileri yok ya da altõ tanenin altõndadõr.  DEHB, 
Hiperaktivite-İmpulsivitenin šnde olduğu tiplerde; bu tipe dahil çocuk-
lar dikkat eksikliği tanõ šlçŸtlerini karşõlamazlar. Genellikle dikkat ek-
sikliği alt tipinden daha erken tanõ alõrlar. ‚ocuklardaki aşõrõ hareketli-
lik gelişim dšnemi normlarõna gšre uygunsuzdur. DEHBÕsi olan bir ço-
cuğun klinisyen tarafõndan ilk muayenesi sõrasõnda hareketlilik gšzlen-
meyebilir. Genellikle okul ve evdeki durum sorgulanarak ortaya konur. 
Okulšncesi çocuklarda ilk muayene sõrasõnda aktivite daha sõk gšzlenir. 
Okulšncesi dšnemde DEHBÕsi olan çocuklar yapõlandõrõlmõş oyunlarõ 
oynamakta ve oyun kurallarõna uymakta gŸçlŸk çekerler. Bu davranõş-
larõ da plansõz gerçekleştiği için, arkasõndan pişmanlõk ve ŸzŸntŸ duyar-
lar. Yaş arttõkça motor aktivite azalabilir ve erişkinlikte yerini duygusal 
huzursuzluk alabilir. Engellenme eşikleri, diğer tiplerden daha dŸşŸk-
tŸr. Erkeklerde, kõzlara gšre daha sõk gšrŸlŸr (Tahiroğlu, 2003; KŸçŸk-
yazõcõ, 2016; †nal, 2004).  

 
DEHB Belirtileri 
DEHB erken semptomlarõ/gšstergeleri: Devamlõ huzursuzluk, 

nedensiz bağõrma, uykusuzluk, memnun olmama, telaş ve hareketlilik 
gibi belirtilerdir (KuzugŸdenli, 2016). 
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Bebeklikte DEHB belirtileri: Bebeklikte DEHB belirtileri; 
huysuzluk, huzursuzluk, fazla uyuma ve sürekli ağlama şeklinde görü-
lür. 

2-6 Yaş Arasõ Çocuklarda DEHB Genel Özellikleri 
Her şeye ellemek, her şeyi tutmak, eline geçirmek isterler. “Dur”, 

“yapma”, “gitme” gibi emirlere uymak istemezler. İnatla “Yapma!” de-
nileni yapmak isterler. İstedikleri olmazsa tuttururlar. Oturduklarõ yerde 
kõpõrdarlar. Oturduklarõ yerde sallanõrlar. Elini veya ayağõnõ sallar ve 
hareket ettirirler. 

Yemek yerken üstlerine dökerler. Elini ağzõna sokar veya tõrnak-
larõnõ yerler. Uykuya gštŸrŸldŸklerinde, itiraz ederler ve uyumak iste-
mezler. Yuvaya gitmek istemezler. Yuvaya ilk birkaç gün gider, sonra 
vaz geçerler. 

Sürekli ayağa kalkarlar veya yŸrŸmek isterler. Sõk dŸşerler. Sõk 
sõk ev kazalarõnda yaralanõrlar. GšrdŸkleri her şeyin içine bakmak is-
terler. Oyuncaklarõn nasõl çalõştõğõnõ merak ederler. İçine bakmak ister-
ler. Onlarõ kõrar veya çalõşamaz hale getirirler.  

‚ok hõzlõ ve yŸksek sesle konuşurlar. Uyarõldõklarõnda bazen he-
men dŸzeltirler ama çok kõsa bir zaman içinde unutur ve yine aynõ şe-
kilde davranmaya devam ederler. Evdeyken gezmeye götürülmek ister-
ler. İnsanlarõn onunla ilgilenmelerinden çok hoşlanõrlar. 

Bu davranõşlardan on tanesi çocukla sõklõkla gšrŸlŸyorsa, çocuk 
DEHB hastasõ olabilir. Bu konuda bir uzmana başvurulmalõdõr (Eroğlu, 
2016).  

Okul çağõ çocuklarõnda DEHB belirtileri; yedi yaşõndan šnce, 
aşõrõ hareketlilik, dŸrtŸsellik (ataklõk), dikkat eksikliği şeklinde ve er-
kek çocuklarda kõzlardan %3-7 oranõnda ve 3-4 kat daha fazla görülür 
(Doğaroğlu, 2013; Emiroğlu, 2016). 

Ergenlerde, normal bir çocukluk döneminden sonra hiperaktivite 
görülmesi mümkün değildir. DEHB yedi yaşõndan šnce ortaya çõkar ve 
tanõsõ konabilir. DEHBÕde, on yaşõndan sonra aşõrõ hareketlilik bir mik-
tar azalsa da ataklõk, topluma aykõrõ davranõşlar ergenlik ve yetişkinlik 
çağõnda da % 1-2 oranõnda gšrŸlŸr (Emiroğlu, 2016).   

Hiperaktiflik ön plandaysa yerinde duramazlar, oturmasõ gerek-
tiği yerde oturamazlar, yerli yersiz koşup tõrmanõrlar. Aşõrõ konuşurlar, 
sessiz, sakin oynamakta güçlük çekerler, her zaman bir şeyle uğraşõrlar. 
Cevaplarõ ağõzlarõndan kaçõrõrlar, sõralarõnõ beklemekte zorlanõrlar, 
olaylara, konuşmalara mŸdahale eder, yarõda keserler. 

Dikkat eksikliği ön planda ise dinlemezler, yönergeleri başõndan 
sonuna kadar takip edemezler, dikkatlerini yaptõklarõ işe ya da oyuna 
vermekte zorlanõrlar. Evde veya okulda yapacağõ etkinlikler için hazõr-
ladõklarõ malzemeleri kaybederler. Ayrõntõlarõ gšzden kaçõrõrlar, dŸzen-
siz gšrŸnŸrler. Uzun sŸre zihinsel çaba gerektiren işleri yapmakta zor-
lanõrlar, unutkandõrlar. İlgileri kolayca başka yönlere kayar (Doğaroğlu, 
2013; Yazgan, 2016). 

 
Hiperaktif ile Yaramaz Farkõ 
Hyperactive; İngilizce bir sšzcŸk olup, Òaşõrõ etkinlikÓ ; hiper 

(Yn); çok aşõrõ, yŸksek; aktif (Fr), etkin, canlõ, hareketli, çalõşkan; ya-
ramaz ise; söz dinlemeyen, uslu durmayan, yasaklanan şeyleri yap-
makta ayak direyen, haşarõ çocuk, uslu karşõtõ, demektir (TDK, 1983; 
TDK, 2010). 

 
Hiperaktif Çocuklarõn, Yaramaz Çocuklardan Farklarõ 
Diğer çocuklarõn ancak heyecanlandõklarõ bir durum karşõsõnda 

hiperaktif çocuklar, aşõrõ derecede heyecanlanõrlar. Anlatõlanlarõ dinle-
mek ve öğretilenleri gšrmek için açõklamalarõ veya sõralarõnõ bekleye-
mezler. Kendilerini ve diğerlerini tehlikeye atma pahasõna olsa da, hiç-
bir amaçlarõ olmadõğõ hâlde koştururlar. Sõk sõk šfke nšbetleri gšzlenir 
(Tarhan, 2016).  

 
Hiperaktif Çocuklarõn, Yaramazlõktan  
Ayõrt Edilebilmesi, Òhiperaktif” Tanõsõ 
Konulabilmesi İçin Göstermesi Gereken šzellikler 
1. Dikkat eksikliği, dŸrtŸsellik ve aşõrõ hareketlilik belirtilerinin, 

dõş uyaranlara bağlõ kalmaksõzõn var olmasõ gerekir. 
2. Çocuk aşõrõ hareketlidir, elleri ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr. Sõnõfta 

ya da oturmasõ gereken diğer yerlerde oturamaz. Otursa bile çok kõsa 
bir sŸre sonra kalkar. ‚oğu zaman çok konuşur, bağõrõr, çağõrõr, başka-
larõnõ rahatsõz eder ya da yaptõklarõ işten alõkoyar. Gerekli eşyalarõ 
unutma da sõk gšrŸlen šzellikler arasõndadõr. 

3. DŸrtŸsellik hakimdir. Tehlikeyi kavrayamaz, birden atõlõr. 
Soru bitirilmeden cevap verir. Başkalarõnõn yaptõğõ işlerin arasõna ya da 
konuşmalarõnõn arasõna girer. Başladõğõ bir işi bitiremez. 

4. Dikkat eksikliği gšrŸlŸr. Derslerde šnemli hatalar yaptõklarõ 
için okul başarõsõzlõklarõ yaşarlar (Emiroğlu, 2016).     
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Bebeklikte DEHB belirtileri: Bebeklikte DEHB belirtileri; 
huysuzluk, huzursuzluk, fazla uyuma ve sürekli ağlama şeklinde görü-
lür. 

2-6 Yaş Arasõ Çocuklarda DEHB Genel Özellikleri 
Her şeye ellemek, her şeyi tutmak, eline geçirmek isterler. “Dur”, 

“yapma”, “gitme” gibi emirlere uymak istemezler. İnatla “Yapma!” de-
nileni yapmak isterler. İstedikleri olmazsa tuttururlar. Oturduklarõ yerde 
kõpõrdarlar. Oturduklarõ yerde sallanõrlar. Elini veya ayağõnõ sallar ve 
hareket ettirirler. 

Yemek yerken üstlerine dökerler. Elini ağzõna sokar veya tõrnak-
larõnõ yerler. Uykuya gštŸrŸldŸklerinde, itiraz ederler ve uyumak iste-
mezler. Yuvaya gitmek istemezler. Yuvaya ilk birkaç gün gider, sonra 
vaz geçerler. 

Sürekli ayağa kalkarlar veya yŸrŸmek isterler. Sõk dŸşerler. Sõk 
sõk ev kazalarõnda yaralanõrlar. GšrdŸkleri her şeyin içine bakmak is-
terler. Oyuncaklarõn nasõl çalõştõğõnõ merak ederler. İçine bakmak ister-
ler. Onlarõ kõrar veya çalõşamaz hale getirirler.  

‚ok hõzlõ ve yŸksek sesle konuşurlar. Uyarõldõklarõnda bazen he-
men dŸzeltirler ama çok kõsa bir zaman içinde unutur ve yine aynõ şe-
kilde davranmaya devam ederler. Evdeyken gezmeye götürülmek ister-
ler. İnsanlarõn onunla ilgilenmelerinden çok hoşlanõrlar. 

Bu davranõşlardan on tanesi çocukla sõklõkla gšrŸlŸyorsa, çocuk 
DEHB hastasõ olabilir. Bu konuda bir uzmana başvurulmalõdõr (Eroğlu, 
2016).  

Okul çağõ çocuklarõnda DEHB belirtileri; yedi yaşõndan šnce, 
aşõrõ hareketlilik, dŸrtŸsellik (ataklõk), dikkat eksikliği şeklinde ve er-
kek çocuklarda kõzlardan %3-7 oranõnda ve 3-4 kat daha fazla görülür 
(Doğaroğlu, 2013; Emiroğlu, 2016). 

Ergenlerde, normal bir çocukluk döneminden sonra hiperaktivite 
görülmesi mümkün değildir. DEHB yedi yaşõndan šnce ortaya çõkar ve 
tanõsõ konabilir. DEHBÕde, on yaşõndan sonra aşõrõ hareketlilik bir mik-
tar azalsa da ataklõk, topluma aykõrõ davranõşlar ergenlik ve yetişkinlik 
çağõnda da % 1-2 oranõnda gšrŸlŸr (Emiroğlu, 2016).   

Hiperaktiflik ön plandaysa yerinde duramazlar, oturmasõ gerek-
tiği yerde oturamazlar, yerli yersiz koşup tõrmanõrlar. Aşõrõ konuşurlar, 
sessiz, sakin oynamakta güçlük çekerler, her zaman bir şeyle uğraşõrlar. 
Cevaplarõ ağõzlarõndan kaçõrõrlar, sõralarõnõ beklemekte zorlanõrlar, 
olaylara, konuşmalara mŸdahale eder, yarõda keserler. 

Dikkat eksikliği ön planda ise dinlemezler, yönergeleri başõndan 
sonuna kadar takip edemezler, dikkatlerini yaptõklarõ işe ya da oyuna 
vermekte zorlanõrlar. Evde veya okulda yapacağõ etkinlikler için hazõr-
ladõklarõ malzemeleri kaybederler. Ayrõntõlarõ gšzden kaçõrõrlar, dŸzen-
siz gšrŸnŸrler. Uzun sŸre zihinsel çaba gerektiren işleri yapmakta zor-
lanõrlar, unutkandõrlar. İlgileri kolayca başka yönlere kayar (Doğaroğlu, 
2013; Yazgan, 2016). 

 
Hiperaktif ile Yaramaz Farkõ 
Hyperactive; İngilizce bir sšzcŸk olup, Òaşõrõ etkinlikÓ ; hiper 

(Yn); çok aşõrõ, yŸksek; aktif (Fr), etkin, canlõ, hareketli, çalõşkan; ya-
ramaz ise; söz dinlemeyen, uslu durmayan, yasaklanan şeyleri yap-
makta ayak direyen, haşarõ çocuk, uslu karşõtõ, demektir (TDK, 1983; 
TDK, 2010). 

 
Hiperaktif Çocuklarõn, Yaramaz Çocuklardan Farklarõ 
Diğer çocuklarõn ancak heyecanlandõklarõ bir durum karşõsõnda 

hiperaktif çocuklar, aşõrõ derecede heyecanlanõrlar. Anlatõlanlarõ dinle-
mek ve öğretilenleri gšrmek için açõklamalarõ veya sõralarõnõ bekleye-
mezler. Kendilerini ve diğerlerini tehlikeye atma pahasõna olsa da, hiç-
bir amaçlarõ olmadõğõ hâlde koştururlar. Sõk sõk šfke nšbetleri gšzlenir 
(Tarhan, 2016).  

 
Hiperaktif Çocuklarõn, Yaramazlõktan  
Ayõrt Edilebilmesi, Òhiperaktif” Tanõsõ 
Konulabilmesi İçin Göstermesi Gereken šzellikler 
1. Dikkat eksikliği, dŸrtŸsellik ve aşõrõ hareketlilik belirtilerinin, 

dõş uyaranlara bağlõ kalmaksõzõn var olmasõ gerekir. 
2. Çocuk aşõrõ hareketlidir, elleri ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr. Sõnõfta 

ya da oturmasõ gereken diğer yerlerde oturamaz. Otursa bile çok kõsa 
bir sŸre sonra kalkar. ‚oğu zaman çok konuşur, bağõrõr, çağõrõr, başka-
larõnõ rahatsõz eder ya da yaptõklarõ işten alõkoyar. Gerekli eşyalarõ 
unutma da sõk gšrŸlen šzellikler arasõndadõr. 

3. DŸrtŸsellik hakimdir. Tehlikeyi kavrayamaz, birden atõlõr. 
Soru bitirilmeden cevap verir. Başkalarõnõn yaptõğõ işlerin arasõna ya da 
konuşmalarõnõn arasõna girer. Başladõğõ bir işi bitiremez. 

4. Dikkat eksikliği gšrŸlŸr. Derslerde šnemli hatalar yaptõklarõ 
için okul başarõsõzlõklarõ yaşarlar (Emiroğlu, 2016).     
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Hiperaktifler 
‚ok huzursuz, kõpõr kõpõr, istekleri yapõlmadõğõnda, kendini yer-

den yere atma; bu tip davranõşlarõndan dolayõ, ailelerinin birlikte alõş-
verişe gidememesi; babanõn çok rahatsõz olup, tatil gŸnleri de evden 
uzaklaşmasõ; evde kimse yoksa evi, alt Ÿst etme, çocukla uğraştõğõ için 
annenin çok yõpranmasõ, çocuğa dayak atma, 

Okulšncesi eğitim kurumlarõna, gšsterdiği bu davranõşlardan 
štŸrŸ, šğretmenler ve veliler tarafõndan kabul edilmeme; oyundan 
oyuna atladõğõ için diğer çocuklarla oynayamama, onlar tarafõndan se-
vilmeme; bu durumlarõn aileyi olumsuz etkilemesi, davranõşlarõnõ sŸ-
rekli gšsterirler (Ercan ve Aydõn, 2000). Ayrõca;  

Genelde gergin bir yapõda olurlar. İsteklerini sŸrekli ağlayarak 
ifade ederler. GŸn içinde etrafõ dağõtma šzellikleri fazladõr. Bir şeye 
konsantre olamazlar. ‚ok konuşurlar. 

Saldõrgan davranõrlar, çevrelerine zarar verebilirler. Sakardõrlar. 
Dağõnõktõrlar. İştahsõzdõrlar. …zgŸven sorunlarõ vardõr. İnatçõdõr ve õs-
rarcõdõrlar. Uyku problemi yaşõyor olabilirler ve daha az uyurlar. Uyku-
larõndan sõk sõk uyanõrlar. Zamanõ kullanma konusunda başarõsõzdõrlar 
(MHRS, 2016). 

Bu davranõşlarõ, ÒyaramazÓ diye nitelenen çocuklar da gšsterir-
ler. ÒYaramazÓ ya da yaramaz diye nitelenen çocuklarõn, bu ve buna 
benzer davranõşlarõ, kendileri veya başkalarõ tarafõndan yer yer kontrol 
altõna alõnabilirken, DEHB olan çocuklarõn davranõşlarõ ÒkontrolÓ altõna 
alõnamamaktadõr. Ayrõca DEHB çocuklarõn, bu davranõşlarõ, ÒsŸrekliÓ 
gšstermeleri yanõnda, gšsterdikleri bu davranõşlarõn ÒyõkõcõÓ olma gibi 
bir šzelliği vardõr. Diğer bir deyimle, ÒyaramazÓ veya Òyaramaz diye 
nitelenenÓ çocuklarõn gšsterdiği davranõşlar; sŸreklilik gšsteriyorsa, yõ-
kõcõ oluyorsa, kontrol altõna alõnamõyorsa, bu çocuklar DEHB taşõyor-
lar, demektir (Ercan ve Aydõn, 2000). 

 
Hiperaktif Çocuklarõn Tanõnmasõ  
ile İlgili Yapõlan Araştõrmalar 
M. Erkan …zcan ve arkadaşlarõ (1998) tarafõndan yapõlan araştõr-

mada, DEHB gšrŸlmesi, cinsiyetler açõsõndan istatistiksel olarak an-
lamlõ olup, DEHB erkek šğrenciler arasõnda daha yŸksek sõklõkla gšz-
lenmektedir. (x2: 5.209, P<0.05). Yine aynõ araştõrmada; DEHB olgula-
rõnõn % 66,7Õsini karma tip, % 6,7ÕÕsini dikkatsiz tip DEHB tanõsõ oluş-
turmaktadõr.  

Şennur Günay ve diğerleri (2005) tarafõndan yapõlan ÒErişkin 
Dikkat Eksikliği Hiperaktivite …lçeğinin Dilsel Eşdeğerlik, Geçerlik, 
GŸvenirlik ve Norm ‚alõşmasõÓ adlõ araştõrmada; Ÿlkemizde DEHB ile 
ilgili yapõlan çalõşmalarõn çocuklar Ÿzerinde yoğunlaştõğõnõn gšzlen-
diği, belirtilmektedir. 

Tabak (2007) tarafõndan yapõlan, yapõlan araştõrmada; Òsaldõr-
ganlõk, içe kapanõklõk, kekemelik, dikkat eksikliği ve hiperaktivite so-
runu yaşayan çocuklarõn anne babalarõndan aşõrõ koruyucu tutum sergi-
leyenlerin en fazla, geçimsizlik tutumu sergileyenlerin en az olduğuÓ 
saptanmõştõr. Bunlar içinde DEHBÕnu yaşayan çocuklarõn anne babala-
rõnda, en fazla aşõrõ koruyucu tutum ile en az geçimsiz tutuma rastlan-
dõğõ anlaşõlmõştõr. 

Gšle ve Bayõk (2013), tarafõndan yapõlan araştõrmada, Sõnõf …ğ-
retmenlerinin DEHBÕyi tanõma konusunda çok yeterli olmadõğõ, gšrŸl-
müştür.  

Tatar ve diğerleri (2015) tarafõndan yapõlan ÒErişkin Dikkat Ek-
sikliği Hiperaktivite Bozukluğunda Duygu Tanõmanõn Dikkat ve DŸr-
tŸsellik Belirtileri ile İlişkisiÓ adlõ araştõrmada; DEHB grubunun kont-
rollere kõyasla, tŸm duygu ifadeleri ile duygu içermeyen yŸz ifadesini 
tanõmada daha fazla hata yaptõklarõ, daha fazla bilişsel kusur gšsterdik-
leri saptanmõştõr.  

KanayÕõn (2006) çalõşmasõnda; DEHB olmayan gruptaki šğren-
cilerin uyumsal davranõşlar, akademik başarõ ve benlik kavramlarõ, 
DEHB olan gruba gšre daha yŸksek dŸzeyde puanlar aldõklarõ gšrŸl-
müştŸr. Ayrõca her iki grup arasõnda anlamlõ farklõlõk olduğu ve DEHB 
grubu içinde somatik problemlerde, cinsiyetler arasõnda kõzlarõn lehine 
anlamlõ farka rastlanmõştõr. Bunlara ek olarak, akademik başarõ ve sal-
dõrgan davranõşlarda, 9-11 yaş aralõğõndakilerin lehine anlamlõ fark bu-
lunduğu gšrŸlmŸştür (Doğaroğlu, 2013). 

Baş YõlmazÕõn (2009) araştõrmasõnda; DEHB tanõlõ šğrencinin 
kaynaştõrma ortamõnda iletişimi başlattõğõ, ancak iletişimi sŸrdŸrmede 
sorun yaşadõğõ ve bununla birlikte akran reddine maruz kaldõğõ açõklan-
maktadõr (Doğaroğlu, 2013). 

UskanÕõn (2011) araştõrmasõnda; uygulanan oyun programõ sonu-
cunda, programõ alan 8-10 yaş arasõndaki dikkat eksikliği olan çocuk-
larõn, programõ almayan 8-10 yaş arasõndaki dikkat eksikliği olan ço-
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Hiperaktifler 
‚ok huzursuz, kõpõr kõpõr, istekleri yapõlmadõğõnda, kendini yer-

den yere atma; bu tip davranõşlarõndan dolayõ, ailelerinin birlikte alõş-
verişe gidememesi; babanõn çok rahatsõz olup, tatil gŸnleri de evden 
uzaklaşmasõ; evde kimse yoksa evi, alt Ÿst etme, çocukla uğraştõğõ için 
annenin çok yõpranmasõ, çocuğa dayak atma, 

Okulšncesi eğitim kurumlarõna, gšsterdiği bu davranõşlardan 
štŸrŸ, šğretmenler ve veliler tarafõndan kabul edilmeme; oyundan 
oyuna atladõğõ için diğer çocuklarla oynayamama, onlar tarafõndan se-
vilmeme; bu durumlarõn aileyi olumsuz etkilemesi, davranõşlarõnõ sŸ-
rekli gšsterirler (Ercan ve Aydõn, 2000). Ayrõca;  

Genelde gergin bir yapõda olurlar. İsteklerini sŸrekli ağlayarak 
ifade ederler. GŸn içinde etrafõ dağõtma šzellikleri fazladõr. Bir şeye 
konsantre olamazlar. ‚ok konuşurlar. 

Saldõrgan davranõrlar, çevrelerine zarar verebilirler. Sakardõrlar. 
Dağõnõktõrlar. İştahsõzdõrlar. …zgŸven sorunlarõ vardõr. İnatçõdõr ve õs-
rarcõdõrlar. Uyku problemi yaşõyor olabilirler ve daha az uyurlar. Uyku-
larõndan sõk sõk uyanõrlar. Zamanõ kullanma konusunda başarõsõzdõrlar 
(MHRS, 2016). 

Bu davranõşlarõ, ÒyaramazÓ diye nitelenen çocuklar da gšsterir-
ler. ÒYaramazÓ ya da yaramaz diye nitelenen çocuklarõn, bu ve buna 
benzer davranõşlarõ, kendileri veya başkalarõ tarafõndan yer yer kontrol 
altõna alõnabilirken, DEHB olan çocuklarõn davranõşlarõ ÒkontrolÓ altõna 
alõnamamaktadõr. Ayrõca DEHB çocuklarõn, bu davranõşlarõ, ÒsŸrekliÓ 
gšstermeleri yanõnda, gšsterdikleri bu davranõşlarõn ÒyõkõcõÓ olma gibi 
bir šzelliği vardõr. Diğer bir deyimle, ÒyaramazÓ veya Òyaramaz diye 
nitelenenÓ çocuklarõn gšsterdiği davranõşlar; sŸreklilik gšsteriyorsa, yõ-
kõcõ oluyorsa, kontrol altõna alõnamõyorsa, bu çocuklar DEHB taşõyor-
lar, demektir (Ercan ve Aydõn, 2000). 

 
Hiperaktif Çocuklarõn Tanõnmasõ  
ile İlgili Yapõlan Araştõrmalar 
M. Erkan …zcan ve arkadaşlarõ (1998) tarafõndan yapõlan araştõr-

mada, DEHB gšrŸlmesi, cinsiyetler açõsõndan istatistiksel olarak an-
lamlõ olup, DEHB erkek šğrenciler arasõnda daha yŸksek sõklõkla gšz-
lenmektedir. (x2: 5.209, P<0.05). Yine aynõ araştõrmada; DEHB olgula-
rõnõn % 66,7Õsini karma tip, % 6,7ÕÕsini dikkatsiz tip DEHB tanõsõ oluş-
turmaktadõr.  

Şennur Günay ve diğerleri (2005) tarafõndan yapõlan ÒErişkin 
Dikkat Eksikliği Hiperaktivite …lçeğinin Dilsel Eşdeğerlik, Geçerlik, 
GŸvenirlik ve Norm ‚alõşmasõÓ adlõ araştõrmada; Ÿlkemizde DEHB ile 
ilgili yapõlan çalõşmalarõn çocuklar Ÿzerinde yoğunlaştõğõnõn gšzlen-
diği, belirtilmektedir. 

Tabak (2007) tarafõndan yapõlan, yapõlan araştõrmada; Òsaldõr-
ganlõk, içe kapanõklõk, kekemelik, dikkat eksikliği ve hiperaktivite so-
runu yaşayan çocuklarõn anne babalarõndan aşõrõ koruyucu tutum sergi-
leyenlerin en fazla, geçimsizlik tutumu sergileyenlerin en az olduğuÓ 
saptanmõştõr. Bunlar içinde DEHBÕnu yaşayan çocuklarõn anne babala-
rõnda, en fazla aşõrõ koruyucu tutum ile en az geçimsiz tutuma rastlan-
dõğõ anlaşõlmõştõr. 

Gšle ve Bayõk (2013), tarafõndan yapõlan araştõrmada, Sõnõf …ğ-
retmenlerinin DEHBÕyi tanõma konusunda çok yeterli olmadõğõ, gšrŸl-
müştür.  

Tatar ve diğerleri (2015) tarafõndan yapõlan ÒErişkin Dikkat Ek-
sikliği Hiperaktivite Bozukluğunda Duygu Tanõmanõn Dikkat ve DŸr-
tŸsellik Belirtileri ile İlişkisiÓ adlõ araştõrmada; DEHB grubunun kont-
rollere kõyasla, tŸm duygu ifadeleri ile duygu içermeyen yŸz ifadesini 
tanõmada daha fazla hata yaptõklarõ, daha fazla bilişsel kusur gšsterdik-
leri saptanmõştõr.  

KanayÕõn (2006) çalõşmasõnda; DEHB olmayan gruptaki šğren-
cilerin uyumsal davranõşlar, akademik başarõ ve benlik kavramlarõ, 
DEHB olan gruba gšre daha yŸksek dŸzeyde puanlar aldõklarõ gšrŸl-
müştŸr. Ayrõca her iki grup arasõnda anlamlõ farklõlõk olduğu ve DEHB 
grubu içinde somatik problemlerde, cinsiyetler arasõnda kõzlarõn lehine 
anlamlõ farka rastlanmõştõr. Bunlara ek olarak, akademik başarõ ve sal-
dõrgan davranõşlarda, 9-11 yaş aralõğõndakilerin lehine anlamlõ fark bu-
lunduğu gšrŸlmŸştür (Doğaroğlu, 2013). 

Baş YõlmazÕõn (2009) araştõrmasõnda; DEHB tanõlõ šğrencinin 
kaynaştõrma ortamõnda iletişimi başlattõğõ, ancak iletişimi sŸrdŸrmede 
sorun yaşadõğõ ve bununla birlikte akran reddine maruz kaldõğõ açõklan-
maktadõr (Doğaroğlu, 2013). 

UskanÕõn (2011) araştõrmasõnda; uygulanan oyun programõ sonu-
cunda, programõ alan 8-10 yaş arasõndaki dikkat eksikliği olan çocuk-
larõn, programõ almayan 8-10 yaş arasõndaki dikkat eksikliği olan ço-
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cuklara göre dikkat süreçlerinde olumlu yönde ilerlemenin olduğu, cin-
siyet farkõnõn ise anlamlõ bulunmadõğõ belirtilmektedir (Doğaroğlu, 
2013). 

AkalõnÕõn (2005) araştõrmasõnda; DEHB tanõlõ bir kardeşi olan 
çocuklarõn daha sõk duygusal, davranõşsal ve sosyal sorunlar yaşadõklarõ 
ve sosyal yeterlik dŸzeylerinin de karşõlaştõrma grubuna kõyasla daha 
düşük olduğu saptanmõştõr. DEHBÕnin kardeş ilişkilerinin niteliğin 
olumsuz etkilediği ve DEHB olan bir kardeş olmadõğõnda kardeş ilişki-
lerinin daha sõcak ve yakõn olduğunun sšylenebileceği belirtilmektedir 
(Doğaroğlu, 2013). 

Almacõoğlu (2007) tarafõndan yapõlan; DEHB olan šğrencilerin, 
Sõnõf ve Psikolojik Danõşma ve Rehberlik (PDR) šğretmenleri tarafõn-
dan tanõnma yeterliklerinin belirlenmesinin amaçlandõğõ araştõrmada, 
Sõnõf ve PDR šğretmenlerinin konu ile ilgili bilgilerinin ortalama dŸ-
zeyde olduğu görülmüştŸr. Ayrõca aralarõnda anlamlõ bir fark bulunma-
dõğõ ve her iki gruptaki šğretmenlerin DEHBÕsi olan çocuklarõn šzel 
eğitime ihtiyacõ olduğunu belirttikleri ifade edilmiştir (Doğaroğlu, 
2013). 

ArslanoğluÕnun (2008) araştõrmasõnda; DEHBÕsi olan erkek ço-
cuklarõn sosyal beceri gelişimleri öğretmenleri tarafõndan dŸşük, anne 
babalarõ tarafõndan orta derecede algõlanmõştõr. Bununla birlikte çocuk-
larõn da sosyal becerilerini anne babalarõ gibi orta dŸzeyde algõladõklarõ 
belirtilmiştir. ‚ocuklarõn yaşam kalitesini ise, evde ve okulda orta dŸ-
zeyde algõladõklarõ ifade edilmektedir (Doğaroğlu, 2013).  

TŸre (2010) tarafõndan yapõlan araştõrmada; annelerin aşõrõ koru-
yucu tutumlarõ, ev kadõnlõğõnõ reddedişleri ve çatõşmalõ bir evlilik yaşa-
malarõ ile çocuklarõn benlik saygõlarõ arasõnda negatif yšnlŸ anlamlõ bir 
farka rastlandõğõ, demokratik tutumlarõ ile benlik saygõsõ arasõnda pozi-
tif yšnlŸ anlamlõ bir farka rastlandõğõ belirtilmektedir (Doğaroğlu, 
2013). 

Aktaş (2006) tarafõndan yapõlan 8-10 yaşlarõ arasõnda DEHB olan 
ve olmayan çocuklarõn zeka, bilişsel ve kişilik šzelliklerinin karşõlaştõr-
malõ incelemesinde; Wechsler ‚ocuklar İçin Zeka Ölçeği sonuçlarõnõn 
gruplar arasõnda anlamlõ bir farka sahip olmadõğõ ve Bender-Gestalt 
Gšrsel Motor Algõlama Testi, ‚ocuklar İçin Algõ Testi ve Aritme-
tik+Şifre+Resim DŸzenleme+SšzcŸk Dağarcõğõ Testi sonuçlarõnõn ise 
anlamlõ dŸzeyde farklõlaştõğõ açõklanmaktadõr (Doğaroğlu, 2013). 

Saydam (2007) tarafõndan yapõlan araştõrmada; a) DEHB-Bileşik 
tip ve DEHB-Komorbid tanõlõ grupta yer alan çocuklarõn gŸrŸltŸcŸ iş-
lev fonksiyonlarõnõn DEHB-Dikkatsiz tip ve kontrol grubunda yer alan 
çocuklardan daha bozuk olduğu, b) Bazõ yŸrŸtŸcŸ işlev testlerinde, 
gruplar arasõnda anlamlõ fark bulunmadõğõ, c) Genel olarak DEHB-Bir-
leşik tip tanõlõ çocuklarõn test sõrasõnda çok hõzlõ hareket edip, dŸşŸn-
meksizin ani tepkilerde bulunduğu, d) Tepkilerin doğru olduğunu dŸ-
şŸnŸp, olumsuz geri bildirim aldõklarõnda, testin kurallarõ ile ilgili bir 
problem olduğunu dŸşŸndŸkleri şeklinde sõralanmaktadõr (Doğaroğlu, 
2013). 

Alan yazõnõ incelendiğinde, genel olarak, DEHB’ye yšnelik ifade 
edilen šzelliklere bakõldõğõnda, dikkat eksikliğinin baskõn olduğu grup-
taki çocuklarõn içe dšnŸk olduklarõ ve sõk sõk dŸşŸncelere daldõklarõ, 
çevreden tembel ve isteksiz olarak tanõmlandõklarõ belirtilmektedir. Ha-
reketliliğin baskõn olduğu tipte ise, inatçõ davranõşlar sergiledikleri, sõk-
lõkla šfke nšbeti geçirdikleri, hareketlerinin niteliğinin bozucu ve amaç-
sõz olabildiği, kişilerarasõ ilişkilerde akranlarõndan farklõ šzellikler gšs-
terdikleri, sosyal becerilerinde problem yaşadõklarõ ve birçoğunun arka-
daşlarõ tarafõndan reddedilmeye maruz kaldõklarõ, bu durumun ise šz-
gŸvenlerini olumsuz yšnde etkilediği gibi šzellikler vurgulanmaktadõr. 
Ayrõca bu alanda yapõlan araştõrmalarõn birbirini desteklediği gšrŸl-
mektedir (Doğaroğlu, 2013). İlgili kaynaklarõn taranmasõndan, Almacõ-
oğluÕnun (2007) dõşõnda, DEHB ile ilgili, šğretmenlere yšnelik bir eği-
tim çalõşmasõna rastlanõlmamõştõr. Bu çalõşmanõn, eğitim yšneticileri, 
šğretmen, šğretmen adaylarõ ve velilere yardõmcõ olacağõ dŸşŸnŸlmek-
tedir. 

Bu çalõşmanõn amacõ, DEHB (kõsaca hiperaktivite) konusunda 
šğretmenleri bilgilendirmek, hiperaktif šğrencileri tanõmalarõnõ ve gšs-
terecekleri istenmeyen davranõşlarõ denetim altõna almalarõnõ sağlamak-
tõr. Bšylece okul yšnetimi, šğretmen, šğrenci ve veliler arasõnda doğa-
bilecek istenmeyen durumlarõn meydana gelmesini šnlemektir. 

‚alõşmanõn šnemi ise DEHB olan çocuklarõ tanõyarak, erken iyi-
leştirici çalõşmalarda bulunmak için veliler ve okul yšnetimi ile işbirliği 
yaparak, hiperaktif çocuklarõn tedavi çalõşmalarõna yardõmcõ olmak, do-
laysõyla šğrenci başarõsõnõ arttõrmaktõr. 

Buraya kadar sšylenenler õşõğõnda, šğrencilerde istenilen değiş-
meleri meydana getirebilmek için etkili bir sõnõf yšnetimi gerçekleştir-
mek; bunun için de istenmeyen davranõşlarõn šnlenmesi veya kontrol 
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cuklara göre dikkat süreçlerinde olumlu yönde ilerlemenin olduğu, cin-
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altõna alõnmasõ gerektiği sšylenebilir. İstenmeyen davranõşlarõn šnlene-
bilmesi (veya denetim altõna alõnabilmesi) için sšz konusu davranõşlarõn 
nedenlerinin bulunmasõ gerekir. İstenmeyen davranõşlarõn nedeninin 
bulunmasõ da uygun yšntemin seçilmesini gerektirir. Uygun yšntem; 
istenmeyen davranõşõn nedenini bulmaya, šğrencinin dŸzeyine, diğer 
yaşantõlarõna uygun, ekonomik ve somut olmalõdõr. Okul sõnõf orta-
mõnda, istenmeyen davranõşlarõ gšsteren šğrencilerin, davranõşõ gšs-
terme nedenleri ÒbibliyoterapiÓ yšntemi ile ortaya konabilir.  

 
II. YÖNTEM 
‚alõşmada, araştõrmada modeli olarak ÒtaramaÓ tŸrŸ kullanõlmõş 

olup, veri toplama aracõ olarak ÒdokŸman incelemesiÓ yapõlmõştõr. 
Araştõrmada veri toplama araçlarõ olarak; Dikkat Eksikliği ve Hi-

peraktivite Bozukluğu (DEHB), …zel Eğitim, Uyumsuz ‚ocuklar ve 
Eğitimi ile ilgili kaynaklar taranarak, DEHB davranõş bozukluğu taşõ-
yan çocuklarõn šzellikleri ile uyumsuz/yaramaz çocuklarõn šzellikleri 
çõkarõlmõştõr. Ayrõca, ‚alõkuşu romanõ taranarak, roman kahramanõ Fe-
rideÕnin 19 yaşõna kadar olan davranõş šzellikleri, dšnemlere gšre or-
taya konulmuştur. DEHB davranõş bozukluğu taşõyan çocuklarõn šzel-
likleri ile uyumsuz/yaramaz çocuklarõn šzellikleri karşõlaştõrõlarak ara-
larõndaki farklar ortaya konulmuş ve bšylece DEHB olan šğrenciler ay-
rõştõrõlmaya çalõşõlmõştõr. 

Verilerin analizinde; FerideÕnin šzellikleri, Dikkat Esikliği ve 
Hiperaktivite Bozukluğu DSM-IV Tanõ …lçeği ile karşõlaştõrõlarak bir 
sonuca varõlmaya çalõşõlmõştõr. Tanõ šlçeğinde belirtildiği Ÿzere, …lçek-
teki šzelliklerin altõ ay sŸreyle ve yedi yaşõndan šnce gšsterilmesi kay-
dõyla, altõ šzelliğin gšsterilmesi yeterli gšrŸlmŸştŸr.     

Veri toplama araçlarõ olarak, kaynak tarama/dokŸman inceleme 
çalõşmasõ yapõlmõş ve bibliyoterapi yšntemi kullanõlmõştõr. Bibliyote-
rapi yšnteminin uygulanma ve ‚alõkuşu romanõn seçilme gerekçesi; 
bibliyoterapi yšnteminin hem Òtedavi ediciÓ hem de ÒeğiticiÓ šzelliğe 
sahip olmasõ ile romanõn DEHB psikolojik rahatsõzlõğõnõn birçok šzel-
liğini taşõmõş olmasõdõr.  

 
Bibliyoterapi 
Tanõm: Bibliyoterapinin çeşitli tanõmlarõ yapõlmõş olup, bunlar; 

doğru zamanda, doğru bireyle, doğru kitabõ buluşturma (…ner, 2007); 
okuma yoluyla teşhis ve tedavi (Sayõn, 1977-1978); kitaplar aracõlõğõ ile 
bireyin sorunlarõnõ tanõyõp çšzebilmelerine yardõm yaklaşõmõ (…ner, 

2007); insanlarõn kimi temel gereksinimlerini tanõyõp, doyum sağlamak 
ve onlarõn iyileşmelerine yardõmcõ olabilmesi için, kitap seçimi (…ner, 
2007); edebiyat ile okuyucunun kişiliği arasõndaki dinamik bir ilişki sŸ-
reci (…ner, 2007) şeklindedir.   

Buradan hareketle ikinci adõmda, psikolojik danõşmanlarõn, iyi-
leştirme šzelliklerine sahip olduğu dŸşŸnŸlerek seçilen bu kitaplarla, 
sorunlarõ olan bireyler buluşturulur. Bu kaynak kitaplarla bibliyoterapi 
sŸreci içerisinde buluşan danõşanlar, yaşadõklarõ yoğun duygulardan arõ-
nõp, iç gšrŸ kazanma ya da šykŸdeki kahramanõn davranõşlarõnõ kendine 
model alma gibi değişmeler yaşayabilirler (…ner, 2007). Bibliyoterapi 
uygulamalarõ, başlõca iki amacõ gerçekleştirir. Bunlardan birincisi Òiyi-
leştirmekÓ (terapšti), diğeri ÒeğitmekÓtir.  

 
Bibliyoterapi Uygulamalarõnõn 
İyileştirme (terapöti) Etkisi 
Bu tekniğin uygulanmasõnõn mantõğõ, bireyin kendine yakõn bul-

duğu šykŸ kahramanlarõyla šzdeşim kurmasõnõ sağlayarak, kendi duy-
gularõndan arõnabilmesi, yaşamda yeni çõkõş yollarõ bulabilmesi, çevre-
sindekilerle yeni iletişimler kurabilmesine yardõmcõ olabilmektir. 
…zetle bu yaklaşõm, bireyin yaşadõğõ soruna benzer bir konuda, bir kitap 
bulmayla başlar. Amaç, o anda bireyin yaşamakta olduğu soruna benzer 
bir sorunu konu alan bir šykŸyle, bireyi buluşturarak, ona tepkide bu-
lunmasõnõ sağlamaktõr (…ner, 2007). 

Edebiyatçõlarõn/sanatçõlarõn kendi duygu ve dŸşŸncelerini yansõ-
tan eserleri okuyanlar veya seyredenler, bu eserlerde kendi duygu ve 
dŸşŸncelerini bulma ile kendi komplekslerinden kurtulurlar. Ruhunun 
derinliklerinde gizlenmiş olan ve her an ortaya çõkmak, doyuma ulaş-
mak için fõrsat kollayan duygularõnda bŸyŸk bir boşalma olur (Kavcar, 
1994). Bibliyoteterapi uygulamalarõnda da, birey okuduğu šykŸ ile 
kendi šykŸsŸnŸ kõyaslayabilir. Kahramanõ tanõdõkça, kendini ve duygu-
larõnõ tanõyabilir. Kahramanõn kullandõğõ farklõ çšzŸm yollarõnõ keşfe-
debilir. Hangi çšzŸm yollarõnõn işe yaramaz olduğunu gšrebilir. Kendi 
senaryosunda neleri değiştirebileceğini, yerine nasõl bir šykŸ kurgula-
yabileceğini bulabilir (…ner, 2007). 

Bibliyoterapinin, ÒgelişimselÓ ve ÒklinikÓ olmak Ÿzere iki tŸrŸ 
vardõr. Klinik amaçlõ kullanõmõ psikolojik danõşmanlarca,  gelişimsel 
amaçlõ bibliyoterapi ise, uzmanlar ve eğitimciler tarafõndan yapõlõr. Ge-



169

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2017 (S.13) c.5 / s.151-192

altõna alõnmasõ gerektiği sšylenebilir. İstenmeyen davranõşlarõn šnlene-
bilmesi (veya denetim altõna alõnabilmesi) için sšz konusu davranõşlarõn 
nedenlerinin bulunmasõ gerekir. İstenmeyen davranõşlarõn nedeninin 
bulunmasõ da uygun yšntemin seçilmesini gerektirir. Uygun yšntem; 
istenmeyen davranõşõn nedenini bulmaya, šğrencinin dŸzeyine, diğer 
yaşantõlarõna uygun, ekonomik ve somut olmalõdõr. Okul sõnõf orta-
mõnda, istenmeyen davranõşlarõ gšsteren šğrencilerin, davranõşõ gšs-
terme nedenleri ÒbibliyoterapiÓ yšntemi ile ortaya konabilir.  

 
II. YÖNTEM 
‚alõşmada, araştõrmada modeli olarak ÒtaramaÓ tŸrŸ kullanõlmõş 

olup, veri toplama aracõ olarak ÒdokŸman incelemesiÓ yapõlmõştõr. 
Araştõrmada veri toplama araçlarõ olarak; Dikkat Eksikliği ve Hi-

peraktivite Bozukluğu (DEHB), …zel Eğitim, Uyumsuz ‚ocuklar ve 
Eğitimi ile ilgili kaynaklar taranarak, DEHB davranõş bozukluğu taşõ-
yan çocuklarõn šzellikleri ile uyumsuz/yaramaz çocuklarõn šzellikleri 
çõkarõlmõştõr. Ayrõca, ‚alõkuşu romanõ taranarak, roman kahramanõ Fe-
rideÕnin 19 yaşõna kadar olan davranõş šzellikleri, dšnemlere gšre or-
taya konulmuştur. DEHB davranõş bozukluğu taşõyan çocuklarõn šzel-
likleri ile uyumsuz/yaramaz çocuklarõn šzellikleri karşõlaştõrõlarak ara-
larõndaki farklar ortaya konulmuş ve bšylece DEHB olan šğrenciler ay-
rõştõrõlmaya çalõşõlmõştõr. 

Verilerin analizinde; FerideÕnin šzellikleri, Dikkat Esikliği ve 
Hiperaktivite Bozukluğu DSM-IV Tanõ …lçeği ile karşõlaştõrõlarak bir 
sonuca varõlmaya çalõşõlmõştõr. Tanõ šlçeğinde belirtildiği Ÿzere, …lçek-
teki šzelliklerin altõ ay sŸreyle ve yedi yaşõndan šnce gšsterilmesi kay-
dõyla, altõ šzelliğin gšsterilmesi yeterli gšrŸlmŸştŸr.     

Veri toplama araçlarõ olarak, kaynak tarama/dokŸman inceleme 
çalõşmasõ yapõlmõş ve bibliyoterapi yšntemi kullanõlmõştõr. Bibliyote-
rapi yšnteminin uygulanma ve ‚alõkuşu romanõn seçilme gerekçesi; 
bibliyoterapi yšnteminin hem Òtedavi ediciÓ hem de ÒeğiticiÓ šzelliğe 
sahip olmasõ ile romanõn DEHB psikolojik rahatsõzlõğõnõn birçok šzel-
liğini taşõmõş olmasõdõr.  

 
Bibliyoterapi 
Tanõm: Bibliyoterapinin çeşitli tanõmlarõ yapõlmõş olup, bunlar; 

doğru zamanda, doğru bireyle, doğru kitabõ buluşturma (…ner, 2007); 
okuma yoluyla teşhis ve tedavi (Sayõn, 1977-1978); kitaplar aracõlõğõ ile 
bireyin sorunlarõnõ tanõyõp çšzebilmelerine yardõm yaklaşõmõ (…ner, 

2007); insanlarõn kimi temel gereksinimlerini tanõyõp, doyum sağlamak 
ve onlarõn iyileşmelerine yardõmcõ olabilmesi için, kitap seçimi (…ner, 
2007); edebiyat ile okuyucunun kişiliği arasõndaki dinamik bir ilişki sŸ-
reci (…ner, 2007) şeklindedir.   

Buradan hareketle ikinci adõmda, psikolojik danõşmanlarõn, iyi-
leştirme šzelliklerine sahip olduğu dŸşŸnŸlerek seçilen bu kitaplarla, 
sorunlarõ olan bireyler buluşturulur. Bu kaynak kitaplarla bibliyoterapi 
sŸreci içerisinde buluşan danõşanlar, yaşadõklarõ yoğun duygulardan arõ-
nõp, iç gšrŸ kazanma ya da šykŸdeki kahramanõn davranõşlarõnõ kendine 
model alma gibi değişmeler yaşayabilirler (…ner, 2007). Bibliyoterapi 
uygulamalarõ, başlõca iki amacõ gerçekleştirir. Bunlardan birincisi Òiyi-
leştirmekÓ (terapšti), diğeri ÒeğitmekÓtir.  

 
Bibliyoterapi Uygulamalarõnõn 
İyileştirme (terapöti) Etkisi 
Bu tekniğin uygulanmasõnõn mantõğõ, bireyin kendine yakõn bul-

duğu šykŸ kahramanlarõyla šzdeşim kurmasõnõ sağlayarak, kendi duy-
gularõndan arõnabilmesi, yaşamda yeni çõkõş yollarõ bulabilmesi, çevre-
sindekilerle yeni iletişimler kurabilmesine yardõmcõ olabilmektir. 
…zetle bu yaklaşõm, bireyin yaşadõğõ soruna benzer bir konuda, bir kitap 
bulmayla başlar. Amaç, o anda bireyin yaşamakta olduğu soruna benzer 
bir sorunu konu alan bir šykŸyle, bireyi buluşturarak, ona tepkide bu-
lunmasõnõ sağlamaktõr (…ner, 2007). 

Edebiyatçõlarõn/sanatçõlarõn kendi duygu ve dŸşŸncelerini yansõ-
tan eserleri okuyanlar veya seyredenler, bu eserlerde kendi duygu ve 
dŸşŸncelerini bulma ile kendi komplekslerinden kurtulurlar. Ruhunun 
derinliklerinde gizlenmiş olan ve her an ortaya çõkmak, doyuma ulaş-
mak için fõrsat kollayan duygularõnda bŸyŸk bir boşalma olur (Kavcar, 
1994). Bibliyoteterapi uygulamalarõnda da, birey okuduğu šykŸ ile 
kendi šykŸsŸnŸ kõyaslayabilir. Kahramanõ tanõdõkça, kendini ve duygu-
larõnõ tanõyabilir. Kahramanõn kullandõğõ farklõ çšzŸm yollarõnõ keşfe-
debilir. Hangi çšzŸm yollarõnõn işe yaramaz olduğunu gšrebilir. Kendi 
senaryosunda neleri değiştirebileceğini, yerine nasõl bir šykŸ kurgula-
yabileceğini bulabilir (…ner, 2007). 

Bibliyoterapinin, ÒgelişimselÓ ve ÒklinikÓ olmak Ÿzere iki tŸrŸ 
vardõr. Klinik amaçlõ kullanõmõ psikolojik danõşmanlarca,  gelişimsel 
amaçlõ bibliyoterapi ise, uzmanlar ve eğitimciler tarafõndan yapõlõr. Ge-
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lişimsel bibliyoterapi, normal gelişim süreci içerisinde karşõlaşõlan gŸn-
lük yaşama ilişkin sorunlarõ šnleme ya da bu sorunlarla daha etkili bir 
biçimde baş edebilmek için uzmanlar ve eğitimciler/šğretmenler tara-
fõndan kullanõlabilir. …rneğin, ilkšğretime başlarken, okula gitmekten 
korkan bir çocuğun, bu korkusuyla nasõl baş edeceğini anlatan bir šy-
kŸnŸn okunmasõ, okula gitmek istemeyen, çeşitli korkular sergileyen 
çocuklarõn okul korkularõnõn Ÿstesinden gelebilmesinde etkili bir yar-
dõm sŸrecini başlatabilir (…ner, 2007). 

Basit bibliyoterapi uygulamalarõ, rehberlik uygulamalarõ sõra-
sõnda kullanõlmak Ÿzere, šğretmenlere kõsa bir eğitim çalõşmasõyla šğ-
retilebilir. Bšylece šğretmenler, çeşitli sorunlarõnõ çšzebilmede, šğren-
cilere yardõmcõ olabilirler (…ner, 2007). 

 
Bibliyoterapi Uygulamalarõnõn Eğitme Etkisi 
Arapça bir kelime olan “edebiyat”; iyi terbiye, yüksek kültüre 

eriştiren šğretim, sšz ve herkesin beğendiği yollar anlamõndaki ÒedebÓ 
kelimesinden türetilmiştir. Edebiyat ile Eğitim arasõnda sõkõ bir bağ var-
dõr. Edebiyat sšzcüğŸnŸn kškŸnŸ oluşturan ÒedebÓ kelimesi, açõkça 
bunu gšsterir. ‚ŸnkŸ ÒterbiyeÓ=ÒeğitimÓ anlamõna gelir. Ršnesans ve 
neo klasik çağ düşŸnŸrleri, sanat ve edebiyatõn işlevlerini, zevk vermek 
ve eğitmek, olarak belirtiyorlar. İyi eser, hem zevk verir, hem eğitir 
(Kavcar, 1994). 

Edebiyat ve eğitimin ortak yšnlerinden biri, Òinsan yetiştirme” 
işi ile uğraşmalarõdõr. Edebiyatõn; insanlarõ iyiye, gŸzele ve doğruya yš-
neltmede, psikolojik ve sosyal bakõmlardan etkilemede, onlara sorum-
luluklarõnõ duyurmada, iyi bir vatandaş olarak çağõn gereklerine gšre 
yetiştirmede, yeni fikirlerin telkininde ve sağlam bir kamuoyunun ya-
ratõlmasõnda bŸyŸk bir yeri vardõr. Bu bakõmlardan edebiyat ile eğitim 
arasõnda sõkõ bir paralellik, bir ilgi ve yakõnlõk gšrŸlŸr. Birbirinden ayrõ 
yollarda, ayrõ amaçlarda olan, birbirinden habersiz ve kendi hesabõna 
çalõşan bŸtŸn insanlarõ ruh ve zevkçe birleştiren kšprŸyŸ edebiyat kurar 
(Kavcar, 1974).   

Bir şair veya yazar eğitime; uygulayõcõ olarak, yani šğretmenlik 
ve yšneticilik yaparak, eserleri ile telkinlerde bulunarak hizmet edebi-
lir. Bunun dõşõnda çeşitli araştõrmalar yaparak, eğitim kuramõ oluşturan 
edebiyatçõlar da vardõr. Uzun yõllar šğretmenlik ve yšneticilik yaparak 
eğitime hizmet eden şair ve yazarlarõn, kendi gšzlem ve deneyimlerini 
bŸyŸk šlçŸde eserlerine yansõttõklarõ, bšylece eserlerini daha da canlõ 

ve çekici kõldõklarõ gšrŸlŸr. Bu nedenle onlarõn eserlerini tarayarak, o 
dšnemin eğitim değerlerine de ulaşõlabilir (Kavcar, 1994). 

Bir Ÿlkedeki şair ve yazarlar, eserleri ile halkõ ya doğrudan doğ-
ruya veya dolaylõ olarak yeni bir hayat tarzõ için eğitirler. Eğer konu 
kasõtlõ olarak eğitim amacõ ile seçilmiş ve eser didaktik bir nitelikte ya-
zõlmõş ise, bu doğrudan eğitim faaliyeti olur (Kavcar, 1974). Reşat Nuri 
de ‚alõkuşu romanõnõ zaten bu amaçla yazdõğõnõ sšylŸyor ve aşağõdaki 
hususlarõ dile getiriyor: 

‚alõkuşu romanõ, kendini Anadolu insanõna adayan sağlam 
inançlõ, yardõmsever ve kalbi iyilik yapmak duygusu ile çarpan, halkõ 
seven, içi hizmet ve yardõm duygusuyla dolu, AnadoluÕyu kšy kšy, ka-
saba kasaba dolaşan, kendi isteği ile AnadoluÕda šğretmenlik yapan, 
idealist bir genç kõzõn hikayesidir (Kavcar, 1994).  

‚alõkuşu; yurt sevgisini yaygõnlaştõran, Anadolu sevgisini hare-
kete geçiren ŸlkŸcŸ šğretmen FerideÕyi anlatõr. ‚alõkuşuÕnda yoğun bir 
insan sevgisi, cõvõl cõvõl yaşama sevinci yer tutar. Onda herkes, kendi 
okul hayatõndan bir şeyler bulur. KŸçŸk šğrenciler tarafõndan bile ilgi 
ile okunur. ‚alõkuşu, geniş çevrelere ve farklõ kişilere hitap ettiği için 
çok tutulmuş, gšnŸllerdeki yurt ve Anadolu sevgisini daha çok kabart-
mõş, bundan dolayõ da cepheye giden her subayõn çantasõnda taşõnmõş, 
AtatŸrk tarafõndan da 21-22 Ağustos 1922Õde cephede okunmuş, çok 
beğenilmiş, kŸtŸphanesi bulunan her evde bulunan bir romandõr (Kav-
car, 1974).  

Yurdun yoksul çevrelerine dağõlan genç, kõz šğretmenler gittik-
leri uzak kasabalarda, kšylerde FerideÕnin başõndan geçenleri okuyarak, 
onda bir alõn yazõsõ ortağõ gšrŸrler. Umutlarõnõ yeniler, dayanma gŸçle-
rini arttõrõrlar. FerideÕyi šrnek alarak yaramaz šğrencilerini onun gibi 
sever, okşarlar. 

‚alõkuşu, çok geniş kitlelere ulaşabilmiş, ortaokul šğrencileri 
gibi kŸçŸk šğrenciler tarafõndan da çok sevilerek okunmuş, okumayõ 
sevdirmiş, yurt ve Anadolu sevgisini yayõp gšnŸllere yerleştirmiş, Ÿl-
kŸcŸ nesillerin yetişmesini hõzlandõrmõştõr. ‚alõkuşu biz, ‚alõkuşu 
memleket, ‚alõkuşu kšy, ‚alõkuşu ideal olmuştur (Kavcar, 1974).   

Edebiyatçõ/sanatçõ, šrneğin bir yazar, vereceği dersi yasa madde-
leri ya da ders notlarõ ezberletir gibi kuru kuruya değil, sezgi, yaşantõ ve 
telkin yoluyla, estetik yolla verir. Bu yšnŸyle edebiyat/sanat, genel an-
lamda eğitimin bir organõ ve aracõdõr. Ahlak šğŸtleri, açõklamalar, ak-
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lişimsel bibliyoterapi, normal gelişim süreci içerisinde karşõlaşõlan gŸn-
lük yaşama ilişkin sorunlarõ šnleme ya da bu sorunlarla daha etkili bir 
biçimde baş edebilmek için uzmanlar ve eğitimciler/šğretmenler tara-
fõndan kullanõlabilir. …rneğin, ilkšğretime başlarken, okula gitmekten 
korkan bir çocuğun, bu korkusuyla nasõl baş edeceğini anlatan bir šy-
kŸnŸn okunmasõ, okula gitmek istemeyen, çeşitli korkular sergileyen 
çocuklarõn okul korkularõnõn Ÿstesinden gelebilmesinde etkili bir yar-
dõm sŸrecini başlatabilir (…ner, 2007). 

Basit bibliyoterapi uygulamalarõ, rehberlik uygulamalarõ sõra-
sõnda kullanõlmak Ÿzere, šğretmenlere kõsa bir eğitim çalõşmasõyla šğ-
retilebilir. Bšylece šğretmenler, çeşitli sorunlarõnõ çšzebilmede, šğren-
cilere yardõmcõ olabilirler (…ner, 2007). 

 
Bibliyoterapi Uygulamalarõnõn Eğitme Etkisi 
Arapça bir kelime olan “edebiyat”; iyi terbiye, yüksek kültüre 

eriştiren šğretim, sšz ve herkesin beğendiği yollar anlamõndaki ÒedebÓ 
kelimesinden türetilmiştir. Edebiyat ile Eğitim arasõnda sõkõ bir bağ var-
dõr. Edebiyat sšzcüğŸnŸn kškŸnŸ oluşturan ÒedebÓ kelimesi, açõkça 
bunu gšsterir. ‚ŸnkŸ ÒterbiyeÓ=ÒeğitimÓ anlamõna gelir. Ršnesans ve 
neo klasik çağ düşŸnŸrleri, sanat ve edebiyatõn işlevlerini, zevk vermek 
ve eğitmek, olarak belirtiyorlar. İyi eser, hem zevk verir, hem eğitir 
(Kavcar, 1994). 

Edebiyat ve eğitimin ortak yšnlerinden biri, Òinsan yetiştirme” 
işi ile uğraşmalarõdõr. Edebiyatõn; insanlarõ iyiye, gŸzele ve doğruya yš-
neltmede, psikolojik ve sosyal bakõmlardan etkilemede, onlara sorum-
luluklarõnõ duyurmada, iyi bir vatandaş olarak çağõn gereklerine gšre 
yetiştirmede, yeni fikirlerin telkininde ve sağlam bir kamuoyunun ya-
ratõlmasõnda bŸyŸk bir yeri vardõr. Bu bakõmlardan edebiyat ile eğitim 
arasõnda sõkõ bir paralellik, bir ilgi ve yakõnlõk gšrŸlŸr. Birbirinden ayrõ 
yollarda, ayrõ amaçlarda olan, birbirinden habersiz ve kendi hesabõna 
çalõşan bŸtŸn insanlarõ ruh ve zevkçe birleştiren kšprŸyŸ edebiyat kurar 
(Kavcar, 1974).   

Bir şair veya yazar eğitime; uygulayõcõ olarak, yani šğretmenlik 
ve yšneticilik yaparak, eserleri ile telkinlerde bulunarak hizmet edebi-
lir. Bunun dõşõnda çeşitli araştõrmalar yaparak, eğitim kuramõ oluşturan 
edebiyatçõlar da vardõr. Uzun yõllar šğretmenlik ve yšneticilik yaparak 
eğitime hizmet eden şair ve yazarlarõn, kendi gšzlem ve deneyimlerini 
bŸyŸk šlçŸde eserlerine yansõttõklarõ, bšylece eserlerini daha da canlõ 

ve çekici kõldõklarõ gšrŸlŸr. Bu nedenle onlarõn eserlerini tarayarak, o 
dšnemin eğitim değerlerine de ulaşõlabilir (Kavcar, 1994). 

Bir Ÿlkedeki şair ve yazarlar, eserleri ile halkõ ya doğrudan doğ-
ruya veya dolaylõ olarak yeni bir hayat tarzõ için eğitirler. Eğer konu 
kasõtlõ olarak eğitim amacõ ile seçilmiş ve eser didaktik bir nitelikte ya-
zõlmõş ise, bu doğrudan eğitim faaliyeti olur (Kavcar, 1974). Reşat Nuri 
de ‚alõkuşu romanõnõ zaten bu amaçla yazdõğõnõ sšylŸyor ve aşağõdaki 
hususlarõ dile getiriyor: 

‚alõkuşu romanõ, kendini Anadolu insanõna adayan sağlam 
inançlõ, yardõmsever ve kalbi iyilik yapmak duygusu ile çarpan, halkõ 
seven, içi hizmet ve yardõm duygusuyla dolu, AnadoluÕyu kšy kšy, ka-
saba kasaba dolaşan, kendi isteği ile AnadoluÕda šğretmenlik yapan, 
idealist bir genç kõzõn hikayesidir (Kavcar, 1994).  

‚alõkuşu; yurt sevgisini yaygõnlaştõran, Anadolu sevgisini hare-
kete geçiren ŸlkŸcŸ šğretmen FerideÕyi anlatõr. ‚alõkuşuÕnda yoğun bir 
insan sevgisi, cõvõl cõvõl yaşama sevinci yer tutar. Onda herkes, kendi 
okul hayatõndan bir şeyler bulur. KŸçŸk šğrenciler tarafõndan bile ilgi 
ile okunur. ‚alõkuşu, geniş çevrelere ve farklõ kişilere hitap ettiği için 
çok tutulmuş, gšnŸllerdeki yurt ve Anadolu sevgisini daha çok kabart-
mõş, bundan dolayõ da cepheye giden her subayõn çantasõnda taşõnmõş, 
AtatŸrk tarafõndan da 21-22 Ağustos 1922Õde cephede okunmuş, çok 
beğenilmiş, kŸtŸphanesi bulunan her evde bulunan bir romandõr (Kav-
car, 1974).  

Yurdun yoksul çevrelerine dağõlan genç, kõz šğretmenler gittik-
leri uzak kasabalarda, kšylerde FerideÕnin başõndan geçenleri okuyarak, 
onda bir alõn yazõsõ ortağõ gšrŸrler. Umutlarõnõ yeniler, dayanma gŸçle-
rini arttõrõrlar. FerideÕyi šrnek alarak yaramaz šğrencilerini onun gibi 
sever, okşarlar. 

‚alõkuşu, çok geniş kitlelere ulaşabilmiş, ortaokul šğrencileri 
gibi kŸçŸk šğrenciler tarafõndan da çok sevilerek okunmuş, okumayõ 
sevdirmiş, yurt ve Anadolu sevgisini yayõp gšnŸllere yerleştirmiş, Ÿl-
kŸcŸ nesillerin yetişmesini hõzlandõrmõştõr. ‚alõkuşu biz, ‚alõkuşu 
memleket, ‚alõkuşu kšy, ‚alõkuşu ideal olmuştur (Kavcar, 1974).   

Edebiyatçõ/sanatçõ, šrneğin bir yazar, vereceği dersi yasa madde-
leri ya da ders notlarõ ezberletir gibi kuru kuruya değil, sezgi, yaşantõ ve 
telkin yoluyla, estetik yolla verir. Bu yšnŸyle edebiyat/sanat, genel an-
lamda eğitimin bir organõ ve aracõdõr. Ahlak šğŸtleri, açõklamalar, ak-
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tarõlmak istenenler, bir šykŸ içerisinde sunulursa, onu harekete geçire-
bilir. Bšylece değişmeyi başlatabilir (…ner, 2007). ŞŸphesiz ki ruhlara 
işleyebilecek şekilde sšylemek, konferans vs. vermekle değil, canlõ ve 
somut šrneklerin ele alõnõp tahlil edildiği edebi eserler yoluyla olacaktõr 
(Kavcar, 1974). 

Yaşamakta olduklarõ sorunlara çšzŸm arayan kişileri yardõm 
amacõyla, eğitim ortamlarõnda, onlara yaşantõ zenginliği kazandõrmak 
amacõyla, psikolojik danõşmanlar ve hatta šğretmenler edebiyattan ya-
rarlanabilirler. Edebiyat, šnŸmŸze yeni yollar açarak, yaşadõğõmõz olay-
lara farklõ biçimlerde bakmamõzõ sağlar. Okuduklarõmõz yoluyla, yaşa-
mõmõzda duyabilme ve ulaşabilme olanağõmõz olmayan birçok yaşan-
tõya tanõk olup, yeni bilgilere ulaşabiliriz (…ner, 2007).  

…ğretmenler okullarda/dersliklerde, eğitsel çabalarõ engelleyen 
birçok Òyaramaz çocukÓ ile karşõlaşõrlar. Ders/kredi saatleri az olan šğ-
retmenler, daha çok yaramaz çocuk ve daha çok Òistenmeyen davranõşÓ 
ile karşõlaşõrlar. Dolaysõyla šğretim için ayrõlan zamanõn bŸyŸk bir 
kõsmõ, sõnõf yšnetiminde dŸzeni sağlamak için harcanõr. Sõnõf Yšnetimi 
konusunda yeterli bilgi ve beceriye sahip olmayan šğretmenlerin baş-
vurduklarõ otoriter/geleneksel yšntemler, sõnõfta dŸzeni sağlamak bir 
yana, yeni sorunlarõn doğmasõna neden olur. 

İstenmeyen davranõşlarõn nedenlerini tanõmada ve istenmeyen 
davranõş gšsteren šğrencileri etkisiz hale getirmede, bibliyoterapi ta-
nõmlarõnda geçen; okuma yoluyla teşhis ve tedavi, kitaplar aracõlõğõ ile 
bireylerin sorunlarõnõ, temel gereksinimlerini tanõyõp çšzebilmelerine, 
doyum sağlamalarõna, iyileşmelerine yardõmcõ olabilmesi için kitap se-
çimi konularõnda šğretmenler, šğretim elemanlarõ bibliyoterapi yšnte-
minden yararlanabilir, bibliyoterapi yšntemini şu şekillerde uygulaya-
bilirler: 

-…ğretmen yetiştiren FakŸltelerde …zel Eğitime Giriş dersinde, 
‚alõkuşu roman kahramanõ FerideÕnin gšsterdiği istenmedik (yaramaz) 
davranõşlar belirtilen yaş dšnemlerine gšre -romanõn birinci bšlŸmŸ in-
celenerek- ortaya konabilir. 

-Ortaya konan bu davranõşlar, hiperaktiflik šlçeği olan (DSM-4) 
ile karşõlaştõrõlarak, Òyaramaz çocukÓ ile Òhiperaktif çocukÓ farkõ ortaya 
konabilir. Bšylece konu, herkesin çok sevdiği bir roman kahramanõ 
Ÿzerinde somutlaştõrõlarak açõklanmõş/anlatõlmõş olur. 

Bibliyoterapi yšntemini somutlaştõrarak šğrenen šğretmenler, sõ-
nõflarõndaki istenmeyen davranõş gšsteren šğrencilerin davranõşlarõnõn 

nedenlerinin biyolojik mi, yoksa psiko-sosyal mõ olduğu konusunda ko-
layca kestirimde bulunabilir ve onlarõ (hiperaktifleri) tedavi için yšn-
lendirebilirler. Ayrõca tedavileri sŸrecinde onlara yardõmcõ (kitap 
šnerme, etkinlik yaptõrma gibi) olabilirler.      

‚alõkuşu, roman kahramanõ FerideÕnin gšsterdiği davranõşlarõ ve 
FerideÕnin šzelliklerini açõk bir şekilde sergileyen, bibliyoterapi yšnte-
minin kolayca uygulanabileceği bir romandõr. Ayrõca ‚alõkuşu, bir eği-
tim romanõ olup, okula devam eden her kişinin yaşamõndan izler taşõr. 
Bu nedenle çalõşmada, ÒhiperaktifÓ (DEHB) çocuklar ile ÒyaramazÓ ço-
cuklarõn šzellikleri Ÿzerinde durulmuş, FerideÕnin davranõşlarõ analiz 
edilerek, açõklanmaya çalõşõlmõştõr. 

 
III. BULGULAR VE YORUM 
FerideÕnin çok hareketlilik gšsteren davranõşlarõnõn nedenlerini 

anlayabilmek için doğumundan 19 yaşõna kadar, diğer bir deyimle šğ-
retmen olarak atanmak için evden ayrõlana kadar geçen yaşamšykŸsŸne 
bakõlmõş, bu dšnemde gšsterdiği davranõşlar aşağõda belirtilmiştir.  
 

Feride’nin Gösterdiği Davranõşlar 
FerideÕnin, bebekliğinden 19 yaşõna, (erişkinliğe) kadar olan 

davranõşlarõ; 6 yaşõna -İstanbulÕa gelene- kadar gšsterdiği davranõşlar, 
6-9 yaşlarõ arasõnda okula kaydolana kadar gšsterdiği davranõşlar ve 9-
19 yaşlarõ arasõnda Sšr Mektebinde gšsterdiği davranõşlar olarak Ÿç dš-
nem olarak gruplandõrõlabilir. 

 
Feride’nin, 6 Yaşõna Kadar Gösterdiği Davranõşlar 
Sokakta kara bodur bir kšpek peşinde kendini koşturur. Bir gŸn 

sepetten gizlice ŸzŸm çalar ve bu arada elini arõ sokar. (Bu iki davranõş, 
FerideÕnin hatõrlayabildiği ilk yaramazlõk šrneği davranõşlardõr ve o sõ-
ralarda 3-4 yaşlarõndadõr.) Suudi ArabistanÕda iken HŸseyinÕin gšğsŸne 
ata biner gibi oturur ve zõplar. Oturup zõplarken HŸseyinÕin uzun bõyõk-
larõnõ dizgin gibi yakalayõp çeker ve bağõrõr.       

Altõ yaşõnda İstanbulÕa geldiklerinde, yalõnõn šnŸnde, içinde kõr-
mõzõ balõklarõn bulunduğu havuza elbisesi ve potinleri ile girer ve suyun 
içinde yŸrŸyŸverir. Havuza girdiği için teyzeleri tarafõndan azarlanõnca, 
tekrar havuza girmeye cesaret edemez ama başõnõ suyu sarkõtõr. 

Genellikle çocuklarõn korktuğu, karanlõk ve yalnõzlõktan kork-
maz. Dolaysõyla, karanlõk ve yalnõz iken de hareket eder. Kapõ sŸrgŸlŸ 
olduğu için bahçe kapõsõnõn yanõndaki pencereden atlar ve HŸseyinÕin 
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tarõlmak istenenler, bir šykŸ içerisinde sunulursa, onu harekete geçire-
bilir. Bšylece değişmeyi başlatabilir (…ner, 2007). ŞŸphesiz ki ruhlara 
işleyebilecek şekilde sšylemek, konferans vs. vermekle değil, canlõ ve 
somut šrneklerin ele alõnõp tahlil edildiği edebi eserler yoluyla olacaktõr 
(Kavcar, 1974). 

Yaşamakta olduklarõ sorunlara çšzŸm arayan kişileri yardõm 
amacõyla, eğitim ortamlarõnda, onlara yaşantõ zenginliği kazandõrmak 
amacõyla, psikolojik danõşmanlar ve hatta šğretmenler edebiyattan ya-
rarlanabilirler. Edebiyat, šnŸmŸze yeni yollar açarak, yaşadõğõmõz olay-
lara farklõ biçimlerde bakmamõzõ sağlar. Okuduklarõmõz yoluyla, yaşa-
mõmõzda duyabilme ve ulaşabilme olanağõmõz olmayan birçok yaşan-
tõya tanõk olup, yeni bilgilere ulaşabiliriz (…ner, 2007).  

…ğretmenler okullarda/dersliklerde, eğitsel çabalarõ engelleyen 
birçok Òyaramaz çocukÓ ile karşõlaşõrlar. Ders/kredi saatleri az olan šğ-
retmenler, daha çok yaramaz çocuk ve daha çok Òistenmeyen davranõşÓ 
ile karşõlaşõrlar. Dolaysõyla šğretim için ayrõlan zamanõn bŸyŸk bir 
kõsmõ, sõnõf yšnetiminde dŸzeni sağlamak için harcanõr. Sõnõf Yšnetimi 
konusunda yeterli bilgi ve beceriye sahip olmayan šğretmenlerin baş-
vurduklarõ otoriter/geleneksel yšntemler, sõnõfta dŸzeni sağlamak bir 
yana, yeni sorunlarõn doğmasõna neden olur. 

İstenmeyen davranõşlarõn nedenlerini tanõmada ve istenmeyen 
davranõş gšsteren šğrencileri etkisiz hale getirmede, bibliyoterapi ta-
nõmlarõnda geçen; okuma yoluyla teşhis ve tedavi, kitaplar aracõlõğõ ile 
bireylerin sorunlarõnõ, temel gereksinimlerini tanõyõp çšzebilmelerine, 
doyum sağlamalarõna, iyileşmelerine yardõmcõ olabilmesi için kitap se-
çimi konularõnda šğretmenler, šğretim elemanlarõ bibliyoterapi yšnte-
minden yararlanabilir, bibliyoterapi yšntemini şu şekillerde uygulaya-
bilirler: 

-…ğretmen yetiştiren FakŸltelerde …zel Eğitime Giriş dersinde, 
‚alõkuşu roman kahramanõ FerideÕnin gšsterdiği istenmedik (yaramaz) 
davranõşlar belirtilen yaş dšnemlerine gšre -romanõn birinci bšlŸmŸ in-
celenerek- ortaya konabilir. 

-Ortaya konan bu davranõşlar, hiperaktiflik šlçeği olan (DSM-4) 
ile karşõlaştõrõlarak, Òyaramaz çocukÓ ile Òhiperaktif çocukÓ farkõ ortaya 
konabilir. Bšylece konu, herkesin çok sevdiği bir roman kahramanõ 
Ÿzerinde somutlaştõrõlarak açõklanmõş/anlatõlmõş olur. 

Bibliyoterapi yšntemini somutlaştõrarak šğrenen šğretmenler, sõ-
nõflarõndaki istenmeyen davranõş gšsteren šğrencilerin davranõşlarõnõn 

nedenlerinin biyolojik mi, yoksa psiko-sosyal mõ olduğu konusunda ko-
layca kestirimde bulunabilir ve onlarõ (hiperaktifleri) tedavi için yšn-
lendirebilirler. Ayrõca tedavileri sŸrecinde onlara yardõmcõ (kitap 
šnerme, etkinlik yaptõrma gibi) olabilirler.      

‚alõkuşu, roman kahramanõ FerideÕnin gšsterdiği davranõşlarõ ve 
FerideÕnin šzelliklerini açõk bir şekilde sergileyen, bibliyoterapi yšnte-
minin kolayca uygulanabileceği bir romandõr. Ayrõca ‚alõkuşu, bir eği-
tim romanõ olup, okula devam eden her kişinin yaşamõndan izler taşõr. 
Bu nedenle çalõşmada, ÒhiperaktifÓ (DEHB) çocuklar ile ÒyaramazÓ ço-
cuklarõn šzellikleri Ÿzerinde durulmuş, FerideÕnin davranõşlarõ analiz 
edilerek, açõklanmaya çalõşõlmõştõr. 

 
III. BULGULAR VE YORUM 
FerideÕnin çok hareketlilik gšsteren davranõşlarõnõn nedenlerini 

anlayabilmek için doğumundan 19 yaşõna kadar, diğer bir deyimle šğ-
retmen olarak atanmak için evden ayrõlana kadar geçen yaşamšykŸsŸne 
bakõlmõş, bu dšnemde gšsterdiği davranõşlar aşağõda belirtilmiştir.  
 

Feride’nin Gösterdiği Davranõşlar 
FerideÕnin, bebekliğinden 19 yaşõna, (erişkinliğe) kadar olan 

davranõşlarõ; 6 yaşõna -İstanbulÕa gelene- kadar gšsterdiği davranõşlar, 
6-9 yaşlarõ arasõnda okula kaydolana kadar gšsterdiği davranõşlar ve 9-
19 yaşlarõ arasõnda Sšr Mektebinde gšsterdiği davranõşlar olarak Ÿç dš-
nem olarak gruplandõrõlabilir. 

 
Feride’nin, 6 Yaşõna Kadar Gösterdiği Davranõşlar 
Sokakta kara bodur bir kšpek peşinde kendini koşturur. Bir gŸn 

sepetten gizlice ŸzŸm çalar ve bu arada elini arõ sokar. (Bu iki davranõş, 
FerideÕnin hatõrlayabildiği ilk yaramazlõk šrneği davranõşlardõr ve o sõ-
ralarda 3-4 yaşlarõndadõr.) Suudi ArabistanÕda iken HŸseyinÕin gšğsŸne 
ata biner gibi oturur ve zõplar. Oturup zõplarken HŸseyinÕin uzun bõyõk-
larõnõ dizgin gibi yakalayõp çeker ve bağõrõr.       

Altõ yaşõnda İstanbulÕa geldiklerinde, yalõnõn šnŸnde, içinde kõr-
mõzõ balõklarõn bulunduğu havuza elbisesi ve potinleri ile girer ve suyun 
içinde yŸrŸyŸverir. Havuza girdiği için teyzeleri tarafõndan azarlanõnca, 
tekrar havuza girmeye cesaret edemez ama başõnõ suyu sarkõtõr. 

Genellikle çocuklarõn korktuğu, karanlõk ve yalnõzlõktan kork-
maz. Dolaysõyla, karanlõk ve yalnõz iken de hareket eder. Kapõ sŸrgŸlŸ 
olduğu için bahçe kapõsõnõn yanõndaki pencereden atlar ve HŸseyinÕin 
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yanõna gider. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra da yaramazlõktan kudurur. 
Arkadaşlõk yapsõnlar diye yanõna getirilen akraba çocuklarõna sarõlarak 
onlarõ sõkar ve canlarõnõ yakar. 

Haftalarca HŸseyinÕin gšnderdiği hurmalarõn çekirdekleri ile eğ-
lenir, katõr boncuklarõ ile ipliğe dizerek kolye yapar. ‚ekirdekleri, bah-
çenin štesine berisine eker. Aylarca kova ile su taşõyarak, ektiği çekir-
dekleri sular. 

 
Feride’nin, 6-9 Yaşlarõ Arasõndan  
Sonra Gösterdiği Davranõşlar 
Zavallõ bŸyŸkanne, hareketliliğinden dolayõ Feride ile baş ede-

mez. Zaten baş etmesi de mŸmkŸn değildir. Feride sabah karanlõğõnda 
uyanõr ve gece yorgunluktan baygõn dŸşene kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk 
eder. Sesi kesildiğinde yalõyõ bir telaş alõr. ‚ŸnkŸ Feride ya bir kaza 
yapmõştõr ya da muzõr işlerle meşguldŸr. Bunlar: 

Bir yerini keser fakat ağlamaz. Kanõ, kendi başõna dindirmeğe 
çalõşõr. Testere ile sandalyenin ayaklarõnõ keser. Minder šrtŸlerini bo-
yar. Bez ve tahta parçalarõ ile kuşlara yuva yapmak için ağaçlarõn tepe-
sine çõkar. Ocak bacasõndan taş atõp aşçõyõ korkutmak için dam tepele-
rine tõrmanõr. BŸyŸkanneyi çok yorar. BŸyŸkanne bazõ sabahlar daha 
yorgunluktan dinlenemeden, onun gŸrŸltŸsŸ ile uyanõr.     

Yalõnõn šnŸnde bekleyen doktorun arabasõna atlayarak, hayvan-
larõ kamçõlar. Kocaman bir çamaşõr leğenini denize indirerek kendini 
akõntõya salõverir. Parmaklarõ bir gŸn bile yarasõz, beresiz olmaz ve da-
ima kõna konmuş gibi bez parçalarõyla sarõlõ olur. Akranlarõ ile bir tŸrlŸ 
geçinemez, hep kavga eder, canlarõnõ acõtõr. Sevdiği insanõn Ÿzerine ca-
navar yavrusu gibi atlar. Kulaklarõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya 
tartaklaya şaşkõna çevirir. 

Kendisinden yaşça bŸyŸk olan KamranÕdan çekinmesine rağmen 
onunla kavga eder. Kavga etmeden šnce de, Òkulaklarõndan yapõşsamÓ 
diye hayal eder. Sepet içinde taşõdõğõ taşõ KamranÕõn ayağõnõn Ÿzerine 
bõrakõr ve onu çõğlõk çõğlõğa bağõrtõr. KamranÕõn tepkisi karşõsõnda, may-
mun çevikliği ile bahçedeki çõnara tõrmanõr. Bahçõvan onu ağaçtan in-
dirmek için ağacõn yukarõlarõna doğru tõrmandõkça, o daha da yukarõlara 
tõrmanõr. (Bahçõvan durumun devam etmesi halinde, FerideÕnin daha da 
yukarõlara çõkacağõnõ ve bir kaza meydana geleceğini dŸşŸnerek, yukarõ 
doğru çõkmaktan vazgeçer ve aşağõ iner.) Feride o gece, ortalõk kararõn-
caya kadar ağacõn dalõnda bir kuş gibi tŸner. 
 

Feride’nin 9-19 Yaşlarõ  
Arasõnda Gösterdiği Davranõşlar 
Sšr Mektebine kayõt sõrasõnda babasõ Sšr SŸperiyšr ile konuşur-

ken, o ortalõkta dolaşmağa başlar ve šteyi beriyi karõştõrõr. †zerindeki 
renkli resimlere parmaklarõ ile dokunmak istediği vazoyu yere dŸşŸre-
rek kõrar. (Baba bu duruma çok kõzar ve kõlõcõnõ şakõrdatõr. FerideÕnin 
okuldaki ilk yaramazlõğõ bšyle başlar.) Mektepte bu vazoya benzemez, 
daha neler kõrar. Sõnõfta mŸtemadiyen gevezelik eder. Sõnõfta mŸtema-
diyen oradan oraya dolaşõr. 

Herkes gibi merdivenlerden inip çõkmaz. Ya ata biner gibi tõrab-
zanõn Ÿzerine atlayarak, kendini yukarõdan aşağõya bõrakõverir ya da 
ayaklarõnõ birbirine yapõştõrarak, zõplaya zõplaya basamaklardan atlar. 
Fõrsat buldukça bahçedeki kuru ağaca tõrmanõr ve tehditlere kulak as-
madan, daldan dala atlar. (Bu durumu gšren bir šğretmen, ÒBu çocuk 
insan değil! ‚alõkuşu!Ó diye bağõrõr ve o gŸnden sonra Feride adõ unu-
tulur, ‚alõkuşu sšylenmeye başlar.) 

‚enesine saçõndan keserek yaptõğõ sakalõ yapõştõrõr ve Papaz ho-
casõnõ taklit ederek arkadaşlarõnõ gŸldŸrŸr. ‚ok temiz ve titiz olduğuna 
inandõğõ bir hocasõnõn yanõndan geçerken, kalemi yazmõyormuş gibi 
davranarak, kalemi sallayõp, zavallõnõn bembeyaz gšmleğine mŸrekkep 
sõçratõr. Bšcekten korkan bir hocasõnõ at sineğinin Ÿzerine yapõştõrdõğõ 
akrep resmi ile korkutur. Duvardan atlayarak, gizlice kšpeklere yemek 
gštŸrŸr. 

Bu zamanlar Feride artõk 12 yaşõndadõr ve ar haya duygularõ ge-
lişmeye başlamõştõr. Yaptõklarõndan kendisi de ŸzŸlmeye başlar. Buna 
rağmen o eylemlerine devam eder. Sšrler, FerideÕnin yaramazlõklarõn-
dan bõktõklarõ için onu arkadaşlarõndan ayõrõp, yanõnda kocaman bir ah-
şap direk bulunan tek kişilik bir sõraya oturturlar. Bu durumda bile Fe-
ride yapacak bir şeyler bulur. 

Direğin štesine berisine çakõ ile yaralar açar. Sõrasõndan, pence-
reden dõşarõ balkonu, elini çenesinin altõna dayayarak seyreder. (Yani, 
bir hareket gšsteremez ama yine dersle ilgilenmez. Hocalarõ ise ruhani 
bir şekil aldõğõnõ sanarak mutlu olurlar. Feride ise hocalarõnõ atlattõğõ ve 
intikam aldõğõ için zevk duyar.) Yazõ yazarken kalemini õsõrõr. Dudak-
larõndan mor mŸrekkep lekesi eksik olmaz. 

Yaz tatillerinde, gšçmen çocuklarõnõ yalõnõn bahçesine toplar ve 
onlarõn başõna geçerek, akşama kadar adeta kudurur. Bahçenin çitleri-
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yanõna gider. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra da yaramazlõktan kudurur. 
Arkadaşlõk yapsõnlar diye yanõna getirilen akraba çocuklarõna sarõlarak 
onlarõ sõkar ve canlarõnõ yakar. 

Haftalarca HŸseyinÕin gšnderdiği hurmalarõn çekirdekleri ile eğ-
lenir, katõr boncuklarõ ile ipliğe dizerek kolye yapar. ‚ekirdekleri, bah-
çenin štesine berisine eker. Aylarca kova ile su taşõyarak, ektiği çekir-
dekleri sular. 

 
Feride’nin, 6-9 Yaşlarõ Arasõndan  
Sonra Gösterdiği Davranõşlar 
Zavallõ bŸyŸkanne, hareketliliğinden dolayõ Feride ile baş ede-

mez. Zaten baş etmesi de mŸmkŸn değildir. Feride sabah karanlõğõnda 
uyanõr ve gece yorgunluktan baygõn dŸşene kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk 
eder. Sesi kesildiğinde yalõyõ bir telaş alõr. ‚ŸnkŸ Feride ya bir kaza 
yapmõştõr ya da muzõr işlerle meşguldŸr. Bunlar: 

Bir yerini keser fakat ağlamaz. Kanõ, kendi başõna dindirmeğe 
çalõşõr. Testere ile sandalyenin ayaklarõnõ keser. Minder šrtŸlerini bo-
yar. Bez ve tahta parçalarõ ile kuşlara yuva yapmak için ağaçlarõn tepe-
sine çõkar. Ocak bacasõndan taş atõp aşçõyõ korkutmak için dam tepele-
rine tõrmanõr. BŸyŸkanneyi çok yorar. BŸyŸkanne bazõ sabahlar daha 
yorgunluktan dinlenemeden, onun gŸrŸltŸsŸ ile uyanõr.     

Yalõnõn šnŸnde bekleyen doktorun arabasõna atlayarak, hayvan-
larõ kamçõlar. Kocaman bir çamaşõr leğenini denize indirerek kendini 
akõntõya salõverir. Parmaklarõ bir gŸn bile yarasõz, beresiz olmaz ve da-
ima kõna konmuş gibi bez parçalarõyla sarõlõ olur. Akranlarõ ile bir tŸrlŸ 
geçinemez, hep kavga eder, canlarõnõ acõtõr. Sevdiği insanõn Ÿzerine ca-
navar yavrusu gibi atlar. Kulaklarõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya 
tartaklaya şaşkõna çevirir. 

Kendisinden yaşça bŸyŸk olan KamranÕdan çekinmesine rağmen 
onunla kavga eder. Kavga etmeden šnce de, Òkulaklarõndan yapõşsamÓ 
diye hayal eder. Sepet içinde taşõdõğõ taşõ KamranÕõn ayağõnõn Ÿzerine 
bõrakõr ve onu çõğlõk çõğlõğa bağõrtõr. KamranÕõn tepkisi karşõsõnda, may-
mun çevikliği ile bahçedeki çõnara tõrmanõr. Bahçõvan onu ağaçtan in-
dirmek için ağacõn yukarõlarõna doğru tõrmandõkça, o daha da yukarõlara 
tõrmanõr. (Bahçõvan durumun devam etmesi halinde, FerideÕnin daha da 
yukarõlara çõkacağõnõ ve bir kaza meydana geleceğini dŸşŸnerek, yukarõ 
doğru çõkmaktan vazgeçer ve aşağõ iner.) Feride o gece, ortalõk kararõn-
caya kadar ağacõn dalõnda bir kuş gibi tŸner. 
 

Feride’nin 9-19 Yaşlarõ  
Arasõnda Gösterdiği Davranõşlar 
Sšr Mektebine kayõt sõrasõnda babasõ Sšr SŸperiyšr ile konuşur-

ken, o ortalõkta dolaşmağa başlar ve šteyi beriyi karõştõrõr. †zerindeki 
renkli resimlere parmaklarõ ile dokunmak istediği vazoyu yere dŸşŸre-
rek kõrar. (Baba bu duruma çok kõzar ve kõlõcõnõ şakõrdatõr. FerideÕnin 
okuldaki ilk yaramazlõğõ bšyle başlar.) Mektepte bu vazoya benzemez, 
daha neler kõrar. Sõnõfta mŸtemadiyen gevezelik eder. Sõnõfta mŸtema-
diyen oradan oraya dolaşõr. 

Herkes gibi merdivenlerden inip çõkmaz. Ya ata biner gibi tõrab-
zanõn Ÿzerine atlayarak, kendini yukarõdan aşağõya bõrakõverir ya da 
ayaklarõnõ birbirine yapõştõrarak, zõplaya zõplaya basamaklardan atlar. 
Fõrsat buldukça bahçedeki kuru ağaca tõrmanõr ve tehditlere kulak as-
madan, daldan dala atlar. (Bu durumu gšren bir šğretmen, ÒBu çocuk 
insan değil! ‚alõkuşu!Ó diye bağõrõr ve o gŸnden sonra Feride adõ unu-
tulur, ‚alõkuşu sšylenmeye başlar.) 

‚enesine saçõndan keserek yaptõğõ sakalõ yapõştõrõr ve Papaz ho-
casõnõ taklit ederek arkadaşlarõnõ gŸldŸrŸr. ‚ok temiz ve titiz olduğuna 
inandõğõ bir hocasõnõn yanõndan geçerken, kalemi yazmõyormuş gibi 
davranarak, kalemi sallayõp, zavallõnõn bembeyaz gšmleğine mŸrekkep 
sõçratõr. Bšcekten korkan bir hocasõnõ at sineğinin Ÿzerine yapõştõrdõğõ 
akrep resmi ile korkutur. Duvardan atlayarak, gizlice kšpeklere yemek 
gštŸrŸr. 

Bu zamanlar Feride artõk 12 yaşõndadõr ve ar haya duygularõ ge-
lişmeye başlamõştõr. Yaptõklarõndan kendisi de ŸzŸlmeye başlar. Buna 
rağmen o eylemlerine devam eder. Sšrler, FerideÕnin yaramazlõklarõn-
dan bõktõklarõ için onu arkadaşlarõndan ayõrõp, yanõnda kocaman bir ah-
şap direk bulunan tek kişilik bir sõraya oturturlar. Bu durumda bile Fe-
ride yapacak bir şeyler bulur. 

Direğin štesine berisine çakõ ile yaralar açar. Sõrasõndan, pence-
reden dõşarõ balkonu, elini çenesinin altõna dayayarak seyreder. (Yani, 
bir hareket gšsteremez ama yine dersle ilgilenmez. Hocalarõ ise ruhani 
bir şekil aldõğõnõ sanarak mutlu olurlar. Feride ise hocalarõnõ atlattõğõ ve 
intikam aldõğõ için zevk duyar.) Yazõ yazarken kalemini õsõrõr. Dudak-
larõndan mor mŸrekkep lekesi eksik olmaz. 

Yaz tatillerinde, gšçmen çocuklarõnõ yalõnõn bahçesine toplar ve 
onlarõn başõna geçerek, akşama kadar adeta kudurur. Bahçenin çitleri-
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nin üzerinden atlar ve bahçeden yemiş çalar. Yaralõ elleri ve yõrtõk ete-
ğiyle akşam eve gelir. Dağlara, kõrlara gidip arkadaşlarõ ile saatlerce 
serserilik eder. 

Koşarken birçok kez, ayağõ kaymõş gibi yapar ve KamranÕõn Ÿze-
rine düşer. KamranÕõn kitaplarõnõ yõrtar. Sudan bahanelerle kavga çõkar-
mağa çalõşõr. KamranÕõn kedi gibi boynuna atlamak, onu tozun toprağõn 
içinde yuvarlamak, saçlarõnõ çekmek, yeşil gšzlerini parmaklarõ ile teh-
dit etmek ister. (Bu arada 13-14 yaşlarõndadõr.) 15 yaşõnda bile, dilini 
çõkarõp, gšzlerini şaşõlatarak, kendisi ile eğelenir. 

Sincap gibi ağaçlara tõrmanõp daldan dala atlar. Gezilerde en 
šnde gider. 15 gŸn sŸren Paskalya Yortusu tatilinde, on beş gün ağaç-
lara çõkarak, serçeler gibi kiraz yer. Kiraz yerken kimsenin çõkmaya ce-
saret edemeyeceği en yüksek tepelere çõkar. Kirazlarõ ağacõn tepesinde 
yer ve çekirdekleri uzaklara fõrlatõr. Ağacõn tepesinden attõğõ kiraz çe-
kirdekleri, oradan geçmekte olan bir kšylŸnŸn burnunun ucuna değer. 
Burnunun ucuna, kirazla vurduğu kšylŸden šzŸr dilerken bile kendini 
tutamaz, gŸler ve gevezeliğe devam eder. ‚ocuklarla boğuşur. Kendi 
kendine ip atlar ve yere yatar. Akşam etŸt saatlerinde uyuklayan ihtiyar 
SšrÕe, šnceden hazõrlayõp cebine koyduğu kağõtlarõ atar. 

Finoyu havuzda yõkar ve hayvanlarla çok iyi anlaşõr. Kumlarõn 
üzerinde yatar ve denize taş sektirir. Kõzdõğõ zamanlar denize hiddetle 
taş atar. Kahkahalarõyla, kayalarõ çõn çõn šttŸrŸr. Bayõrõn kenarlarõndan 
taş atar. MŸjganÕõn Ÿzerine atlar ve onu tartaklar. Davette bile çocuk-
larla oynar, onlarõ peşine takar, çõplak bir ata binerken kŸçŸk bir kaza 
geçirir. Delikten fõrlar, basamaklarõ ikişer üçer atlar, şarkõ sšyleyerek 
bahçeye doğru çõkar. Kendini bayõrõn en dik yerinden kumsala kapõp 
koyuverir. Keçilerin bile zor çõkacağõ yollardan çõkar. 

Kolon salõncağõnda çok hõzlõ, deli gibi sallanõr. Mutfaktan yiye-
cek aşõrõr. GŸndŸz yapamadõğõ davranõşlarõ gece yapar. Parmağõna dar 
gelen yüzüğünü dişleri ile çõkarmaya çalõşõr. ‚ocuklarõ peşine takarak, 
kšşkŸn altõnõ ŸstŸne getirir. Kõzartõlan tatlõlarõ çalarak çocuklara dağõtõr 
ve aşçõnõn dayağõndan kaçarak zor kurtulur. DŸğŸne Ÿç gŸn kala, kšş-
kŸn bahçesinde çocuklarla ip atlar.  

   
Feride; “YaramazÓ mõ, Yoksa “Hiperaktif” mi? 
FerideÕnin buraya kadar gšsterdiği davranõşlar incelendiğinde, 

sšzlŸkteki tanõma uygun olarak onun, ÒyaramazlõkÓ diye nitelendirilen 
davranõşlarõ gšsteren dolaysõyla ÒyaramazÓ bir çocuk olduğu kolayca 
sšylenebilir. Bšyle olmasõna rağmen, ÒyaramazlõkÓ hem DEHB adlõ 

psikiyatrik rahatsõzlõğõn bir gšstergesi, hem de bu rahatsõzlõğa sahip ol-
mayan kişilerin, yani ÒyaramazÓlarõn, hatta yaramaz olmayan normal 
çocuklarõn gšsterdikleri bir davranõş biçimi olarak gšrŸlmektedir. Bu-
nun için ÒyaramazlõkÓ ile ÒhiperaktiviteÓ (DEHB) arasõndaki farklara 
bakmak gereklidir.  

KŸçŸk šzette belirtildiği gibi Feride, vahşi karaktere sahip sert 
bir komutanõn (binbaşõnõn) kõzõdõr. Annesi hastalõğõ nedeniyle, kendi-
siyle sŸrekli ilgilenememiş, belki de çok az ilgilenebilmiştir. Memuri-
yet gšrevi nedeniyle sŸrekli yer, yaz mevsimi çok sõcak geçince de 
çevre içinde çevre değiştirmişlerdir. Aylarca hizmetçi elinde, odala-
rõnda kalmõştõr. Onu çocuğu yerine koyan bakõcõ Fatma ile onu sŸrekli 
eğlendiren ve içten seven HŸseyinÕden ayrõlmasõ, bir çocuk için kolay 
katlanõlabilecek durumlar değildir. 

Sert bir babanõn davranõşlarõ, annenin yeterli sevgiyi gšstereme-
mesi, sŸrekli yer değiştirmeler, bšlgenin ve iklimin insanõn beden ve 
ruh sağlõğõ Ÿzerindeki etkisi, çok sevdiği iki kişinin bir sŸre sonra ken-
disini terk etmesi durumu ile içinde bulunulan yaş dšnemi (4-6 yaş, ya-
ramazlõğõn en fazla olduğu dšnem)  karşõsõnda, bir çocuğun, içine ka-
panmasõ ya da çevresini rahatsõz edecek davranõşlarda bulunmasõ ola-
ğandõr. Diğer bir deyimle, Òuyumsuz davranõşlarÓ sergilemesi doğaldõr. 
Dolaysõyla bu davranõşlarõ, bu durumda olan her çocuk gšsterebilir. Bu 
nedenle, bu davranõşlara bakõlarak, FerideÕyi ÒyaramazÓ olarak değer-
lendirmek mŸmkŸn olmasa gerek. Bunun için FerideÕnin davranõş šzel-
liklerine bakmak yerinde olur. 

FerideÕnin, Òistekleri yerine getirilmediğinde kendini yerden yere 
atmaÓ davranõşõnõn dõşõndaki tŸm davranõşlarõ, ÒsŸreklilikÓ gšstermiş ve 
bu davranõşlar ÒyõkõcõÓ olup, ÒkontrolÓ altõna alõnamamõştõr. Daha da 
šnemlisi, FerideÕnin bakõcõsõ HŸseyin ile oynadõğõ bedensel ağõrlõklõ 
ağõr hareket gerektiren oyunlar, HŸseyinÕin onunla yaptõğõ ağõr hareket-
ler ve FerideÕnin sŸrekli yaptõğõ kavgalar, yedi yaşõndan šnce gšsterilen 
davranõşlardõr. Dolaysõyla, Feride, DEHB hastasõdõr, denilebilir. 

Ayrõca, altõ yaş bittikten sonra normal çocuklarda Òyaramazlõk 
dšnemininÓ sona ermesi gerektiğinden, DEHB olmayan çocuklarõn 
aşõrõ hareketliliğinde bir azalma gšrŸlmesi gerekir, dŸşŸncesi, doğru-
dur. Oysa FerideÕnin davranõşlarõnda, arkadaşlarõ tarafõndan fazla sevil-
memesine, yer yer šğretmenleri tarafõndan uyarõlõp cezalandõrõlmasõna 
ve nişanlanmasõna rağmen, okuldaki ve çevredeki hareketlerinde her-
hangi bir değişme gšrŸlmemektedir. İşte bu değişmenin gšrŸlmemesi, 
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nin üzerinden atlar ve bahçeden yemiş çalar. Yaralõ elleri ve yõrtõk ete-
ğiyle akşam eve gelir. Dağlara, kõrlara gidip arkadaşlarõ ile saatlerce 
serserilik eder. 

Koşarken birçok kez, ayağõ kaymõş gibi yapar ve KamranÕõn Ÿze-
rine düşer. KamranÕõn kitaplarõnõ yõrtar. Sudan bahanelerle kavga çõkar-
mağa çalõşõr. KamranÕõn kedi gibi boynuna atlamak, onu tozun toprağõn 
içinde yuvarlamak, saçlarõnõ çekmek, yeşil gšzlerini parmaklarõ ile teh-
dit etmek ister. (Bu arada 13-14 yaşlarõndadõr.) 15 yaşõnda bile, dilini 
çõkarõp, gšzlerini şaşõlatarak, kendisi ile eğelenir. 

Sincap gibi ağaçlara tõrmanõp daldan dala atlar. Gezilerde en 
šnde gider. 15 gŸn sŸren Paskalya Yortusu tatilinde, on beş gün ağaç-
lara çõkarak, serçeler gibi kiraz yer. Kiraz yerken kimsenin çõkmaya ce-
saret edemeyeceği en yüksek tepelere çõkar. Kirazlarõ ağacõn tepesinde 
yer ve çekirdekleri uzaklara fõrlatõr. Ağacõn tepesinden attõğõ kiraz çe-
kirdekleri, oradan geçmekte olan bir kšylŸnŸn burnunun ucuna değer. 
Burnunun ucuna, kirazla vurduğu kšylŸden šzŸr dilerken bile kendini 
tutamaz, gŸler ve gevezeliğe devam eder. ‚ocuklarla boğuşur. Kendi 
kendine ip atlar ve yere yatar. Akşam etŸt saatlerinde uyuklayan ihtiyar 
SšrÕe, šnceden hazõrlayõp cebine koyduğu kağõtlarõ atar. 

Finoyu havuzda yõkar ve hayvanlarla çok iyi anlaşõr. Kumlarõn 
üzerinde yatar ve denize taş sektirir. Kõzdõğõ zamanlar denize hiddetle 
taş atar. Kahkahalarõyla, kayalarõ çõn çõn šttŸrŸr. Bayõrõn kenarlarõndan 
taş atar. MŸjganÕõn Ÿzerine atlar ve onu tartaklar. Davette bile çocuk-
larla oynar, onlarõ peşine takar, çõplak bir ata binerken kŸçŸk bir kaza 
geçirir. Delikten fõrlar, basamaklarõ ikişer üçer atlar, şarkõ sšyleyerek 
bahçeye doğru çõkar. Kendini bayõrõn en dik yerinden kumsala kapõp 
koyuverir. Keçilerin bile zor çõkacağõ yollardan çõkar. 

Kolon salõncağõnda çok hõzlõ, deli gibi sallanõr. Mutfaktan yiye-
cek aşõrõr. GŸndŸz yapamadõğõ davranõşlarõ gece yapar. Parmağõna dar 
gelen yüzüğünü dişleri ile çõkarmaya çalõşõr. ‚ocuklarõ peşine takarak, 
kšşkŸn altõnõ ŸstŸne getirir. Kõzartõlan tatlõlarõ çalarak çocuklara dağõtõr 
ve aşçõnõn dayağõndan kaçarak zor kurtulur. DŸğŸne Ÿç gŸn kala, kšş-
kŸn bahçesinde çocuklarla ip atlar.  

   
Feride; “YaramazÓ mõ, Yoksa “Hiperaktif” mi? 
FerideÕnin buraya kadar gšsterdiği davranõşlar incelendiğinde, 

sšzlŸkteki tanõma uygun olarak onun, ÒyaramazlõkÓ diye nitelendirilen 
davranõşlarõ gšsteren dolaysõyla ÒyaramazÓ bir çocuk olduğu kolayca 
sšylenebilir. Bšyle olmasõna rağmen, ÒyaramazlõkÓ hem DEHB adlõ 

psikiyatrik rahatsõzlõğõn bir gšstergesi, hem de bu rahatsõzlõğa sahip ol-
mayan kişilerin, yani ÒyaramazÓlarõn, hatta yaramaz olmayan normal 
çocuklarõn gšsterdikleri bir davranõş biçimi olarak gšrŸlmektedir. Bu-
nun için ÒyaramazlõkÓ ile ÒhiperaktiviteÓ (DEHB) arasõndaki farklara 
bakmak gereklidir.  

KŸçŸk šzette belirtildiği gibi Feride, vahşi karaktere sahip sert 
bir komutanõn (binbaşõnõn) kõzõdõr. Annesi hastalõğõ nedeniyle, kendi-
siyle sŸrekli ilgilenememiş, belki de çok az ilgilenebilmiştir. Memuri-
yet gšrevi nedeniyle sŸrekli yer, yaz mevsimi çok sõcak geçince de 
çevre içinde çevre değiştirmişlerdir. Aylarca hizmetçi elinde, odala-
rõnda kalmõştõr. Onu çocuğu yerine koyan bakõcõ Fatma ile onu sŸrekli 
eğlendiren ve içten seven HŸseyinÕden ayrõlmasõ, bir çocuk için kolay 
katlanõlabilecek durumlar değildir. 

Sert bir babanõn davranõşlarõ, annenin yeterli sevgiyi gšstereme-
mesi, sŸrekli yer değiştirmeler, bšlgenin ve iklimin insanõn beden ve 
ruh sağlõğõ Ÿzerindeki etkisi, çok sevdiği iki kişinin bir sŸre sonra ken-
disini terk etmesi durumu ile içinde bulunulan yaş dšnemi (4-6 yaş, ya-
ramazlõğõn en fazla olduğu dšnem)  karşõsõnda, bir çocuğun, içine ka-
panmasõ ya da çevresini rahatsõz edecek davranõşlarda bulunmasõ ola-
ğandõr. Diğer bir deyimle, Òuyumsuz davranõşlarÓ sergilemesi doğaldõr. 
Dolaysõyla bu davranõşlarõ, bu durumda olan her çocuk gšsterebilir. Bu 
nedenle, bu davranõşlara bakõlarak, FerideÕyi ÒyaramazÓ olarak değer-
lendirmek mŸmkŸn olmasa gerek. Bunun için FerideÕnin davranõş šzel-
liklerine bakmak yerinde olur. 

FerideÕnin, Òistekleri yerine getirilmediğinde kendini yerden yere 
atmaÓ davranõşõnõn dõşõndaki tŸm davranõşlarõ, ÒsŸreklilikÓ gšstermiş ve 
bu davranõşlar ÒyõkõcõÓ olup, ÒkontrolÓ altõna alõnamamõştõr. Daha da 
šnemlisi, FerideÕnin bakõcõsõ HŸseyin ile oynadõğõ bedensel ağõrlõklõ 
ağõr hareket gerektiren oyunlar, HŸseyinÕin onunla yaptõğõ ağõr hareket-
ler ve FerideÕnin sŸrekli yaptõğõ kavgalar, yedi yaşõndan šnce gšsterilen 
davranõşlardõr. Dolaysõyla, Feride, DEHB hastasõdõr, denilebilir. 

Ayrõca, altõ yaş bittikten sonra normal çocuklarda Òyaramazlõk 
dšnemininÓ sona ermesi gerektiğinden, DEHB olmayan çocuklarõn 
aşõrõ hareketliliğinde bir azalma gšrŸlmesi gerekir, dŸşŸncesi, doğru-
dur. Oysa FerideÕnin davranõşlarõnda, arkadaşlarõ tarafõndan fazla sevil-
memesine, yer yer šğretmenleri tarafõndan uyarõlõp cezalandõrõlmasõna 
ve nişanlanmasõna rağmen, okuldaki ve çevredeki hareketlerinde her-
hangi bir değişme gšrŸlmemektedir. İşte bu değişmenin gšrŸlmemesi, 
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Dikkat Eksikliği Hiperaktivite Bozukluğunun bir göstergesi olabilir. 
‚ŸnkŸ DEHB olan çocuklarõn davranõşlarõ, davranõşõn gerekçesi biyo-
lojik/kalõtsal olduğundan, ÒsŸreklilikÓ gšsterir. Diğer bir deyimle, is-
tenmedik aşõrõ davranõşlar, belki denetim altõna alõnabilir ama gšsteril-
meye devam eder. 

FerideÕnin istenmeyen aşõrõ davranõşlarõ yer yer kontrol altõna al-
maya çalõştõğõ, yani isteklerini hemen gerçekleştirmediği, fakat gece 
(ağaca çõkmak gibi) veya gšrŸlmeyen bir yerde gerçekleştirmeye çalõş-
tõğõ (veya gŸndŸz yapamadõğõ davranõşlarõ gece yaptõğõnõ) gšrŸlŸr. Ay-
rõca Feride, yaptõğõ davranõşlarõ; elinde olmayarak yaptõğõnõ, aslõnda 
yapmak istemediğini, -hatta gizli bir suçluluk duygusu hissettiği de sšy-
lenebilir- belirterek şunlarõ sšyler: 

-Pek binde bir içimde bir sevgi dalgasõ kabaracak olursa bu da 
ayrõ bir felaketti. İnsan gibi sevmeyi,  gŸzel gŸzel oynamayõ šğreneme-
miştim. Sevdiğim insanõn ŸstŸne bir canavar yavrusu gibi atõlõr, kulak-
larõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya tartaklaya şaşkõna çevirirdim. 
(s. 15-16).  

-Akraba çocuklarõ arasõnda yalnõz Besime teyzenin oğlu Kam-
ran’a karşõ anlaşõlmaz bir çekingenlik ve cesaretsizliğime rağmen bir 
gŸn KamranÕla da kavga ettim. Deniz kenarõndan sepete koyarak taşõ-
dõğõm bir kaya parçasõnõ onun ayağõ Ÿzerine bõraktõm. Birdenbire bir 
vaveyladõr koptu. Şaşõrdõm. Bir maymun çevikliğiyle bahçedeki büyük 
çõnara tõrmandõm. (s. 16).  

-Biçare bŸyŸkannemde uyku, durak bõrakmamõştõm. Evet, hasta-
lõklõ bir kadõnõn bir gŸn evvelki yorgunluğunu dinlendirmeden uykudan 
uyanmasõ zordur. Hasõlõ verdiğim zahmetlere rağmen eminim ki, büyük 
annem benimle çok avundu ve mesut oldu. (s. 16-17). 

-Mektepte ben, bu vazoya benzemez daha neler kõracaktõm. Ev-
deki haşarõlõğõm orada da devam ediyordu. Bu Sšrler ya hakikaten me-
lek gibi sabõrlõ insanlardõ yahut da benim hoş bir tarafõm vardõ. Yoksa 
başka tŸrlŸ benim kahrõmõ çekmek mŸmkŸn değildi. (s. 17-18). 

-Sõnõfta mŸtemadiyen gevezelik eder, oradan oraya dolaşõr du-
rurdum. (s. 18). 

-Sšrlerin buna benzer hareketleri o zaman yelin kayaya tesiri 
gibi bir şeydi; haşarõlõğõma, intizamsõzlõğõma mani olacağa benzemi-
yordu. Fakat zamanla, gizli gizli içeriye işlemiş, bende silinmez izler, 
şifasõz bir zaaf ve rikkat tortusu bõrakmõş olmasõndan korkarõm. (s. 20). 

-Evet, ben hakikaten garip, anlaşõlmaz bir çocuktum. Hocalarõn 
zayõf damarlarõnõ yakalamõştõm. Her birinin en ziyade neden ŸzŸlece-
ğini gayet iyi keşfeder ve ona gšre işkenceler hazõrlardõm. (s. 20). 

-Feride, çocuğumÉ Sana bir haber vereceğimÉ †zŸcŸ bir ha-
ber. Baban bir parça hasta imişÉ Bir parça diyorum amma galiba zi-
yadeceÉ 

-Anladõm ma Sšr, dedim, ŸzŸlmeyinizÉ Ne yapalõm? Hepimiz 
šleceğizÉ  

-Kabul gŸnŸ olmadõğõ hâlde biraz sonra teyzelerim beni gšrmeye 
geldiler. İzin alarak eve gštŸrmek istediler. Razõ olmadõm: İmtihanlarõn 
çok yakõn olduğunu sšyledim. Maamafih imtihanlarõn çok yakõn olmasõ 
beni o gŸn her zamankinden fazla azgõnlõk etmekten menetmedi. O ka-
dar ki, akşam mŸtalaasõnda şiddetli bir ateş bastõ. Tembellerin yaptõk-
larõ gibi kollarõmõ sõranõn ŸstŸne koyarak uyukladõm ve o gece yemek 
yemedim. Ertesi sabah uyandõğõm zaman her zamanki gibi ‚alõkuşu 
idim. (s. 21-22). 

-Bir kucak parlak tŸy yõğõnõ altõnda ara sõra pembe ağzõnõ açarak 
esneyen ve o haliyle alõk ve tembel Van kedilerine benzeyen NecmiyeÕyi 
bana misal gšsterirdiÉ Necmiye, neyse neÉ İşin nihayetinde o, anne-
sinin dizi dibinde bŸyŸmŸş, yumuşacõk, sõcak bir kŸlkedisiydi. Zaten kõz 
kõsmõnõn da bšyle olmasõ lazõm geldiğini içimden tasdik etmez değildim. 
(s. 22). 

-Kaç defa koşarken ayağõm kaymõş gibi yaparak ŸstŸne dŸştŸ-
ğŸmŸ, kitaplarõnõ yõrttõğõmõ, sudan bahanelerle kavga çõkarmağa çalõş-
tõğõmõ hatõrlõyorum. (s. 23). 

-Ayağõna taş atarak onu kõvrandõrdõğõm eski gŸnŸ hõncõmdan, 
zevkimden titreyerek hatõrladõm. (s. 23). 

-Bu hoyrat çocuktan ziyade yetişmiş bir genç kõza yakõşacak bu 
şeylerin bana verilmesindeki mana neydi? ‚alõkuşuÕnun gšzŸnŸ boya-
mak, gagasõnõ kapatarak gevezelik etmesine mani olmaktan başka ne 
olabilir? (s. 35). 

-NiçinÉ Beni çirkin mi buluyorsun? -HayõrÉ ‚irkin değilÉ 
Belki hatta gŸzelÉ Fakat õslah kabul etmez surette, saf, aptalÉ 

-Benim için bšyle mi dŸşŸnŸyorsun? -Ben değil, herkes bšyle dŸ-
şŸnŸyorÉ (s. 37). 

-Sen hakikaten şaşõlacak bir mahluksun, canavar gibi bir şeysin 
Feride, dedi, akşam ne hâldeydin? Sabahleyin iki saat bile uyumadan, 
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Dikkat Eksikliği Hiperaktivite Bozukluğunun bir göstergesi olabilir. 
‚ŸnkŸ DEHB olan çocuklarõn davranõşlarõ, davranõşõn gerekçesi biyo-
lojik/kalõtsal olduğundan, ÒsŸreklilikÓ gšsterir. Diğer bir deyimle, is-
tenmedik aşõrõ davranõşlar, belki denetim altõna alõnabilir ama gšsteril-
meye devam eder. 

FerideÕnin istenmeyen aşõrõ davranõşlarõ yer yer kontrol altõna al-
maya çalõştõğõ, yani isteklerini hemen gerçekleştirmediği, fakat gece 
(ağaca çõkmak gibi) veya gšrŸlmeyen bir yerde gerçekleştirmeye çalõş-
tõğõ (veya gŸndŸz yapamadõğõ davranõşlarõ gece yaptõğõnõ) gšrŸlŸr. Ay-
rõca Feride, yaptõğõ davranõşlarõ; elinde olmayarak yaptõğõnõ, aslõnda 
yapmak istemediğini, -hatta gizli bir suçluluk duygusu hissettiği de sšy-
lenebilir- belirterek şunlarõ sšyler: 

-Pek binde bir içimde bir sevgi dalgasõ kabaracak olursa bu da 
ayrõ bir felaketti. İnsan gibi sevmeyi,  gŸzel gŸzel oynamayõ šğreneme-
miştim. Sevdiğim insanõn ŸstŸne bir canavar yavrusu gibi atõlõr, kulak-
larõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya tartaklaya şaşkõna çevirirdim. 
(s. 15-16).  

-Akraba çocuklarõ arasõnda yalnõz Besime teyzenin oğlu Kam-
ran’a karşõ anlaşõlmaz bir çekingenlik ve cesaretsizliğime rağmen bir 
gŸn KamranÕla da kavga ettim. Deniz kenarõndan sepete koyarak taşõ-
dõğõm bir kaya parçasõnõ onun ayağõ Ÿzerine bõraktõm. Birdenbire bir 
vaveyladõr koptu. Şaşõrdõm. Bir maymun çevikliğiyle bahçedeki büyük 
çõnara tõrmandõm. (s. 16).  

-Biçare bŸyŸkannemde uyku, durak bõrakmamõştõm. Evet, hasta-
lõklõ bir kadõnõn bir gŸn evvelki yorgunluğunu dinlendirmeden uykudan 
uyanmasõ zordur. Hasõlõ verdiğim zahmetlere rağmen eminim ki, büyük 
annem benimle çok avundu ve mesut oldu. (s. 16-17). 

-Mektepte ben, bu vazoya benzemez daha neler kõracaktõm. Ev-
deki haşarõlõğõm orada da devam ediyordu. Bu Sšrler ya hakikaten me-
lek gibi sabõrlõ insanlardõ yahut da benim hoş bir tarafõm vardõ. Yoksa 
başka tŸrlŸ benim kahrõmõ çekmek mŸmkŸn değildi. (s. 17-18). 

-Sõnõfta mŸtemadiyen gevezelik eder, oradan oraya dolaşõr du-
rurdum. (s. 18). 

-Sšrlerin buna benzer hareketleri o zaman yelin kayaya tesiri 
gibi bir şeydi; haşarõlõğõma, intizamsõzlõğõma mani olacağa benzemi-
yordu. Fakat zamanla, gizli gizli içeriye işlemiş, bende silinmez izler, 
şifasõz bir zaaf ve rikkat tortusu bõrakmõş olmasõndan korkarõm. (s. 20). 

-Evet, ben hakikaten garip, anlaşõlmaz bir çocuktum. Hocalarõn 
zayõf damarlarõnõ yakalamõştõm. Her birinin en ziyade neden ŸzŸlece-
ğini gayet iyi keşfeder ve ona gšre işkenceler hazõrlardõm. (s. 20). 

-Feride, çocuğumÉ Sana bir haber vereceğimÉ †zŸcŸ bir ha-
ber. Baban bir parça hasta imişÉ Bir parça diyorum amma galiba zi-
yadeceÉ 

-Anladõm ma Sšr, dedim, ŸzŸlmeyinizÉ Ne yapalõm? Hepimiz 
šleceğizÉ  

-Kabul gŸnŸ olmadõğõ hâlde biraz sonra teyzelerim beni gšrmeye 
geldiler. İzin alarak eve gštŸrmek istediler. Razõ olmadõm: İmtihanlarõn 
çok yakõn olduğunu sšyledim. Maamafih imtihanlarõn çok yakõn olmasõ 
beni o gŸn her zamankinden fazla azgõnlõk etmekten menetmedi. O ka-
dar ki, akşam mŸtalaasõnda şiddetli bir ateş bastõ. Tembellerin yaptõk-
larõ gibi kollarõmõ sõranõn ŸstŸne koyarak uyukladõm ve o gece yemek 
yemedim. Ertesi sabah uyandõğõm zaman her zamanki gibi ‚alõkuşu 
idim. (s. 21-22). 

-Bir kucak parlak tŸy yõğõnõ altõnda ara sõra pembe ağzõnõ açarak 
esneyen ve o haliyle alõk ve tembel Van kedilerine benzeyen NecmiyeÕyi 
bana misal gšsterirdiÉ Necmiye, neyse neÉ İşin nihayetinde o, anne-
sinin dizi dibinde bŸyŸmŸş, yumuşacõk, sõcak bir kŸlkedisiydi. Zaten kõz 
kõsmõnõn da bšyle olmasõ lazõm geldiğini içimden tasdik etmez değildim. 
(s. 22). 

-Kaç defa koşarken ayağõm kaymõş gibi yaparak ŸstŸne dŸştŸ-
ğŸmŸ, kitaplarõnõ yõrttõğõmõ, sudan bahanelerle kavga çõkarmağa çalõş-
tõğõmõ hatõrlõyorum. (s. 23). 

-Ayağõna taş atarak onu kõvrandõrdõğõm eski gŸnŸ hõncõmdan, 
zevkimden titreyerek hatõrladõm. (s. 23). 

-Bu hoyrat çocuktan ziyade yetişmiş bir genç kõza yakõşacak bu 
şeylerin bana verilmesindeki mana neydi? ‚alõkuşuÕnun gšzŸnŸ boya-
mak, gagasõnõ kapatarak gevezelik etmesine mani olmaktan başka ne 
olabilir? (s. 35). 

-NiçinÉ Beni çirkin mi buluyorsun? -HayõrÉ ‚irkin değilÉ 
Belki hatta gŸzelÉ Fakat õslah kabul etmez surette, saf, aptalÉ 

-Benim için bšyle mi dŸşŸnŸyorsun? -Ben değil, herkes bšyle dŸ-
şŸnŸyorÉ (s. 37). 

-Sen hakikaten şaşõlacak bir mahluksun, canavar gibi bir şeysin 
Feride, dedi, akşam ne hâldeydin? Sabahleyin iki saat bile uyumadan, 
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tekrar ayağa kalktõn. Halinde zerre kadar yorgunluk eseri yok. Rengin 
parlõyor, gšzlerin parlõyor. Halbuki beni ne hale getirdin, bak! (s. 58).  

-Teyze bilmez gibi sšylemeyin, rica ederim. Kõrk yõllõk ‚alõ-
kuşuÕnu daha tanõyamadõnõz mõ? Bana gŸven olur mu? Uslu uslu baş-
larõm. Sonra, salõncak gidip geldikçe şeytan yavaş yavaş dŸrtŸşler: 
ÒHaydi, haydi. Biraz daha, biraz daha!Ó diye. ÒEtme, eyleme, yanõmda 
çocuklar var!Ó diye cevap veririm. Fakat o: ÒHaydi, haydi. Bir parça-
cõk daha, bir parçacõk daha, ne olursun?Ó diye devam eder. Derken, 
ağacõn dallarõ, yapraklarõ da koro gibi: ÒHaydi Feride, haydi Feride!Ó 
diye tekrar ederler. Bu kadar teşvike bir zavallõ ‚alõkuşu nasõl dayanõr, 
insaf etsenize! (s. 68). 

-Teyzem pencereden: -Aman Kamran, çocukluk etme. O cana-
varla başa çõkamazsõn, bir yerini kõrar, diye bağõrõyordu. ‚ocuklar, eğ-
lenceli bir şey seyredeceklerini anlayarak geri çekildiler. Kuzenim gŸ-
lerek: Ne bekliyorsun, Feride, dedi, korkuyor musun? –Ne mŸnasebet, 
dedim ve salõncağa atladõm. (s. 69).        

-Teyzem, alacağõm dersin şiddetini gšstermek için bir eliyle be-
limden tuttu, šteki ile çenemi, saçlarõmõ, alnõmõ okşayarak: Feride, zan-
nederim ki artõk çocukluğu bõrakmak zamanõ gelmiştir, dedi. Şimdi, 
şimdi senin yalnõz teyzen değilim, annenim deÉ Buna pek memnun ol-
duğumu sšylemeğe lŸzum yok değil mi? É YalnõzÉ Yalnõz biraz fazla 
havaisin. ‚ocuklukta bu, pek zararlõ bir şey değildir. Fakat gitgide bŸ-
yŸyorsun. BŸyŸdŸkçe de elbet ağõrlaşacaksõn, akõllanacaksõn. É Ciddi 
ve ağõrbaşlõ olmalõsõn. ‚ocukluğa, yaramazlõğa, inatçõlõğa artõk nihayet 
vermelisin. É Birdenbire titreyerek silkindim: İmkanõ yok bunun teyze, 
diyerek dšrt nala aşağõ kaçtõm. (s. 72-73). 

-Eskiden olduğu gibi ara sõra mutfaktan kayõsõ kurusu falan aşõr-
mağa ittikçe hain aşçõ; ÒNe istersen deyiver, kŸçŸk hanõm. Gayrõ zatõ-
nõza hõrsõzlõk yakõşmaz,Ó diye benimle alay ediyordu. (s. 74). 

-Kimse henŸz bir şey sšylemediği halde artõk sokaktan çocuk ça-
ğõrmağa da cesaret edemiyordum. Kõrk yõlda bir ağaca çõkmak için bu-
cak bucak saklanmak ve geceyi beklemek lazõm geliyordu. (s. 74). 

-Bu Ÿç ay içinde ne olmuştu, aramõzda ne değişmişti, bilmiyorum. 
Fakat bu saatte kendimi ona (KamranÕa) karşõ suçlu gšrŸyor, şimdiye 
kadar gšsterdiğim vahşiliğe pişman oluyordum. (s. 81). 

-Bir akşamŸstŸ onun (aşçõnõn) çadõrõn šnŸnde tatlõ kõzarttõğõnõ 
gšrdŸm ve derhal aklõma bir şeytanlõk geldi: ‚ocuklar, dedim. Siz şu 
kŸmeslerin arkasõna saklanõnõz. Hiç sesinizi çõkarmayõn. Ben size tatlõ 

çalõp getireceğim. Aradan beş dakika bile geçmeden elimde dolu bir 
tabakla kŸçŸk arkadaşlarõmõn yanõna dšnŸyordum. (s. 85). 

-Biraz sonra, mutfak çadõrõnõn šnŸnde bir kõyamettir koptu. Aşçõ, 
ÒBunu yapanõn vallahi kemiklerini kõracağõm!Ó diye bağõrõyordu. Hain 
adam, aralarõnda beni en bŸyŸk gšrdŸğŸ için, štekileri bõrakõp beni ko-
valamağa başlamõştõ. É Kšşk tarafõna doğru manevra yapmağa imkan 
olmadõğõ için çaresiz, sokak tarafõna koşuyor, çõğlõk çõğlõğa haykõrõyor-
dum. (s. 86). 

-DŸğŸne Ÿç gŸn kalmõştõ. Yine her akşamŸstŸ mahut arka bahçe-
nin kapõsõnda çocuklarla ip atlarken yeni bir hŸcuma uğradõm. É Belki 
otuz seneden beri kšşkŸn dikişlerini diken bu matmazel, altmõş yaşõnda 
olmasõna rağmen, bu akşam o da bana ateş pŸskŸrŸyordu: Rica ederim 
matmazel, birkaç gŸne kadar size madam diyeceğiz. Doğrudur bu yap-
tõğõn? Son provanõzõ yapmak için, yarõm saattir sizi arõyorum. (s. 87). 

-Teyzem, yavrucağõm, sen, kendi sesinden, kahkahandan kimseyi 
işitecek halde değilsin ki, Ÿç gŸn sonra da, davetlilerin arasõnda yine 
bšyle bir şey yapmandan adeta korkmağa başladõm, dedi. (s. 87).  

-Her zaman, daha haşarõ ve hoyrat gšrŸnmeme rağmen, o gŸnler 
benim, en karõşõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşmak ih-
tiyacõyla en için için eridiğim bir tarihti. (s. 87). 

-†zŸlmeyiniz teyze, dedim. ‚ok değil, daha Ÿç gŸncŸk dişinizi 
sõkmanõz lazõm. É ‚alõkuşuÕnun teyzesine yaptõğõ naz ve şõmarõklõğõ Fe-
rideÕnin, o hanõm efendiye yapmağa cesaret edemeyeceğini size temin 
ederim. (s. 87). 

-Taşkõnlõğõm, o haldeydi ki, ben de onu birdenbire kalçalarõndan 
yakalayõp havaya kaldõrdõm. ..(s. 87).  

 ÒO gŸnler, en karõşõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve an-
laşõlmak ihtiyacõ ile en için için eridiğim bir tarihti,Ó (s. 87) der. Bu 
sözleri ile Feride, adeta şimdiye kadar yaptõklarõnõn, nedenini açõklarÉ  

Buraya kadar FerideÕnin sšylediklerine bakõldõğõnda, onun Òya-
ramazÓ bir çocuk/kişi olduğu rahatlõkla sšylenebilir. Oysa ÒyaramazÓ 
kişilerle, DEHB olan kişilerin davranõşlarõnõn benzerlik gšsterebildiği, 
diğer bir deyimle karõştõğõ daha šnceden belirtilmişti. Bunun için Òya-
ramazlõkÓ ile DEHB arasõndaki ayõrt edici šzelliklere bakmak gerekir. 
Bu nedenle;   

FerideÕnin davranõşlarõnõn nedenlerini daha iyi anlayabilmek 
için, bizzat FerideÕnin yaptõklarõ ile savunmasõna bakmak yerinde olur.  

Bunlar:  
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tekrar ayağa kalktõn. Halinde zerre kadar yorgunluk eseri yok. Rengin 
parlõyor, gšzlerin parlõyor. Halbuki beni ne hale getirdin, bak! (s. 58).  

-Teyze bilmez gibi sšylemeyin, rica ederim. Kõrk yõllõk ‚alõ-
kuşuÕnu daha tanõyamadõnõz mõ? Bana gŸven olur mu? Uslu uslu baş-
larõm. Sonra, salõncak gidip geldikçe şeytan yavaş yavaş dŸrtŸşler: 
ÒHaydi, haydi. Biraz daha, biraz daha!Ó diye. ÒEtme, eyleme, yanõmda 
çocuklar var!Ó diye cevap veririm. Fakat o: ÒHaydi, haydi. Bir parça-
cõk daha, bir parçacõk daha, ne olursun?Ó diye devam eder. Derken, 
ağacõn dallarõ, yapraklarõ da koro gibi: ÒHaydi Feride, haydi Feride!Ó 
diye tekrar ederler. Bu kadar teşvike bir zavallõ ‚alõkuşu nasõl dayanõr, 
insaf etsenize! (s. 68). 

-Teyzem pencereden: -Aman Kamran, çocukluk etme. O cana-
varla başa çõkamazsõn, bir yerini kõrar, diye bağõrõyordu. ‚ocuklar, eğ-
lenceli bir şey seyredeceklerini anlayarak geri çekildiler. Kuzenim gŸ-
lerek: Ne bekliyorsun, Feride, dedi, korkuyor musun? –Ne mŸnasebet, 
dedim ve salõncağa atladõm. (s. 69).        

-Teyzem, alacağõm dersin şiddetini gšstermek için bir eliyle be-
limden tuttu, šteki ile çenemi, saçlarõmõ, alnõmõ okşayarak: Feride, zan-
nederim ki artõk çocukluğu bõrakmak zamanõ gelmiştir, dedi. Şimdi, 
şimdi senin yalnõz teyzen değilim, annenim deÉ Buna pek memnun ol-
duğumu sšylemeğe lŸzum yok değil mi? É YalnõzÉ Yalnõz biraz fazla 
havaisin. ‚ocuklukta bu, pek zararlõ bir şey değildir. Fakat gitgide bŸ-
yŸyorsun. BŸyŸdŸkçe de elbet ağõrlaşacaksõn, akõllanacaksõn. É Ciddi 
ve ağõrbaşlõ olmalõsõn. ‚ocukluğa, yaramazlõğa, inatçõlõğa artõk nihayet 
vermelisin. É Birdenbire titreyerek silkindim: İmkanõ yok bunun teyze, 
diyerek dšrt nala aşağõ kaçtõm. (s. 72-73). 

-Eskiden olduğu gibi ara sõra mutfaktan kayõsõ kurusu falan aşõr-
mağa ittikçe hain aşçõ; ÒNe istersen deyiver, kŸçŸk hanõm. Gayrõ zatõ-
nõza hõrsõzlõk yakõşmaz,Ó diye benimle alay ediyordu. (s. 74). 

-Kimse henŸz bir şey sšylemediği halde artõk sokaktan çocuk ça-
ğõrmağa da cesaret edemiyordum. Kõrk yõlda bir ağaca çõkmak için bu-
cak bucak saklanmak ve geceyi beklemek lazõm geliyordu. (s. 74). 

-Bu Ÿç ay içinde ne olmuştu, aramõzda ne değişmişti, bilmiyorum. 
Fakat bu saatte kendimi ona (KamranÕa) karşõ suçlu gšrŸyor, şimdiye 
kadar gšsterdiğim vahşiliğe pişman oluyordum. (s. 81). 

-Bir akşamŸstŸ onun (aşçõnõn) çadõrõn šnŸnde tatlõ kõzarttõğõnõ 
gšrdŸm ve derhal aklõma bir şeytanlõk geldi: ‚ocuklar, dedim. Siz şu 
kŸmeslerin arkasõna saklanõnõz. Hiç sesinizi çõkarmayõn. Ben size tatlõ 

çalõp getireceğim. Aradan beş dakika bile geçmeden elimde dolu bir 
tabakla kŸçŸk arkadaşlarõmõn yanõna dšnŸyordum. (s. 85). 

-Biraz sonra, mutfak çadõrõnõn šnŸnde bir kõyamettir koptu. Aşçõ, 
ÒBunu yapanõn vallahi kemiklerini kõracağõm!Ó diye bağõrõyordu. Hain 
adam, aralarõnda beni en bŸyŸk gšrdŸğŸ için, štekileri bõrakõp beni ko-
valamağa başlamõştõ. É Kšşk tarafõna doğru manevra yapmağa imkan 
olmadõğõ için çaresiz, sokak tarafõna koşuyor, çõğlõk çõğlõğa haykõrõyor-
dum. (s. 86). 

-DŸğŸne Ÿç gŸn kalmõştõ. Yine her akşamŸstŸ mahut arka bahçe-
nin kapõsõnda çocuklarla ip atlarken yeni bir hŸcuma uğradõm. É Belki 
otuz seneden beri kšşkŸn dikişlerini diken bu matmazel, altmõş yaşõnda 
olmasõna rağmen, bu akşam o da bana ateş pŸskŸrŸyordu: Rica ederim 
matmazel, birkaç gŸne kadar size madam diyeceğiz. Doğrudur bu yap-
tõğõn? Son provanõzõ yapmak için, yarõm saattir sizi arõyorum. (s. 87). 

-Teyzem, yavrucağõm, sen, kendi sesinden, kahkahandan kimseyi 
işitecek halde değilsin ki, Ÿç gŸn sonra da, davetlilerin arasõnda yine 
bšyle bir şey yapmandan adeta korkmağa başladõm, dedi. (s. 87).  

-Her zaman, daha haşarõ ve hoyrat gšrŸnmeme rağmen, o gŸnler 
benim, en karõşõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşmak ih-
tiyacõyla en için için eridiğim bir tarihti. (s. 87). 

-†zŸlmeyiniz teyze, dedim. ‚ok değil, daha Ÿç gŸncŸk dişinizi 
sõkmanõz lazõm. É ‚alõkuşuÕnun teyzesine yaptõğõ naz ve şõmarõklõğõ Fe-
rideÕnin, o hanõm efendiye yapmağa cesaret edemeyeceğini size temin 
ederim. (s. 87). 

-Taşkõnlõğõm, o haldeydi ki, ben de onu birdenbire kalçalarõndan 
yakalayõp havaya kaldõrdõm. ..(s. 87).  

 ÒO gŸnler, en karõşõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve an-
laşõlmak ihtiyacõ ile en için için eridiğim bir tarihti,Ó (s. 87) der. Bu 
sözleri ile Feride, adeta şimdiye kadar yaptõklarõnõn, nedenini açõklarÉ  

Buraya kadar FerideÕnin sšylediklerine bakõldõğõnda, onun Òya-
ramazÓ bir çocuk/kişi olduğu rahatlõkla sšylenebilir. Oysa ÒyaramazÓ 
kişilerle, DEHB olan kişilerin davranõşlarõnõn benzerlik gšsterebildiği, 
diğer bir deyimle karõştõğõ daha šnceden belirtilmişti. Bunun için Òya-
ramazlõkÓ ile DEHB arasõndaki ayõrt edici šzelliklere bakmak gerekir. 
Bu nedenle;   

FerideÕnin davranõşlarõnõn nedenlerini daha iyi anlayabilmek 
için, bizzat FerideÕnin yaptõklarõ ile savunmasõna bakmak yerinde olur.  

Bunlar:  
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1) Feride, at sineği ile akrep resmi yürütme hareketini yaparak 
SšrÕe kŸçŸk bir baygõnlõk geçirttikten sonra, ŸzŸntŸsŸnŸ şöyle dile ge-
tirir: Zavallõ Kõz, havagazõ lambasõnõn õşõğõnda korkunç bir akrebin kõs-
kaçlarõnõ kuyruğunu titreterek kŸrsŸnŸn Ÿzerinde yŸrŸdŸğŸnŸ šrŸnce 
bir feryat kopardõ. Yanõnda duran bir T cetvelini yakalayarak bir vu-
ruşta sineği kŸrsŸnŸn ŸstŸne yapõştõrdõ; sonra arkasõnõ duvara dayayõp 
eline yŸzŸne kapayarak kŸçŸk bir baygõnlõk geçirdi. O gece, yatağõmda 
ben de bir saatçik sağdan sola, soldan sağa dšndŸm ve kõvrandõm. (s. 
20). 

-Şšyle bšyle on iki yaşõmda vardõm. İçimde ar haya duygularõ 
hayli inkişaf etmişti. Hocama yaptõğõmdan utanõyordum. Sonra kaba-
hatimin kolay geçiştirilecek hareketlerden olmadõğõnõ anlõyordum. Uy-
kum sõrasõnda Sšr SŸperiyšrÕŸ bir kaç kere karşõmda gšrdŸm. (s. 21). 

FerideÕnin ar ve haya duygularõnõn geliştiğini belirtmesi ve hoca-
sõna yaptõklarõndan utanmasõ, suçluluk pişmanlõk duymasõ, onun davra-
nõşlarõnõ kontrol altõna alamadõğõnõ gšsterir. Bu durum da DEHBÕnun 
bir gšstergesidir, denilebilir.  

2) Feride, KamranÕa yaptõğõ birçok yaramazlõktan sonra, ona ce-
vap olarak sšylemek istediği sšzleri şöyle dile getirir: Peki amma sende 
de ne zamana kadar bu põsõrõklõk, bu gšrŸcŸye çõkan eski zaman kõzõ 
naz ve edalarõ?!.. 

Bu sšzleri ne de olsa sšyleyemem tabiÉ Yaş, maşallah on Ÿç, on 
dšrtÉ Bu yaşta bir kõz, yaptõğõ bir kabalõğõ bu kadar nezaketle karşõla-
yan bir delikanlõya daha fazla sataşamaz. Dudaklarõmdan gayriihtiyari 
mŸnasebetsiz bir şeyler kaçmasõndan korkuyormuş gibi elimi ağzõma 
kaparõm, ona ferah ferah kŸfretmek için bahçenin yalnõz kšşelerine ka-
çarõm. (s. 23). 

13-14 yaşõnda bir genç kõzõn bahçenin yalnõz kšşelerine rahat ra-
hat (ferah ferah) kŸfretmek için kaçmasõ, onun bu davranõşõnõn olumsuz 
olduğunun bilincinde olduğunu ve kendini denetim altõna alamadõğõnõ 
anlatõr. Bu durum da DEHBÕnin bir gšstergesidir, denebilir. 

3) FerideÕnin okulda, KamranÕa sevgi duyduğu yayõldõktan 
sonra, şunlarõ sšyler: Bir zaman gevezeliği, yaramazlõğõ bõrakmağa 
mecbur oldum. Artõk herkesin gšzŸnde kuzeninin seven bir genç kõzdõm. 
Bu vaziyette bir insanõn, bebek gibi atlamasõ, sõçramasõ, yaramazlõk et-
mesi şõk bir şey olmazdõ. Mamafih, huy canõn altõndadõr, derler. Akşa-
mŸstleri son teneffŸste MişelÕin koluna asõlarak ona yavaş yavaş yeni 

masallar uydurmakta devam ederken ara sõra da yine şeytana uyuyor-
dum. (s. 40-41). 

- FerideÕnin olumsuz davranõşlar göstermeme konusunda kendini 
burada da zorladõğõ fakat yer yer kontrol altõna alamadõğõ gšrŸlŸr. Bu 
durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

4) Feride, yaptõğõ yaramazlõklarõn gerekçesini anlatõrken, far-
kõnda olmadan bir durumun, -hiperaktifliğin- göstergesini/belirtisini 
dile getirir: ÒNe zaman derin bir ŸzŸntŸye kapõlsam, gšzlerim parlar, 
tavõr ve hareketlerim neşelenir; içim içime sõğmaz olur. DŸnyayõ hiçe 
sayõyormuşum gibi kahkahalarla gŸlerim, tŸrlŸ gevezelik ve delilikler 
yaparõm. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra da bšyle yaptõğõmõ hatõrlõyo-
rum. Yaramazlõktan kuduruyor, beni eğlendirsin diye getirdikleri ak-
raba çocuklarõna sarõlarak canlarõnõ yakõyordumÉ Benimle başa çõk-
mak hakikaten imkansõzdõ. Sabah karanlõğõnda uyanõr, gece yorgunluk-
tan baygõn dŸşŸnceye kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk ederdim. (s. 15). Bu-
nunla beraber, šyle sanõyorum ki, yakõn kimsesi ve başkalarõna açõl-
mağa kabiliyeti olmayan insanlar için bu, daha iyi bir şeydir.Ó (s. 14).  

 FerideÕnin davranõşlarõna bakõnca, onun ÒyaramazÓ olduğu nite-
lendirilebilirse de, her gŸn Òsabah karanlõğõndan, gece yorgunluktan 
baygõn dŸşŸnceye kadarÓ gŸrŸltŸ ve yaramazlõk yapan, çok hareketli bir 
çocuğun hiperaktif olduğu sšylenebilir. ‚ŸnkŸ bu durum DEHBÕnun 
bir gšstergesidir. Ayrõca çocuklar uykuya daha çok ihtiyaç duyarlar ve 
erken kalkmazlar. Fakat geç yatabilirler. Geç yatmak olağan karşõlana-
bilir fakat karşõlõğõnda geç kalkõlõr. Feride ise geç değil sabahõn kšrŸnde 
kalkmaktadõr. Bu durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

5) Feride, çocuklarla yaptõğõ hareketlerle her ne kadar mutlu olsa 
da, yaptõklarõndan dolayõ rahatsõzlõk duyduğunu şšyle dile getirir: “Er-
tesi gŸn yerli zenginlerden birinin çiftliğine davetliydik. Hayatõmda bu-
gŸnkŸ kadar azdõğõm ve eğlendiğim bir gŸn olmamõş gibidir. Ayşe tey-
zemle MŸjganÕõ çiftliğin havuzu kenarõnda bŸyŸklerle dedikodu yap-
maya bakarak çocuklarõ peşime takmõş, otu ota, suyu suya katmõştõm. 
Hatta bir aralõk çõplak bir ata binmeye uğraşarak ufak bir tehlike de 
geçirmiştim. Teyzemle MŸjgan beni gšrdŸkçe birtakõm el ve baş işaret-
leri yapõyorlardõ. Ne demek istediklerini gayet iyi anlõyordum. Fakat 
anlamak işime gelmediği için gšrmezlikten geliyor, ağaçlarõn arasõnda 
tekrar kendimi kaybediyordum. Evet, on beş yaşõnda, kendi nazik tabir-
leri Ÿzere Òat anasõ gibiÓ bir kõzõn baş açõk, bacaklar çõplak, Ÿst baş 
darmadağõnõk, işçiler, yanaşmalar arasõnda hoyratlõk etmesi ayõptõ. 
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1) Feride, at sineği ile akrep resmi yürütme hareketini yaparak 
SšrÕe kŸçŸk bir baygõnlõk geçirttikten sonra, ŸzŸntŸsŸnŸ şöyle dile ge-
tirir: Zavallõ Kõz, havagazõ lambasõnõn õşõğõnda korkunç bir akrebin kõs-
kaçlarõnõ kuyruğunu titreterek kŸrsŸnŸn Ÿzerinde yŸrŸdŸğŸnŸ šrŸnce 
bir feryat kopardõ. Yanõnda duran bir T cetvelini yakalayarak bir vu-
ruşta sineği kŸrsŸnŸn ŸstŸne yapõştõrdõ; sonra arkasõnõ duvara dayayõp 
eline yŸzŸne kapayarak kŸçŸk bir baygõnlõk geçirdi. O gece, yatağõmda 
ben de bir saatçik sağdan sola, soldan sağa dšndŸm ve kõvrandõm. (s. 
20). 

-Şšyle bšyle on iki yaşõmda vardõm. İçimde ar haya duygularõ 
hayli inkişaf etmişti. Hocama yaptõğõmdan utanõyordum. Sonra kaba-
hatimin kolay geçiştirilecek hareketlerden olmadõğõnõ anlõyordum. Uy-
kum sõrasõnda Sšr SŸperiyšrÕŸ bir kaç kere karşõmda gšrdŸm. (s. 21). 

FerideÕnin ar ve haya duygularõnõn geliştiğini belirtmesi ve hoca-
sõna yaptõklarõndan utanmasõ, suçluluk pişmanlõk duymasõ, onun davra-
nõşlarõnõ kontrol altõna alamadõğõnõ gšsterir. Bu durum da DEHBÕnun 
bir gšstergesidir, denilebilir.  

2) Feride, KamranÕa yaptõğõ birçok yaramazlõktan sonra, ona ce-
vap olarak sšylemek istediği sšzleri şöyle dile getirir: Peki amma sende 
de ne zamana kadar bu põsõrõklõk, bu gšrŸcŸye çõkan eski zaman kõzõ 
naz ve edalarõ?!.. 

Bu sšzleri ne de olsa sšyleyemem tabiÉ Yaş, maşallah on Ÿç, on 
dšrtÉ Bu yaşta bir kõz, yaptõğõ bir kabalõğõ bu kadar nezaketle karşõla-
yan bir delikanlõya daha fazla sataşamaz. Dudaklarõmdan gayriihtiyari 
mŸnasebetsiz bir şeyler kaçmasõndan korkuyormuş gibi elimi ağzõma 
kaparõm, ona ferah ferah kŸfretmek için bahçenin yalnõz kšşelerine ka-
çarõm. (s. 23). 

13-14 yaşõnda bir genç kõzõn bahçenin yalnõz kšşelerine rahat ra-
hat (ferah ferah) kŸfretmek için kaçmasõ, onun bu davranõşõnõn olumsuz 
olduğunun bilincinde olduğunu ve kendini denetim altõna alamadõğõnõ 
anlatõr. Bu durum da DEHBÕnin bir gšstergesidir, denebilir. 

3) FerideÕnin okulda, KamranÕa sevgi duyduğu yayõldõktan 
sonra, şunlarõ sšyler: Bir zaman gevezeliği, yaramazlõğõ bõrakmağa 
mecbur oldum. Artõk herkesin gšzŸnde kuzeninin seven bir genç kõzdõm. 
Bu vaziyette bir insanõn, bebek gibi atlamasõ, sõçramasõ, yaramazlõk et-
mesi şõk bir şey olmazdõ. Mamafih, huy canõn altõndadõr, derler. Akşa-
mŸstleri son teneffŸste MişelÕin koluna asõlarak ona yavaş yavaş yeni 

masallar uydurmakta devam ederken ara sõra da yine şeytana uyuyor-
dum. (s. 40-41). 

- FerideÕnin olumsuz davranõşlar göstermeme konusunda kendini 
burada da zorladõğõ fakat yer yer kontrol altõna alamadõğõ gšrŸlŸr. Bu 
durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

4) Feride, yaptõğõ yaramazlõklarõn gerekçesini anlatõrken, far-
kõnda olmadan bir durumun, -hiperaktifliğin- göstergesini/belirtisini 
dile getirir: ÒNe zaman derin bir ŸzŸntŸye kapõlsam, gšzlerim parlar, 
tavõr ve hareketlerim neşelenir; içim içime sõğmaz olur. DŸnyayõ hiçe 
sayõyormuşum gibi kahkahalarla gŸlerim, tŸrlŸ gevezelik ve delilikler 
yaparõm. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra da bšyle yaptõğõmõ hatõrlõyo-
rum. Yaramazlõktan kuduruyor, beni eğlendirsin diye getirdikleri ak-
raba çocuklarõna sarõlarak canlarõnõ yakõyordumÉ Benimle başa çõk-
mak hakikaten imkansõzdõ. Sabah karanlõğõnda uyanõr, gece yorgunluk-
tan baygõn dŸşŸnceye kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk ederdim. (s. 15). Bu-
nunla beraber, šyle sanõyorum ki, yakõn kimsesi ve başkalarõna açõl-
mağa kabiliyeti olmayan insanlar için bu, daha iyi bir şeydir.Ó (s. 14).  

 FerideÕnin davranõşlarõna bakõnca, onun ÒyaramazÓ olduğu nite-
lendirilebilirse de, her gŸn Òsabah karanlõğõndan, gece yorgunluktan 
baygõn dŸşŸnceye kadarÓ gŸrŸltŸ ve yaramazlõk yapan, çok hareketli bir 
çocuğun hiperaktif olduğu sšylenebilir. ‚ŸnkŸ bu durum DEHBÕnun 
bir gšstergesidir. Ayrõca çocuklar uykuya daha çok ihtiyaç duyarlar ve 
erken kalkmazlar. Fakat geç yatabilirler. Geç yatmak olağan karşõlana-
bilir fakat karşõlõğõnda geç kalkõlõr. Feride ise geç değil sabahõn kšrŸnde 
kalkmaktadõr. Bu durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

5) Feride, çocuklarla yaptõğõ hareketlerle her ne kadar mutlu olsa 
da, yaptõklarõndan dolayõ rahatsõzlõk duyduğunu şšyle dile getirir: “Er-
tesi gŸn yerli zenginlerden birinin çiftliğine davetliydik. Hayatõmda bu-
gŸnkŸ kadar azdõğõm ve eğlendiğim bir gŸn olmamõş gibidir. Ayşe tey-
zemle MŸjganÕõ çiftliğin havuzu kenarõnda bŸyŸklerle dedikodu yap-
maya bakarak çocuklarõ peşime takmõş, otu ota, suyu suya katmõştõm. 
Hatta bir aralõk çõplak bir ata binmeye uğraşarak ufak bir tehlike de 
geçirmiştim. Teyzemle MŸjgan beni gšrdŸkçe birtakõm el ve baş işaret-
leri yapõyorlardõ. Ne demek istediklerini gayet iyi anlõyordum. Fakat 
anlamak işime gelmediği için gšrmezlikten geliyor, ağaçlarõn arasõnda 
tekrar kendimi kaybediyordum. Evet, on beş yaşõnda, kendi nazik tabir-
leri Ÿzere Òat anasõ gibiÓ bir kõzõn baş açõk, bacaklar çõplak, Ÿst baş 
darmadağõnõk, işçiler, yanaşmalar arasõnda hoyratlõk etmesi ayõptõ. 
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Bunu ben de biliyordum ama bir türlü kendime lakõrdõ anlatamõyor-
dum.” (s. 57-58).     

Feride bu yaramazlõklarõ yaptõğõ zaman 15 yaşõnda olduğunu, 
(henŸz nişanlõ değildir) bu davranõşlarõn ayõp sayõldõğõnõ ve bunun bi-
lincinde olduğunu, fakat kendisini frenleyemediğini/denetim altõna ala-
madõğõnõ bizzat kendisi sšylŸyor. Bu durum da DEHBÕnin bir gšster-
gesidir, denebilir. 

6) Feride, yorgunluğunun kõsa bir dinlenmeden sonra geçtiğini 
belirterek, şunlarõ sšyler: ÒYine yerli zenginlerden birinin çiftliğinde, 
çok fazla eğlendiği ve birçok oyunlar oynadõktan, hatta kŸçŸk bir kaza 
geçirdikten sonra ertesi gün Müjgan’a “Gel, sen de benimle beraber,” 
deyince; MŸjgan, ÒGece sabaha kadar hal mi bõraktõn bende? Sen ha-
kikaten şaşõlacak bir mahluksun, canavar gibi bir şeysin Feride. Akşam 
ne haldeydin? Sabahleyin iki saat bile uyumadõn, tekrar ayağa kalktõn. 
Halinde zerre kadar yorgunluk eseri yok. Rengin parlõyor, gšzlerin par-
lõyor. Halbuki beni ne hale getirdin, bak!Ó der. Bunun Ÿzerine Feride, 
“Geceyi hatõrlamõyorum bile,” der ve tekrar kaçar. (s. 58). 

FerideÕnin MŸjgan kadar olmasa da yorulmasõ gerekirken, Fe-
rideÕde yorulma belirtilerinin gšrŸlmemesi ve oyunlara devam etmek 
istemesi, onun bitmek tŸkenmek bilmeyen bir enerjiye ya da gŸce sahip 
olduğunu anlatõyor. Bu durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebi-
lir. 

7) Feride, toplumsal baskõ gibi nedenlerle kendini ancak belli bir 
sŸre için denetim altõna alabildiğini belirterek, şšyle der: ÒKimse henŸz 
bir şey sšylemediği hâlde artõk sokaktan çocuk çağõrmaya da cesaret 
edemiyordum. Kõrk yõlda bir ağaca çõkmak için bucak bucak saklanmak 
ve geceyi beklemek lazõm geliyordu. Fakat bunlarõn arasõnda en başa 
çõkõlmazõ, KamranÕdõ. Vakanõn son gŸnleri, onunla kovalamaca oyna-
makla geçti, diyebilirim.” (s. 74). 

Bu sõralarda 19 yaşõndadõr. Liseyi bitirmiş ve nişanlanmõştõr. 
Buna rağmen kendisini durdurmayan, kšşe bucak saklanarak, geceyi 
bekleyerek, ağaca çõkmaya zorlayan bir enerjisi vardõr. Bu durum da 
DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

8) Feride, bir sŸre için kendini denetim altõna alabilse de bu du-
rumu sŸrdŸremeyeceğini belirterek şunlarõ sšyler. “Teyze bilmez gibi 
sšylemeyin, rica ederim. Kõrk yõllõk ‚alõkuşuÕnu daha tanõmadõnõz mõ? 
Bana gŸven olur mu? Uslu uslu başlarõm. Sonra, salõncak gidip gel-
dikçe şeytan yavaş yavaş dürtüşler. ÔHaydi, haydi. Biraz daha, biraz 

daha!’ diye. … Bu kadar teşvike, bir zavallõ ‚alõkuşu nasõl dayanõr, in-
saf etsenize!” (s. 68). 

Feride, biraz sonra olacaklarõn farkõndadõr ve kendini frenleye-
meyeceğinin bilincindedir. Bu durum da DEHB’nun bir göstergesidir, 
denebilir. 

9) Feride, çeşitli uyarõlara rağmen yine de kendini denetim altõna 
alamayacağõnõn bilincindedir: “Teyzem, alacağõm dersin şiddetini gšs-
termek için bir eliyle belimden tuttu, šteki ile çenemi, saçlarõmõ, alnõmõ 
okşayarak: Feride, zannederim ki artõk çocukluğu bõrakmak zamanõ 
gelmiştir, dedi. Şimdi, şimdi senin yalnõz teyzen değilim, annenim de… 
Buna pek memnun olduğumu söylemeğe lüzum yok değil mi? É Yal-
nõzÉ Yalnõz biraz fazla havaisin. ‚ocuklukta bu, pek zararlõ bir şey de-
ğildir. Fakat gitgide büyüyorsun. Büyüdükçe de elbet ağõrlaşacaksõn, 
akõllanacaksõn. É Ciddi ve ağõrbaşlõ olmalõsõn. ‚ocukluğa, yaramaz-
lõğa, inatçõlõğa artõk nihayet vermelisin. É Birdenbire titreyerek silkin-
dim: İmkanõ yok bunun teyze, diyerek dšrt nala aşağõ kaçtõm.Ó (s. 72-
73). 

Feride titreyerek, Òİmkanõ yok bunun teyzeÓ derken çaresizliğini, 
kendini kontrol altõnda tutamayacağõnõ belirtmektedir. Bu durum da 
DEHB’nun bir göstergesidir, denebilir.  

Sonuç olarak Feride, yaramazlõk davranõşlarõnõn nedenini, dŸğŸn 
hazõrlõklarõ yapõlmadan birkaç gŸn šnce şšyle açõklamaktadõr: ÒHer za-
man, daha haşarõ ve hoyrat gšrŸnmeme rağmen, o gŸn benim, en karõ-
şõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşõlmak ihtiyacõyla için 
için eridiğim bir tarihti.Ó (s. 87). ÒO gŸnler, en karõşõk heyecanlarla 
sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşõlmak ihtiyacõ ile en için için eridiğim 
bir tarihti.Ó (s. 87) . 

DEHB hastalõğõna sahip olanlar da bu duygularõ yaşayabilirler. 
Fakat ÒyaramazÓ çocuklarõn ağaca çõkmak için geceyi beklemeleri ge-
rekmez. Bu nedenle, FerideÕnin; ÒyaramazÓ mõ, yoksa ÒDEHBÓ mi ol-
duğu konusunda kesin karara varabilmek için Amerikan Psikiyatri Bir-
liğinin, (1994) Tanõ …lçŸtleri (DSM-IV) ile Feride’nin gösterdiği dav-
ranõşlar karşõlaştõrõlarak bir sonuca varõlmaya çalõşõlmõştõr. 

 
DEHB (DSM-IV) Tanõ …lçŸtleri ile  
FerideÕnin Gšsterdiği Davranõşlarõn Karşõlaştõrõlmasõ 
A. Aşağõdakilerden (1) ya da (2) vardõr. (Aşağõdaki Òdikkatsiz-

likÓ semptomlarõndan altõsõ (ya da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle 
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Bunu ben de biliyordum ama bir türlü kendime lakõrdõ anlatamõyor-
dum.” (s. 57-58).     

Feride bu yaramazlõklarõ yaptõğõ zaman 15 yaşõnda olduğunu, 
(henŸz nişanlõ değildir) bu davranõşlarõn ayõp sayõldõğõnõ ve bunun bi-
lincinde olduğunu, fakat kendisini frenleyemediğini/denetim altõna ala-
madõğõnõ bizzat kendisi sšylŸyor. Bu durum da DEHBÕnin bir gšster-
gesidir, denebilir. 

6) Feride, yorgunluğunun kõsa bir dinlenmeden sonra geçtiğini 
belirterek, şunlarõ sšyler: ÒYine yerli zenginlerden birinin çiftliğinde, 
çok fazla eğlendiği ve birçok oyunlar oynadõktan, hatta kŸçŸk bir kaza 
geçirdikten sonra ertesi gün Müjgan’a “Gel, sen de benimle beraber,” 
deyince; MŸjgan, ÒGece sabaha kadar hal mi bõraktõn bende? Sen ha-
kikaten şaşõlacak bir mahluksun, canavar gibi bir şeysin Feride. Akşam 
ne haldeydin? Sabahleyin iki saat bile uyumadõn, tekrar ayağa kalktõn. 
Halinde zerre kadar yorgunluk eseri yok. Rengin parlõyor, gšzlerin par-
lõyor. Halbuki beni ne hale getirdin, bak!Ó der. Bunun Ÿzerine Feride, 
“Geceyi hatõrlamõyorum bile,” der ve tekrar kaçar. (s. 58). 

FerideÕnin MŸjgan kadar olmasa da yorulmasõ gerekirken, Fe-
rideÕde yorulma belirtilerinin gšrŸlmemesi ve oyunlara devam etmek 
istemesi, onun bitmek tŸkenmek bilmeyen bir enerjiye ya da gŸce sahip 
olduğunu anlatõyor. Bu durum da DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebi-
lir. 

7) Feride, toplumsal baskõ gibi nedenlerle kendini ancak belli bir 
sŸre için denetim altõna alabildiğini belirterek, şšyle der: ÒKimse henŸz 
bir şey sšylemediği hâlde artõk sokaktan çocuk çağõrmaya da cesaret 
edemiyordum. Kõrk yõlda bir ağaca çõkmak için bucak bucak saklanmak 
ve geceyi beklemek lazõm geliyordu. Fakat bunlarõn arasõnda en başa 
çõkõlmazõ, KamranÕdõ. Vakanõn son gŸnleri, onunla kovalamaca oyna-
makla geçti, diyebilirim.” (s. 74). 

Bu sõralarda 19 yaşõndadõr. Liseyi bitirmiş ve nişanlanmõştõr. 
Buna rağmen kendisini durdurmayan, kšşe bucak saklanarak, geceyi 
bekleyerek, ağaca çõkmaya zorlayan bir enerjisi vardõr. Bu durum da 
DEHBÕnun bir gšstergesidir, denebilir. 

8) Feride, bir sŸre için kendini denetim altõna alabilse de bu du-
rumu sŸrdŸremeyeceğini belirterek şunlarõ sšyler. “Teyze bilmez gibi 
sšylemeyin, rica ederim. Kõrk yõllõk ‚alõkuşuÕnu daha tanõmadõnõz mõ? 
Bana gŸven olur mu? Uslu uslu başlarõm. Sonra, salõncak gidip gel-
dikçe şeytan yavaş yavaş dürtüşler. ÔHaydi, haydi. Biraz daha, biraz 

daha!’ diye. … Bu kadar teşvike, bir zavallõ ‚alõkuşu nasõl dayanõr, in-
saf etsenize!” (s. 68). 

Feride, biraz sonra olacaklarõn farkõndadõr ve kendini frenleye-
meyeceğinin bilincindedir. Bu durum da DEHB’nun bir göstergesidir, 
denebilir. 

9) Feride, çeşitli uyarõlara rağmen yine de kendini denetim altõna 
alamayacağõnõn bilincindedir: “Teyzem, alacağõm dersin şiddetini gšs-
termek için bir eliyle belimden tuttu, šteki ile çenemi, saçlarõmõ, alnõmõ 
okşayarak: Feride, zannederim ki artõk çocukluğu bõrakmak zamanõ 
gelmiştir, dedi. Şimdi, şimdi senin yalnõz teyzen değilim, annenim de… 
Buna pek memnun olduğumu söylemeğe lüzum yok değil mi? É Yal-
nõzÉ Yalnõz biraz fazla havaisin. ‚ocuklukta bu, pek zararlõ bir şey de-
ğildir. Fakat gitgide büyüyorsun. Büyüdükçe de elbet ağõrlaşacaksõn, 
akõllanacaksõn. É Ciddi ve ağõrbaşlõ olmalõsõn. ‚ocukluğa, yaramaz-
lõğa, inatçõlõğa artõk nihayet vermelisin. É Birdenbire titreyerek silkin-
dim: İmkanõ yok bunun teyze, diyerek dšrt nala aşağõ kaçtõm.Ó (s. 72-
73). 

Feride titreyerek, Òİmkanõ yok bunun teyzeÓ derken çaresizliğini, 
kendini kontrol altõnda tutamayacağõnõ belirtmektedir. Bu durum da 
DEHB’nun bir göstergesidir, denebilir.  

Sonuç olarak Feride, yaramazlõk davranõşlarõnõn nedenini, dŸğŸn 
hazõrlõklarõ yapõlmadan birkaç gŸn šnce şšyle açõklamaktadõr: ÒHer za-
man, daha haşarõ ve hoyrat gšrŸnmeme rağmen, o gŸn benim, en karõ-
şõk heyecanlarla sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşõlmak ihtiyacõyla için 
için eridiğim bir tarihti.Ó (s. 87). ÒO gŸnler, en karõşõk heyecanlarla 
sarsõldõğõm, okşanmak ve anlaşõlmak ihtiyacõ ile en için için eridiğim 
bir tarihti.Ó (s. 87) . 

DEHB hastalõğõna sahip olanlar da bu duygularõ yaşayabilirler. 
Fakat ÒyaramazÓ çocuklarõn ağaca çõkmak için geceyi beklemeleri ge-
rekmez. Bu nedenle, FerideÕnin; ÒyaramazÓ mõ, yoksa ÒDEHBÓ mi ol-
duğu konusunda kesin karara varabilmek için Amerikan Psikiyatri Bir-
liğinin, (1994) Tanõ …lçŸtleri (DSM-IV) ile Feride’nin gösterdiği dav-
ranõşlar karşõlaştõrõlarak bir sonuca varõlmaya çalõşõlmõştõr. 

 
DEHB (DSM-IV) Tanõ …lçŸtleri ile  
FerideÕnin Gšsterdiği Davranõşlarõn Karşõlaştõrõlmasõ 
A. Aşağõdakilerden (1) ya da (2) vardõr. (Aşağõdaki Òdikkatsiz-

likÓ semptomlarõndan altõsõ (ya da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle 
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uyumsuzluk doğurucu ve gelişim düzeyi ile uyumsuz bir derecede sür-
müştür.) 

1) DEHB “Dikkatsizlik” Davranõşlarõ 
FerideÕnin, davranõşlarõnda DEHB ÒdikkatsizlikÓ maddesi ile il-

gili ölçütlerle doğrudan ilgili bir özellik görülmemektedir. Sadece 
Ò‚oğu zaman yönergeleri izleyemez ve okul ödevlerini, ufak tefek işleri 
ya da iş yerindeki gšrevlerini tamamlayamaz,Ó maddesi arasõnda bir 
ilişki kurulabilirse de, bu konuda herhangi bir ibare yoktur. Yalnõzca, 
Feride’nin başarõlõ bir šğrenci olmadõğõ belirtilmektedir. Romanda, Fe-
ride’nin başarõsõzlõğõnõn nedeni ile DEHB ÒdikkatsizlikÓ arasõnda biri 
ilişki kurulamamaktadõr. 

2) DEHB “Hiperaktivite” Davranõşlarõ  
Aşağõdaki Òhiperaktivite-dŸrtŸsellikÓ semptomlarõndan altõsõ (ya 

da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle uyumsuzluk doğurucu ve gelişim 
düzeyi ile uyumsuz bir derecede sürmüştür. 

a) “Çoğu zaman elleri, ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr ya da oturduğu 
yerde kõpõrdanõp durur,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki davra-
nõşlarõ gšsterir. 

Sšr Mektebine daha kayõt sõrasõnda, yabancõ bir ortamda olma-
sõna rağmen, šteyi beriyi karõştõrõr. Okulda yazõ yazarken sŸrekli kale-
mini õsõrõr. Sörler, 12 yaşõnda bulunan, Ÿstelik de ar haya duygularõ ge-
lişmeye başladõğõ ve yaptõklarõna kendisi de ŸzŸldŸğü hâlde yaramaz-
lõklarõna devam edip Sšrleri bõktõrdõğõ için, FerideÕyi arkadaşlarõndan 
ayõrõp, tek kişilik bir sõraya oturturlar. Feride orada da yapacak bir şey-
ler bulur ve çakõ ile yanõnda bulunan ahşap direğin orasõna burasõna ya-
racõklar açar. 15 yaşõnda bile dilini çõkarõp gšzlerini şaşõlatarak, kendisi 
ile eğlenir. 

b) “Çoğu zaman sõnõfta ya da oturmasõ beklenen diğer durum-
larda oturduğu yerden kalkar,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki 
davranõşlarõ gšsterir. 

Sšr Mektebine kayõt sõrasõnda, babasõ Sšr SŸperiyšr ile konuşur-
ken, Feride –oturmasõ beklenirken- ortalõkta dolaşmaya başlar. Sõnõfta 
mütemadiyen oradan oraya dolaşõr. 

c) “Çoğu zaman uygunsuz olan durumlarda koşuşturup durur ya 
da tõrmanõr,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki davranõşlarõ gšs-
terir. 

Sokakta kara bodur bir köpek peşinde koşturur. KamranÕõn çõğlõk 
çõğlõğa tepkisi karşõsõnda, maymun çevikliği ile bahçedeki ağaca tõrma-
nõr. Bahçõvan onu indirmek için tõrmandõkça, o daha yukarõlara tõrma-
nõr. Fõrsat buldukça bahçedeki kuru ağaca tõrmanõr ve tehditlere kulak 
asmadan, daldan dala atlar. Bunu gšren bir šğretmen ona Ò‚alõkuşu” 
der ve ondan sonra ‚alõkuşu diye anõlmaya başlar.  

Koşarken birçok kez ayağõ kaymõş gibi yapar ve KamranÕõn Ÿze-
rine dŸşer. 15 gŸn sŸren Paskalya Yortusu tatilinde, 15 gŸn ağaçlara 
çõkarak serçeler gibi kiraz yer. Bez ve tahta parçalarõ ile kuşlara yuva 
yapmak için ağaçlarõn tepesine çõkar. Ocak bacasõndan taş atõp aşçõyõ 
korkutmak için damõn tepesine tõrmanõr. Kiraz yerken kimsenin çõk-
maya cesaret edemeyeceği en yŸksek tepelere çõkar. Sincap gibi ağaç-
lara tõrmanõp, daldan dala atlar. 

ç) “Çoğu zaman sakin bir biçimde boş zamanlarõnõ geçirme et-
kinliklerine katõlma ya da oyun oynama zorluğu vardõr,Ó šlçŸtŸ ile ilgili 
olarak Feride aşağõdaki davranõşlarõ gšsterir. 

Arkadaşlõk yapsõnlar diye yanõna getirilen akraba çocuklarõna sa-
rõlarak onlarõ sõkar ve canlarõnõ acõtõr. Akrabalarõ ile bir tŸrlŸ geçinemez, 
hep kavga eder, canlarõnõ acõtõr. Sevdiği insanõn Ÿzerine canavar yav-
rusu gibi atlar. Kulaklarõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya tartaklaya 
şaşkõna çevirir. 

Kendisinden yaşça bŸyŸk olan KamranÕdan çekinmesine rağ-
men, onunla kavga eder. Kavga etmeden šnce de, Òkulaklarõndan ya-
põşsamÓ diye hayal eder. ‚ocuklarla boğuşur. MŸjganÕõn Ÿzerine atlar 
ve onu tartaklar. Kamran ile kavga çõkarmağa çalõşõr. 

d) “Çoğu zaman hareket halindedir ya da motor tarafõndan sŸ-
rŸlŸyormuş gibi davranõr,Ó šlçŸtŸ ile ilgili olarak Feride aşağõdaki dav-
ranõşlarõ gšsterir. 

‚ocuklarõn korktuğu karanlõk ve yalnõzlõktan korkmadõğõ için ka-
ranlõkta ve yalnõz iken de hareket eder. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra 
yaramazlõktan kudurur. Sabah karanlõğõnda uyanõr ve gece yorgunluk-
tan baygõn dŸşene kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk eder. BŸyŸkanneyi çok 
yorar. BŸyŸkanne bazõ sabahlar daha yorgunluktan dinlenmeden onun 
gŸrŸltŸsŸ ile uyanõr. Zavallõ bŸyŸkanne hareketliliğinden dolayõ onunla 
baş edemez. Zaten baş etmesi de mŸmkŸn değildir. 

Sõnõfta mŸtemadiyen oradan oraya dolaşõr. Yaz tatillerinde gšç-
men çocuklarõnõ yalõnõn bahçesine toplar ve onlarõn başõna geçerek ak-
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uyumsuzluk doğurucu ve gelişim düzeyi ile uyumsuz bir derecede sür-
müştür.) 

1) DEHB “Dikkatsizlik” Davranõşlarõ 
FerideÕnin, davranõşlarõnda DEHB ÒdikkatsizlikÓ maddesi ile il-

gili ölçütlerle doğrudan ilgili bir özellik görülmemektedir. Sadece 
Ò‚oğu zaman yönergeleri izleyemez ve okul ödevlerini, ufak tefek işleri 
ya da iş yerindeki gšrevlerini tamamlayamaz,Ó maddesi arasõnda bir 
ilişki kurulabilirse de, bu konuda herhangi bir ibare yoktur. Yalnõzca, 
Feride’nin başarõlõ bir šğrenci olmadõğõ belirtilmektedir. Romanda, Fe-
ride’nin başarõsõzlõğõnõn nedeni ile DEHB ÒdikkatsizlikÓ arasõnda biri 
ilişki kurulamamaktadõr. 

2) DEHB “Hiperaktivite” Davranõşlarõ  
Aşağõdaki Òhiperaktivite-dŸrtŸsellikÓ semptomlarõndan altõsõ (ya 

da daha fazlasõ) en az altõ ay sŸreyle uyumsuzluk doğurucu ve gelişim 
düzeyi ile uyumsuz bir derecede sürmüştür. 

a) “Çoğu zaman elleri, ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr ya da oturduğu 
yerde kõpõrdanõp durur,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki davra-
nõşlarõ gšsterir. 

Sšr Mektebine daha kayõt sõrasõnda, yabancõ bir ortamda olma-
sõna rağmen, šteyi beriyi karõştõrõr. Okulda yazõ yazarken sŸrekli kale-
mini õsõrõr. Sörler, 12 yaşõnda bulunan, Ÿstelik de ar haya duygularõ ge-
lişmeye başladõğõ ve yaptõklarõna kendisi de ŸzŸldŸğü hâlde yaramaz-
lõklarõna devam edip Sšrleri bõktõrdõğõ için, FerideÕyi arkadaşlarõndan 
ayõrõp, tek kişilik bir sõraya oturturlar. Feride orada da yapacak bir şey-
ler bulur ve çakõ ile yanõnda bulunan ahşap direğin orasõna burasõna ya-
racõklar açar. 15 yaşõnda bile dilini çõkarõp gšzlerini şaşõlatarak, kendisi 
ile eğlenir. 

b) “Çoğu zaman sõnõfta ya da oturmasõ beklenen diğer durum-
larda oturduğu yerden kalkar,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki 
davranõşlarõ gšsterir. 

Sšr Mektebine kayõt sõrasõnda, babasõ Sšr SŸperiyšr ile konuşur-
ken, Feride –oturmasõ beklenirken- ortalõkta dolaşmaya başlar. Sõnõfta 
mütemadiyen oradan oraya dolaşõr. 

c) “Çoğu zaman uygunsuz olan durumlarda koşuşturup durur ya 
da tõrmanõr,Ó ölçütü ile ilgili olarak Feride aşağõdaki davranõşlarõ gšs-
terir. 

Sokakta kara bodur bir köpek peşinde koşturur. KamranÕõn çõğlõk 
çõğlõğa tepkisi karşõsõnda, maymun çevikliği ile bahçedeki ağaca tõrma-
nõr. Bahçõvan onu indirmek için tõrmandõkça, o daha yukarõlara tõrma-
nõr. Fõrsat buldukça bahçedeki kuru ağaca tõrmanõr ve tehditlere kulak 
asmadan, daldan dala atlar. Bunu gšren bir šğretmen ona Ò‚alõkuşu” 
der ve ondan sonra ‚alõkuşu diye anõlmaya başlar.  

Koşarken birçok kez ayağõ kaymõş gibi yapar ve KamranÕõn Ÿze-
rine dŸşer. 15 gŸn sŸren Paskalya Yortusu tatilinde, 15 gŸn ağaçlara 
çõkarak serçeler gibi kiraz yer. Bez ve tahta parçalarõ ile kuşlara yuva 
yapmak için ağaçlarõn tepesine çõkar. Ocak bacasõndan taş atõp aşçõyõ 
korkutmak için damõn tepesine tõrmanõr. Kiraz yerken kimsenin çõk-
maya cesaret edemeyeceği en yŸksek tepelere çõkar. Sincap gibi ağaç-
lara tõrmanõp, daldan dala atlar. 

ç) “Çoğu zaman sakin bir biçimde boş zamanlarõnõ geçirme et-
kinliklerine katõlma ya da oyun oynama zorluğu vardõr,Ó šlçŸtŸ ile ilgili 
olarak Feride aşağõdaki davranõşlarõ gšsterir. 

Arkadaşlõk yapsõnlar diye yanõna getirilen akraba çocuklarõna sa-
rõlarak onlarõ sõkar ve canlarõnõ acõtõr. Akrabalarõ ile bir tŸrlŸ geçinemez, 
hep kavga eder, canlarõnõ acõtõr. Sevdiği insanõn Ÿzerine canavar yav-
rusu gibi atlar. Kulaklarõnõ õsõrõr, yŸzŸnŸ tõrmalar, tartaklaya tartaklaya 
şaşkõna çevirir. 

Kendisinden yaşça bŸyŸk olan KamranÕdan çekinmesine rağ-
men, onunla kavga eder. Kavga etmeden šnce de, Òkulaklarõndan ya-
põşsamÓ diye hayal eder. ‚ocuklarla boğuşur. MŸjganÕõn Ÿzerine atlar 
ve onu tartaklar. Kamran ile kavga çõkarmağa çalõşõr. 

d) “Çoğu zaman hareket halindedir ya da motor tarafõndan sŸ-
rŸlŸyormuş gibi davranõr,Ó šlçŸtŸ ile ilgili olarak Feride aşağõdaki dav-
ranõşlarõ gšsterir. 

‚ocuklarõn korktuğu karanlõk ve yalnõzlõktan korkmadõğõ için ka-
ranlõkta ve yalnõz iken de hareket eder. HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra 
yaramazlõktan kudurur. Sabah karanlõğõnda uyanõr ve gece yorgunluk-
tan baygõn dŸşene kadar gŸrŸltŸ ve yaramazlõk eder. BŸyŸkanneyi çok 
yorar. BŸyŸkanne bazõ sabahlar daha yorgunluktan dinlenmeden onun 
gŸrŸltŸsŸ ile uyanõr. Zavallõ bŸyŸkanne hareketliliğinden dolayõ onunla 
baş edemez. Zaten baş etmesi de mŸmkŸn değildir. 

Sõnõfta mŸtemadiyen oradan oraya dolaşõr. Yaz tatillerinde gšç-
men çocuklarõnõ yalõnõn bahçesine toplar ve onlarõn başõna geçerek ak-
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şama kadar adeta kudurtur. Dağlara kõrlara gidip arkadaşlarõ ile saat-
lerce serserilik eder. Keçilerin bile zor çõkacağõ yollardan çõkar. Kendini 
bayõrõn en dik yerinden kumsala bõrakõp koyuverir. Gezide en šnde gi-
der. 

Davette bile çocuklarla oynar, onlarõ peşine takar. Delikten atlar, 
basamaklarõ ikişer Ÿçer atlar. Salõncakta çok hõzlõ sallanõr. Kolon salõn-
cağõnda çok hõzlõ, deli gibi sallanõr. Yorulmak nedir bilmez. ‚ocuklarõ 
peşine takarak kšşkŸn altõnõ ŸstŸne getirir. Evdeki haşarõlõğõ Sšr Mek-
tebinde de devam eder. DŸğŸne Ÿç gŸn kala kšşkŸn bahçesinde çocuk-
larla ip atlar. Nişanlandõktan sonra atlamaya, sõçramaya, yaramazlõk 
yapmaya ara verse de arada bir şeytana uyarak eski haline dšner. GŸn-
dŸz yapamadõğõ davranõşlarõ gece yapar. 

e) “Çoğu zaman çok konuşur,” šlçŸtŸ ile ilgili olarak Feride aşa-
ğõdaki davranõşlarõ gšsterir. 

Sõnõfta mŸtemadiyen gevezelik eder. Kahkahalarõ ile kayalarõ çõn 
çõn šttŸrŸr. Balõkçõlarla sõrf lakõrdõ olsun diye konuşur ve saçma sapan 
sorular sorar. Başkalarõnõn yanõnda bile şarkõ sšyleyerek gezinir. Her-
kes ile barõşõk olup, herkes ile sohbet eder. 

 
DEHB “Dürtüsellik” Davranõşlarõ 
f) “Çoğu zaman sorular soru tamamlanmadan šnce cevabõnõ ya-

põştõrõr,Ó šlçŸtŸ ile ilgili olarak Feride aşağõdaki davranõşlarõ gšsterir. 
Bu šlçŸt ile ilgili doğrudan bir anlatõm yoksa da FerideÕye, baba-

sõnõn šlŸm haberi alõştõrõlarak verilmeye çalõşõlõrken o, sšzŸn bitmesini 
beklemeden hemen araya girerek; ÒAnladõm Ma Sšr, ŸzŸlmeyinizÉ Ne 
yapalõm? Hepimiz šleceğizÉÓ karşõlõğõnõ verir.  

Ayrõca sõnõfta sŸrekli gevezelik etmesi, teyzesi ile ÒTeyze bilmez 
gibi sšylemeyinÉÓ diye başlayan, balõkçõlarla sõrf lakõrdõ olsun diye 
konuşmalarõ, saçma-sapan sorular sormasõ, bu šlçŸtŸn gerçekleştiği ko-
nusunda kestirimlerde bulunmayõ sağlar.     

g) “Çoğu zaman sõrasõnõ bekleme gŸçlŸğŸ vardõr,Ó šlçŸtŸ ile il-
gili olarak; Feride kadar hareketli ve konuşkan bir kõzõn, sõrasõnõ bek-
leme davranõşõnõ gšstereceği pek sšylenemez. Dolaysõyla bu šlçŸtŸn de 
gerçekleştiği sšylenebilir. 

h) “Çoğu zaman başkasõnõn sšzŸnŸ keser ya da yaptõklarõnõn 
arasõna girer, (šrneğin, başkalarõnõn oyunlarõna ve konuşmalarõna 
burnunu sokar,)” šlçŸtŸ ile ilgili olarak; bu konuda da doğrudan bir 
anlatõm yok ise de (g) maddesinde belirtilen, FerideÕye babasõnõn šlŸm 
haberi verilmeye çalõşõlõrken o, durumu anlar ve hemen SšrÕŸn sšzŸnŸ 

bitirmesini beklemeden, kõsa bir tutukluk geçirdikten sonra; ÒAnladõm 
Ma Sšr, ŸzŸlmeyinizÉ Ne yapalõm? Hepimiz šleceğizÉÓ diye verdiği 
karşõlõktan, bu šlçŸtŸn de gerçekleştiği konusunda kestirimde bulunu-
labilir.   

B. Bozulmaya yol açmõş olan bazõ hiperaktif-dŸrtŸsel semptom-
lar ya da dikkatsizlik semptomlarõ yedi yaşõndan šnce de vardõr.  

FerideÕnin altõ yaşõnda HŸseyinÕden ayrõldõktan sonra da –kendi 
deyimi ile- yaramazlõktan kudurmasõ ve zavallõ bŸyŸkannesinin hare-
ketliliğinden dolayõ baş edememesi, hiperaktif belirtilerin yedi yaşõndan 
šnce olduğunu açõkça gšstermektedir. 

C. İki ya da daha fazla ortamda semptomlardan kaynaklanan bir 
bozulma vardõr (šrneğin; okulda (ya da işte) ve evde). 

FerideÕnin yaramazlõk davranõşlarõ, hem okulda hem de evde ay-
nen sŸrmekte ve her iki yerde de rahatsõzlõk vermektedir. 

Ç. Toplumsal, okul ya da mesleki işlevsellikte klinik açõdan be-
lirgin bir bozulma olduğunun açõk kanõtlarõ bulunmalõdõr. 

FerideÕnin yaramazlõklarõ šylesine ileridir ki, bu durumdan hem 
ailesi hem de Sšrler çok şikayetçidir. Fakat FerideÕdeki sevimlilik (şey-
tan tŸyŸ), onun bu hareketlerini bertaraf etmektedir.  

D. Bu semptomlar sadece bir yaygõn gelişimsel bozukluk, şizof-
reni ya da diğer bir psikotik bozukluğun gidişi sõrasõnda ortaya çõkma-
maktadõr ve başka bir mental bozuklukla daha iyi açõklanamaz (šrneğin, 
duygudurum bozukluğu, anksiyete bozukluğu, dissosiyatif bozukluk ya 
da kişilik bozukluğu).   

FerideÕnin aşõrõ hareketlilik gibi davranõş bozukluklarõnõ dšrt ya-
şõndan itibaren gšsterdiği rahatlõkla sšylenebilir. ‚ŸnkŸ FerideÕye dšrt 
yaşõndan altõ yaşõna kadar HŸseyin bakar ve onunla kazalõ-heyecanlõ 
oyunlar oynar. Feride çok mutlu olur. FerideÕnin canõ yansa bile kõzgõn-
lõğõ çok kõsa sŸrer ve HŸseyin ile oynamaya tekrar başlar. Daha šnceki 
dadõsõ Fatma da FerideÕye çok iyi bakar. FerideÕnin çok hareketli olu-
şunun herhangi bir rahatsõzlõktan kaynaklandõğõnõ gšsteren bir kanõt 
yoktur. Dolaysõyla iki kanõta bakarak bu šlçŸtŸn de gerçekleştiği sšy-
lenebilir.     

 
IV. SONUÇ VE ÖNERİLER 
Reşat Nuri GŸntekinÕin tarafõndan yazõlan ‚alõkuşu, herkes -

šzellikle gençler- tarafõndan çok sevilmiş ve sevilmeye devam eden, 
1922’ye kadar olan eğitim yaşamõmõzdan derin izler taşõyan bir dšnem 
romanõdõr (Kavcar, 1994). Dikkat Eksikliği Hiperaktivite Bozukluğu 
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e) “Çoğu zaman çok konuşur,” šlçŸtŸ ile ilgili olarak Feride aşa-
ğõdaki davranõşlarõ gšsterir. 
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yaşõndan altõ yaşõna kadar HŸseyin bakar ve onunla kazalõ-heyecanlõ 
oyunlar oynar. Feride çok mutlu olur. FerideÕnin canõ yansa bile kõzgõn-
lõğõ çok kõsa sŸrer ve HŸseyin ile oynamaya tekrar başlar. Daha šnceki 
dadõsõ Fatma da FerideÕye çok iyi bakar. FerideÕnin çok hareketli olu-
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(DEHB) ile ilgili yapõlan araştõrmanõn sonuç ve šnerileri aşağõda sunul-
muştur.  

 
Sonuç 
Bu çalõşma ile ‚alõkuşu roman kahramanõ FerideÕnin, DEHB 

DSM-IV Tanõ …lçŸtlerine gšre;  
A (2) ÒHiperaktiviteÓ šlçŸtlerinin tŸmŸnŸn (6 šlçŸtŸn tamamõ-

nõn) doğrudan gerçekleştiği (Çoğu zaman elleri, ayaklarõ kõpõr kõpõrdõr 
ya da oturduğu yerde kõpõrdanõp durur; ‚oğu zaman sõnõfta ya da otur-
masõ beklenen diğer durumlarda oturduğu yerden kalkar; ‚oğu zaman 
uygunsuz olan durumlarda koşuşturup durur ya da tõrmanõr; ‚oğu za-
man sakin bir biçimde boş zamanlarõnõ geçirme etkinliklerine katõlma 
ya da oyun oynama zorluğu vardõr; ‚oğu zaman hareket halindedir ya 
da motor tarafõndan sŸrŸlŸyormuş gibi davranõr; Çoğu zaman çok ko-
nuşur) šlçŸtleri konusunda gšstergeler mevcut olup, 

Tanõ için 3 tane de ÒdŸrtŸsellikÓ šlçŸtŸ (‚oğu zaman sorular 
soru tamamlanmadan šnce cevabõnõ yapõştõrõr; ‚oğu zaman sõrasõnõ 
bekleme gŸçlŸğŸ vardõr; ‚oğu zaman başkasõnõn sšzŸnŸ keser ya da 
yaptõklarõnõn arasõna girer) ile birlikte bunlarõn 6 tanesinin, diğer bir 
deyimle 9 šlçŸtŸn 6Õsõnõn gerçekleşmesi yeterli gšrŸlmektedir.  

Bunun yanõnda, ÒdŸrtŸsellikÓ šlçŸtlerinin de tŸmŸnŸn (3 šlçŸ-
tŸn) gerçekleştiği konusunda kestirimde bulunulabilir. Bšylece 9/9 ora-
nõnda A) (2) ÒhiperaktiviteÓ šlçŸtŸnŸn gerçekleştiği, sšylenebilir. Bu 
uyumsuzluk davranõşlarõ, altõ aydan fazla sŸrdŸğŸne gšre dolaysõyla Fe-
rideÕnin, DEHB Òhiperaktivite ve dŸrtŸselliğinÓ šn planda tip olduğu 
rahatlõkla sšylenebilir. 

Ayrõca Feride, DEHB (DSM-IV) Tanõ …lçŸtlerinin B, C, D, E 
maddelerinde belirtilen šzellikleri de gšstermektedir. 

Araştõrmada sonuç olarak, roman kahramanõ FerideÕnin, aşõrõ ha-
reketliliği nedeniyle, ÒyaramazÓ olarak nitelendirilebileceği, fakat Òya-
ramazÓ olmadõğõ, Òpsikiyatrik bir hastaÓ olduğu ve DEHB DSM-IV 
Tanõ …lçŸtlerine gšre, DEHB-Hiperaktivite ve DŸrtŸselliğin (İmpulsi-
vite) šn planda olduğu tip, olduğu sonucuna/kanaatine varõlmõştõr.    

 
Öneriler 
1) ‚alõkuşu romanõ tŸm šğretmen adaylarõna (Eğitim FakŸltesi 

šğrencilerine), derslerde (…zel Eğitim ve Sõnõf Yšnetimi) okutulabilir 
ve DEHB konusunda gerekli açõklamalar, bilgilendirmeler yapõlabilir. 

2) Tüm öğretmen ve eğitim yöneticilerine, psikiyatrist ve psiko-
loglarca DEHB konusunda eğitim verilebilir.      
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Ayrõca Feride, DEHB (DSM-IV) Tanõ …lçŸtlerinin B, C, D, E 
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Araştõrmada sonuç olarak, roman kahramanõ FerideÕnin, aşõrõ ha-
reketliliği nedeniyle, ÒyaramazÓ olarak nitelendirilebileceği, fakat Òya-
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Tanõ …lçŸtlerine gšre, DEHB-Hiperaktivite ve DŸrtŸselliğin (İmpulsi-
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MUHAMMET MUSTAFA ÜNLÜ

I.Giriş 
 

1.1.Problem Durumu 
Suut Kemal Yetkin, sanatõ bilginin işe uygulanmasõ olarak tanõm-

lar (Yetkin, 1947: 23). Herbert Read ise sanatõn bir bilgi tarzõ olduğunu 
ve sanat dŸnyasõnõn bilim ya da felsefe dŸnyasõndaki bilgiler kadar de-
ğerli, insana yararlõ bilgiler içerdiğini sšyler (Read, 1981: 8).   

Varlõktan ve hayattan rahatsõzlõk duyan bir bakõş açõsõnõn ŸrŸnŸ 
olan sanat; var olanla doymayan, varlõğõ olgunlaştõrmak için olmasõ ge-
rekene yakõnlaştõrmaya ve bu evrene, sahip olmadõğõ şeyleri vermeye 
çalõşõr (Şeriati, 2012: 99). Başka bir ifadeyle sanat, ideanõn dõşlaştõrõl-
masõ olarak tanõmlanmaktadõr (Koç, 2014: 7). Konuya bu açõdan bakõl-
dõğõnda sanatõn bu evrende olmayanõn dõşavurumu olarak estetik tec-
rŸbe ile bizi fizik štesi ‰lemle buluşturan araçtõr. 

Eğitim, en geniş anlamõnda insan yetilerinin olanaklar šlçŸsŸnde 
geliştirilmesi anlamõna gelir. Buna gšre insan, tŸm yetileri bakõmõndan 
bir eğitim sŸreci içinde bulunur. Ancak insan ne yalnõz bir beden, ne 
yalnõz bir akõl ne de yalnõz bir istem varlõğõdõr. İnsan aynõ zamanda bir 
duyular varlõğõdõr, duyarlõlõğõ olan bir varlõktõr (Tunalõ, 2011a: 216). Bu 
nedenle insan madd” olduğu kadar manev” ihtiyaçlarõ olan bir varlõktõr. 
Eğitim, insandaki şahsõna ait becerileri, duyumlarõ, ahlakõnõ, kendini 
bilmesini ve en šnemlisi fõtratõ gereğinin açõğa çõkmasõnõ sağlayan bi-
limdir. 

Sanat eğitimi ise insanda duyarlõlõk sõnõrlarõnõ zorlar, o sõnõrõn 
daha da genişlemesini olanaklõ kõlar. Bu nedenle en etkili šğrenmelerin 
yanõnda gšrsel algõlama sŸrecinin ardõndan gerçekleşen öğrenmelerdir. 
Bu sanat eğitimi ile sanat gerek gŸnlŸk yaşam ve eğitim-öğretim sistemi 
içerisinde materyal  ve tasarõm faaliyeti yŸrŸtme ile akõl yŸrŸtmede ge-
rekse  metafizik, felsefe, gerçekliği ve hakikati kavrama noktasõnda 
šnemli bir yerde durmaktadõr. Jale ErzenÕe gšre sanat eğitiminin algõ-
lama, dŸşŸnme ve uygulama arasõnda bŸtŸnleşmeyi kurmakta en etkili 
eğitim şekli olduğunu ve teknik yeteneklerin yanõnda manev” olarak da 
olgunlaştõrdõğõnõ açõklamaktadõr (Erzen, 1990: 64-65). 

Bu bağlamda her bireyin kendinden bir şey bulabileceği sanat 
dersleri, sadece bir birey yetiştirmeyi değil, bir toplum oluşturmayõ he-
defler. Bu hedef doğrultusunda toplumu oluşturan bireylerin bilinçli bir 
estetik beğeniye sahip olmasõ, algõlama kapasitesinin yŸkseltilmesi, 
problem çšzmeye yšnelik dŸşŸnme ve uygulama kapasitelerinin arttõ-
rõlmasõna yšnelik araştõrma yapõlmõştõr.  

1.2.Problem Cümlesi 
Doğu ve Batõ uygarlõklarõnõn algõlama biçimlerinin sanat eğiti-

mine etkileri nelerdir? 
1.3.Alt Problemler 

       •Sanat eğitiminde, Doğu felsef” dŸşŸncesinde algõlama biçim-
leri nelerdir? 

     •Sanat eğitiminde, Batõ felsef” dŸşŸncesinde algõlama biçim-
leri nelerdir? 

1.4.Tanõmlar 
    Fenomen: Tabiat planõna ait işaretler. 
    Hikmet: Mutlak hakikat bilgisi. 
    İlim: Bilim.  
    İrfan: Hakikate ulaştõrõcõ gŸçlŸ seziş. 

 
1.5.Yöntem 
Bu çalõşmada nitel araştõrma yšntemi olarak nitel araştõrma tek-

niği kullanõlmõştõr. 
 
II. Algõlama, Gšrsel Algõ ve Gerçekliğin Kavranõşõ 
Sanat eğitimi içerisinde estetik, šzŸ ve amacõ uyumlu bir şekilde 

gelişmiş, kişinin beğeniyi ve estetik algõ yetisini geliştirmekten başka, 
dolaylõ bir yolla yŸksek  nitelikleri oluşturmak, imgelemi ve dŸşŸncenin 
serpilip gelişmesini sağlamak zorundadõr (Eroğlu, 2006: 145). Bunun 
õşõğõnda sanat eğitiminde algõ kavramõ šnemli bir yer tutar. 

Algõ, insanõn elde ettiği, bulabildiği, keşfedebildiği şeyleri dŸ-
zenleyip yorumlayabilme ve anlamlandõrabilme sŸrecidir. Başka bir 
ifadeyle algõ, bŸtŸn dikkati belirli bir şeye yšnelterek o şeyi kavrama ya 
da idrak ederek bilince varmaya denir. Algõlama ise ayõrt edicilik ve 
idrak etmeye denir. 

Algõlayõş biçimi, algõ, bakõş açõsõ toplumdan topluma ve  bireyin 
šzelliklerine gšre farklõlõk gšstermektedir. Bu farklõlõk ise gerçek ve 
anlayõşõndan kaynaklanmaktadõr. Bunda ise en başta inanç, sonra kŸltŸr 
ve yaşama biçimi çok etkilidir. 

Batõ medeniyetinde gerçek-hakikat aynõ anlama gelmektedir. 
Batõ uygarlõğõ, gerçekliği Aristo mimesisinden hareketle nesne-biçim 
içerisinde ele alõr. Algõ, duyu organlarõnõ doğrudan etkileyen maddi 
dŸnyadaki nesne ve sŸreçlerin dõş yapõsal šzelliklerinin duyusal imgeye 
ve duyumlara dayanõr. Algõlarõn sõnõflandõrõlmasõ ile šrtŸşŸr. Bilmede 
en šnemli algõlar, gšrsel algõlardõr, sonra dokunsal, işitsel vb. algõlar 
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leri nelerdir? 

     •Sanat eğitiminde, Batõ felsef” dŸşŸncesinde algõlama biçim-
leri nelerdir? 

1.4.Tanõmlar 
    Fenomen: Tabiat planõna ait işaretler. 
    Hikmet: Mutlak hakikat bilgisi. 
    İlim: Bilim.  
    İrfan: Hakikate ulaştõrõcõ gŸçlŸ seziş. 

 
1.5.Yöntem 
Bu çalõşmada nitel araştõrma yšntemi olarak nitel araştõrma tek-

niği kullanõlmõştõr. 
 
II. Algõlama, Gšrsel Algõ ve Gerçekliğin Kavranõşõ 
Sanat eğitimi içerisinde estetik, šzŸ ve amacõ uyumlu bir şekilde 

gelişmiş, kişinin beğeniyi ve estetik algõ yetisini geliştirmekten başka, 
dolaylõ bir yolla yŸksek  nitelikleri oluşturmak, imgelemi ve dŸşŸncenin 
serpilip gelişmesini sağlamak zorundadõr (Eroğlu, 2006: 145). Bunun 
õşõğõnda sanat eğitiminde algõ kavramõ šnemli bir yer tutar. 

Algõ, insanõn elde ettiği, bulabildiği, keşfedebildiği şeyleri dŸ-
zenleyip yorumlayabilme ve anlamlandõrabilme sŸrecidir. Başka bir 
ifadeyle algõ, bŸtŸn dikkati belirli bir şeye yšnelterek o şeyi kavrama ya 
da idrak ederek bilince varmaya denir. Algõlama ise ayõrt edicilik ve 
idrak etmeye denir. 

Algõlayõş biçimi, algõ, bakõş açõsõ toplumdan topluma ve  bireyin 
šzelliklerine gšre farklõlõk gšstermektedir. Bu farklõlõk ise gerçek ve 
anlayõşõndan kaynaklanmaktadõr. Bunda ise en başta inanç, sonra kŸltŸr 
ve yaşama biçimi çok etkilidir. 

Batõ medeniyetinde gerçek-hakikat aynõ anlama gelmektedir. 
Batõ uygarlõğõ, gerçekliği Aristo mimesisinden hareketle nesne-biçim 
içerisinde ele alõr. Algõ, duyu organlarõnõ doğrudan etkileyen maddi 
dŸnyadaki nesne ve sŸreçlerin dõş yapõsal šzelliklerinin duyusal imgeye 
ve duyumlara dayanõr. Algõlarõn sõnõflandõrõlmasõ ile šrtŸşŸr. Bilmede 
en šnemli algõlar, gšrsel algõlardõr, sonra dokunsal, işitsel vb. algõlar 
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gelir. Nesnelerin birçok bakõmlardan kendi yapõlarõna gšre ele alõnmasõ, 
açõk seçik bir imgenin oluşturulmasõna yardõm eder. Algõnõn oluşmasõ-
nõn motor šgeleri, yetişkinlerde minimuma iner (gšzlerin hareketi). Al-
gõlar bilme sŸrecinde şu işlevleri yerine getirir:  

1. Dõş dŸnyadaki nesne ve sŸreçlerde barõnan ayrõ ayrõ ilişkileri 
yansõtõr.  

2. Benzerlik ve perspektif yasalarõ uyarõnca biçimini, šlçŸlerini, 
yŸzey dokusunu ve mek‰ndaki konumunu yansõtarak (gšrsel ve dokun-
sal algõlar) bŸtŸnsel bir nesnenin çevresinden ayõrt edilmesine olanak 
verir.  

3. Nesnenin gšzlenemeyen šbŸr temel šzelliklerinin (eğer daha 
šnceden biliyorsak) bir gšstergesi olarak iş gšrŸr.  

4. Gšzlenemeyen, ama kimi bakõmdan algõlanan nesneye benzer 
šbŸr nesnelerin modelleri olarak iş gšrŸr.  

5. Karmaşõk tasarõmlarõ oluşturmaya temel olur (‚alõşlar, 1997: 
15). 

Bilgi, Comte ile Òmuktedir olmak için bilmekÓ şeklinde formŸl-
leştirilmiştir. Kendisinden son derece emin olan muktedir adam eşyanõn 
konumlarõnõ insana tatbik etmekte bir beis gšrmez. Artõk taş gibi, ağaç 
gibi bir objedir insan. …yleyse sahip olunmasõ gereken değerler de mad-
deye ait bilgiden  çõkarõlabilir (Ayvazoğlu, 1988: 59-60). 

Batõ, algõlamada beş duyuyu esas alarak maddeyi merkeze oturt-
muştur. Bir nesnenin bir estetik obje olabilmesi için, her şeyden evvel 
onun algõlanmasõ gerekir. Bu bakõmdan algõnõn ne olduğu aydõnlõğa  ka-
vuşturulmadan, estetik tavrõn belirlenmesi olanak kazanmaz. GŸnŸmŸz 
psikolojisi için de ruhsal yaşamõn en temeli šgesi olan algõ, psikolojide 
bir bŸtŸnŸn kavranmasõ diye tanõmlanõr. Burada ÔbŸtŸnÕ deyince anla-
şõlmasõ gerekli olan şey, duyularõmõzõn sağladõğõ duyumlarõn gšsterdiği 
kompleks ve bu kompleksin bellekte bir destek bulmasõdõr (Tunalõ, 
2011b: 34). 

Bu desteği olaylara, simgelere, insanlara, objelere vs. verilen an-
lamlarla ve bu anlamlarla beliren šnem dereceleri, farklõ ve geniş ya-
şantõlar içinde oluşur. Bu anlamlarõ, uyarõcõnõn kendi değil, o uyarõcõnõn 
kişinin yaşantõ ve amaçlarõyla olan ilişkisi sağlar ve bšylece yaşantõmõz 
boyunca birçok şeylerle etkileşim içinde  bulunuruz (Artut, 2009: 178). 
Örneğin reklamõn bir kitlesel iletişim biçimi olduğunu ve hedef kitleyi 
algõlama, anlamlandõrma ve satõn alma davranõşõna yšneltme amacõ ta-
şõyarak tŸketim mekanizmalarõna hizmet ettiğini gšrmekteyiz. …zel bir 

yaratõcõ tasarõm sŸreci gerektiren reklamlarda metin, gšrsel, renk, çizgi 
ve ses gibi araçlarla šzel bir kodlama gerçekleştirmek, bunu yaparken 
de reklamõn šzel dilini oluşturmak sšz konusudur. TŸketiciye ulaşmada 
gšrsel algõyõ harekete geçiren, psikolojik ve sosyolojik mekanizmalarõ 
kurgulayarak anlam Ÿreten ve ikna etmeye çalõşan bir sŸreçtir. 

Sanat eğitiminde gšrsel algõ, bir duyusal ayrõmsama yani figŸr, 
fon ve ayrõntõlarõn ayrõmsanmasõ ve bir nesnenin gšrsel šzelliklerini 
kavrama ile ilintilidir (Tuna, 2011a: 168). Gšrsel algõ; bir duyusal uya-
nõş, figŸr ve fon ayrõntõlarõnõn ayrõştõrõlmasõ ve bir nesnenin gšrsel yeti-
lerinin farkõna varma yetisi, nesnenin gšrsel šzelliklerinin çšzŸmlen-
mesi, anlaşõlmasõdõr (Aktaran Baran, 2013: 281). Bundan dolayõ bir 
nesne pek çok sanat elemanõndan ortaya çõkmõş olabilir. Fakat o bŸtŸn-
dŸr šyle algõlanõr. Bunu Alman Psikologlar Wertheimer, Koffka ve 
Kšhler'in ortaya attõklarõ ÔGestaltÕ teorisi açõklamõştõr. 

Gšrsel tasarõm elemanlarõ Ÿzerine, psikoloji çõkõşlõ algõ araştõr-
malarõ arasõndan Òbiçim psikolojisiÓ yani çok bilinen ismiyle Gestalt 
šnemli bir yer kaplamaktadõr. Almancadaki Gestalt sšzcŸğŸnŸn, tam 
bir İngilizce karşõlõğõ olmamakla birlikte ÒbŸtŸn, form, şekil, modelÓ 
olarak çevrilmektedir. Gestalt psikolojisi kõsaca bŸtŸnŸn, onu oluşturan 
elementlere indirgenerek anlaşõlamayacağõ fikri Ÿzerine yapõlanmõştõr. 
Bir ÔgestaltÕta (bŸtŸnde) onun parçalarõnda olmayan, başka šzellikler 
vardõr. Gestalt, temelde insan gšzŸnŸn gšrsel deneyimleri nasõl orga-
nize edip algõladõğõnõ, zihnin biçimleri ve šrŸntŸleri nasõl yorumladõğõnõ 
araştõrõr (Aktaran; Baran: 281). 

Algõ bir anlamlandõrma etkinliğidir ve Gestalt Kuramõ da, bu et-
kinliğe bir bŸtŸn olarak yaklaşõp yine bŸtŸn hâlinde çšzŸm aranmasõ-
nõn, hõzlõ ve šzgŸn çšzŸmler Ÿretilebileceğini sšylemektedir. Gestalt te-
orisi, bu teorinin temel prensiplerinin incelenmesiyle daha rahat anlaşõ-
labilir. Ana başlõk olarak bu ilkeler şunlardõr: 1- Gšrsel bir imajõn par-
çalarõ, farklõ bileşenler olarak çšzŸmlenebilir ve değerlendirilebilir. 2- 
Gšrsel bir imajõn tamamõ onun bileşenlerinin toplamõndan farklõ ve 
daha kapsamlõdõr. 3- Bir şeklin arka planõnõn algõ Ÿzerinde šnemli etkisi 
vardõr (Baran, 2013: 281). 

Gestalt kuramõna gšre; bilgiye temel olan, onu meydana getiren 
şey parçalar değil bŸtŸndŸr. Her algõ, šgelerin toplanmasõ ve birleşme-
siyle değil, biçim olarak gerçekleşir. Kurama gšre bŸtŸnŸn šzellikleri 
onu oluşturan parçalarõn toplamõ demek değildir. Başka deyişle parça-



197

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2017 (S.13) c.5 / s.193-202

gelir. Nesnelerin birçok bakõmlardan kendi yapõlarõna gšre ele alõnmasõ, 
açõk seçik bir imgenin oluşturulmasõna yardõm eder. Algõnõn oluşmasõ-
nõn motor šgeleri, yetişkinlerde minimuma iner (gšzlerin hareketi). Al-
gõlar bilme sŸrecinde şu işlevleri yerine getirir:  

1. Dõş dŸnyadaki nesne ve sŸreçlerde barõnan ayrõ ayrõ ilişkileri 
yansõtõr.  

2. Benzerlik ve perspektif yasalarõ uyarõnca biçimini, šlçŸlerini, 
yŸzey dokusunu ve mek‰ndaki konumunu yansõtarak (gšrsel ve dokun-
sal algõlar) bŸtŸnsel bir nesnenin çevresinden ayõrt edilmesine olanak 
verir.  

3. Nesnenin gšzlenemeyen šbŸr temel šzelliklerinin (eğer daha 
šnceden biliyorsak) bir gšstergesi olarak iş gšrŸr.  

4. Gšzlenemeyen, ama kimi bakõmdan algõlanan nesneye benzer 
šbŸr nesnelerin modelleri olarak iş gšrŸr.  

5. Karmaşõk tasarõmlarõ oluşturmaya temel olur (‚alõşlar, 1997: 
15). 

Bilgi, Comte ile Òmuktedir olmak için bilmekÓ şeklinde formŸl-
leştirilmiştir. Kendisinden son derece emin olan muktedir adam eşyanõn 
konumlarõnõ insana tatbik etmekte bir beis gšrmez. Artõk taş gibi, ağaç 
gibi bir objedir insan. …yleyse sahip olunmasõ gereken değerler de mad-
deye ait bilgiden  çõkarõlabilir (Ayvazoğlu, 1988: 59-60). 

Batõ, algõlamada beş duyuyu esas alarak maddeyi merkeze oturt-
muştur. Bir nesnenin bir estetik obje olabilmesi için, her şeyden evvel 
onun algõlanmasõ gerekir. Bu bakõmdan algõnõn ne olduğu aydõnlõğa  ka-
vuşturulmadan, estetik tavrõn belirlenmesi olanak kazanmaz. GŸnŸmŸz 
psikolojisi için de ruhsal yaşamõn en temeli šgesi olan algõ, psikolojide 
bir bŸtŸnŸn kavranmasõ diye tanõmlanõr. Burada ÔbŸtŸnÕ deyince anla-
şõlmasõ gerekli olan şey, duyularõmõzõn sağladõğõ duyumlarõn gšsterdiği 
kompleks ve bu kompleksin bellekte bir destek bulmasõdõr (Tunalõ, 
2011b: 34). 

Bu desteği olaylara, simgelere, insanlara, objelere vs. verilen an-
lamlarla ve bu anlamlarla beliren šnem dereceleri, farklõ ve geniş ya-
şantõlar içinde oluşur. Bu anlamlarõ, uyarõcõnõn kendi değil, o uyarõcõnõn 
kişinin yaşantõ ve amaçlarõyla olan ilişkisi sağlar ve bšylece yaşantõmõz 
boyunca birçok şeylerle etkileşim içinde  bulunuruz (Artut, 2009: 178). 
Örneğin reklamõn bir kitlesel iletişim biçimi olduğunu ve hedef kitleyi 
algõlama, anlamlandõrma ve satõn alma davranõşõna yšneltme amacõ ta-
şõyarak tŸketim mekanizmalarõna hizmet ettiğini gšrmekteyiz. …zel bir 

yaratõcõ tasarõm sŸreci gerektiren reklamlarda metin, gšrsel, renk, çizgi 
ve ses gibi araçlarla šzel bir kodlama gerçekleştirmek, bunu yaparken 
de reklamõn šzel dilini oluşturmak sšz konusudur. TŸketiciye ulaşmada 
gšrsel algõyõ harekete geçiren, psikolojik ve sosyolojik mekanizmalarõ 
kurgulayarak anlam Ÿreten ve ikna etmeye çalõşan bir sŸreçtir. 

Sanat eğitiminde gšrsel algõ, bir duyusal ayrõmsama yani figŸr, 
fon ve ayrõntõlarõn ayrõmsanmasõ ve bir nesnenin gšrsel šzelliklerini 
kavrama ile ilintilidir (Tuna, 2011a: 168). Gšrsel algõ; bir duyusal uya-
nõş, figŸr ve fon ayrõntõlarõnõn ayrõştõrõlmasõ ve bir nesnenin gšrsel yeti-
lerinin farkõna varma yetisi, nesnenin gšrsel šzelliklerinin çšzŸmlen-
mesi, anlaşõlmasõdõr (Aktaran Baran, 2013: 281). Bundan dolayõ bir 
nesne pek çok sanat elemanõndan ortaya çõkmõş olabilir. Fakat o bŸtŸn-
dŸr šyle algõlanõr. Bunu Alman Psikologlar Wertheimer, Koffka ve 
Kšhler'in ortaya attõklarõ ÔGestaltÕ teorisi açõklamõştõr. 

Gšrsel tasarõm elemanlarõ Ÿzerine, psikoloji çõkõşlõ algõ araştõr-
malarõ arasõndan Òbiçim psikolojisiÓ yani çok bilinen ismiyle Gestalt 
šnemli bir yer kaplamaktadõr. Almancadaki Gestalt sšzcŸğŸnŸn, tam 
bir İngilizce karşõlõğõ olmamakla birlikte ÒbŸtŸn, form, şekil, modelÓ 
olarak çevrilmektedir. Gestalt psikolojisi kõsaca bŸtŸnŸn, onu oluşturan 
elementlere indirgenerek anlaşõlamayacağõ fikri Ÿzerine yapõlanmõştõr. 
Bir ÔgestaltÕta (bŸtŸnde) onun parçalarõnda olmayan, başka šzellikler 
vardõr. Gestalt, temelde insan gšzŸnŸn gšrsel deneyimleri nasõl orga-
nize edip algõladõğõnõ, zihnin biçimleri ve šrŸntŸleri nasõl yorumladõğõnõ 
araştõrõr (Aktaran; Baran: 281). 

Algõ bir anlamlandõrma etkinliğidir ve Gestalt Kuramõ da, bu et-
kinliğe bir bŸtŸn olarak yaklaşõp yine bŸtŸn hâlinde çšzŸm aranmasõ-
nõn, hõzlõ ve šzgŸn çšzŸmler Ÿretilebileceğini sšylemektedir. Gestalt te-
orisi, bu teorinin temel prensiplerinin incelenmesiyle daha rahat anlaşõ-
labilir. Ana başlõk olarak bu ilkeler şunlardõr: 1- Gšrsel bir imajõn par-
çalarõ, farklõ bileşenler olarak çšzŸmlenebilir ve değerlendirilebilir. 2- 
Gšrsel bir imajõn tamamõ onun bileşenlerinin toplamõndan farklõ ve 
daha kapsamlõdõr. 3- Bir şeklin arka planõnõn algõ Ÿzerinde šnemli etkisi 
vardõr (Baran, 2013: 281). 

Gestalt kuramõna gšre; bilgiye temel olan, onu meydana getiren 
şey parçalar değil bŸtŸndŸr. Her algõ, šgelerin toplanmasõ ve birleşme-
siyle değil, biçim olarak gerçekleşir. Kurama gšre bŸtŸnŸn šzellikleri 
onu oluşturan parçalarõn toplamõ demek değildir. Başka deyişle parça-
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lar, özelliklerini üyesi olduğu bŸtŸnden kazanõr (Tuna, 2011a:168). Sa-
nat görsel alfabesini oluşturan semboller, tasarõm eleman ve ilkeleri ola-
rak ifade edilmektedir (Ayaydõn, 2011: 113). Bu sembollerin ne anlama 
geldiğini kavrayan biri, gšrsel olarak onu daha iyi idrak edebilir.  Bun-
dan dolayõ bu kurama gšre algõ, sonuç olarak šrgŸtlenmedir. …rgŸt-
lenme neticesinde kuramõn geliştiricilerinden Wertheimer, belli uyaran-
larõ bir arada nasõl yapõlaştõracağõmõzõ, yorumlayacağõmõzõ ve gruplaya-
cağõmõzõ belirleyen çok sayõda algõlama ilkesi belirlemiştir. Bu ilkeler; 
şekil-zemin ilişkisi, benzerlik, yakõnlõk, basitlik, devamlõlõk ve tamam-
lama ilkeleridir. 

Bu tŸr dŸşŸnce anlayõşlarõ ile Alman filozofu Victor Basch tara-
fõndan Òsympathie symbolyqueÓ gšrŸşŸ ortaya atõlmõştõr. Sympathie 
symbolyque olarak adlandõrõlan ve ben ile ben olmayanõ birleştirmeyi 
hedefleyen ÒEinfŸhlungÓ  teorisi, bir tŸr nesneyi algõlama biçimi olarak 
karşõmõza çõkarõlmõştõr. Bu teorinin esasõ nesneleri duygusallõk içinde 
kavrama, nesneleri duygusallõk içinde içinden yaşama özdeşleyim ola-
yõnõ dile getirir. Gerçekten de šzdeşleyim olayõnda biz, nesneleri için-
den kavrar ve yaşarõz. Ama nesnelerde kavradõğõmõz şey, nesnenin ken-
disi değil, nesneye yüklediğimiz duygularõmõzdõr (Tunalõ, 2011b: 41). 

Bir nesneye daldõğõmõz ya da nesneyi algõladõğõmõz  vakit o nes-
nede, büyültücü bir ayna olduğu gibi, her zamanki ya da o andaki ruh 
hâlimizi meydana getiren heyecanlarõmõzõ buluruz. İşte sanat heyecanõ 
büyütülmüş ve zenginleştirilmiş benliğimizin nesnede yansõsõnõ gšr-
mekten, nesnelerde duygusal yaşamõmõzõn nabõz atõşõnõ duymaktan al-
dõğõmõz hazdõr (Yetkin, 1979: 49). Buradan da anlaşõlacağõ Ÿzere ein-
fuhlŸng teorisi, gŸzelliği bir duygusallõk pozisyonuna sokmaktadõr. 

EinfuhlŸngÕun en dayanõksõz yanõ bšylece çõkmõş oluyor. Bu ku-
ramda nesnenin yapõsal varlõğõ, şiirin ya da romanõn organik kuruluşu, 
heykelin modlesi, tuvalin deseni, rengi ve kompozisyonu ne oluyor? 
Demek bunlar önemsiz şeylermiş. Sanatçõ onlarõ meydana getirmek için 
boşuna uğraşmõş! Biçimlerin, simetrilerin, dŸzenlemelerin (Yetkin, 
1979: 50), inancõn, kŸltŸrŸn vs. hesaba alõnmamasõ ile salt psikolojik 
açõdan bakõş, sõğlõğõ beraberinde getirmektedir. BugŸn sanatçõlar, sanat 
eğitimcileri, bilim insanlarõ ve eğitimciler, yalnõzca doğal form ve fe-
nomenlerin (tabiat planõna ait işaretler) yeniden Ÿretilmesiyle ilgileni-
yor (Kandinsky, 2013: 56). 

Bütün bunlardan hareketle diyebiliriz ki; Batõ'nõn genel anlamda 
algõ, algõlama biçimi ve Aristo mantõğõndan hareketle nesne-biçim iliş-
kisi şeklinde olmasõ, sõrasõyla pozitivist, natŸralist, determinist ve zirve 
olarak materyalist bir bakõşa getirmiştir. 

Doğu algõlamasõnda beş duyu organlarõnõn yanõnda keşf, ilham, 
sezgi vs. algõlama tŸrleri arasõnda yer alõr. Doğu Medeniyeti hakikat ile 
gerçekliği birbirinden ayõrõr. Bundan dolayõ Doğu algõsõnda gerçeklik, 
Ômutlak hakikat'e ulaşma gayesinden hareketle, eşya bilgilerinin şuurlu 
eklemlenmesidir. CoomaraswamyÕnin deyişle, Doğu Sanatõ, ÔolayÕõ de-
ğil, Ôfaaliyet tipiÕni dikkate aldõğõ için gerçekliğin štesi olan hakikati 
aramaya ve insan benliğini zamanõn štesine taşõmaya çalõşõr (Cooma-
raswamy, 1995: 34). 

Beş duyuyla algõlanan objeler, varlõk karakterinden, gerçeklikten 
soyulunca, o zaman yeni bir gerçeklik, hakiki bir varlõk dŸnyasõna işaret 
eder. GörüldüğŸ gibi duyuŸstŸ bir varlõğa ulaşma yšnŸnde bir algõlama 
çabasõ beraberinde  olmalõdõr (Tunalõ, 2013:143). 

Nesne biçimlerinin egemenliğinden kendini kurtaran insan, evre-
nin yŸzeysel gšrŸnŸşlerinden çõkõp derinliğe uzanmak isteyecektir (Tu-
nalõ, 2013:146). Bu nedenle salt duyu organlarõyla ÔşeyiÕ bilgiyi, mutlak 
hakikati vs. algõlamaya çalõşmak yŸzeysel kalacaktõr. Duyularla ve salt 
akõlla, ancak zaman ve mek‰nla sõnõrlõ gerçekliği kavramak mŸmkŸn-
dŸr. Halbuki gerçek bilgi mutlak hakikatin bilgisidir (Ayvazoğlu, 1988: 
62). Elbette sanatta duygular ve duygusal anlayõş çok šnemlidir. Ama 
estetik duyarlõlõğõn salt gšrŸnŸşŸn štesine geçip veya bir soyutlamadan 
ileri giderek, eşyanõn mahiyetine ilişkin bir vukufa ulaştõğõnda daha bŸ-
yŸk bir bedi” zevkle buluşacağõ açõkça ortadadõr (Koç, 2014: 87). Bu 
nedenle algõ ve algõlama salt duyusal olanla sõnõrlõ değildir (Koç, 2014: 
90). 

Zaman zaman maddî şeylerle ilişkiler kurmasõyla ruhun, algõla-
mada değişiklikler gerçekleşerek uyanmasõ ortaya çõkar. Bu bir nesneye 
bakmak veya bir sesi duymakla tecrŸbe ettiğimiz madd” olgu manev” 
tecrŸbeye kapõ aralar. Bu nedenle sanatta, temel gerçeğe dayanan, başka 
türlŸ bir dõş gšrŸnŸm benzerliği sšz konusudur. İki ayrõ dšnemin ahlak” 
ve ruhsal atmosferine h‰kim eğilimlerde, şevkle izlenen ideallerde ve 
hislerde ifade edilmesine hizmet etmiş olan dõşsal formlar yeniden can-
lanõr (Kandinsky, 2013: 26). Bšylece beş duyu organõyla algõlanan yeni 
algõlamalara kapõ aralar. Hakkõnda ifade edilebilmesi mŸmkŸn olanla-
rõn dile getirilmesi ve anlatõlabilmesi için metafiziğin bŸrŸnmŸş olduğu 



199

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2017 (S.13) c.5 / s.193-202

lar, özelliklerini üyesi olduğu bŸtŸnden kazanõr (Tuna, 2011a:168). Sa-
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dõş şekiller, işte sadece bu dõş şekiller, DoğuÕya veya BatõÕya ait olabi-
lirler. Fakat, şekillerin bu çeşitliliği altõnda, her yerde ve her zaman, en 
azõndan hakik” metafiziğin bulunduğu yerde gšrŸlen, aynõ šz ve esastõr. 
Bunun sebebi gayet basittir: ‚ŸnkŸ hakikat birdir (Guenon, 2001: 96). 

Örneğin Platon, DevletÕin onuncu kitabõnda şöyle der: Dünyada 
birçok masalar ve sedirler vardõr. Bu masalar ve sedirlerin hepsi iki ide-
anõn, masa ve sedir ideasõnõn içine girer. Bunlardan her birini yapan işçi, 
yaptõğõnõ bir ideaya uydurmuştur. Bu türden şeyleri ortaya koyan usta-
larõn arasõna ressamõ da koyabiliriz, çŸnkŸ ressamõn yaptõğõ sedir de bir 
çeşit sedirdir. Şöyle bir aşama çõkõyor ortaya: Bir sedir ideasõ vardõr; 
bunu yapan usta, her şeyi yapan Tanrõ'dõr. Bir de sedir vardõr; bunu dŸl-
ger yapar. Bir de sedirin resmi vardõr; bunu da ressam yapar. O h‰lde 
ressam, ideanõn ikinci elden taklitçisi, benzetmecisidir. Tanrõ'nõn yap-
tõğõ sedir, yani sedirin ideasõ, sedirin aslõ, šzŸdŸr; bŸtŸn tek tek sedirleri 
içine alan, tek ve gerçek sedirdir. Dülger ise sedirin işçisidir; TanrõÕnõn 
yaptõğõ asõl sedirin taklitçisidir, benzetmecisidir. Ressama gelince, dŸl-
gerin yaptõğõ sedirin benzerini yaptõğõna gšre, Ÿç derece uzaktan 
bir  taklitçi, bir benzetmecidir. Demek ki ressam, sedirin aslõ olan o tek 
ve šz gerçeğin sedir ideasõnõn benzerlerini değil, dŸlgerin elinden çõkan 
sedirlerin benzerlerini yapar. Bu bakõmdan resim, bir şeyi olduğu gibi 
değil, göründüğü gibi verir. Çünkü bir sedire yandan, karşõdan veya 
başka bir taraftan bakõnca, sedir değişmez ama, değişik gšrŸnŸr. Resim 
ise şeyleri, olduklarõ gibi değil de, göründükleri gibi verdiğinden, haki-
katin değil gšrŸnenin benzetmesidir. (Cšmert, 2013: 55-56). 

Bu nedenle gšrsel algõmõz, bize sadece gšrŸnenin aksõnõ sağlar. 
Farklõ algõlama şekilleriyle bu aksedenler, işin sžretinden s”retine gštŸ-
ren birer işaretlerdir. Fenomen denilen her şey tabiat planõna aittir. Me-
tafizik ise fenomenlerin štesindedir... BugŸn umumiyetle incelenen her 
şey netice itibariyle beden” tavõrla alakalõdõr. Beşer, beden” tavrõnõn šte-
sinde sonsuz yayõlma imk‰nlarõna sahip olduğu için, onlarõn zannettik-
lerinden çok fazladõr (Guenon, 2001: 114). 

Bu bağlamda insanlarõn madd” olgularla hareket etmesi, onu dar 
alanlarda kalmasõna neden olur ve onun gšrŸnenin arka planõna doğru 
ilerlemesi için var olan bŸtŸn olanaklarõ kõsõtlanõr. Bu nedenle 
Doğu’nun görsel algõsõnda, fenomenlerin dõş yŸzŸnŸ taklit ederek algõ-
lama yoktur. Bu nedenle sanat eğitimcileri, sanatçõlar ve sanat eğitimi 
alan bireylerin gšzŸnŸn yanõ sõra ruhunu da eğitmelidir (Kandinsky, 
2013: 97). 

Bu durum içsel algõya dõşsal algõnõn feda edilebileceği anlamõna 
gelmez. Buna Mimar SinanÕõn şu šrneğini verebiliriz: TŸrk Tarih Ku-
rumu'nun yayõnlamõş olduğu ÔEdirne ArmağanõÕnda Ankara †niversi-
tesi'nde bir doçentin yayõnladõğõ bir belge var; II. SelimÕle Sinan arasõn-
daki bir yazõşma. Sinan diyor ki: ÔCamiinin bitirilmesine şu kadar vakit 
kaldõ. Bakõyorum, cami Edirne içinde yalnõz kalõyor. Camiinin bŸtŸn-
leşmesi için şehrin falan yerinde oradaki evlerden daha yŸksek şu kadar 
konak inşa edilmesi gerekiyorÕ. Bunun olurunu alõyor ve Selimiye ile 
birlikte konaklar da bitiriliyor. Bšylece EdirneÕnin silueti SelimiyeÕye 
gšre yeniden dŸzenleniyor. Demek ki, bir eseri sadece kendi iç prob-
lemleriyle değil, çevresiyle ve şehirle bir bŸtŸn olarak dŸşŸnmek gere-
kiyor. Sinan'õn yaklaşõmõndan bunu anlõyorum (Cansever, 2012: 237-
238). 

III. Sonuç ve Değerlendirme 
Gšrsel algõ, nesnelerin algõlamasõnda sadece bir duyu organõ ola-

rak aksetme işlevi olarak var değildir. BatõÕnõn algõlama biçimiyle 
DoğuÕnun algõlama şekli farklõlõk arz etmektedir. 

Batõ algõsõ kantatif (niceliksel) bir bakõş açõsõyla sadece gšrŸne-
nin dŸnyasõnõ dikkate almaktadõr. Fenomenler veyahut nesneler dŸnya-
sõnõ merkez alarak sadece dõşsal bir bakõşõ asõl olarak kabul etmişlerdir. 
Bu bakõmdan o medeniyet için gerçeklik algõsõ; inanç, kŸltŸr vs. şey-
lerde olduğu kadar eğitim felsefelerinde, sanatõ anlama ve algõlamada 
maddeyi esas alan, psikolojiyle bu durumu aşmaya çalõşan salt kantatif 
ilerleme Ÿzerine kuruludur. 

Doğu algõsõ ise kantatif bakõş açõsõnõ salt ilke etmek yerine, kali-
tatif (niteliksel) bakõşla birlikte algõyõ çšzŸmleme yoluna gider. ‚ŸnkŸ 
Doğu inancõnõn bunda etkisi yadsõnamaz derecede šnemi bŸyŸktŸr. İl-
min yanõnda irfan ve hikmetin arayõşlarõ esastõr. Bilginin mutlak hakikat 
bilgisi şeklinde tecelli  için  dõş dŸnyanõn birer işaret olduğu, birer ‰yet 
olduğu kabul edilir. Bu nedenle beş duyu araçlarõ algõnõn birer başlan-
gõcõdõr. ‚ŸnkŸ algõlama o duyu araçlarõndan ibaret de değildir. Doğu 
dŸşŸncesinde varlõğõn kesretinden kurtularak kendi içine dšnen insan, 
alemin šzŸ olduğuna gšre makrokozmostaki il‰h” uyumla karşõlaşacak-
tõr. Harmoni, çoklukta birlikten başka bir şey değildir. Bu nedenle kişi, 
duyusal olarak kavradõğõ nesneyi değil nesnenin šzŸnŸ, hatta ÒMutlak 
BilgiÓden alabileceği payõ arayarak algõlamaya çalõşmaktadõr.  

Bu bilgiler doğrultusunda, bir bŸtŸn olarak eğitim felsefemiz inşa 



201

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2017 (S.13) c.5 / s.193-202

dõş şekiller, işte sadece bu dõş şekiller, DoğuÕya veya BatõÕya ait olabi-
lirler. Fakat, şekillerin bu çeşitliliği altõnda, her yerde ve her zaman, en 
azõndan hakik” metafiziğin bulunduğu yerde gšrŸlen, aynõ šz ve esastõr. 
Bunun sebebi gayet basittir: ‚ŸnkŸ hakikat birdir (Guenon, 2001: 96). 

Örneğin Platon, DevletÕin onuncu kitabõnda şöyle der: Dünyada 
birçok masalar ve sedirler vardõr. Bu masalar ve sedirlerin hepsi iki ide-
anõn, masa ve sedir ideasõnõn içine girer. Bunlardan her birini yapan işçi, 
yaptõğõnõ bir ideaya uydurmuştur. Bu türden şeyleri ortaya koyan usta-
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min yanõnda irfan ve hikmetin arayõşlarõ esastõr. Bilginin mutlak hakikat 
bilgisi şeklinde tecelli  için  dõş dŸnyanõn birer işaret olduğu, birer ‰yet 
olduğu kabul edilir. Bu nedenle beş duyu araçlarõ algõnõn birer başlan-
gõcõdõr. ‚ŸnkŸ algõlama o duyu araçlarõndan ibaret de değildir. Doğu 
dŸşŸncesinde varlõğõn kesretinden kurtularak kendi içine dšnen insan, 
alemin šzŸ olduğuna gšre makrokozmostaki il‰h” uyumla karşõlaşacak-
tõr. Harmoni, çoklukta birlikten başka bir şey değildir. Bu nedenle kişi, 
duyusal olarak kavradõğõ nesneyi değil nesnenin šzŸnŸ, hatta ÒMutlak 
BilgiÓden alabileceği payõ arayarak algõlamaya çalõşmaktadõr.  

Bu bilgiler doğrultusunda, bir bŸtŸn olarak eğitim felsefemiz inşa 
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edilirken toplumun sosyokültürel, sosyoekonomik, bireylerin özellik-
leri, inanç gibi ana unsurlar asla gšz ardõ  edilmemelidir. Bizim insana 
bakõşõmõzda Yunus EmreÕnin dediği ÔBiz yaratõlanõ YaratanÕdan štŸrŸ 
severizÕ sšzŸnŸ dŸstur edinerek estetik bakõşõ ilim, irfan ve hikmet gibi 
şeylerle bireyleri buluşturarak genel eğitim ve sanat eğitimini bu unsur-
lar õşõğõnda yeniden şekillenmelidir. İnsan yetiştirme anlayõşõ şekillenir-
ken bireyin eğitim alacağõ ortamlar ise insan onuruna, ruhuna, onu šğ-
renmeye istekli duruma getirecek h‰lde dŸzenlenmelidir. 
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cesinde camõn bulunuşu ile başlayan gelişim sŸreci, milattan kõsa bir sŸre šnce, sõcak 
cam Ÿflemenin keşfi ile camõn daha geniş kitlelere yayõlmasõnõ sağlamõştõr. Daha sonra, 
kristal camõn gelişmesi ve dŸşŸk maliyetli cam Ÿretiminin başlamasõ ile cam malzeme-
nin kullanõmõ yaygõnlaşmõştõr. En šnemli dšnŸm noktasõ ise, yaklaşõk 100 yõl šnceki 
stŸdyo camcõlõğõ hareketidir. Cam eski uygarlõklardan gŸnŸmŸze kadar, dekoratif 
amaçlõ kullanõlmõş bir malzemedir. Doğa kendiliğinden cam malzemesini Ÿretmiş ve 
obsidiyen adõ verilen doğal cam eski zamanlardan itibaren çeşitli aletlerin yapõmõnda 
kullanõlmõştõr. Teknolojinin gelişmesi ile birlikte, cam endŸstriyel olarak Ÿretilmeye 
başlanmõş aynõ zamanda stŸdyo camcõlõğõnõn gelişmesiyle de sõcak cam şekillendirme, 
cam sanatlarõ içinde bir teknik olarak kendini var etmiştir.  

Bu çalõşmada, sõcak cam tekniğinde yŸzey etkilerini incelemek amacõyla odun 
kŸllerinin sõcak cam şekillendirmede nasõl bir etki yarattõğõ incelenmiştir. Elde edilen 
sonuçlara gšre, çok ince partikŸllere sahip olmalarõ, bol miktarda bulunmalarõ ve yŸk-
sek tepkimeye girebilme kabiliyetine sahip olmalarõ gibi birçok avantaja sahip olan 
odun kŸllerinin doğa dostu bir dekorasyon malzemesi olarak sõcak cam tekniğinde kul-
lanõlmalarõyla kullanõlabileceği gšsterilmiştir.  
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Abstract: Glass has passed some important phases throughout history. The de-
velopment process that began with the discovery of glass in about 3500 years ago has 
enabled glass to spread to wider masses with the discovery of hot glass blowing. Later, 
the use of glassware became widespread with the development of crystal glass and the 
beginning of low cost glass production. The most important turning point is the move-
ment of the studio glass, which was about 100 years ago. Glass is a material used for 
decorative purposes from ancient civilizations to day-to-day. Nature has spontaneously 
produced glassware and the natural glass called obsidian has been used in the construc-
tion of various tools since ancient times. With the development of technology, the pro-
duction of glass industry has started and at the same time, with the development of 
studio glassware, hot glass forming has made itself a technique in glass arts. 
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In this study, the effect of wood ash on hot glass formation was investigated in 
order to investigate surface effects in hot glass technique. According to the results ob-
tained, it has been shown that wood ash, which has many advantages such as having 
very fine particles, high avaliability and high reactivity, can be used in hot glass tech-
nique as a eco-friendly decoration material. 

Key Words: glass, decoration, wood ash, hot glass blowing, glass art. 
 

Giriş  
İlk kullanõlan cam malzemesi camsõ yapõda volkanik bir kayaç 

olan obsidiyendir ve doğada hazõr h‰lde bulunur. Obsidiyen daha çok 
balta, bõçak ve benzeri aletlerin yapõmõnda kullanõlmõştõr. Daha sonra-
sõnda cam, insanlar tarafõndan üretilmeye başlanmõş ve dekoratif 
amaçla kullanõlmõştõr. GŸnlŸk hayatõmõzõn bŸyŸk bir parçasõnõ oluştu-
ran cam malzemesi, doğal hammadde karõşõmlarõnõn ergitilmesi ile elde 
edilir. Camõn en šnemli hammaddesi yer kabuğunun % 60Õõnõ oluşturan 
silikadõr (SiO2). Diğer šnemli hammaddeler; tuz yataklarõnõn buharlaş-
masõ ile oluşan sodyum karbonat yani soda (Na2CO3) ve deniz organiz-
malarõnõn kalõntõlarõnõn fosilleşmesi ile oluşmuş kireçtaşõ (CaCO3)Õdõr. 
İlk camlarda soda yerine deniz bitkilerinin kŸlleri kullanõlmõştõr. Kireç 
taşõnõn bilinçli olarak ilavesi ise, Roma İmparatorluğu DšnemiÕnden 
sonra başlamõştõr. Daha šnce Ÿretilen camlarda kireç taşõ bileşime, kul-
lanõlan kum ve bitki kŸlŸnŸn bileşiminden geliyordu (Kocabağ, 2002).  
Cam yapõcõ oksitler tek başlarõna cam malzemesini oluşturabileceği gibi 
aynõ zamanda başka oksitlerle bileşerek de farklõ amaçlarda ve ekono-
mik değerlerde cam Ÿretilebilir. Yani bir cam formŸlŸ hazõrlanõrken, 
hangi oksitten ne oranda kullanõlacağõ, nasõl bir nihai cam Ÿretileceği 
ile ilgilidir (Kocabağ, 2002). Teknolojide yaşanan ilerlemeler, yeni cam 
fõrõnlarõnõn Ÿretilmesi ve farklõ cam Ÿretim tekniklerinin kullanõlmasõ ile 
cam malzemesinin kullanõm alanlarõ artmõş ve Ÿretimi yaygõnlaşmõştõr. 

Sõcak cam şekillendirmenin en šnemli adõmõ olan ve bu teknikte 
endŸstriyel Ÿretimden sanatsal Ÿretime geçiş olan stŸdyo camcõlõğõ ha-
reketi Harvey Littleton ile birlikte 1962 yõlõnda Toledo Museum of Art, 
Ohio, AmerikaÕda dŸzenlenen cam Ÿzerine seminer-atšlye girişimi ile 
başlamõştõr. Harvey Littleton mŸzede sõcak cam yapabilmek için gerekli 
malzemeleri ayarlayõp, mŸzenin garajõnõ sõcak cam atšlyesine dšnŸştü-
rŸp, camõ endŸstriyel Ÿretimden çõkartarak stŸdyo camcõlõğõnõ başlat-
mõştõr. Aynõ zamanda Wisconsin †niversitesiÕnde ilk defa sõcak cam 
dersi vererek stŸdyo camcõlõğõnõn gelişmesini sağlamõştõr. Bu gelişmeyi 

sağlamak için sõcak cam Ÿretiminde kullanõlan aletlerin pahalõ olma-
masõ gerektiğini savunan Littleton, endŸstriyel Ÿretimden sõcak camõ 
koparmanõn tek yolunun bu olduğunu ileri sŸrmŸştŸr (Byrd, 2011). Litt-
leton, ÒPek çok kimse, sanayileşme sŸrecinde biçimdeki duyguyu kay-
betti; yaratõcõ çalõşma kõsa sŸrede değiştirildiÓ diyerek stŸdyo camcõlõğõ 
ve endŸstriyel cam Ÿretim sŸrecinin arasõndaki farka dikkat çekerken, 
aynõ zamanda stŸdyo camcõlõğõnõn gelişebilmesi için gerekli olan Òya-
ratõcõ çalõşma sŸreciÓnin šnemini de vurgulamõştõr (Byrd, 2011). Bu şe-
kilde cam alanõndaki denemelerin šnŸnŸ açtõğõ gibi, camõn sanat nes-
nesi olmasõ yolundaki ilk adõmlardan birini attõğõnõ da gšrmŸş oluyoruz. 
Bu bağlamda, LittletonÕõn stŸdyo camcõlõğõnõ geliştirmedeki hevesi il-
ham kaynağõ olmuştur. 

StŸdyo, cam hareketi sonrasõ cam malzemenin sanat nesnesi Ÿret-
mede yaygõnlaşmasõ ile beraber sõcak camda estetik kaygõlar oluşmaya 
başlamõş ve yeni arayõşlara gidilmiştir. Bu arayõşlarõn sonucu olarak 
şeffaf renksiz olan cam Ÿzerinde dekor malzemesi olarak farklõ mal-
zeme denemeleri yapõlmõştõr. Bu çalõşmada araştõrõlan bir geri dšnŸşŸm 
malzemesi olan odun kŸlŸ kullanõmõ hem doğa dostu olmasõ hem de 
şeffaf cam Ÿzerinde bir dekor malzemesi olabilmesi açõsõndan uygun 
bulunmuştur.  

Kristalize cama uygulanan šzel işlemlerle sanayi tipi cam, kalõn-
lõk, hacim, doku ve renk gibi šzelliklerinin değiştirilmesi ile dekoratif 
bir nesne h‰line getirilebilir. Dekorlama işlemi, cam Ÿretiminin temel 
aşamasõ içinde, cam daha sõcakken yapõlan ikinci uygulamalar sõrasõnda 
ya da soğuduktan sonra (kesme ve boyama) gerçekleştirilir (Yeşilay, 
2008). Sõcak cam dekorasyon teknikleri ise, cam sõcakken yŸzeye uy-
gulanan renklendirme ve şekillendirme teknikleridir. Cam doğasõ ge-
reği renksiz olduğundan dekor teknikleri ile daha dikkat çekici h‰le ge-
lir. Sõcak cam şekillendirme tekniğinde cama uygulanmak istenen renk 
veya doku cam sõcakken uygulanarak camõn bu şekilde soğutulmasõ 
sağlanõr.  

KŸl, yanan şeylerden kalan toz madde olarak tanõmlanõr. Diğer 
bir deyişle kŸl; organik, çoğunlukla bitkisel maddelerin yanmasõ sonu-
cunda ortaya çõkan maden tuzlarõna verilen isimdir (Genç, 2013). Odun 
kŸlleri, õsõnma amaçlõ evlerde veya endŸstriyel santrallerde odunlarõn 
yakõlmasõ gibi durumlarda ağacõn yanmasõ sonucu oluşan kalõntõ tozu-
dur. Ekolojinin dengesi için yakõt olarak canlõ atõklarõn kullanõlmasõ me-
rak uyandõran bir konudur. Bu şekilde elde edilen bir enerjinin ekolojik 
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In this study, the effect of wood ash on hot glass formation was investigated in 
order to investigate surface effects in hot glass technique. According to the results ob-
tained, it has been shown that wood ash, which has many advantages such as having 
very fine particles, high avaliability and high reactivity, can be used in hot glass tech-
nique as a eco-friendly decoration material. 

Key Words: glass, decoration, wood ash, hot glass blowing, glass art. 
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olarak temiz, yeniden Ÿretilebilir ve aynõ zamanda tŸkenmeyen bir 
enerji olduğu söylenebilir. Yenilenebilir ve doğaya zarar vermeyen 
enerjinin kullanõmõ sadece endŸstriyel olarak değil, sanat ve dekoratif 
işler için de düşŸnŸlmesi gereken yeni bir alan yaratmõştõr. TŸm bitki-
ler, fotosentez yaparak karbondioksiti atmosferden indirgerler. Yani ya-
şamsal etkinlikleri için gerekli enerjiyi organik maddelerin kimyasal 
enerjisinden sağlarlar. Bu bağlamda, doğadan aldõğõmõz šrnekleme ile, 
bu yolla elde edilen enerji kullanõmõ iklim değişikliğine yol açmaz ve 
yeniden farklõ amaçlar için kullanõm alanõ yaratõr. Bu yŸzden kŸllerin 
farklõ amaçlarda kullanõlmasõ birçok açõdan doğaya ve ekolojiye fayda 
sağlar (Kizinievic, 2016).  

Bu çalõşmada sõcak cam Ÿretiminde farklõ bir dekorasyon tekniği 
olarak odun kŸlleri kullanõlmõş ve elde edilen camlarõn renk ve doku 
šzellikleri incelenmiştir. Odun kŸlŸ tercih edilmesinin nedeni her bir 
kŸlŸn çok farklõ kimyaya sahip olmasõ hatta aynõ kaynaktan gelen kŸl-
lerin bile farklõlõk gšsterebiliyor olmalarõdõr. Bšylelikle farklõ dekor et-
kileri elde etmek amaçlanmõştõr. ‚alõşmada ilk olarak odun küllerinin 
kimyasal bileşimi belirlenmiş ve õsõl davranõşlarõ tespit edilmiştir. Daha 
sonra kŸller cam atšlyesinde yapõlan uygulamalarla sõcak cam Ÿfleme 
tekniğinde cam malzemesi ile birlikte kullanõlarak etkileri değerlendi-
rilmiştir. 
 

Deneysel ‚alõşmalar 
          İlk olarak çam odunlarõ seramik pişirim fõrõnõnda 1000 ◦CÕde ya-
kõlarak kŸl h‰line getirilmiş daha sonra karakterizasyon testleri yapõl-
mõştõr  (Şekil 1). KŸllerin kimyasal bileşimini belirlemek için XRF (X-
õşõnlarõ Floresansõ) analizi, sõcaklõğa bağlõ davranõşlarõnõ belirlemek için 
ise TG-DTA (Termogravimetrik-Diferansiyel Termal analiz) analizleri 
yapõlmõştõr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Şekil 1. Seramik fõrõnõnda yakõlarak elde  
                   edilen odun kŸlleri. 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Farklõ oranlardaki odun kŸllerinin, cam tozu ile birleştiğinde na-
sõl bir etki yarattõğõ incelenmiştir. İlk denemede % 50 oranõndaki odun 
kŸlŸ % 50 oranõndaki cam tozu ile karõştõrõlmõştõr. Sõcak cam fõrõnõndan 
pipo ile alõnan şeffaf cam yŸzeyi bu karõşõm ile kaplanmõştõr. Tromelde 
õsõtõlarak, sõcak camõn yŸzeyi ile hazõrlanan karõşõmõn bŸtŸnleşmesi sağ-
lanmõştõr (Şekil 2).  

Tromelde uzun sŸre kalõnmasõ h‰linde odun kŸllerinin yanarak 
yŸzeyden uzaklaştõğõ gšrŸlmŸştŸr. Bu yŸzden yŸzeydeki karõşõmõ kay-
betmemek için sõcak cam daha kõsa sŸre tromelde tutulmuştur. Cam yŸ-
zey ile karõşõmõn bŸtŸnleşmesi sağlandõktan sonra, Ÿzerine tekrar sõcak 
cam fõrõnõndan şeffaf cam sarõlarak, odun kŸlŸ ve cam tozu karõşõmõnõn 
kŸtlenin içinde kalmasõ sağlanmõştõr. Son aşamada istenilen formda şe-
killendirilen cam ŸrŸn tavlama fõrõnõna alõnmõştõr. Bir gŸn sŸre ile so-
ğutma işlemi sŸrmŸştŸr ve oda sõcaklõğõna gelen cam obje, soğuk işlem 
yapõlmaya hazõr h‰le gelmiştir.  
 

Şekil 2. %50 kül-%50cam tozunun cam 
yüzeyine uygulama aşamasõ. 
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Şekil 3. Beyaz renkli cam Ÿzerine yapõlan kŸl uygulama çalõşmalarõ. 

 
İkinci denemede, bu sefer fõrõndan alõnan şeffaf cam beyaz renkli 

cam tozu ile renklendirilerek beyaz cam zemini elde edilmiştir. Daha 
sonra bu karõşõm yine %50 odun kŸlŸ ve % 50 cam tozu karõşõmõ ile 
kaplanmõştõr (Şekil 3).  

 
Sonuçlar 
Odun kŸllerinin kimyasal bileşimi Tablo 1Õde sunulmuştur.  
 

 
Oksitler  SiO2   P2O5 Fe2O3   CaO MgO   K2O   TiO2  Na2O *A.Z. 

Ağõrlõkça 
% 

8.41 1.40 0.96 6.94 2.84 2.81 0.10   1.42 75.12 

Tablo 1. Odun kŸllerine ait kimyasal analiz sonuçlarõ (ağõrlõkça %). 
 

Tablo 1Õde gšrŸlen kimyasal analiz sonuçlarõna gšre kŸllerin 
zengin alkali metal oksit kaynağõ olduklarõ gšrŸlmektedir. 

Odun kŸlŸnŸn TG - DTA eğrisinde, ~30-1400¡CÕye kadar top-
lam %79,67 oranõnda ağõrlõk kaybõ mevcuttur. TG ve DTA eğrisinde 
yaklaşõk 50-200oC sõcaklõk aralõğõnda gšzlemlenen başlangõç ağõrlõk 
kaybõ kŸl tarafõndan absorblanan suyun buharlaşmasõndan kaynaklan-
maktadõr. Yaklaşõk 200-650oC sõcaklõk aralõğõnda gšzlemlenen keskin 
ekzotermik pik ve %62,9 ağõrlõk kaybõ ise organik bileşenlerin oksidas-
yonu ile ilgilidir. ~687 ¡CÕde meydana gelen kŸçŸk endotermik pik ve 
%3,4 ağõrlõk kaybõ malzemede bulunan karbonatlõ bileşiklerin ayrõşma-
sõndan kaynaklanmaktadõr. Yaklaşõk 900-1200oC sõcaklõk aralõğõnda 
gšzlemlenen endotermik pik ve %3,53 ağõrlõk kaybõnõn kalsiyum 
ve/veya magnezyum sŸlfatõn ayrõşmasõndan kaynaklandõğõ dŸşŸnŸl-
mektedir (Mahendra et al., 2013, Mladenov et al., 2014, Serafimova et 
al., 2011).  
__________________________________________ 

*. Ateş zayiatõ. 

Şekil 4’te uçucu küllere ait TG/DTA grafiği verilmiştir. 

 
Şekil 4. Küllere ait TG/DTA analizi. 

Şekil 5Õte %50 odun kŸlŸ, %50 cam tozu karõşõmõnõn kullanõl-
masõyla elde edilen camlar sunulmuştur. 

 

 
 
 

 
 

          
 
 

 
 

Şekil 5. %50 odun kŸlŸ, % 50 cam tozu karõşõmõnõn 
 kullanõlmasõyla Ÿretilen camlar. 
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Şekil 5’te gšrŸlen %50 odun kŸlŸ, %50 cam tozu karõşõmõnõn 
kullanõmõyla Ÿretilen camlarda kŸl renginin ve dokusunda kabarcõklarõn 
oluşmasõnõ sağlamõştõr. Kabarcõk etkisi odun kŸlŸnŸn TG/DTA anali-
zinde açõklanan reaksiyonlar sonucunda oluşmaktadõr. Sõcak cam şekil-
lendirme aşamasõnda, kullanõlan bu karõşõm, yŸzey kaplandõğõ zaman 
kepçe veya gazete ile şekillendirmeye izin vermemiştir. ‚ŸnkŸ ahşap 
veya gazete yŸzeyle temas ettiği zaman bu karõşõmõn yŸzeyden uzak-
laştõğõ gšrŸlmŸştŸr. Dolayõsõyla bu karõşõm yŸzeydeyken, metal ekip-
manlarla şekil verilmiştir. Odun kŸlŸ kullanõmõnõn sõcak cam şekillen-
dirmeyi engelleyen bir yapõsõ yoktur. 

Şekil 6Õda beyaz renkli cam Ÿzerine yapõlan kŸl uygulamasõ gš-
rŸlmektedir. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
Şekil 6Õda gšrŸlen çalõşmada beyaz renkli cam tozu kullanõlarak 

odun kŸlŸnŸn rengi ve yarattõğõ dokunun daha belirgin olarak kendisini 
gšstermesi sağlanmõştõr.  

Şekil 6. Beyaz renkli cam üzerine 
yapõlan kŸl uygulamasõ. 

Şekil 7Õde ise odun kŸllerinin farklõ bir cam tasarõmõndaki uygu-
lamasõ sunulmuştur. 

   
Şekil 7. Odun kŸllerinin kullanõmõ ile Ÿretilen sõcak Ÿfleme cam form. 

 
Şekil 7Õde sunulan çalõşmanõn Ÿretiminde Ÿfleme ile birlikte cam 

et kalõnlõğõ inceldiği için, karõşõmõn etkisinin azaldõğõ gšzlemlenmiştir. 
Cam içinde oluşan kabarcõklar, daha bŸyŸk bir yapõya sahip olmuş ve 
odun külünün oluşturduğu kŸl renginin azaldõğõ ortaya çõkmõştõr.  

 
Genel Sonuçlar  
Geri dšnŸşŸm maddesi olan odun kŸllerinin, sõcak cam şekillen-

dirme tekniği ile kullanõlmasõ hem doğa dostu yenilikçi bir teknik ince-
lemesi sağlarken, hem de dekoratif olarak stŸdyo camcõlõğõna katkõsõ 
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incelenmiştir. Bu çalõşmada, özellikle geri dönüşüm materyalinin kul-
lanõlmasõ, yapõlan denemeleri daha doğa dostu bir platforma taşõmõştõr. 
Cam dekorasyonunda renklendirme ve doku oluşturma amacõyla kulla-
nõlan malzemelerin birçoğu daha çok kimyasal tabanlõ olduğu için, do-
ğaya ve insan sağlõğõna zararõ olduğu bilinmektedir. Bu tŸr kimyasal 
maddeler bir çok koruyucu šnlem almak zaruridir. Ancak odun kŸlŸ 
doğa dostu bir malzeme olduğundan doğaya ve insan sağlõğõna zararõ 
yoktur. ‚alõşmada odun kŸlŸne ağõrlõkça % 50 oranõnda cam tozu ilave 
edilerek cam yŸzeyinde kullanõlmõş ve sõcak cam dekorasyonunda ino-
vatif bir etkisi olduğu gözlemlenmiştir.  
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LİBERALİZM  VE PİYASA ADALETİ 
 

Elif ERBELET 
 

Giriş 
Toplumsal fayda ve gelirin, hangi ölçülere göre paylaşõlacağõ 

problemi en temel araştõrma konularõndan biri olmuştur.  Çağdaş liberal 
adalet teorileri; adil olanõn yanõnda ÔpiyasaÕ, Õfõrsat eşitliğiÕ, Õkaynak 
dağõlõmõÕ ve Õbireysel haklarõÕ, koyarak gelir ve servet dağõlõmõnõn šl-
çŸtŸnŸ farklõ bir yšne çevirmiştir (Sağlam, 2008: 1). 

1929 ekonomik bunalõmõyla birlikte klasik ekol dšnŸşŸm geçir-
miş, Keynesyen ekolŸn šne çõktõğõ devlet mŸdahalesinin hakim olduğu 
yeni bir dšneme girilmesine yol açmõştõr. Bu dšnemde piyasa faaliyet-
leri sonucundan olumsuz olarak etkilenen kişilerin durumlarõnõn iyileş-
tirilmesi için devletin mŸdahalesi ile mevcut durumun dŸzeltilmesi šne 
çõkmõştõr. Buradaki en šnemli husus ise genel iktisadi dengeden sapma 
ve dağõtõm problemi sebebiyle devletin piyasa işleyişine yani ekono-
miye yapacağõ mŸdahalelerdir. 

Devletin mŸdahaleci rolŸ ve piyasa ekonomisini dŸzenleme va-
zifesi temelde bireylerin değil bürokratlarõn istekleri doğrultusunda ger-
çekleşmektedir. Bu durum bireysel tercihlerin šzgŸrce ortaya konma-
sõna engel olmaktadõr. Liberal ekolŸn savunucusu olan kuram ve gšrŸş-
ler refah devleti liberalizmine yšnelik eleştirisi; devlet mŸdahalesi so-
nucu zayõflayan girişimci gŸç, bireysel yapõ, šzel teşebbŸs vbÉ unsur-
larõn gŸçsŸzleşmesidir (Baltacõ, 2004: 362). Bu durum ise piyasa šzgŸr-
lüğŸnŸ ve adaletini kõsõtlamaktadõr. 

 
1. Denkleştirici ve Dağõtõcõ Adalet/ Usuli ve Sosyal Adalet  
Denkleştirici adalet, diğer adõyla dŸzeltici adalet; adalet kavra-

mõnõ alt başlõklara ayõrmanõn kškleri AristotelesÕin ,ÕÕNikamakhosa 
EtikÕ adlõ çalõşmasõndaki denkleştirici ve dağõtõcõ adalet ayrõmõna da-
yanmaktadõr.(Aristotales, 1997: 93). Arsitotales adalet kavramõnõ geniş 
boyutta ele almõştõr. Adalet kavramõnõn temelinde šzgŸr ir‰de ve birey-
sel haklar bulunmaktadõr. Aristoteles iki tŸrlŸ adaletten bahsetmekte 
ilki dağõtõcõ adalet olup hak ve şerefin bireysel çabaya göre dağõtõlma-
sõnõ ifade ederken ikinci adalet tŸrŸ olan denkleştirici adalet aritmetik 
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eşitlik yoluyla sağlanõr (Topakkaya, 2009: 628). Şayet insanlar eşit ka-
biliyete sahip değilse bu bireylere eşit muamelede bulunulmasõ adalet-
ten sapõlmasõna sebep olacaktõr. 

Aristoteles de dağõtõcõ adaletin esas amacõ; birey veya toplumla 
devlet arasõndaki ilişkiyi dŸzenlemektir (Sağlam, 2008: 3). Bu ilişkide 
toplumsal koşullar gibi temel faktšrler dikkate alõnõr. 

Denkleştirici veya dŸzeltici adalet, herkese eşit olanõn verilme-
sini ve herkesin eşit bir işleme tabi tutulmasõnõ gerektirmekte,  taraf 
olanlarõn eşit muameleye tabi olmasõna ek olarak kişisel ve sŸbjektif 
durumlarõ dikkate almamaktadõr (Budak, 2007: 207; Kõranoğlu, 2003: 
130). 

Denkleştirici ve dağõtõcõ adalet sõrasõyla usuli ve sosyal adalet 
kavramlarõ ile ilişkilidir. 

Usuli adalet; hukuki anlamda adaletin gerçekleşmesini siyasi an-
lamda ise hak ve šzgŸrlŸklerle ilgili kurallarõn her tŸrlŸ ilişki biçimine 
uyarlanmasõdõr (Sağlam, 2008: 4). Usuli adaletin merkezinde birey var-
dõr. Toplumsal sŸreçler, gelir dağõlõmõnda adalet gibi faktšrlerin eleşti-
risi adalet anlamõnda çok fazla bir anlamõ yoktur. Usuli adalet ile birey-
cilik, piyasa ekonomisi ve negatif šzgŸrlŸkler ile yakõndan ilgilidir 
(Sağlam, 2008: 4). 

Piyasada işlem yapan ekonomik aktšrler belirli kurallara uymak 
zorunda olup, piyasa ekonomisi kurallarõnõn işlemesinden dolayõ oluşan 
durumlar adalet bağlamõnda iyi ya da kštŸ bir değerlemeye tabi tutula-
maz. ‚ŸnkŸ piyasa kurallarõ istisnasõz olarak herkes için bağlayõcõ bir 
rol Ÿstlenmekte objektif bir gšrŸnŸm sergilemektedir.  Kendi işleyiş 
mekanizmasõ içinde bulunan piyasaya mŸdahalede bulunmak ise adalet 
kavramõna sekte vuracaktõr. Piyasa ekonomisi, gšrŸnmez el vasõtasõyla 
dengeye geleceğinden; para veya maliye politikalarõyla yapõlan her 
tŸrlŸ iyileştirme çalõşmasõ mevcut durumun daha da kštŸleşmesine se-
bep olacaktõr. Dolayõsõyla optimum kaynak dağõlõmdan sapmaya yol 
açacaktõr. Yapõlan her mŸdahale bir sonraki mŸdahaleyi gerektirecek 
kõsõr bir dšngŸ doğuracaktõr. Ekonomik hayata yapõlan bu tŸr mŸdaha-
leler Ÿretim faktšrlerinin etkin kullanõmõndan sapõlmasõna neden olacak 
ekonomik šzgŸrlŸkler bağlamõnda sŸrekli mŸdahaleler kalkõnma ve bŸ-
yŸmeyi de engelleyecektir. Bu durum ise piyasa adaleti ve šzgŸrlŸk 
kavramõna zõt bir dŸzeni ortaya çõkaracaktõr. 

Liberal gelenek bağlamõnda; usuli adalet teorisi neoliberal ve li-
berteryan adalet kavramlarõna denk gelmektedir (Sağlam, 2008: 5).Bu 

yaklaşõmlarõn merkezinde piyasa kurallarõ neticesinde ortaya çõkan gelir 
dağõlõmõnda, bšlŸşŸm vbÉ durumlarõn adil bir temel Ÿzerine dayandõ-
ğõdõr. Bu teoriler temelinde piyasa ekonomisinin işleyişine mŸdahalede 
bulunulamaz. Şayet herkes piyasanõn kurallarõna uyduğu takdirde bi-
çimsel açõdan adalet sağlanacaktõr. İhtiyaç ve benzeri sebeplerle yapõlan 
her tŸrlŸ mŸdahale ve yeniden dağõtõm politikasõ adaletle bağdaşmayan 
eylemler olup rasyonel değildir. Bu bakõmdan usuli adalet, olmasõ ge-
reken durumlar ile ilgilenmemekte temelde kimsenin haksõz bir avan-
taja sahip olmadan genel kurallara uyumun sağlandõğõ bir mekanizmaya 
dayanmaktadõr (Barry, 2000: 64).  

Liberal kuramlarõn savunduğu piyasa adaleti; kendine šzgŸ ku-
rallar ile her tŸrlŸ sšzleşme sonucunun adil bir doğasõ olduğunu, birey-
sel eşitlik varsayõmõna dayanõr. Bu durum herkesin belli bir fiyattan sa-
tõlan mal ve hizmeti almak hususunda eşit olduğu bir durumu ifade et-
mektedir. Piyasa sŸrecinde her birey ekonomik olarak kaynaklarõ el ver-
diği mŸddetçe satõn alma hakkõna sahiptir. Devlet bu sŸreçte mevcut 
işleyişin devamõnõn sağlanmasõyla mŸkellef olup piyasa adaletinin ko-
ruyucusu konumundadõr. 

Diğer bir adalet tŸrŸ olan sosyal adalet ise maddi adalet kavramõ 
ile ilişkili olup belirli temel unsurlarõn yerine getirilmesini talep eden 
adalet olarak tanõmlanabileceği gibi genel olarak sosyal adaletin ger-
çekleşmesi ile ilgili dŸzenlemeleri kapsamaktadõr (Uygur, 2004: 29). 
Sosyal adalet kavramõ ise salt birey merkezli olmayõp temelini toplum-
dan alõr. Sosyal adalet gereğince šnemli olan ortaklaşa iyinin sağlanma-
sõdõr (Sağlam, 2008: 6). Bu temelde sosyal adaleti sağlamaya yšnelik 
dŸzenin šnemsediği temel unsur toplumsal ve ekonomik bağlamda 
mikro unsurlar olan; işçi, işveren, Ÿretici, tŸketici gibi unsurlar yerine 
toplumun kendisidir. Toplumsal anlamda bireylerin sosyal gŸvenlik, 
sağlõk, eğitim gibi haklara sahip olmalarõ vazgeçilmez bir unsurdur. Bu 
gibi haklara sahip olan bireylerin ekonomik hayatta sšz sahibi olmasõ 
mŸmkŸn olacaktõr (GŸrkan, 1994: 82). 

Sosyal adalet bir başka boyutuyla toplumun hukuki, siyasi, eko-
nomik yapõsõyla da ilişkilidir. Sosyal adalet, refah kavramõnõ ile de ilgili 
olup; gelir dağõlõmõ, yoksulluk gibi hususlarõ da dŸzenler. Sosyal adalet, 
bireylerin yetenek ve benzeri sŸbjektif durumlarõ ile ilgilenmemekte 
Ÿretime daha fazla katkõ sağlayanlara bšlŸşŸmden yani gelirden daha 
fazla pay alma olanağõ vermektedir (…zgŸven, 2003: 37). Bu bağlamda, 
piyasa ekonomisi içinde faaliyetleri neticesinde daha yŸksek gelir elde 
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eşitlik yoluyla sağlanõr (Topakkaya, 2009: 628). Şayet insanlar eşit ka-
biliyete sahip değilse bu bireylere eşit muamelede bulunulmasõ adalet-
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mektedir. Piyasa sŸrecinde her birey ekonomik olarak kaynaklarõ el ver-
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sõdõr (Sağlam, 2008: 6). Bu temelde sosyal adaleti sağlamaya yšnelik 
dŸzenin šnemsediği temel unsur toplumsal ve ekonomik bağlamda 
mikro unsurlar olan; işçi, işveren, Ÿretici, tŸketici gibi unsurlar yerine 
toplumun kendisidir. Toplumsal anlamda bireylerin sosyal gŸvenlik, 
sağlõk, eğitim gibi haklara sahip olmalarõ vazgeçilmez bir unsurdur. Bu 
gibi haklara sahip olan bireylerin ekonomik hayatta sšz sahibi olmasõ 
mŸmkŸn olacaktõr (GŸrkan, 1994: 82). 

Sosyal adalet bir başka boyutuyla toplumun hukuki, siyasi, eko-
nomik yapõsõyla da ilişkilidir. Sosyal adalet, refah kavramõnõ ile de ilgili 
olup; gelir dağõlõmõ, yoksulluk gibi hususlarõ da dŸzenler. Sosyal adalet, 
bireylerin yetenek ve benzeri sŸbjektif durumlarõ ile ilgilenmemekte 
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eden bireylerin diğerleri karşõsõndaki ŸstŸnlŸğŸ sosyal adalet bağla-
mõnda olumsuz bir durum olarak değerlendirilemeyecektir. Sosyal ada-
let tŸm bireylere gerek toplumsal gerekse piyasa şartlarõnda eşit şekilde 
uygulanmalõ, bireylerin bu eşitlik çerçevesinde kendi çabasõ sonucunda 
daha yŸksek bir refah seviyesine ulaşmasõ mŸmkŸn olmaktadõr. Piyasa-
nõn kendi kurallarõna gšre işlediğinde ortaya çõkan adaletsizliğe ilişkin 
devlet mŸdahalesi ve šne sŸrŸlen politikalar refah adaleti kavramõnõn 
sahasõna girmektedir (Sağlam, 2008: 8). 

 
2. Hayek’in Piyasa Adaleti 
HayekÕin adalet kavramõ, toplumsal dŸzen ile ilişkili olup birey-

sel šzgŸrlŸklerin šnemine değinmektedir. Hayek liberal dŸşŸnce ekse-
ninde kanun hakimiyetinin šnemine vurgu yapar. Hayek insan aklõnõn 
toplumla birlikte bir evrim sŸreci içerisinde geliştiğini kabul ederek Ôev-
rimci rasyonalizmiÕ savunmuştur (Yõlmaz, 2010: 17).…zgŸrlŸk yanlõsõ 
olan Hayek kurucu olmayõp kendiliğinden gelişen her tŸr dŸzene yapõ-
lacak olan bir mŸdahaleyi eleştirmiştir. Serbest piyasa ekonomisi yan-
lõsõ olan Hayek devletin mŸdahaleci tutumuna eleştirel  yaklaşmõştõr.  

HayekÕe gšre insanlarõ işbirliği içinde bir araya getiren ve dŸzeni 
sağlayan temel unsur bireylerin kendi çõkarlarõ Ÿzerinde yapmõş olduk-
larõ anlaşma olup toplum içinde bireyler rasyonel olarak çõkarlarõ doğ-
rultusunda gelenek ve tecrŸbeleriyle araçlarõn bilgisine erişirler (Sağ-
lam, 2008:11). Adil davranõş kurallarõna uyumun sağlanmasõyla birlikte 
olasõ adaletsiz durumlarõn šnŸne geçilerek bireysel šzgŸrlŸkler bağla-
mõnda koruma sağlanacaktõr. Doğal sŸreç içerisinde gelişen adil davra-
nõş kurallarõ negatif karakterli olup evrensel olarak uygulanabilirlik ka-
biliyetleri bulunmaktadõr (Yayla, 1999: 334). 

 Doğal sŸreç içerisinde kurallar epistemolojik yetersizlik sebe-
biyle genel ve soyut olup, bireylerin epistemolojik bilgisizliği aşmala-
rõnõn temel yolu kurallardõr. Asimetrik enformasyon altõnda bireyler ku-
rallara uyarak bilgisizlikten kurtulurlar. HayekÕe gšre, bireyleri içinde 
yaşadõğõ toplumun bir mensubu yapõp huzur içinde yaşamalarõnõ sağla-
yan temel unsur kurallara uyum ile sağlanõr (Hayek,1996: 25). 

Hayek liberalizm ve šzgŸrlŸk temeline dayanan açõk toplumu sa-
vunur. Açõk toplum temelde; evrensel değerlere saygõlõ, çoğulcu, aklõn 
šnderliğinde oluşturulan bir dŸzeni temsil eder. Hayek bireysel olduğu 
kadar toplumsal seçimlerde de açõk toplum ilkesini savunur. Hayek, li-
beral toplumsal dŸzende iki çeşit hukuk olduğunu šne sŸrer; bunlardan 

ilki Kendiliğinden olan düzen ikincisi ise devletin koyduğu kurallardõr 
(Sağlam, 2008: 13). 

Kendiliğinden olan düzen evrimci rasyonalizm ile ilişkilidir. Ha-
yek’in hipotezinden hareketle epistemolojik olarak kendiliğinden olu-
şan piyasa gibi oluşumlara devletin yapacağõ mŸdahalenin šzgŸrlŸkleri 
kõsõtlayacağõnõ ve açõk toplumun oluşumunu engelleyeceği kanõsõna va-
rõlabilir. Hayek, devlet iradesinden çõkan tŸm kurallarõ yasa olarak ka-
bul etmez yasal geçerlilik ile hukuk devletini birbirinden ayõrt eder 
(Sağlam, 2008: 12). 

Hayek kuvvetler ayrõlõğõ ilkesini savunarak, devletin gereksiz 
müdahalesine karşõ çõkmaktadõr. Hayek kanun hakimiyetini biçimsel 
šzellikleri bağlamõnda ele alõnmasõnõ savunur. Kanun hakimiyetine iliş-
kin adil davranõş kurallarõ, herkes için eşit olacak şekilde düzenlenme-
lidir (Aktaş, 2001: 140; Sağlam, 2008: 14). Hukuk kurallarõ toplumun 
geneli bağlamõnda ele alõnmalõ belli kişi ya da gruplarõn çõkarlarõna yš-
nelik uygulanmamalõdõr.  

Hayek adil davranõş kurallarõnõn merkezindeki toplumda kata-
laksi kavramõnõ piyasa mekanizmasõ olarak tanõmlar (Ataay, 2016: 
135). Piyasada ortaya çõkabilecek aksaklõklarõn katalaksiÕnin doğal bir 
sonucu olduğunu, piyasa mekanizmasõnõn kendi hâline bõrakõlmasõnõ 
aksi takdirde piyasa šzgŸrlŸğŸnŸn kõsõtlanacağõ šngšrŸr. Bu durum ise 
hem piyasa adaletinden hem de piyasa šzgŸrlŸklerinden taviz verilme-
sine neden olur. Bireyler piyasa mekanizmasõ içinde fayda maksimizas-
yonu sağlar. Piyasa kurallarõnda gerçekleşen mübadele sürecinde 
šnemli olan bireylerin bu kurallara uygun davranmasõdõr. Piyasa dŸ-
zeni, farklõ amaçlarõ genel ve soyut nitelikteki kurallara dayanarak ger-
çekleştirir (Sağlam, 2008: 14). 

Hayek, piyasayõ dŸzenini yšnlendiren adil davranõş kurallarõnõ 
vurgulamakta bu kuralarõ; emredici değil, gayri adil davranõşõ yasakla-
yõcõ nitelikte olmasõ gerektiğini savunmakta ve herkes tarafõndan šngš-
rŸlebilir olmasõ gerektiğini vurgulamaktadõr(GŸngšr, 1996: 217 

Piyasa adaleti bağlamõnda šnemli bir konu olan rekabet olgusu-
nun šnemini vurgulayan Hayek tekelleşme olgusuna karşõ çõkmaktadõr. 
Ancak zorunlu bir tekelleşme durumunda ise Hayek devletin ekono-
miye müdahale hususunu bütünüyle reddetmemiş, tartõşmaya açõk bir 
konu olduğunu vurgulamõştõr (Derya, 2016: 502). 
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eden bireylerin diğerleri karşõsõndaki ŸstŸnlŸğŸ sosyal adalet bağla-
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let tŸm bireylere gerek toplumsal gerekse piyasa şartlarõnda eşit şekilde 
uygulanmalõ, bireylerin bu eşitlik çerçevesinde kendi çabasõ sonucunda 
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nõn kendi kurallarõna gšre işlediğinde ortaya çõkan adaletsizliğe ilişkin 
devlet mŸdahalesi ve šne sŸrŸlen politikalar refah adaleti kavramõnõn 
sahasõna girmektedir (Sağlam, 2008: 8). 
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olan Hayek kurucu olmayõp kendiliğinden gelişen her tŸr dŸzene yapõ-
lacak olan bir mŸdahaleyi eleştirmiştir. Serbest piyasa ekonomisi yan-
lõsõ olan Hayek devletin mŸdahaleci tutumuna eleştirel  yaklaşmõştõr.  

HayekÕe gšre insanlarõ işbirliği içinde bir araya getiren ve dŸzeni 
sağlayan temel unsur bireylerin kendi çõkarlarõ Ÿzerinde yapmõş olduk-
larõ anlaşma olup toplum içinde bireyler rasyonel olarak çõkarlarõ doğ-
rultusunda gelenek ve tecrŸbeleriyle araçlarõn bilgisine erişirler (Sağ-
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olasõ adaletsiz durumlarõn šnŸne geçilerek bireysel šzgŸrlŸkler bağla-
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yan temel unsur kurallara uyum ile sağlanõr (Hayek,1996: 25). 
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ilki Kendiliğinden olan düzen ikincisi ise devletin koyduğu kurallardõr 
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Kendiliğinden olan düzen evrimci rasyonalizm ile ilişkilidir. Ha-
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laksi kavramõnõ piyasa mekanizmasõ olarak tanõmlar (Ataay, 2016: 
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aksi takdirde piyasa šzgŸrlŸğŸnŸn kõsõtlanacağõ šngšrŸr. Bu durum ise 
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sine neden olur. Bireyler piyasa mekanizmasõ içinde fayda maksimizas-
yonu sağlar. Piyasa kurallarõnda gerçekleşen mübadele sürecinde 
šnemli olan bireylerin bu kurallara uygun davranmasõdõr. Piyasa dŸ-
zeni, farklõ amaçlarõ genel ve soyut nitelikteki kurallara dayanarak ger-
çekleştirir (Sağlam, 2008: 14). 
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vurgulamakta bu kuralarõ; emredici değil, gayri adil davranõşõ yasakla-
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miye müdahale hususunu bütünüyle reddetmemiş, tartõşmaya açõk bir 
konu olduğunu vurgulamõştõr (Derya, 2016: 502). 
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Hayek sosyal adalete karşõsõna piyasa adaletini koymuştur. Top-
lumsal anlamda sosyal adalet gelir dağõlõmõnda uyulmasõ gereken ku-
rallar ve ahlaki ilkeler bŸtŸnŸnŸ ifade etmektedir (…zgŸven, 2003: 
37).Bu bağlamda sosyal adalet bireyler arasõndaki ilişkinin adil bir te-
mele dayanmasõnõ gerektirir. Ekonomik anlamda, çalõşma koşullarõnõn 
iyileştirilmesi, sosyal gŸvenlik sisteminin kurulmasõ vbÉ durumlar 
sosyal adalet kavramõna dayanõr. 

Hayek için sosyal adalet; liberal ve šzgŸrlŸkçŸ bakõş açõsõyla 
yaklaşmaktadõr. Sosyal adaleti bir hayal olarak gšren Hayek, sosyal 
adaletin anlamsõzlõğõna vurgu yapmõştõr. Liberal bir ortamda ve šzgŸr-
lŸkçŸ değerle içinde yaşayan bireyler için faaliyetleri neticesinde oluşan 
durumun adaletsiz olarak ifade etmek anlamlõ olmayacaktõr (Hayek, 
1995:102-103).Sosyal adalet temelde bozulan bir dŸzenin onarõlmasõ ve 
dağõtõmõn yeniden yapõlmasõ Ÿzerine kuruludur. Ancak belirli kurallar 
içerisinde işleyen piyasa dŸzeninde sosyal adaletin tesis edilmesi dev-
letin aktif mŸdahalesini gerektireceğinden Hayek bu kavramõ eleştir-
miştir. 

Adaleti bireysel hayõrseverlikle ilişkilendiren Hayek  piyasanõn 
kurallara ihtiyacõ olduğunu šne sŸrerek piyasa adaleti için; hak kavra-
mõyla paralel olan usuli kurallarõn gerekliliğini vurgulamõştõr (Sağlam, 
2008: 105). 

 
3. J. Rawls ve Piyasa Adaleti 
RawlsÕõn adalet kavramõ toplumsal dŸzen Ÿzerine inşa edilmiştir. 

Bu dŸzen içerisinde yer alan kurumsal yapõ Ÿzerinden hareket ederek 
adaletin hakim olduğu bir toplum anlayõşõna yšnelik koşullarõ ortaya 
koyarak adil bir toplumda egemen kõlõnacak temel ilkeleri Òbaşlangõç 
durumuÓ ndan hareketle gšstermeye çalõşõr (Tosun, 2010: 90).Başlan-
gõç aşamasõnda tŸm bireyler, bilinmezlik içinde yer almakta dolayõsõyla 
bireyler rasyonel anlamda adil bir sahada bulunmaktadõr. 

RawlsÕõn adalet kavramõna ilişkin ;toplumun temel kurumlarõn-
dan olan sosyal  ve ekonomik dŸzen gibi unsurlarõn,  adaletli uygula-
malarõ içerip içermeyeceği sorusu diğer ifadeyle  piyasa adaleti sağla-
nabilecek mi?, sorusu Rawls için bŸyŸk šnem taşõr. Rawls başlangõç 
aşamasõnda rasyonel olan bireylerin adalet ilkeleri Ÿzerinde uzlaşabile-
ceğini ifade ederek bireylerin ahlaken, iyi olanõn ne olduğuna ilişkin 
šngšrŸye sahip olmalarõnõn  gerekliliğine inanõr (Sağlam, 2008: 29-30).  

RawlsÕõn, adalet kavramõ içinde ÔÕbirincil iyiÕÕ, bŸyŸk šnem taşõr. 
Birincil iyi olarak ifade edilen, refah gibi unsurlarõn, toplumda en deza-
vantajlõ ve kštŸ durumda yer alan bireyin faydasõnõ sağlamayacak şe-
kilde dağõlõyorsa eşit dağõlõm yanlõsõ bir tutum sergiler (Wolff,1996: 
173). 

Bšyle bir durumda piyasa adaletinden sapma meydana gelecek, 
ekonomik anlamda eşitsizlik sšz konusu olacaktõr. Toplumda bulunan 
en kštŸ durumda olan bireyin faydasõna olacak şekilde dağõlõm yeniden 
yapõlacaktõr. Bu çerçevede eşit šzgŸrlŸk ilkesi šncelikli olacaktõr (Sağ-
lam, 2008, 32).  

Rawls, farklõlõk ilkesinin adalet dağõtõmõnda ele alõnmasõnõ savu-
narak bir eşitsizliğe ancak genel olarak fayda sağlanacaksa izin veril-
mesi gerektiğine inanõr. Yani eşitsizliğe herkesin yararõna olacaksa gšz 
yumulur. Bilinmezlik içinde olan bireyler kendilerini en kštŸ duruma 
gšre tahayyŸl ederek bir diğerinin yararõna olacak durumu otomatik 
olarak kabul eder. Diğer ifadeyle başlangõç safhasõnda daha çok pay al-
dõklarõ eşitsiz durumu kabullenerek daha az pay aldõklarõ ancak eşitliğin 
sağlandõğõ bir durumu onaylamayarak rasyonel anlamda fayda maksi-
mizasyonunu gšzeteceklerdir. 

Rawls hak ediş kavramõ en kštŸ durumda olanõn yararõna olacak 
şekilde değerlendirilmesini savunarak hak edilmeyen eşitsiz durumlarõ, 
toplumsal birincil iyiler olan; šzgŸrlŸk, refah vbÉ unsurlar açõsõndan 
dŸzeltmeyi ya da gidermeyi šnerir (Sağlam, 2008: 34).Ancak toplumsal 
çerçevede adalet kavramõnõ ele alan Rawls adalet teorisinde esas šlçŸt 
toplumdur. 

Rawls, piyasa sŸrecinde uygulanan adaletin tam prosedŸ-
rel(usuli)adalet olduğunu usuli adalet gereği adil payõn eşit pay oldu-
ğunu savunarak bšlŸşŸmŸn bu kõstastan hareketle yapõlmasõ gerekliliği 
anlaşõlmaktadõr (Sağlam, 2008: 36). 

RawlsÕõn teorisi šzgŸrlŸk temelinde liberalizm ile şekillenen bi-
reysel haklara eşitlikçi bir ideal olarak adil dağõtõma bağlõ bir adalet an-
layõşõ šnererek ismini de Òhakkaniyet olarak adaletÓ tanõmõnõ ortaya 
koymaktadõr (Osmanoğlu, 2014: 44). 

Ekonomik šzgŸrlŸkler bağlamõnda hakkaniyet olarak adaletten 
bir sapma durumunda devletin ekonomiye mŸdahale edebileceğini šne 
sŸrerek, mŸdahale ancak šzgŸrlŸk için yapõlabilir, diğer ifadeyle sadece 
šzgŸrlŸk için šzgŸrlŸkten taviz verilebilir.  
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Hayek sosyal adalete karşõsõna piyasa adaletini koymuştur. Top-
lumsal anlamda sosyal adalet gelir dağõlõmõnda uyulmasõ gereken ku-
rallar ve ahlaki ilkeler bŸtŸnŸnŸ ifade etmektedir (…zgŸven, 2003: 
37).Bu bağlamda sosyal adalet bireyler arasõndaki ilişkinin adil bir te-
mele dayanmasõnõ gerektirir. Ekonomik anlamda, çalõşma koşullarõnõn 
iyileştirilmesi, sosyal gŸvenlik sisteminin kurulmasõ vbÉ durumlar 
sosyal adalet kavramõna dayanõr. 

Hayek için sosyal adalet; liberal ve šzgŸrlŸkçŸ bakõş açõsõyla 
yaklaşmaktadõr. Sosyal adaleti bir hayal olarak gšren Hayek, sosyal 
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lŸkçŸ değerle içinde yaşayan bireyler için faaliyetleri neticesinde oluşan 
durumun adaletsiz olarak ifade etmek anlamlõ olmayacaktõr (Hayek, 
1995:102-103).Sosyal adalet temelde bozulan bir dŸzenin onarõlmasõ ve 
dağõtõmõn yeniden yapõlmasõ Ÿzerine kuruludur. Ancak belirli kurallar 
içerisinde işleyen piyasa dŸzeninde sosyal adaletin tesis edilmesi dev-
letin aktif mŸdahalesini gerektireceğinden Hayek bu kavramõ eleştir-
miştir. 

Adaleti bireysel hayõrseverlikle ilişkilendiren Hayek  piyasanõn 
kurallara ihtiyacõ olduğunu šne sŸrerek piyasa adaleti için; hak kavra-
mõyla paralel olan usuli kurallarõn gerekliliğini vurgulamõştõr (Sağlam, 
2008: 105). 

 
3. J. Rawls ve Piyasa Adaleti 
RawlsÕõn adalet kavramõ toplumsal dŸzen Ÿzerine inşa edilmiştir. 

Bu dŸzen içerisinde yer alan kurumsal yapõ Ÿzerinden hareket ederek 
adaletin hakim olduğu bir toplum anlayõşõna yšnelik koşullarõ ortaya 
koyarak adil bir toplumda egemen kõlõnacak temel ilkeleri Òbaşlangõç 
durumuÓ ndan hareketle gšstermeye çalõşõr (Tosun, 2010: 90).Başlan-
gõç aşamasõnda tŸm bireyler, bilinmezlik içinde yer almakta dolayõsõyla 
bireyler rasyonel anlamda adil bir sahada bulunmaktadõr. 

RawlsÕõn adalet kavramõna ilişkin ;toplumun temel kurumlarõn-
dan olan sosyal  ve ekonomik dŸzen gibi unsurlarõn,  adaletli uygula-
malarõ içerip içermeyeceği sorusu diğer ifadeyle  piyasa adaleti sağla-
nabilecek mi?, sorusu Rawls için bŸyŸk šnem taşõr. Rawls başlangõç 
aşamasõnda rasyonel olan bireylerin adalet ilkeleri Ÿzerinde uzlaşabile-
ceğini ifade ederek bireylerin ahlaken, iyi olanõn ne olduğuna ilişkin 
šngšrŸye sahip olmalarõnõn  gerekliliğine inanõr (Sağlam, 2008: 29-30).  

RawlsÕõn, adalet kavramõ içinde ÔÕbirincil iyiÕÕ, bŸyŸk šnem taşõr. 
Birincil iyi olarak ifade edilen, refah gibi unsurlarõn, toplumda en deza-
vantajlõ ve kštŸ durumda yer alan bireyin faydasõnõ sağlamayacak şe-
kilde dağõlõyorsa eşit dağõlõm yanlõsõ bir tutum sergiler (Wolff,1996: 
173). 

Bšyle bir durumda piyasa adaletinden sapma meydana gelecek, 
ekonomik anlamda eşitsizlik sšz konusu olacaktõr. Toplumda bulunan 
en kštŸ durumda olan bireyin faydasõna olacak şekilde dağõlõm yeniden 
yapõlacaktõr. Bu çerçevede eşit šzgŸrlŸk ilkesi šncelikli olacaktõr (Sağ-
lam, 2008, 32).  

Rawls, farklõlõk ilkesinin adalet dağõtõmõnda ele alõnmasõnõ savu-
narak bir eşitsizliğe ancak genel olarak fayda sağlanacaksa izin veril-
mesi gerektiğine inanõr. Yani eşitsizliğe herkesin yararõna olacaksa gšz 
yumulur. Bilinmezlik içinde olan bireyler kendilerini en kštŸ duruma 
gšre tahayyŸl ederek bir diğerinin yararõna olacak durumu otomatik 
olarak kabul eder. Diğer ifadeyle başlangõç safhasõnda daha çok pay al-
dõklarõ eşitsiz durumu kabullenerek daha az pay aldõklarõ ancak eşitliğin 
sağlandõğõ bir durumu onaylamayarak rasyonel anlamda fayda maksi-
mizasyonunu gšzeteceklerdir. 

Rawls hak ediş kavramõ en kštŸ durumda olanõn yararõna olacak 
şekilde değerlendirilmesini savunarak hak edilmeyen eşitsiz durumlarõ, 
toplumsal birincil iyiler olan; šzgŸrlŸk, refah vbÉ unsurlar açõsõndan 
dŸzeltmeyi ya da gidermeyi šnerir (Sağlam, 2008: 34).Ancak toplumsal 
çerçevede adalet kavramõnõ ele alan Rawls adalet teorisinde esas šlçŸt 
toplumdur. 

Rawls, piyasa sŸrecinde uygulanan adaletin tam prosedŸ-
rel(usuli)adalet olduğunu usuli adalet gereği adil payõn eşit pay oldu-
ğunu savunarak bšlŸşŸmŸn bu kõstastan hareketle yapõlmasõ gerekliliği 
anlaşõlmaktadõr (Sağlam, 2008: 36). 

RawlsÕõn teorisi šzgŸrlŸk temelinde liberalizm ile şekillenen bi-
reysel haklara eşitlikçi bir ideal olarak adil dağõtõma bağlõ bir adalet an-
layõşõ šnererek ismini de Òhakkaniyet olarak adaletÓ tanõmõnõ ortaya 
koymaktadõr (Osmanoğlu, 2014: 44). 

Ekonomik šzgŸrlŸkler bağlamõnda hakkaniyet olarak adaletten 
bir sapma durumunda devletin ekonomiye mŸdahale edebileceğini šne 
sŸrerek, mŸdahale ancak šzgŸrlŸk için yapõlabilir, diğer ifadeyle sadece 
šzgŸrlŸk için šzgŸrlŸkten taviz verilebilir.  
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4. Dworkin ve Piyasa Adaleti 
Dworkin, adalet ve eşitlik düşŸncesini hak kavramõ Ÿzerine ku-

rar. Dworkin, adalet sorununu hak sorununa indirgemiş ve adalet ile hak 
arasõnda bir bağ kurmuştur (TŸrkbağ, 2003: 91). RawlsÕõn adalet konu-
sunda šzgŸrlŸk anlayõşõnõ šn plana çõkarmasõ gibi, Dworkin adalet ko-
nusunda eşitlik ilkesini šn plana çõkarõr. 

Eşitlik ilkesi ekonomik anlamda birçok soruyu beraberinde geti-
rir. Bakõldõğõnda gelir ve refahõn bšlŸşümü eşitlik ilkesine gšre yapõldõ-
ğõnda Ÿretime daha fazla katkõda bulunan bireyin bšlŸşŸmden daha çok 
pay alõp alamayacağõ sorunu ortaya çõkacaktõr. Eşitlik ilkesinin doğru 
bir şekilde gerçekleşebilmesi için kurumlarõn ve dŸzenlemelerin adil ol-
masõ veya adaletsiz olmasõ çok šnemli rol oynamaktadõr  (‚eçen, 1981: 
31).ŞŸphesiz ki adil olmayan kurumsal yapõ eşitliği sağlamaktan da 
uzak olacaktõr. 

Eşitlik ilkesinden ne anlaşõlmasõ gerektiği sorusunda Dworkin 
daha çok dağõtõcõ eşitlik anlayõşõnõn iki yšnŸn ele alarak, refah ve kay-
nak eşitliği Ÿzerinde durur (Dworkin,1998: 6). 

Ekonomik anlamda kaynak dağõlõmõ ve bšlŸşŸm sorunu bŸyŸk 
šnem taşõr. Dworkin, piyasa adaleti bağlamõnda dağõtõcõ adalet olgu-
sunu kaynak eşitliği olarak ele alõndõğõnda mevcut kaynaklarõn belirli 
šzellikler dikkate alõnmadan, mutlak anlamda eşit dağõlõmõnõ vurgular. 
Ancak refah eşitliği olarak ele alõndõğõnda sŸbjektif unsurlar ele alõna-
rak dağõtõm gerçekleşir. 

Dworkõn, liberal teorilerin etik bireycilik anlayõşõndaki eşit šnem 
düşŸncesini temel alarak devletin bu anamda ekonomik olanak vbÉ se-
beplerle oluşan eşitsizlikleri ortadan kaldõracak politika ve kural Ÿret-
mesini destekleyerek en iyi stratejinin gelir eşitliğini sağlamak oldu-
ğunu savunur (Sağlam, 2008: 51). 

Dworkin’in eşitlik sšylemi başta  gelir dağõlõmõ olmak Ÿzere zen-
ginlik ve refahõn bšlŸşŸmŸnde beraberinde çelişkili bir durumu doğur-
maktadõr. Salt eşitlik olgusu çalõşan ve Ÿreten bireylerin kazancõnõn 
Ÿretken olmayan bireylere aktarõlmasõ olarak yorumlandõğõnda šzŸnde 
adil olmayan bir durum meydana getirecektir. Ancak serbest piyasa 
ekonomisi her bireye eşit anlamda girişim ve faaliyette bulunma šzgŸr-
lüğŸ tanõmakta dolayõsõyla her birey başlangõç safhasõnda eşit šzgŸrlŸk-
lere sahip olmaktadõr. Bu bağlamda piyasa da hem bireyin hak ve yŸ-
kŸmlŸlŸklerine mŸdahalede bulunulmamalõ hem de kaynak dağõlõmõn-
dan en dezavantajlõ bireyler dahi fayda sağlayabilmelidir (Sağlam, 

2008: 52-53).Belirli dezavantajlara sahip bireylerin piyasa ekonomisi 
içinde özgürce ve eşit bir dŸzlemde faaliyette bulunmasõ oldukça zor-
dur. Dolayõsõyla kaynak bšlüşŸmŸnden en dezavantajlõ bireylerin dahi 
faydalanmasõ durumu sšz konusu olmaktadõr. Buradan hareketle Dwor-
kin, adaleti, iki piyasalõ bir ekonomik yapõyla gŸvence altõna almayõ dŸ-
şünür; 

* serbest piyasa 
* sigorta piyasasõ (Sağlam, 2008: 53). 
Sigorta piyasasõ sayesinde vergi vbÉ ekonomik araçlar vasõta-

sõyla bozulan adaletin yeniden tahsis edilmesi dŸşŸncesi yatmaktadõr. 
Yeni dŸzenin adil olmasõ için ise, kaynak dağõlõmõnda sŸrekli yeniden 
dŸzeltme yapõlmalõdõr (TŸrkbağ, 2003: 93).Ancak kaynak dağõlõmõnda 
sürekli düzenleme yapmak beraberinde müdahale ve özgürlüklerden 
sapma olasõlõğõ taşõdõğõndan bu dŸzenlemelerin mŸmkŸn olduğunca 
dengeli olmasõ gerekmektedir. 

Dworkõn açõsõndan gelir Ÿzerinde sonradan oluşan eşitsizliklerde 
hangi faktörlerin etkili olduğunun tespit edilmesi kimlerin sigortadan 
yararlanacağõnõn tespit edilmesi açõsõndan šnemli olmakta, belli sebep-
lerden kaynaklanan eşitsizliğin sigorta primleri vasõtasõyla eşitlemek 
için, tercihlerin mi yoksa yeteneklerin mi gelirler üzerinde etkili oldu-
ğunun ayõrt edilmesi gerekir (Sağlam, 2008: 58-59).  

Dworkin eşitlik, haklar ve özgürlükler üzerine inşa ettiği düşünce 
sistemi liberalizm bağlamõnda piyasa adaletini gerçekleştirmeye çalõş-
makta ancak teorik ilkeleri belli çelişkileri içinde barõndõrmaktadõr. 

 
5. Robert Nozick ve Piyasa Adaleti 
Liberal ve özgürlükçü düşüncenin sağlam bir savunucusu olan 

Nozick, düşüncelerini bu temel üzerine inşa etmiştir. Serbest piyasa ve 
bireylerin dokunulmaz haklarõ liberal bağlamda yeni bir görüş olmama-
sõna rağmen Nozick bu birlikteliği ahlaki meşrutiyet açõlõmõyla geliştir-
mesi esas farkõ ortaya koymaktadõr (Sağlam, 2008: 63). 

Nozick, ‘’anarşi, devlet ve ütopya’’ da devletin büyüklüğüne iliş-
kin görüşlerini liberal düşünce  sistemi üzerine inşa etmiştir. Nozick 
devleti minimalize ederek, her türlü müdahalenin özgürlükler üzerinde 
olumsuz etki doğuracağõnõ savunmuştur. Ancak belli koşullar altõnda 
tamamen devletsiz bir sistemden ziyade ultra kŸçŸk bir devletin varlõğõ 
karşõmõza çõkmakta ve devlete hangi koşullar altõnda bir misyon yükle-
neceği sorusu son derece šnemli olmaktadõr.  
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4. Dworkin ve Piyasa Adaleti 
Dworkin, adalet ve eşitlik düşŸncesini hak kavramõ Ÿzerine ku-

rar. Dworkin, adalet sorununu hak sorununa indirgemiş ve adalet ile hak 
arasõnda bir bağ kurmuştur (TŸrkbağ, 2003: 91). RawlsÕõn adalet konu-
sunda šzgŸrlŸk anlayõşõnõ šn plana çõkarmasõ gibi, Dworkin adalet ko-
nusunda eşitlik ilkesini šn plana çõkarõr. 

Eşitlik ilkesi ekonomik anlamda birçok soruyu beraberinde geti-
rir. Bakõldõğõnda gelir ve refahõn bšlŸşümü eşitlik ilkesine gšre yapõldõ-
ğõnda Ÿretime daha fazla katkõda bulunan bireyin bšlŸşŸmden daha çok 
pay alõp alamayacağõ sorunu ortaya çõkacaktõr. Eşitlik ilkesinin doğru 
bir şekilde gerçekleşebilmesi için kurumlarõn ve dŸzenlemelerin adil ol-
masõ veya adaletsiz olmasõ çok šnemli rol oynamaktadõr  (‚eçen, 1981: 
31).ŞŸphesiz ki adil olmayan kurumsal yapõ eşitliği sağlamaktan da 
uzak olacaktõr. 

Eşitlik ilkesinden ne anlaşõlmasõ gerektiği sorusunda Dworkin 
daha çok dağõtõcõ eşitlik anlayõşõnõn iki yšnŸn ele alarak, refah ve kay-
nak eşitliği Ÿzerinde durur (Dworkin,1998: 6). 

Ekonomik anlamda kaynak dağõlõmõ ve bšlŸşŸm sorunu bŸyŸk 
šnem taşõr. Dworkin, piyasa adaleti bağlamõnda dağõtõcõ adalet olgu-
sunu kaynak eşitliği olarak ele alõndõğõnda mevcut kaynaklarõn belirli 
šzellikler dikkate alõnmadan, mutlak anlamda eşit dağõlõmõnõ vurgular. 
Ancak refah eşitliği olarak ele alõndõğõnda sŸbjektif unsurlar ele alõna-
rak dağõtõm gerçekleşir. 

Dworkõn, liberal teorilerin etik bireycilik anlayõşõndaki eşit šnem 
düşŸncesini temel alarak devletin bu anamda ekonomik olanak vbÉ se-
beplerle oluşan eşitsizlikleri ortadan kaldõracak politika ve kural Ÿret-
mesini destekleyerek en iyi stratejinin gelir eşitliğini sağlamak oldu-
ğunu savunur (Sağlam, 2008: 51). 

Dworkin’in eşitlik sšylemi başta  gelir dağõlõmõ olmak Ÿzere zen-
ginlik ve refahõn bšlŸşŸmŸnde beraberinde çelişkili bir durumu doğur-
maktadõr. Salt eşitlik olgusu çalõşan ve Ÿreten bireylerin kazancõnõn 
Ÿretken olmayan bireylere aktarõlmasõ olarak yorumlandõğõnda šzŸnde 
adil olmayan bir durum meydana getirecektir. Ancak serbest piyasa 
ekonomisi her bireye eşit anlamda girişim ve faaliyette bulunma šzgŸr-
lüğŸ tanõmakta dolayõsõyla her birey başlangõç safhasõnda eşit šzgŸrlŸk-
lere sahip olmaktadõr. Bu bağlamda piyasa da hem bireyin hak ve yŸ-
kŸmlŸlŸklerine mŸdahalede bulunulmamalõ hem de kaynak dağõlõmõn-
dan en dezavantajlõ bireyler dahi fayda sağlayabilmelidir (Sağlam, 

2008: 52-53).Belirli dezavantajlara sahip bireylerin piyasa ekonomisi 
içinde özgürce ve eşit bir dŸzlemde faaliyette bulunmasõ oldukça zor-
dur. Dolayõsõyla kaynak bšlüşŸmŸnden en dezavantajlõ bireylerin dahi 
faydalanmasõ durumu sšz konusu olmaktadõr. Buradan hareketle Dwor-
kin, adaleti, iki piyasalõ bir ekonomik yapõyla gŸvence altõna almayõ dŸ-
şünür; 

* serbest piyasa 
* sigorta piyasasõ (Sağlam, 2008: 53). 
Sigorta piyasasõ sayesinde vergi vbÉ ekonomik araçlar vasõta-

sõyla bozulan adaletin yeniden tahsis edilmesi dŸşŸncesi yatmaktadõr. 
Yeni dŸzenin adil olmasõ için ise, kaynak dağõlõmõnda sŸrekli yeniden 
dŸzeltme yapõlmalõdõr (TŸrkbağ, 2003: 93).Ancak kaynak dağõlõmõnda 
sürekli düzenleme yapmak beraberinde müdahale ve özgürlüklerden 
sapma olasõlõğõ taşõdõğõndan bu dŸzenlemelerin mŸmkŸn olduğunca 
dengeli olmasõ gerekmektedir. 

Dworkõn açõsõndan gelir Ÿzerinde sonradan oluşan eşitsizliklerde 
hangi faktörlerin etkili olduğunun tespit edilmesi kimlerin sigortadan 
yararlanacağõnõn tespit edilmesi açõsõndan šnemli olmakta, belli sebep-
lerden kaynaklanan eşitsizliğin sigorta primleri vasõtasõyla eşitlemek 
için, tercihlerin mi yoksa yeteneklerin mi gelirler üzerinde etkili oldu-
ğunun ayõrt edilmesi gerekir (Sağlam, 2008: 58-59).  

Dworkin eşitlik, haklar ve özgürlükler üzerine inşa ettiği düşünce 
sistemi liberalizm bağlamõnda piyasa adaletini gerçekleştirmeye çalõş-
makta ancak teorik ilkeleri belli çelişkileri içinde barõndõrmaktadõr. 

 
5. Robert Nozick ve Piyasa Adaleti 
Liberal ve özgürlükçü düşüncenin sağlam bir savunucusu olan 

Nozick, düşüncelerini bu temel üzerine inşa etmiştir. Serbest piyasa ve 
bireylerin dokunulmaz haklarõ liberal bağlamda yeni bir görüş olmama-
sõna rağmen Nozick bu birlikteliği ahlaki meşrutiyet açõlõmõyla geliştir-
mesi esas farkõ ortaya koymaktadõr (Sağlam, 2008: 63). 

Nozick, ‘’anarşi, devlet ve ütopya’’ da devletin büyüklüğüne iliş-
kin görüşlerini liberal düşünce  sistemi üzerine inşa etmiştir. Nozick 
devleti minimalize ederek, her türlü müdahalenin özgürlükler üzerinde 
olumsuz etki doğuracağõnõ savunmuştur. Ancak belli koşullar altõnda 
tamamen devletsiz bir sistemden ziyade ultra kŸçŸk bir devletin varlõğõ 
karşõmõza çõkmakta ve devlete hangi koşullar altõnda bir misyon yükle-
neceği sorusu son derece šnemli olmaktadõr.  
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Kendini liberteryan olarak ifade eden Nozick anarşizm ile içiçe 
geçmiş šzgŸrlŸk ve adalet anlayõşõ Ÿzerinde durmaktadõr. Aynõ za-
manda serbest piyasa ekonomisi taraftarõ olan Nozick, bir bŸtŸn olarak 
gördüğŸ bireysel haklarõ en az serbest piyasayõ desteklediği kadar des-
teklediğini öne sürer (Sağlam, 2008: 64). NozickÕin adalet ve šzgŸrlŸk 
anlayõşõ liberteryan felsefe temeline dayanmakta her tŸrlŸ bireysel 
hakka ve bunlarõn kullanõmõna vurgu yapmaktadõr. 

Liberteryanlar bireysel özgürlüğe yaptõğõ vurgu siyasi alanda 
Ôminimal devleteÕ ,ekonomik alanda ise ÔÕbõrakõnõz yapsõnlar bõrakõnõz 
geçsinlerÕÕ, ilkesine denk dŸşmektedir (Sağlam, 2008: 69). Siyasal an-
lamda gŸvenlik, koruma gibi belirli alanlarda sorumlu olan devlet ile 
ekonomik anlamda herhangi bir mŸdahalenin olmadõğõ, ticari kõsõtlama 
ve ambargolarõn bulunmadõğõ bir yapõya işaret etmektedir. Minimal 
devlet anlayõşõnda bireyler sahip olduklarõ haklarõ šzgŸrce kullanmakta 
böylece iktisadi hayatta piyasa adaleti çerçevesinde faaliyette bulunarak 
refah ve zenginliğe kavuşabilecektir. 

 Liberalizmle paralel doğrultuda olan anarko kapitalizm felsefesi 
ise liberteryan değer ve ilkelerle tutarlõlõk gšzetilecekse, Òdevletin meş-
ruluğu ve gerekliliği sorularõna olumsuz yanõt vermek zorunda olundu-
ğunu  ileri sŸren ve zaman zaman bireyci anarşizm ya da  serbest piyasa 
anarşizmi gibi ifadelerle açõklanan  bir dŸşŸnce sistemini tanõmlamak-
tadõr (Uslu, 2007: 144). Anarko kapitalizm de anarşizmin šzgŸr felse-
fesini serbest piyasa düzeni üzerinde işlemektedir. Piyasa adaleti bağla-
mõnda anarko kapitalizm  devletin gerekliliği hususunda son derece katõ 
bir tutum sergilemektedir. Her tŸrlŸ šzgŸrlŸğŸn serbest bõrakõlmasõndan 
yana olan anarko kapitalistler   ahlaki gerekçelerle özgürlüklerin kõsõt-
lamasõna karşõ olup devleti bireysel hak ve šzgŸrlŸkleri kõsõtlayan ve 
ihlal eden birincil kurum olduğunu vurgulayarak mŸdahaleye karşõ çõ-
karlar (Sağlam, 2008: 71). Her ne kadar mŸdahale anlayõşõna liberal ge-
lenekte hoş bakõlmasa da belli durumlarda bireysel haklar sõnõrlandõrõ-
labilir. Bilhassa toplumsal yaşamõn gereği ortaya çõkan sorunlarda ada-
let gereği bir kõsõtlama getirilebilir. NozickÕõn temel hedefi, bireylerin 
haklarõnõ koruyacak, serbest piyasa koşullarõnda oluşmuş minimal bir 
devletin ahlaken kabul edilebileceğini kanõtlamaktõr (Sağlam, 2008: 
72). Ancak devletin gšrevlerini šzgŸrlŸkleri kõsõtlamadan dengeli bir 
düzen sağlama üzerine inşa etmesi gerekmektedir. Nozick, devletin ka-
bul edilebilirliğini; koruyucu şirket kavramõndan, minimal devlete uza-
nan bir sistemde inşa etmiştir. Bu sŸreçte, ortaya çõkan dengesizliğin 

kendiliğinden düzeleceğini savunan; görünmez el prensibi devreye gir-
mektedir. 

Nozick koruyucu şirketin minimal devlete dönüşŸmŸnŸ açõkla-
mada görünmez el  prensibini kullanõr. Bakõldõğõnda bireylerin en temel 
ihtiyaçlarõndan olan gŸvenlik ve korunma gŸdŸsŸ koruyucu şirket kav-
ramõnõn ortaya çõkmasõna sebep olmuştur. Koruyucu şirketler arasõnda; 

*koruyucu şirketlerden biri belli bir bölgede yoğunlaşõrken diğe-
rinin başka bir bölgede yoğunlaşmasõ, 

*kazan kazan oyunuyla gŸçlŸ olanõn diğerinin müşterilerini al-
masõ, 

*iki koruyucu şirketin dŸzenli olarak çarpõşarak eşit oranda ya 
kazandõğõ ya da kaybettiği bir durum ortaya çõkmaktadõr (Sağlam, 2008: 
77). 

Bu sŸreçte şirketlerden biri diğerlerinden daha güçlü olacak ve 
hakim koruyucu şirket hâline dönüşecektir. Hakim koruyucu şirket üye-
lerine belli imkanlar tanõmakta bu imkanlarõ sadece Ÿyeleriyle sõnõrlõ tu-
tacaktõr. NozickÕin amacõ bireyin hakkõnõ ihlal etmeden ÒgšrŸnmez elÓ 
açõklamalarõyla, hakim koruyucu şirket safhasõndan sonra ahlaken ka-
bul edilebilir olan bir devletin oluşum sŸrecini açõklamaktõr (Rothbard, 
1977: 45). 

Genel anlamõyla devlet tŸm vatandaşlarõna istisnasõz koruma ve 
gŸvence hizmeti sunmaktadõr. Ancak hakim şirket olarak ifade edilen 
yapõlanma karşõlõksõz olarak Ÿye olmayan bireylere hizmet sunmaya-
caktõr. 

Klasik devlet, vatandaşlarõna yapõlan haksõzlõklara mŸdahale 
etme yükümlülüğŸ olup gece bekçisi devlet anlayõşõ, tŸm bireyleri ko-
rumak istiyorsa zorunlu olarak, dağõtõcõÕ bir fonksiyonu olacaktõr(Sağ-
lam, 2008: 82).Bu durumda devlet maliye politikasõ araçlarõyla refahõn 
yeniden paylaşõmõnõ gerçekleştirecektir. Ancak koruyucu şirketler olu-
şumu bu tarz politika araçlarõ kullanmayacaktõr. Ancak, Nozick, koru-
yucu şirketin, devlet olma potansiyeline sahip olduğunu öne sürerek mi-
nimal bir devlete geçişin, hak ihlali olmaksõzõn ahlaken izin verilebilir 
šrtŸlŸ bir sŸreç içerisinde olmasõ gerektiğini savunur (Sağlam, 2008: 
83). Bir liberal olan Nozick ister hakim şirket, isterse de belli bir bü-
yüklüğe ulaşmõş devlet olsun her durumda šzgŸrlŸklere ve haklarõn kul-
lanõmõna olan gerekliliği vurgulamaktadõr. Belli durumlarda devletin bu 
oluşumlara mŸdahil olmasõ gerekmekte ancak bu durum yine šzgŸrlŸk 
ve haklarõ sağlamak adõna olmaktadõr. Minimal bir devlet anlayõşõndaki 
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süreçte devlet, siyasal ve ekonomik politikalar ile sisteme müdahalede 
bulunmaktan ziyade koruyucu vasfõ ile gšze çarpacaktõr. 

Nozick, dağõtõcõ šzelliği sebebiyle gece bekçisi devleti minimal 
devlet, koruyucu şirketi ise dağõtõcõ işlevi olmayan ultra minimal devlet 
olarak kabul eder ve hakim koruyucu şirkete katõlmak istemeyen kişileri 
bağõmsõzlar olarak tanõmlar (Sağlam, 2008: 83). 

Bağõmsõzlar, belli sebeplerle koruyucu şirkete katõlmayan kimse-
lerden oluşur. Bu kişiler koruyucu şirketin savunma ve gŸvence hizme-
tinden faydalanamayacaktõr. Burada šnemli olan soru bağõmsõzlar ile 
Ÿyeler arasõndaki sorunlar ne şekilde hallolacağõ yšnŸndedir. Ancak 
hak ihlalleri durumunda koruyucu şirket üyeleri ve bağõmsõzlar arasõn-
daki ilişkileri bir şekilde dŸzene koyabilmelidir. Bu noktada šzgŸrlŸğün 
sõnõrõ başkalarõnõn haklarõna zarar verme noktasõnda başlamaktadõr. No-
zick, koruyucu şirketin müşterilerinin riskli eylemlerini yasaklayabile-
ceğini ancak risk taşõmayan eylemlere sõnõrlama getirilmesine karşõ 
olup keyfi yasaklamalarõn karşõsõndadõr (Sağlam, 2008: 89). Koruyucu 
şirket kõsõtlama hakkõnõ ancak šzgŸrlŸkler bağlamõnda kullanabilecek-
tir. Bireyler karşõ yapõlan koruma ve gŸvence piyasa mekanizmasõ 
içinde geçerli olup serbest piyasa mekanizmasõnõ en iyi işlerlik kazan-
dõran koruyucu şirket Piyasa koşullarõnda egemen koruyucu şirket, ah-
laken makul gšrŸlen bir fiili tekele sahiptir. Piyasa mekanizmasõ ko-
ruma garantisi ve hizmet kalitesine gšre egemen koruyucu şirket diğer-
lerinden šne çõkacaktõr. 

Dworkin’in savunduğu sigorta piyasasõ Nozick de tazminat ilkesi 
olarak šne çõkmakta bšylece bağõmsõzlar grubu şirkete üye olan müşte-
riler karşõsõnda korunmuş, gšzetilmiş olup adil bir tavõr sergilenmiş ola-
caktõr. 

Koruyucu şirketin bağõmsõzlarõ koruma adõna geliştirdiği meka-
nizma ile ultra minimal bir devletin gšrevini belli oranda yŸklenmiş 
olacaktõr 

Bšylece dağõtõcõ bir işlev gšstermeden herkese koruma hizmeti 
veren ‘koruyucu şirketÕ minimal bir yapõya dšnŸşmüş olacaktõr (Sağ-
lam, 2008: 92).Minimal bir devlet gšrŸnŸmŸne erişen koruyucu şirket 
piyasa ekonomisi dinamiklerine zarar vermemelidir. Diğer ifadeyle pi-
yasa adaleti ve šzgŸrlŸklere saygõlõ olmalõdõr.  

Piyasa ekonomisi bağlamõnda başlangõçtaki gšrŸnmez el pren-
sibi, piyasa ekonomisinde šzgŸrce işleyeceğinden yapõlacak her mŸda-

hale dengeden sapõlmaya yol açarak kõsõr bir dšngŸ meydana getirecek-
tir. Nozick de devletin minimal yapõsõ her alanda hakim olan gšrŸnmez 
elin işlerliğini bozmamaya yšneliktir. Bu noktada rekabet mekanizma-
sõnõn iyi işlemesi gerekmektedir. 

Minimal devlet piyasa koşullarõnda belli riskler altõnda olup şayet 
rekabet engellenirse serbest piyasa mekanizmasõ hiçe sayõlmõş olacak 
egemenliği korurken piyasa koşullarõndan šdŸn verilmemesi gerek-
mektedir (Sağlam, 2008: 93). Korumacõ duvarlarõn ve mŸdahalenin ha-
kim olduğu bir dŸzende ekonomik aktšrler tercihlerini serbestçe ortaya 
koyamayacak ya da sadece devletin izin verdiği sõnõrlar dahilinde işlem 
yapõlarak ekonomik šzgŸrlŸkler kõsõtlanacaktõr. Diğer bir değişle piyasa 
adaletinden sapõlmasõna yol açacaktõr.  

Yetkisel adalet; mŸlk ede etme, transfer etme, mŸlklerle ilgili 
adaletsizlikleri dŸzeltme ilkeleri ile ilgili olup Nozick kalõplõ ve yetkisel 
adalet ayrõmõnda bulunmuştur (Sağlam, 2008: 108-109). Belli sõnõrla-
malarõ olan kalõplõ adalet hak ve šzgŸrlŸklerden taviz verme anlamõna 
geldiği için yetkisel adalet liberalizm bağlamõnda piyasa adaletine daha 
uygun bir yapõ sergilemektedir. 

Mevcut değerlendirmeler õşõğõnda NozickÕin fikirleri anarşist bir 
Ÿslupla šzgŸrlŸklerin hakim olduğu minimal bir devlet anlayõşõnõ red-
detmemekte ancak uygulanabilirliği noktasõnda Ÿtopik bir gšrŸnŸm ser-
gilemektedir. 

 
Sonuç 
…zgŸrlŸk ve serbestlik Ÿzerine kurulu liberalizm anlayõşõ klasik 

ekolden itibaren belli dŸşŸnŸrler tarafõndan irdelenmiş ve inceleme ko-
nusu yapõlmõştõr. Temelde bireysel haklar, adalet ve šzgŸrlŸk anlayõ-
şõnda şekillenen liberalizm mŸdahaleyi reddeden bir yapõ gšrŸnŸmŸn-
dedir. Bu yapõda tekel bir gŸce sahip olan devlet kavramõ, sorgulanmõş 
ve devletin fonksiyonlarõ eleştiri konusu olmuştur. 

Koruyucu ve gšzetici konumda olan gece bekçisi devlet anlayõşõ 
liberalizm dŸşŸncesine paralel bir gšrŸnŸm sergilemektedir. Bilhassa 
šzgŸrlŸklerin korunmasõ ve serbest piyasa mekanizmasõnõn işlerliğinin 
sağlanmasõ noktasõnda devlet mŸdahalesi kabul edilebilir olmaktadõr. 
Ancak devlet bu fonksiyonlarõnõ keyfi olarak uygulamaktan kaçõnmalõ 
bõçak sõrtõ bir dengede durmalõdõr. Aksi h‰lde yapacağõ her tŸrlŸ mŸda-
hale bir sonraki mŸdahaleyi doğurarak fasit bir daire meydana getire-
cektir. 
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‚alõşmamõzda incelenen düşŸnŸrlerin hemen hepsi bu fikirlerden 
hareketle devlet mŸdahalesine karşõ çõkmõştõr. Ancak konu šzgŸrlŸkler 
ve piyasa adaletini sağlama noktasõnda minimal bir devletin varlõğõnõ 
meşru sayõlmaktadõr. Bilhassa gŸvenlik ve dezavantajlõ olan bireylerin 
savunulmasõ noktasõnda devlet ahlaken kabul edilebilir olmaktadõr. An-
cak refahõn ve gelirin bšlŸşŸmŸ noktasõnda devletin piyasaya yapacağõ 
her tŸrlŸ mŸdahale beraberinde bireysel haklarõn ve eşitliğin sağlanmasõ 
hususunda belli riskleri doğurmaktadõr. 

Liberallerin devletsiz toplum anlayõşõ ve gšrŸnmez el mantõğõ 
gerçek dŸnyada uygulanabilirlik noktasõnda belli kõsõtlarõ barõndõrõr. 
Bilhassa piyasa ekonomisi noktasõnda Keynesyen dŸşŸnce paralelin-
deki parasal ve mali politika dŸzenlemeleri ekonominin işlerlik kazan-
masõ hususunda pratikte mevcuttur. Ancak ilgili dŸzenlemelerin sõklõğõ 
ve dozajõnõn kaçõrõlmasõ beraberinde eleştirileri doğurmakta ve gšzleri 
liberalizm felsefesine yšneltmektedir. Liberalizm šzŸnde piyasa adale-
tini sağlama noktasõnda son derece iyi bir düşŸnce sistemi olsa da, mi-
nimal bir yapõda da olsa, devletin varlõğõ ve gšzetici pozisyonu redde-
dilememekte, koruyucu fonksiyonuna ihtiyaç duyulmaktadõr. 
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Bahaettin KARAKOÇ 

 
ÇELİŞKİLER ÇETESİ  
Acõkõnca, susayõnca  
Pençelerini yalayan  
Bir kšşeye sõkõşõnca  
Hep ulum ulum uluyan  
Hep saldõran ve dalayan  
Nefsindir senin ham nefsin  
Bilenler demez mi sana  
Sen niye geldin cihana  
Bu mudur şap yŸzlŸ şehr”  
Bu mudur en usta sekban? 
 
O nefis ki kişneyince  
Kurşun dšker hece hece  
‚ok šksŸrŸr gŸndŸz-gece  
Ay tutular yŸreğinde  
Islaklõk kemiğe siner  
GŸvenin anasõ sevgi  
Tiner gibi uçup gider  
Gšrenler demez mi sana  
Kervanõn mõ indi hana  
Bu mu õrmak, bu mu bahri  
Bu mu il‰ç bulan Lokman? 

 
Yel esmeden ŸşŸyŸnce  
Nefsindir kŸlhan arayan  
Ben eksenli bir aynada  
Yağlayõp perçem tarayan  
Şablonu şeytana uyan  
Demezler mi artõk uyan  
Ak ya da kara lahana  
Kaç šğŸn yeter ki sana?  
YŸzŸp geçeceksen nehri  
Sana idman gerek idman. 
 

Kanatarak kaşõyõnca  
Kabuk tutmuş bir yarayõ  
Acõ sšndŸrŸr çõrayõ  
Pili bitmiş saat gibi  
Topallayõnca dŸşŸnce  
Kalmayõnca bir ç‰resi  
Ey zamanõn ‰veresi  
Duyanlar demez mi sana  
Neden ŸşŸyor nirvana  
Nerde bu fermanõn mŸhrŸ  
Bir buhur muydu brahman? 
 
İşte gene bir yaz geçti  
Dalda dirense de yaprak  
DŸşer çağõrõnca toprak  
Senin açlõğõnõ gšren  
Dost pay almaktan vazgeçti  
Erdem õşõk, erdem başak  
Aç gšzŸnŸ gšklere bak  
Ufuksuzluk toz bulutu  
Her ufuk bir sõrlõ kutu  
Git-gel o yana bu yana  
Bir gŸn demezler mi sana  
Sokrat' õn içtiği zehri  
Haydi sen de iç ey kurban? ... 

 
 

DAĞLAR DÜŞÜRMEZ DARLIĞA  
Renk renk gšmlekler giydirdim 
ÜşŸyen çõplak dağlara… 
Dallarõ gšğe değdirdim, 
YŸreğim kuşak dağlara. 
 
Orman olmak doğamda var, 
Şel‰leler bende çağlar, 
GŸneş atlarõnõ salar 
Başlarõ ap-ak dağlara. 
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Şairim işim bu benim 
Mendirek tanõmaz gemim 
Bazen õşõk,bazen çenim 
Tuzaktan uzak dağlara. 
 
Her seher bir sütlü firik 
Her ses ütülü ve lirik 
Dšrt mevsim TanrõÕyla birlik 
Makâm-õ uşşak dağlarda 
 
Hey çekerim kuşlar duyar, 
Yankõsõnõ taşlar duyar, 
İnişler-yokuşlar duyar 
Gövermiş başak dağlara. 
 
Yorulan dağda yorulsun, 
Vurulan dağa vurulsun.. 
Varsõn keyfince kurulsun, 
Yüreğim döşek dağlara… 

 
 

Hasan KAVRUK (HİÇ) 
  GEÇEN GELSİN 

Bu aşk meydanõdõr serler verip tenden geçen gelsin 
İçip vuslat şarabõndan bek‰ya yol açan gelsin 
  
Tutulmuş gškte ay, parlar cem‰linden gezer sarhoş 
Güneş kavrulsa aşkõndan, bulutlarda uçan gelsin  
  
Görülmüş aşk değil aşkõn sõrõlsõklam olup kaldõn 
Bu sevd‰ya tahammŸl eyleyip canlar saçan gelsin 
  
Ne tesbihler har‰b ettim sabõr çekmekten inlerken 
Selamet sabra tâkattir bu dav‰yõ seçen gelsin 
  
Hesap vermek zor iştir Hiç kararda kalmõyor dŸnya 

  Safasõn terk edip ol b‰de-i kevser içen gelsin 
 

 
Rifat ARAZ 

 
 
“TEVHÎD DİYEN, 
KULU” SÖYLE!.. 
Can seyrinde gšr esr‰rõ;   Toprak tene, sor hasleti; 
“Belâ” diyen, “dili” söyle!..   Katrede duy bir kudreti!.. 
Dšrt kapõda çšz efk‰rõ;    Vecd ile der maÕrifeti; 
Oku, şerh et, “hâli” söyle!..   ÒOdda açan gŸlŸÓ sšyle!.. 
 
GšnŸl, yol aç garip cana;   Seyr Ÿ sŸlžk edep, arõm; 
Can yol alõr O SŸbh‰nÕa!..   Aşkla atar şah damarõm!.. 
Yedi nefsi çek div‰na;    A ÒHakÓ diyen vefak‰rõm; 
“Su, od, toprak, yeli” söyle!..   ÒUsžl, erk‰n, yoluÓ sšyle!.. 
 
Her zerrede ince sanÕat;   Aşk bâkîdir, aşk ezel”; 
SenÕsiz değil, bir kâinat!..   Aşkla zikret ZŸÕl-Celâl’i!.. 
Çağladõkça ‰bõ-õ hayat;   Her secdede gör ikb‰li; 
ÔGŸlÕe mŸştak ÒçšlŸÓ sšyle!..   ÒTevh”d diyen kuluÓ sšyle!.. 
 
 
HASLETE SOR, 
BU “HÂL” NEDİR?.. 
Aç SenÕde bul has cevheri;   Kul ol, takv‰ durağõnda; 
İbrete sor, bu “hâl” nedir?..   Arõn, tevh”d kaynağõnda!.. 
…z nefsinde gšr mahşeri;   Yol al, irf‰n ocağõnda; 
Haşyete sor, bu “hâl” nedir?..   Halvete sor, bu Òh‰lÓ nedir?.. 
 
GšnŸl; hoştur lŸtuf, ihs‰n;   Aşk nžruyla dšn bu cana; 
Gšr SenÕdedir sõrr-õ SŸbh‰n!..   ÒHakkÕõÓsšyle bir cih‰na!.. 
ÒHakÓ dedikçe o içli can;   Ehl-i KehfÕle gir zamana; 
Himmete sor, bu “hâl” nedir?..   Vahdete sor, bu“hâl” nedir?.. 
 
Bezm-i c‰nda dŸştŸm ize;   Gel kulak ver, duy ahv‰li; 
Kandõm HakÕtan inen sšze!..   ÒAllahÓ diyor, varõn dili!.. 
Aşk sõrrõnõ, vurma yŸze;   Her menzilde gšr zev‰li; 
İffete sor, bu Òh‰lÓ nedir?..   Haslete sor, bu “hâl” nedir?.. 
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RİFAT ARAZ

 
 
 

BU MENZİL DOSDOĞRU, 
BU YOL DÜZ GEREK!.. 
Her an, bir hilkatle döner eleğim; 
Bu seyri seçmeğe, gören göz gerek!.. 
“Yâ Gaffâr” dedikçe titrer yüreğim; 
Tevh”d dery‰sõnda yanan šz gerek!.. 
 
Ma’rifet çerâğõ sarmõş dšrt yanõ!.. 
Halvette incelen aklõ, izÕanõ; 
Çözmeğe, aşk ile tüten köz gerek!.. 
 
Gönül; bel bağlama mala, servete; 
Aldanma şöhrete, bakma sûrete!.. 
Aç o maÕn‰yõ gšr; bu saf haslete; 
Elest’te verdiğin görklü söz gerek!.. 
 
Oku, gör Sen’dedir hakîkat nûru; 
Takvâyla örülür, nefsin huzuru!.. 
Sök, at gizli şirki, kibri, gururu; 
Bu seyr ü sülûkta, derin iz gerek!.. 
 
Kulak ver “ne” diyor can denen maya? 
İki gšz bir gšrŸr, bu nasõl dŸnya?.. 
Hükme boyun bükmüş dağ, ateş, deryâ; 
Duymağa “Hak” diyen gizli haz gerek!.. 
 
Bu can; öyle meçhûl, öyle hakîkat, 
Toprak kadar içli, su kadar berrak!.. 
Kul ol, duy, Sen’dedir o Zât-õ Mutlak; 
Bu menzil dosdoğru, bu yol düz gerek!.. 

 
 
 
 
 

 
 
 
AŞKA, REHBER OLAN 
“KUL”U BİLSEYDİM!.. 
Böyle elenmezdim baht eleğinde; 
Âlemde gülşeni, “Gül”ü bilseydim!.. 
Ayetler okurdum dağ çiçeğinde; 
Tevhîd peteğinde, balõ bilseydim!.. 
 
Kulak ver, ÒneÓ diyor fõtratõn sesi; 
Bu sõrra yeter mi, aklõn nefesi?.. 
Mžs‰Õdan alõrdõm en gizli dersi; 
ElestÕte tattõğõm, dili bilseydim!.. 
 
Gönül; geç o şekli, gör bu âlemi; 
Duy şu ahvâlimi yazan kalemi!.. 
Her gün çeker miydim bunca elemi; 
Edebi, erk‰nõ, yolu bilseydim?.. 
 
Kul oldum, eğildim yüce Mevlâ’ya; 
Sõnandõm bir arza, Arş-õ aÕl‰Õya!.. 
Yer, gök ağlar mõydõ o Kerbel‰Õya; 
Başõmda dolanan yeli bilseydim?.. 
 
HakkÕõn takdiri mi, aldõğõm tedbir? 
Her âzâm bir ayet, bir kutsî emir!.. 
Yedi nefs elinde olmazdõm esir; 
Her nefes tuttuğum dalõ bilseydim!.. 
 
Yol al, gör bu hilkat devrini bir bir; 
Mevlâ’m, can seyrini eylemiş tefsir!.. 
Bir ArşÕõ taşõrdõ, bu ince fikir; 
Aşka, rehber olan “Kul”u bilseydim!.. 
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İsmail BİNGÖL  
 
 
 
 

BU BAYRAK Kİ 
Bu bayrak ki 
Dokunmaya görsün gönül telimize eli 
Al bir manzarayla şenlenir yürekler 
Ve boydan boya bir vatan sevgisi kaplar 
Bütün bir memleketi 
 
Hüsnüne vurgun gözlerle seyrettikçe 
Yeri göğŸ ve uzayõp giden vadileri 
Uğrunda çektiğimiz acõlar yok olur 
Yeniden ve daha bŸyŸk bir sarsõlõşla 
Doldurur sevdasõyla inleyen sineleri 
 
Bu bayrak ki 
Nice yangõnlar gšrŸp gezse de elden ele 
Nice harp meydanlarõnda 
Kaybetmemiştir hiç bir zaman 
Işõltõsõnõ rengini ve şerefini  
 
Çünkü şehitlerin kanõ vardõr 
Mayasõnda yapõsõnda boyasõnda 
Ve bŸyŸk bir milletin imzasõ 
BŸyŸk bir milletin hafõzasõ vardõr 
Her bir çizgisinde her bir damarõnda 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 HASRET MAYALANAN 
 ZAMANA ŞERH DÜŞMEK 

 
Musiki hücum ettikçe  
Akşamõn perde perde indiği vakitte ruha 
Açõlan manzaranõn derinliğinde 
Uzak mesafeleri seyre dalar 
HŸzŸnle karõlmõş bir dŸşŸnceyi 
Kendine kõlavuz eden kişi 
Dalgõnlõklar şehrinde ağõr ağõr yŸrŸrken 
Yalnõzlõğõn ince matemi giydirilmiş feryatlar eşliğinde 
SŸzŸlŸr ayrõlõklarla šrŸlŸ kadim bir aşka dolu dizgin 
 
Savrulur acõ 
Umudun doymazlõğõndaki çõkmaz sokakta 
Vurulur belki her gŸn birkaç yerinden 
Aşkla donanmõş ŸzgŸn ve yalnõz yŸrekler 
Şairler ki 
“İki sšzcŸkle bir gšnŸl haritasõ çizerÓler 
 
Kuytularda baş başa kaldõkça 
Şiirin anlatõlmazlõğõ  
Ve ele geçmez olanõn tarifsizliğiyle 
Yorulur uzak hatõralar iklimi bile 
Yorulur hasrete şerh dŸşen kelimeler bile 
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 HASRET MAYALANAN 
 ZAMANA ŞERH DÜŞMEK 
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Nafiz NAYIR 
 

 
HAYAL ÇOCUK 
Geldin, hoşluk getirdin 
Bekle çocuk, gel çocuk. 
 
Şu güzelim dünyada 
Mutluluğa dal çocuk. 
 
Durma sessiz sedasõz 
Avazõnõ sal çocuk. 
 
Hemen gideyim dersin, 
Olmaz öyle hâl çocuk. 
 
Sakõn ayrõlma bizden, 
Bitmesin masal çocuk. 
 
Tutunmadan hayata 
Kõrõldõ mõ dal çocuk? 
 
Biz iyiye yormuştuk 
KštŸ çõktõ fal çocuk. 
 
Duymadõn šğüdümü 
Koydun bizi lal çocuk. 
 
Şimdi zehirden beter 
Soframdaki bal çocuk. 
 
GšrŸndŸn ve kayboldun... 
Ne kõsa hayal çocuk. 

 
 
 

 
 
 

YESEVİ HİKMETLERİNİN 
ANADOLU ALEVİ-BEKTAŞİ 

ÂŞIKLARI ÜZERİNDEKİ ETKİLERİ* 
 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet YARDIMCI** 
 
Ümmet Çağõ; TŸrk edebiyatõ eski bilimlere, inançlara, gelenek ve 

gšreneklere dayanõr.  Dil, deyiş ve anlam bakõmõndan kendine šzgŸ 
šzelliklere sahiptir.  AnadoluÕdaki Alevi-Bektaşi kŸltŸrŸ hâlen bu ede-
biyatõn derin izlerini taşõr. 

İsl‰miyetÕin ilk yõllarõnda Hz. Muhammed İsl‰m Dininin esasla-
rõnõ ortaya koyup,  kõsõr topraklar Ÿzerinde dar olanaklarla çšl halkõna 
seslenip  haksõzlõklara boyun eğmemeyi salõk verdiği bu dšnemde, Tan-
rõnõn šzelliklerinin başlõca iki ana noktada toplandõğõ kanõsõ hakimdir. 
Tanrõ kštŸlŸklere Cel‰l sõfatõyla gšrŸnerek hadlerini bildireceğine; iyi-
liklere ise Cemal sõfatõyla gšrŸnŸp vaat ettiği mutluluğu bağõşlayaca-
ğõna inanõlmõştõr. Yesev”Õnin: 

 

Tevbe kõlõp HakkÕa dšnen ‰şõklara 
Cennet içinde dšrt põnarda şerbeti var 
Tevbe kõlõp HakkÕa dšnmeyen g‰fillere 
Dar lahidde katõ azap hasreti var 
 

biçimindeki deyişi bu inanõşõ  yansõtmaktadõr.  Bu nedenle Anadolu 
Alevi-Bektaşi kŸltŸrŸnde Cemal šzelliği hep šnemsenmiştir.  

Kavim hâlinde yaşayan TŸrklerin, Karahanlõlar DšnemiÕnde üm-
met hâline dšnŸşmesi sosyal yapõyõ da etkilediğinden TŸrk tarihinin en 
šnemli dšnŸm noktasõnõ oluşturmuştur. Bu dšnemde gšnŸl rõzasõyla 
MŸslŸmanlõğõ kabul eden TŸrkler aynõ zamanda yeni dinin koruyucusu 
olmuşlardõr.  

İlk ve Orta Çağlarõn başlõca šzelliği, dinin bŸtŸn dŸnya işlerini   
___________________________________________________ 

 
* Kazakistan, Yesi (TŸrkistan)Õde  3-4 Kasõm 2016Õda yapõlan  Hoca Ahmet 

Yesev”Õnin GŸnŸmŸzdeki İzleri Sempozyumu bildiri metni. 
** zileli.yardimci@gmail.com 
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kapsayacak derecede toplum hayatõna h‰kim  olmasõ, dŸşŸnce ve duy-
gularõ baskõ altõnda bulundurmasõdõr. Bu çağlarda kanunlar, dinin emir-
lerine gšre hazõrlanmõş, hayat tarzõ ve ahl‰k bu açõdan değerlendirilmiş, 
Batõ’da bu dŸzen çerçevesinde engizisyon mahkemeleri kurulmuş, 
inanç uğruna tŸyler Ÿrpertici işkenceler yapõlmõştõr. Bu dšnemde İslam 
Dini ise adaleti, insan haklarõnõ, eşitliği ve šzgŸr dŸşŸnceyi savunmuş-
tur. 

Ümmet Çağõ edebiyatõ TŸrk edebiyatõnõn İsl‰m uygarlõğõ çerçe-
vesi içinde gelişen tarihimizin bin yõlõnõ kapsayan šnemli bir bšlŸmŸ-
dŸr. TŸrklerin egemenliği altõndaki bšlgelerde gelişen yeni Fars edebi-
yatõ yanõnda, aynõ esaslarõ benimseyen yeni bir TŸrk edebiyatõ, Kara-
hanlõlar Devri’nde Yusuf Has HacibÕin kaleme aldõğõ Kutadgu BilikÕle 
başlamõştõr.   

Kutadgu  BilikÕle başlayan bu edebiyatõn bŸnyesinde  kendine 
šzgŸ bir dŸnya gšrŸşŸ içinde Ahmet Yesev” çizgisinde oluşan Anadolu 
Alevi-Bektaşi edebiyatõ ayrõ bir šneme sahiptir.  Karahanlõlar ve daha 
sonra bšlgeye hakim olan Selçuklular Devri’nde yaşamõş olan Ahmed  
Yesev”,  sufi  bir şair olup  bir din ‰limi ve tarikat kurucusudur.  

Yesev” Tarikatõ bir TŸrkŸn, TŸrk muhitinde kurduğu ilk bŸyŸk 
tarikattõr. 

Ahmet Yesev”Õnin diğer TŸrk boylarõna etkisinde rol oynayan 
ana unsurlardan biri, mill” oluşu,  diğeri de TŸrkçe oluşudur.   İşte bun-
dan dolayõ Yesev” şiirleri geniş kitlelere çabuk ulaşmõş  ve onlarõn gš-
nŸllerini coşturmaya hizmet etmiştir.  O:  

 

Hoşlamaydur âlimler bizni ayğan Türkîni,    
Arif eğer eşitse açar köngül mülkünü.  
Ayet, Hadis, mân”ge TŸrk” kelse muvafõk,  
Mânâ bilgen âlimler yerge koyar börkünü    

 

gibi hikmetlerinde TŸrkçenin gšnŸl mŸlkŸne girebilen gŸzel bir lisan 
olduğunu, bu dille ayet ve hadisler çok iyi açõklandõğõnõ, bundan dolayõ 
bilginlerin bu dilin kudreti šnŸnde eğildiklerini vurgulamõş, başkalarõnõ 
da bu dilde yazmaya teşvik etmiştir. Dolayõsõyla Ahmed Yesev”Õnin 
TŸrkler tarafõndan bugŸne kadar sevilip-sayõldõğõnõn ana sebeplerinden 
biri  budur. 

BŸtŸn TŸrk dŸnyasõnõn manev” hayatõnõn unutulmaz mŸrşidi olup 
Pir-i TŸrkistan unvanõ ile tanõnan  Ahmed Yesev”Õnin dšneminde gš-

çebe Türkler arasõnda, kolay anlaşõlõr TŸrkçe ile halka hitap ederek İs-
lami kurallarõ yaymaya çalõşan dervişlerin bulunduğu bilinen bir ger-
çektir.  

Yesev” çizgisinin šnde ‰şõklarõndan olup šğretme amacõnõ šn 
plana aldõğõ için Tahkiye, delil ve kanõt yoluna kadar bŸtŸn anlatõm yol-
larõna başvuran  Kaygusuz,  Ÿslubunu kurarken hitap ettiği kitlenin di-
lini mukaddes bir emanet gibi korumaya šzen gšstermiştir.  O, eserle-
rini sade ve anlaşõlõr bir Ÿslupla  biçimlendirmiş, halkõn diline ve kŸltŸ-
rŸne bŸyŸk saygõ duymuştur. TŸrkçeyi halkõn kolay anlayabileceği bi-
çimde kullanmõştõr. Yesev” takipçisi Kaygusuz, TŸrkçenin berrak, de-
vamlõ ve kalõcõ bir bilim dili olduğunu ÒBiz yalnõz TŸrk”ceyi bilirizÉ 
bu dil dŸnya durdukça duracaktõr ve bu dili herkes de šğrenecektir.Ó  
biçiminde  savunmuştur.  Kaygusuz, TŸrkçenin, Hz. AdemÕden beri 
varlõğõnõ sŸrdŸrmekte olduğunu GŸlistan adlõ eserinde TŸrkçe olarak  
ÒYa Cibril! Git ådemÕe TŸrki dilince sšyle,  durmasõn,  cenneti en kõsa 
zamanda terk etsin.Ó  buyurarak ortaya koymaktadõr.  

Yine Dilgžş‰ adlõ eserinde: 
 

Ey derviş, mî-danî mî-danî dir durursun 
Sen hiç Türkîce bilmez misün? 
 

deyişi TŸrkçe şuurunun dillerde ve gšnŸllerde yaşamasõna çabalarõnõn 
gŸzel šrnekleridir.  

AnadoluÕda, Alevi-Bektaş” edebiyatõnõn kurucusu kabul edilen 
Kaygusuz Abdal,  Bektaş” edebiyatõnõn en šzgŸn şiirlerini sšylemiştir. 
Alev”-Bektaş” edebiyatõnõn en gŸçlŸ ‰şõklarõndan biri olmasõ nedeniyle 
Yesev”Õnin AnadoluÕdaki ilk bŸyŸk takipçilerinden biri olmuş,  şiirle-
rinde bu gelenekle ilgili terimlere, atasšzleri ve deyimlere oldukça geniş 
yer vermiştir.  

 

Bitmeyecek yere tohum ekmegil 
Boynunu sun yola başun çekmegil      [Bitmeyecek yere tohum ekme] 
 

Yorganun kadar uzatgõl ayagun  
Söz işit  sagõr degŸlse kulagun            [Ayağõnõ yorganõna gšre uzat] 
 

Su görmeden etegün çemrenürsin 
Meger sen bŸlbŸli leglek sanursõn       [Suyu gšrmeden paçanõ sõvama}] 
 

Taş atana çömleği tutma siper 
Anlaya h‰lin ki anun aklõ var             [Taş atana çšmlek tutulmaz] 
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gibi atasšzlerinin yanõ sõra: 
 

Tuz ekmek hakkõnõ sakla iy saf‰ 
Ta ki hoşnud ola senden Mustafa   [Tuz ekmek hakkõ] 
 
Şšyle meşguldur bular kim işine 
Elleri değmez ki başun kaşõna      [ Başõn kaşõmak] 
 

biçiminde deyimlere de özenle yer vermiştir.  
Alevi-Bektaşi edebiyatõ  dediğimiz bu edebiyat kendine özgü 

usul- ‰dap ve erk‰nÕõnõ açõklayan šğretici eserlerle, tarikata bağlõlõğõn 
ve esas fikrin verdiği inanla kaleme alõnmõş duvaz, deyiş,  nefes ve ila-
hilerde toplanõr. Bu edebiyat  Orta AsyaÕda klasik edebiyatõn ilk šrneği 
olan Kutadgu BilikÕin yazõldõğõ XI. yŸzyõlda Ahmet Yesev”Õnin hikmet-
leriyle başlamõştõr.  

Türk tasavvuf geleneğinde, tasavvuf” şiirlere de hikmet denmek-
tedir. Bu durumda, Ahmed Yesev”Õnin tasavvuf” manzumelerini içine 
alan meşhur eserine Divân-õ Hikmet adõ verilir. ‚ŸnkŸ o manzumelerin 
hepsi ayrõ ayrõ bir hikmettir.  Anadolu TŸrklerinde bu tarz tasavvuf”  
manzumelere  nasõl ÒilahiÓ adõ veriliyorsa,  Doğu Türklerinde de Ah-
med Yesev”ʹnin ve o tarzda şiirler yazan diğer dervişlerin eserlerine   ge-
nellikle ÒhikmetÓ denilmektedir.  Bu nedenle, D”v‰n-õ Hikmet unvanõ-
nõn yalnõz Ahmed Yesev”ʹnin şiir mecmuasõna has bir unvan olmadõğõ, 
hatta belki daha kuvvetli bir ihtimalle  bu ismin ona sonradan verildiği 
söylenebilir.1 

Yesev”Õye gšre Tanrõ’ya varabilmek ancak aşk yoluyla mümkün-
dŸr. Yesev”, Tanrõ aşkõna dayanan bir irade terbiyesiyle üstün insan ol-
mayõ hedeflemiştir. Divan-õ HikmetÕteki şiirlerin šnemli bir kõsmõ doğ-
rudan doğruya dini- tasavvufi-didaktik şiirlerdir. Yesev”, bunlarda Al-
lah, peygamber, dŸnya ve ahret hakkõnda bilgiler vermektedir.  Bu şiir-
lerde İslami kültürün  içine girmiş ve klasikleşmiş bulunan dini tarih 
bilgisi, tanõnmõş tasavvufçu şahsiyetler, din ve tasavvuf deyimleri Türk 
halk edebiyatõna sokulmakta, tasavvuf  anlayõşõ  šğretilip  dŸnyanõn fa-
niliği, šlŸm ve ahret alemi anlatõlmaktadõr.   

Yesev”Õnin coşkun ve fazla mistik olmamasõ, hitap ettiği kitle ile 
birlikte, mill” TŸrk karakterinin aydõnlõğõndan kaynaklanmaktadõr.  Şi-
irleri saf, samimi, sanatsõz,  yer yer lirik, genellikle didaktiktir. Onun  
___________________________ 

 

1.Fuad Köprülü,  TŸrk Edebiyatõnda İlk Mutasavvõflar, Ankara 1993, s. 19. 

şiirleri bu özellikleriyle Anadolu tekke şairlerine örnek olmuş, Şeyyad 
Hamza, Âşõk Paşa ve özellikle Yunus Emre’nin yetişmesinin temelini 
oluşturmuştur. Bu nedenle Yesevî, Türk tekke şiirinin kurucusu olarak 
gösterilir. 

Horasan, İsl‰miyetÕten sonra tasavvuf cereyanõnõn başlõca mer-
kezlerinden biridir. Horasan’a herhangi bir münasebetle gidip gelen 
TŸrkler arasõndan da mutasavvõflar yetişmiş ve TŸrkler arasõnda tasav-
vuf cereyanõ yavaş yavaş kuvvetlenmiştir. Ahmed Yesevî’nin ilk hali-
fesi Arslan BabaÕnõn oğlu Mansur At‰Õdõr. İkinci halifesi Harizmli  Saîd 
At‰, ŸçŸncŸ halifesi ise Yesev” tarzõndaki hikmetleri ile TŸrkler ara-
sõnda bŸyŸk bir şšhret ve nŸfuz   kazanan SŸleyman H‰kim At‰Õdõr. 

Türklerin Müslüman kültürüne karşõ bŸyŸk bir sempati gšster-
dikleri bu dönemde henüz geniş bir felsefi šzellik gšstermemekle  bir-
likte Beyazõd-õ Bestami, Hallac-õ Mansur gibi sofilerin eserleri yayõlmõş 
ve menkõbeleri halk tarafõndan bŸyŸk bir ilgiyle dinlenen destanlar bi-
çimine girmiş,  bu şahsiyetler birer manevi kahraman hâline gelmiştir. 
Türk düşŸnce hayatõnõn, TŸrkistan ve AnadoluÕda şekillenmesinde, Ah-
med Yesev” ve talebelerinin yaptõğõ  faaliyetlerin etkisi küçümsenemez. 
Ahmed Yesevî, Yesi’de  yetiştirdiği talebelerini, Türklerin yaşadõğõ 
farklõ bšlgelere gšndererek,  kendilerine ÔÔalperenlerÕÕ veya ÔÔHorasan 
erenleri’’ denilen bu Yesevî sufileri,  Anadolu’nun vatanlaştõrõlmasõna 
vesile olmuştur. Evliya ‚elebiÕye gšre bunlar arasõnda MerzifonÕda P”r 
Dede,  Bursa’da Geyikli Baba,  İstanbul UnkapanõÕnda Horos Dede,  
Zile’de Şeyh Nusret, TokatÕta Gajgaj Dede  šnde gelenlerden bazõlarõ-
dõr.  

XIII. yŸzyõlõn başlarõnda, TŸrkmen boylarõ ile birlikte Ana-
dolu’ya gelen Yesevî dervişlerinin gšçŸ, Cengiz HanÕõn Moğol istilasõ 
ile hõz kazanmõştõr.  M‰ver‰Ÿnnehir, Harezm ve HorasanÕdan Ana-
dolu’ya gelen bu dervişler Ahmed Yesevî’nin tasavvuf görüşünü ve 
menkõbelerini de beraberlerinde getirerek AnadoluÕya yaymõşlardõr. 
Çoğu Türkistan’dan Anadolu’ya gelen, birer manevi kahramanlar 
hâlinde tasavvur edilen  şeyhler, dervişler ve evliya mertebesinde gšrŸ-
len erenler, TŸrk halkõnca saygõyla karşõlanmõş, Anadolu insanõnõn eski 
inanõşlarõ ve milli duygularla uzlaştõrõcõ bu ruhi akõmõ benimsemiş,  bu 
erenleri eski şamanlara benzeterek baş tacõ etmişlerdir.    

Anadolu’da oluşan bu tarzõn ilk ve en bŸyŸk temsilcisi TŸrkis-
tanlõ Hoca Ahmet Yesev”Õdir. O, TŸrk illerinin manevi hayatõnda, asõr-
lar boyu etkili olmuş tasavvuf yõldõzlarõmõzdan biri, hatta ilkidir. ÒPir-i   
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gibi atasšzlerinin yanõ sõra: 
 

Tuz ekmek hakkõnõ sakla iy saf‰ 
Ta ki hoşnud ola senden Mustafa   [Tuz ekmek hakkõ] 
 
Şšyle meşguldur bular kim işine 
Elleri değmez ki başun kaşõna      [ Başõn kaşõmak] 
 

biçiminde deyimlere de özenle yer vermiştir.  
Alevi-Bektaşi edebiyatõ  dediğimiz bu edebiyat kendine özgü 
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hepsi ayrõ ayrõ bir hikmettir.  Anadolu TŸrklerinde bu tarz tasavvuf”  
manzumelere  nasõl ÒilahiÓ adõ veriliyorsa,  Doğu Türklerinde de Ah-
med Yesev”ʹnin ve o tarzda şiirler yazan diğer dervişlerin eserlerine   ge-
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nõn yalnõz Ahmed Yesev”ʹnin şiir mecmuasõna has bir unvan olmadõğõ, 
hatta belki daha kuvvetli bir ihtimalle  bu ismin ona sonradan verildiği 
söylenebilir.1 

Yesev”Õye gšre Tanrõ’ya varabilmek ancak aşk yoluyla mümkün-
dŸr. Yesev”, Tanrõ aşkõna dayanan bir irade terbiyesiyle üstün insan ol-
mayõ hedeflemiştir. Divan-õ HikmetÕteki şiirlerin šnemli bir kõsmõ doğ-
rudan doğruya dini- tasavvufi-didaktik şiirlerdir. Yesev”, bunlarda Al-
lah, peygamber, dŸnya ve ahret hakkõnda bilgiler vermektedir.  Bu şiir-
lerde İslami kültürün  içine girmiş ve klasikleşmiş bulunan dini tarih 
bilgisi, tanõnmõş tasavvufçu şahsiyetler, din ve tasavvuf deyimleri Türk 
halk edebiyatõna sokulmakta, tasavvuf  anlayõşõ  šğretilip  dŸnyanõn fa-
niliği, šlŸm ve ahret alemi anlatõlmaktadõr.   

Yesev”Õnin coşkun ve fazla mistik olmamasõ, hitap ettiği kitle ile 
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1.Fuad Köprülü,  TŸrk Edebiyatõnda İlk Mutasavvõflar, Ankara 1993, s. 19. 
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dolu’ya gelen Yesevî dervişlerinin gšçŸ, Cengiz HanÕõn Moğol istilasõ 
ile hõz kazanmõştõr.  M‰ver‰Ÿnnehir, Harezm ve HorasanÕdan Ana-
dolu’ya gelen bu dervişler Ahmed Yesevî’nin tasavvuf görüşünü ve 
menkõbelerini de beraberlerinde getirerek AnadoluÕya yaymõşlardõr. 
Çoğu Türkistan’dan Anadolu’ya gelen, birer manevi kahramanlar 
hâlinde tasavvur edilen  şeyhler, dervişler ve evliya mertebesinde gšrŸ-
len erenler, TŸrk halkõnca saygõyla karşõlanmõş, Anadolu insanõnõn eski 
inanõşlarõ ve milli duygularla uzlaştõrõcõ bu ruhi akõmõ benimsemiş,  bu 
erenleri eski şamanlara benzeterek baş tacõ etmişlerdir.    

Anadolu’da oluşan bu tarzõn ilk ve en bŸyŸk temsilcisi TŸrkis-
tanlõ Hoca Ahmet Yesev”Õdir. O, TŸrk illerinin manevi hayatõnda, asõr-
lar boyu etkili olmuş tasavvuf yõldõzlarõmõzdan biri, hatta ilkidir. ÒPir-i   
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Türkistan  ve  Hace-i TŸrkistanÓ lakaplarõ ile tanõnõr. Ahmed Yesev”, 
Orta Asya TŸrkistan MŸslŸmanlarõnõ etki altõna almakla kalmamõş, 
XIII. asõrda HorasanÕda doğan Haydar”lik, AnadoluÕda doğup gelişen 
Bab‰”Õlik ve Bektaş”lik tarikatlarõnõ da  etkisi altõna almõştõr. Ayrõca 
Nakşibend”, Halvet” ve Mevlevi tarikatlarõ Ÿzerinde de  šnemli šlçŸde 
etkili olmuştur. 

Ahmet Yesev”, TŸrkçe halk edebiyatõ geleneğini sŸrdŸrmek ba-
kõmõndan šnemlidir.  Hece šlçŸsŸ ve halk edebiyatõ nazõm şekilleriyle, 
onun yaşadõğõ çağda  ve daha sonralarõ aydõnlar arasõnda şiir yazmanõn 
dikkati çekmeye yeterli olduğuna işaret etmek gerekir. Ahmet Yesev”, 
mŸritlerine tasavvufu anlatmak Ÿzere hikmet  adõ altõnda sšylediği şiir-
leri defterlere kaydetmiş, bšylece şiirlerini bir arada toplayan birkaç 
defter oluşmuş, vefatõndan sonra bu defterlerdeki şiirler bir araya geti-
rilerek Divan-õ Hikmet adlõ eser oluşturulmuştur.  D”v‰n-õ Hikmet, de-
rin ve şairane bir tasavvuf eseri olmaktan çok, din”, ahl‰k”, šğretici, ve 
didaktik manzumelerden oluşan  bir eserdir. 

Divan-õ HikmetÕteki şiirlerin bazõlarõ dini destanlar konumunda 
olup şekil ve nazõm geleneği bakõmõndan İsl‰miyet šncesi TŸrk şiir ge-
leneğinin devamõ gibidir.   Bazõlarõ Divan-õ LŸgat it TŸrkÕteki uzun des-
tanlar gibi eski TŸrk nazõm şekliyle dšrtlŸk dŸzeninde tertiplenmiştir.  
Yine aynõ şekilde uzun bir manzume olan miracname TŸrk edebiyatõnda 
sonradan yazõlan tŸm miracnamelerin ilk ve en geniş šrneğidir. Hikmet-
lerin dili eğitim-šğretim ve edebiyat alanõnda šrnek kabul edilmiştir. 
Yesev” hikmetleri,  şairler, edipler ve aydõnlar için sadece yazma dil 
šrnekleri değil,  aynõ zamanda yeni oluşan tasavvuf fikirlerinin šğrenil-
mesinde šrnek teşkil etmiştir.  

Daha çok kõrsal bšlgelerde TŸrkmenler arasõnda faaliyette bulu-
nan Hacõ Bektaş ve onun mŸritleri, TŸrk dili ve kŸltŸrŸne šnem vermiş-
ler, tasavvuf yolundaki TŸrk halk edebiyatõnõn gelişmesine yardõmcõ ol-
muşlardõr. İslamiyetin  dŸnyev” amaçlarõna bağlõ kalmõş olan Bektaş”lik, 
zamanla toplumun çeşitli tabakalarõnda taraftar bulmuş, XIV. yŸzyõlda 
Osmanlõ Yeniçeri ordusunun resm” tarikatõ olmuştur. AnadoluÕda yayõl-
mõş olan Bektaş”liğin, Yesev”likten açõk bir şekilde etkilenmiş olduğu 
gerçeği yadsõnamaz.  Yesev”Õnin tasavvufi halk edebiyatõ tŸrŸne giren 
eserler yazmasõ, onun dervişlerinin de bu yolda eserler vermesi konula-
rõn din bŸyŸklerine švgŸ, dŸnya durumundan yakõnma, ahiret konularõ 

olmasõ, hepsinin atasšzleri ve šğŸtlerle sŸslenmesi  Alevi-Bektaşi ede-
biyatõ ile bire bir šrtŸşmüştŸr. TŸrk halkõ  kendi eski halk edebiyatõna 
da yabancõ olmayan bu hikmetlerde âdeta kutsal bir šzellik  bulmuştur.  

Ahmed Yesev” geleneğini AnadoluÕda temsil edenler içinde Hacõ 
Bektaş Vel”Õnin ayrõ bir yeri vardõr. Ahmed Yesev”Õnin AnadoluÕdaki 
en šnemli temsilcilerinden biri, Yesev” felsefesini Anadolu  halkõna ya-
yan  Hacõ Bektaş VeliÕdir. AnadoluÕnun ve RumeliÕnin TŸrkmen mu-
hitlerinde geniş bir yayõlma sahasõ bulunan Bektaş” tarikatõ kendisini 
Ahmed Yesev” geleneğine bağlar. Bektaş” kŸltŸrŸnŸn en mŸhim kay-
nağõ olan Vil‰yetn‰meÕde bu bağlõlõk çeşitli vesilelerle ifade edilir.2 Ah-
med Yesev”Õnin Fakrname adlõ eseri ile Hacõ BektaşÕõn Makalat adlõ 
eseri, içindeki dŸşŸnceler  bakõmõndan bŸyŸk benzerlikler gšsterir. 
…zellikle MakalatÕta yer alan, Bektaşiliğin esasõ kabul edilen dšrt kapõ 
ve kõrk makam šğretisinin, FakrnameÕde de olduğunu gšrmek bu ben-
zerliğin sadece birisidir. Bu benzerlik AnadoluÕda Alevi-Bektaşi ‰şõk-
larõnca o denli benimsenmiştir ki dört kapõ kõrk makam olgusunu nefes-
lerinde kullanmayan Bektaş” ‰şõğõ yok gibidir. Ahmet Yesev” hikmetle-
rinde:  

 

 Şeriatõn bostanõnda cevlan eyledim 
 Tarikatõn gŸlzarõnda seyran eyledim 
 Hakikatten kanat tutup gšklerde uçtum 
 Marifetin eşiğini aştõm dostlar 
 

biçiminde yer  verdiği, Tanrõ'ya ulaşmadaki yŸkselmek ve derinleşmek 
durumunda olduğu dšrt aşamayõ simgeleyen, dšrt kapõ ve kõrk makamõn 
šğretisini, Bektaşi tarikatõnõn ikinci kurucusu Balõm Sultan'õn bir şii-
rinde olduğu gibi: 

 

 Evvel başta Muhammet'e sel‰vat   
 årif isen bu manayõ ver imdi 
 Şeriattir tarikattir marifet 
 Hakikatten bize haber ver imdi3 
 

biçiminde Alevi-Bektaş” ‰şõklarõ  dizelerinde yaşatmõşlardõr. Bir şii-
rinde: 
________________________ 

 

2. Vil‰yet-n‰me, Men‰kõb-õ HŸnk‰r Hacõ Bektaş-õ Vel”, haz.: Abdulbaki Gšlpõ-
narlõ, İstanbul ?, 5. 

3. Vasfi Mahir KocatŸrk, Tekke Şiiri Antolojisi, Ankara l968, s.166. 
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didaktik manzumelerden oluşan  bir eserdir. 
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Yine aynõ şekilde uzun bir manzume olan miracname TŸrk edebiyatõnda 
sonradan yazõlan tŸm miracnamelerin ilk ve en geniş šrneğidir. Hikmet-
lerin dili eğitim-šğretim ve edebiyat alanõnda šrnek kabul edilmiştir. 
Yesev” hikmetleri,  şairler, edipler ve aydõnlar için sadece yazma dil 
šrnekleri değil,  aynõ zamanda yeni oluşan tasavvuf fikirlerinin šğrenil-
mesinde šrnek teşkil etmiştir.  

Daha çok kõrsal bšlgelerde TŸrkmenler arasõnda faaliyette bulu-
nan Hacõ Bektaş ve onun mŸritleri, TŸrk dili ve kŸltŸrŸne šnem vermiş-
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Osmanlõ Yeniçeri ordusunun resm” tarikatõ olmuştur. AnadoluÕda yayõl-
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olmasõ, hepsinin atasšzleri ve šğŸtlerle sŸslenmesi  Alevi-Bektaşi ede-
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 Şeriatõn bostanõnda cevlan eyledim 
 Tarikatõn gŸlzarõnda seyran eyledim 
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biçiminde yer  verdiği, Tanrõ'ya ulaşmadaki yŸkselmek ve derinleşmek 
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 Evvel başta Muhammet'e sel‰vat   
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 Hakikatten bize haber ver imdi3 
 

biçiminde Alevi-Bektaş” ‰şõklarõ  dizelerinde yaşatmõşlardõr. Bir şii-
rinde: 
________________________ 

 

2. Vil‰yet-n‰me, Men‰kõb-õ HŸnk‰r Hacõ Bektaş-õ Vel”, haz.: Abdulbaki Gšlpõ-
narlõ, İstanbul ?, 5. 

3. Vasfi Mahir KocatŸrk, Tekke Şiiri Antolojisi, Ankara l968, s.166. 
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Dšrt kapõdõr kõrk makam 
YŸz altmõş menzili var 
O erene açõlõr  
Vilayet derecesi  

 

diyen Yunus Emre’den, bir şiirinde: 
 

Tarikat iman gerek 
Bir tasdik iman gerek 
Talip bu dšrt kapõnõn 
Varõnda tamam gerek 
 

diyen Kul Himmet’e kadar bütün âşõklar deyişlerinde bu olguya özenle 
yer vermişlerdir. 

Önemli bir tekke ve tasavvuf âşõğõ Sadõk Baba da bir deyişinde: 
 

ŞŸkŸr k‰mil ile oldu pazarõm 
Kemde nuhusette yoktur nazarõm 
Nefs ilinin teftişini gezerim 
Şeriat babõnõn velisi ile 
 

Erenlerdir kŸfr Ÿ iman sattõran 
Beli deyip LÕya tšvbe ettiren 
Muhabbet tuzunu atõp ektiren 
Tarikat ehlinin halisi ile 
 

Marifetin hallerinden bildiren 
DüşŸp sitemine erk‰n kaldõran 
Hakikatin kapõsõnda yeldiren 
Sakisi yanõnda dolusu ile4  
 

diyerek, “Şeriatõ olmayanõn tarikatõ olmaz, tarikatõ olmayanõn marifeti 
olmaz, marifeti olmayan hakikate ermezÓ dŸsturuna inanan halkõn duy-
gularõna tercŸman olmuştur. 

Hacõ Bektaş, Lokman Perende vasõtasõ ile Ahmed Yesev”Õye bağ-
lanõr; Ahmed Yesev”Õnin talebesi olan Lokman Perende, Hacõ BektaşÕõn 
hocalarõndan biridir. Diğer temsilci ise, Hikmetlerinden hareketle  Sšy-
lediği doğruluğun, dürüstlüğün simgesi şiirleriyle  Yunus Emre’dir.  
Yunus çizgisindeki bŸtŸn Alevi- Bektaşi geleneğinde yetişen âşõklar da 
Yesev” hikmetlerini yaşatan âşõklar olarak gšrŸlmektedir.  
______________________________ 

 

4. Ahmet …zdemir, Sadõk Baba, İst. 1996, s. 71. 

Yesevî’nin şiirleri incelendiğinde bu şiirlerin şeklen Divan-õ LŸgatiÕt 
TŸrk geleneğinden geldiği, ruhen İslamileşerek Yunus Emre’ye doğru 
gittiği açõkça gšrŸlmektedir. İşte bu noktada Anadolu Alevi-Bektaşi 
âşõklarõ Ÿzerinde Yesev” etkisi ile Yunus tarzõ ve sevgisi sezilir.  Bektaşî 
gelenekleri içindeki, Yesev” hakkõndaki rivayetlerin  tarih” hakikatlere 
daha yakõn olduğunu gšrŸlmektedir. Ahmet Yesev”Õnin geçmiş dšnem-
lerden bu yana TŸrkler arasõnda  bu denli šnemsenmesinin en šnemli 
nedenlerinden  biri,  TŸrk tasavvuf şiiri ve dilini başlatmasõdõr. 

Arapça ve Farsçanõn h‰kim olduğu bir dšnemde ana dilinde eser 
yazarak, mill” dilin yŸkselişine  paha biçilmez katkõ sağlamõştõr. Bu yŸz-
den onun eserleri Orta Asya edebi dili ve şiirini araştõrmada  en šnemli 
kaynaklardan biridir 

Hikmet geleneğini devam ettirmek ve sonraki nesillere aktarmak 
için bu divana diğer sûfi şairlerinin şiirleri de eklenmiştir. Bšylece Ah-
met Yesev”Õnin hikmetlerini takip ederek şiir yazmak kuts” bir geleneğe 
dšnŸşmŸştŸr. Yesev”Õnin: 

 

Molla Müftü olanlar, 
Yalan dava soranlar, 
Akõ  kara yapanlar 
O harama batmõşlar. 

 

gibi dizeleri  Fani dŸnyada kštŸlŸk eden birinin cehennemde cezalana-
cağõnõ vurgulamaktadõr.  Bu duygu Yunus  Emre gibi Alevi-Bektaşi şi-
irinin šnde gelenlerince çok benimsenmiş aynõ duygu ile pek çok şiir 
Ÿretilmiştir. Divan-õ Hikmet, Allah ve peygamber sevgisini işler, Alevi-
Bektaşi âşõklar da Allah-Muhammed-Ali Ÿçlemesi ile: 

 

Genc AbdalÕõm šzŸm hakka bağlarõm 
Coşkun sular gibi akar çağlarõm 
Eşiğine yŸzŸm sŸrer ağlarõm 
Medet Allah, y‰ Muhammed y‰ Ali  
 

biçiminde aynõ duygularõ dillendirmektedir. 
Ahmed Yesev”Õnin şiirlerinin çoğunda ilâhî aşk işlenmiştir. Ona 

gšre il‰h” aşk, varlõğõn nedeni ve anlamõdõr. Tanrõ aşkõna sahip olan bir 
kimse ondan başka bir şeye gerek duymaz.  Bir şiirinde: 

 

Aşkõn kõldõ şeyda beni, cŸmle ‰lem bildi beni 
Kaygõm sensin dŸnŸ gŸnŸ, bana seni gerek seni 
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Âlimlere kitap gerek, sufilere mescit gerek 
Mecnunlara Leyla gerek, bana seni gerek seni 
 

Âlem tamam cennet olsa, hep hûriler karşõ gelse 
Allah bana nasip kõlsa, bana seni gerek seni 
 
H‰ce AhmedÕdir benim adõm, dŸnŸ gŸnŸ yanar odum 
İki cihanda Ÿmidim, bana seni gerek seni 
 

biçimindeki  Yesev”Õnin Tanrõ aşkõna ilişkin duygularõ Yunus EmreÕde: 
 

Aşk mek‰nõ ‰l”dir, aşk kadim ezel”dir 
Aşk sšzŸnŸ sšyleyen cŸmle kudret dilidir 

 

biçiminde sšylenerek, Tanrõ aşkõ aynõ ulvi duygularla dile getirilmiş,     
Yunus EmreÕnin şiirlerinde de tasavvufi aşk Ahmed Yesevî’de 

olduğu gibi asli tema olarak işlenmiştir.   
Tanrõ aşkõ,  
 

Gerçi et Ÿ deridir 
CŸmlenin serveridir 
HakkÕõn kudret sõrrõdõr 
Gayre bakmak hoş değil 

 

diyen Kaygusuz AbdalÕda da aynõ duygularla dile getirilmiş, Tasavvufa  
gšre Tanrõ varlõğõnõ ve gŸcŸnŸ anlatmak için başka varlõklara değil, in-
sana bakmanõn  yeterli olduğu vurgulanmõştõr.  Yine: 

 

Eşrefoğlu Rumi’yi 
Aradan tarh edeyim 
Senin ile bakayõm 
Seni gšreyim canõm 
 

diyen Eşrefoğlu Rum”Õde Tanrõ aşkõnõn yŸceliği en çarpõcõ bir sšylemle 
dillendirilmektedir. 

Ahmed Yesev”, AnadoluÕda Alevi-Bektaşi âşõklarõnõ o denli etki-
lemiştir ki,  Anadolu âşõklarõnõn iki bŸyŸk simasõ Şeyyad Hamza ve Yu-
nus EmreÕde: Ahmed Yesev”Õnin: 

 

 H‰likõmõ izlerim 
 DŸn gŸn cihan içinde 
 Dšrt yanõmdan yol indi 
 Kevn Ÿ mek‰n içinde 
 

 †ç yŸz altmõş su geçtim 
 Dšrt yŸz kõrk dšrt dağ aştõm 
 Vahdet şarabõn içdim 
 DüşdŸm meydan içinde 
 

 Gavvas bahrõna girdim 
 VŸcud şehrini gezdim 
 DŸrrŸ sedefte gšrdŸm 
 Cevher” k‰n içinde 
 

Arş ve kŸrsŸ yŸrŸdŸm 
Levh Ÿ kalemi gšrdŸm 
VŸcud şehrini gezdim 
Dedim bu can içinde 
 

Canõ gšrdŸm cananda  
 Aşkõ gšrdŸm meydanda  

Aşõklarõn meydanõ 
CŸmle bostan içinde 

 

biçiminde olan  hikmetlerine Şeyyad Hamza'da: 
 

 Hace sen bellŸsin 
 İşbu cihan içinde 
 Nice diri kalasõn 
 Bu az zaman içinde 
 

 Kimi yiğit kimi pîr 
 Ulu, h‰ce, cihangir 
 Mağbun olub yaturlar 
 Ağõr ziyan içinde    

 Seyyad Hamza ayõt 
 GšzŸn yaşõnõ tab tut 
 Sabr eyle gŸl açõlu 
 Her dem diken içinde5 

 

biçiminde rastlarken, Yunus Emre’de: 
 

Adõm adõm ileri 
Bu ‰lemden içerŸ 

______________________________________________________ 
 

5. Sadeddin Buluç, "Seyyad Hamza'nõn Lirik Bir Şiiri", İst. Üniv. Ed. Fak. Türk 
Dili ve Edebiyatõ Dergisi, XII, 1963, s. 139-142 
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5. Sadeddin Buluç, "Seyyad Hamza'nõn Lirik Bir Şiiri", İst. Üniv. Ed. Fak. Türk 
Dili ve Edebiyatõ Dergisi, XII, 1963, s. 139-142 
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On sekiz bin âlemi 
Geçdüm bir tağ içinde 
 

Yetmiş bin hicab gördüm 
Gizli perdeler açdum 
Ben dost õla buluşdum 
Buldum bir tağ içinde 
 

Körler gibi görmedim 
Sözlerin söyleşmedim 
Visâlini münâcât  
Kõldõm bir tağ içinde 
 

Irõlmadum yirŸmden 
Ayrõlmadum p”rŸmden 
Işkdan bir kadeh aldum 
İçdüm bir tağ içinde  
 

Yunus aydur gezerüm 
Dostõladur bazarum 
Ol Allahun d”d‰rõn 
Gördüm bir tağ içinde 

 

biçiminde rastlayõşõmõz kusursuz bir nazire šrneği olarak karşõmõza çõk-
makta ve bu etkinin šnemli kanõtlarõndan biri olarak gšrŸlmektedir.6 

Bu şiirler ve šğŸtler ÒHikmetÓ olarak šzdeyişler hâlinde TŸrk or-
dusunun gittiği her yere ulaşmõş, bu nedenle, Yesev”Õnin šlŸmŸnden 
sonra da TŸrkçe şiir sšyleme geleneği onun HikmetÕlerinden esinlenen 
kişilerce devam ettirilmiştir. Hacõ Bektaş Veli, Yunus Emre,  Hacõ Bay-
ram,  Genc Abdal, Teslim Abdal  Hoca Ahmed Yesev”Õnin  şiir, deyiş 
ve ve šğŸtlerinin  takipçileridir.  

İlk defa Yesev” felsefesine kapõlõp Yunus tarzõnda ilahiler sšyle-
yen ise Kaygusuz AbdalÕdõr. Kaygusuz AbdalÕõn Yunus Emre etkisi ile 
hatta YunusÕu taklit ederek sšylediği: 

 

 Yücelerden yüce gördüm 
Erb‰bsõn sen koca Tanrõ 
Âlem okur kelâm ile 
Sen okursun hece Tanrõ 

______________________________________ 

6. Mehmet Yardõmcõ, Yaşamlarõ, Sanatlarõ ve Şiirlerinin Yorumlarõyla åşõkla-
rõmõz, İzmir, 2014, s. 43-45 

As” kullar yaratmõşsõn 
Varsõn şšyle dursun deyu 
Anlarõ koymuş orada 
Sen çõkmõşsõn uca Tanrõ 
 

Kõldan kšprŸ yaratmõşsõn 
GelsŸn kullar geçsŸn deyu 
Hele biz şšyle duralõm 
Yiğit isen geç a Tanrõ 
 

biçimindeki şathiyesi Yunus etkisini sezdirip, Bektaşi şiiri üzerine 
šnemli bir etki yaratmõş, âşõklarõn: 
 

Ey ruh benden dostlarõma selam et 
Felek ile pek cengi var diyesin7 

 

biçiminde rahat ve pervasõz sšyleyişlerinin šnŸnŸ açmõştõr. Yesevî et-
kisinde olup, Yunus çizgisinde şiirler söyleyen bir âşõk da Eşref-
OğluÕdur. Eşref-OğluÕnun: 

 

Ne menzil vardõr ne makam 
Ne vŸcud vardõr ne adem 
H‰kÕtan gayrõ yok vessel‰m   
Ya ben kande dolanõram 

 

bir devriyesindeki deyişi ile, †mmi SinanÕõn: 
 

Erenlerin sohbeti ele giresi değil 
İkrar ile gelenler mahrum kalasõ değil 
 

deyişi  Yesevî’nin hikmetleri etkisinde ve Yunus yolunda söylenmiş de-
yişlerdendir. 

Yunus’un, Yesevî hikmetleri etkisinde serbest ve halk zevkine 
yönelik şiirleri Alevi-Bektaşi âşõklarõnca benimsenip MirÕ‰t”, TŸr‰b”, 
ŞemÕ”, Pir Sultan, Kul Himmet,  GŸvenc Abdal, Seher Abdal,  Kul Ne-
sinî, Kemterî gibi âşõklarca  dile ve tele dškŸlmŸştŸr.   

Bunlar, tam bir mutasavvõf sayõlamayan  halk şairleri olup, elle-
rinde sazlarõ tekke tekke, kahve kahve, şehir şehir dolaşan Âşõklar zŸm-
residir.   
__________________________ 

 

7. Kul İbrahim, Cahit Öztelli, Bektaşi Gülleri, İst. 1973, s. 224 
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On sekiz bin âlemi 
Geçdüm bir tağ içinde 
 

Yetmiş bin hicab gördüm 
Gizli perdeler açdum 
Ben dost õla buluşdum 
Buldum bir tağ içinde 
 

Körler gibi görmedim 
Sözlerin söyleşmedim 
Visâlini münâcât  
Kõldõm bir tağ içinde 
 

Irõlmadum yirŸmden 
Ayrõlmadum p”rŸmden 
Işkdan bir kadeh aldum 
İçdüm bir tağ içinde  
 

Yunus aydur gezerüm 
Dostõladur bazarum 
Ol Allahun d”d‰rõn 
Gördüm bir tağ içinde 

 

biçiminde rastlayõşõmõz kusursuz bir nazire šrneği olarak karşõmõza çõk-
makta ve bu etkinin šnemli kanõtlarõndan biri olarak gšrŸlmektedir.6 

Bu şiirler ve šğŸtler ÒHikmetÓ olarak šzdeyişler hâlinde TŸrk or-
dusunun gittiği her yere ulaşmõş, bu nedenle, Yesev”Õnin šlŸmŸnden 
sonra da TŸrkçe şiir sšyleme geleneği onun HikmetÕlerinden esinlenen 
kişilerce devam ettirilmiştir. Hacõ Bektaş Veli, Yunus Emre,  Hacõ Bay-
ram,  Genc Abdal, Teslim Abdal  Hoca Ahmed Yesev”Õnin  şiir, deyiş 
ve ve šğŸtlerinin  takipçileridir.  

İlk defa Yesev” felsefesine kapõlõp Yunus tarzõnda ilahiler sšyle-
yen ise Kaygusuz AbdalÕdõr. Kaygusuz AbdalÕõn Yunus Emre etkisi ile 
hatta YunusÕu taklit ederek sšylediği: 

 

 Yücelerden yüce gördüm 
Erb‰bsõn sen koca Tanrõ 
Âlem okur kelâm ile 
Sen okursun hece Tanrõ 

______________________________________ 

6. Mehmet Yardõmcõ, Yaşamlarõ, Sanatlarõ ve Şiirlerinin Yorumlarõyla åşõkla-
rõmõz, İzmir, 2014, s. 43-45 
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Varsõn şšyle dursun deyu 
Anlarõ koymuş orada 
Sen çõkmõşsõn uca Tanrõ 
 

Kõldan kšprŸ yaratmõşsõn 
GelsŸn kullar geçsŸn deyu 
Hele biz şšyle duralõm 
Yiğit isen geç a Tanrõ 
 

biçimindeki şathiyesi Yunus etkisini sezdirip, Bektaşi şiiri üzerine 
šnemli bir etki yaratmõş, âşõklarõn: 
 

Ey ruh benden dostlarõma selam et 
Felek ile pek cengi var diyesin7 

 

biçiminde rahat ve pervasõz sšyleyişlerinin šnŸnŸ açmõştõr. Yesevî et-
kisinde olup, Yunus çizgisinde şiirler söyleyen bir âşõk da Eşref-
OğluÕdur. Eşref-OğluÕnun: 

 

Ne menzil vardõr ne makam 
Ne vŸcud vardõr ne adem 
H‰kÕtan gayrõ yok vessel‰m   
Ya ben kande dolanõram 

 

bir devriyesindeki deyişi ile, †mmi SinanÕõn: 
 

Erenlerin sohbeti ele giresi değil 
İkrar ile gelenler mahrum kalasõ değil 
 

deyişi  Yesevî’nin hikmetleri etkisinde ve Yunus yolunda söylenmiş de-
yişlerdendir. 

Yunus’un, Yesevî hikmetleri etkisinde serbest ve halk zevkine 
yönelik şiirleri Alevi-Bektaşi âşõklarõnca benimsenip MirÕ‰t”, TŸr‰b”, 
ŞemÕ”, Pir Sultan, Kul Himmet,  GŸvenc Abdal, Seher Abdal,  Kul Ne-
sinî, Kemterî gibi âşõklarca  dile ve tele dškŸlmŸştŸr.   

Bunlar, tam bir mutasavvõf sayõlamayan  halk şairleri olup, elle-
rinde sazlarõ tekke tekke, kahve kahve, şehir şehir dolaşan Âşõklar zŸm-
residir.   
__________________________ 

 

7. Kul İbrahim, Cahit Öztelli, Bektaşi Gülleri, İst. 1973, s. 224 
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Eski Türk ozan veya baksõlarõnõn yerini alan bu ‰şõklar  genellikle 
hiç medrese eğitimi gšrmemiş, kendi kendilerini  yetişmişlerdir. Bun-
lar, halk  zevkini ve ruhunu yakõndan bildiklerinden  halk edebiyatõndan 
geniş šlçŸde yararlanmõşlardõr. Deyişleri bŸyŸk šlçŸde šğüt ağõrlõklõ 
olup hikmetli sšzlerle yŸklŸdŸr. Genc AbdalÕõn: 

 

Eğer mümin isen inat eyleme 
Kâmile teslim ol eyle itaat 

 

Nafile ömrünü berbat eyleme 
Fena amellerden eyle feragat  
 

deyişi, Kul HimmetÕin: 
 

Dinleyip öğüdün almayan kişi 
Dinin tarikatõn bilmeyen kişi 
Dört mezhep nedendir görmeyen kişi 
Harap olur nice kuldur efendim   
 

biçimindeki deyişi bunlardandõr. 
Yesev”Õde gšrdŸğŸmŸz insanõn beşikten mezara dek geçirdiği ev-

releri destan niteliğinde sšyleyişlerle sergilenen yaşname tŸrŸnŸn: 
 

Yaşõm yedi šmrŸm gitti, gšğe uçtum 
Bağrõm taştõ, aklõm şaştõ, yere dŸştüm 
Nefs ve şeytan ilehayli zaman çok vuruştum 
Sabr ve rõza makamlarõnõ aştõm dostlar  
   

Dokuzumda tam karõştõm dokunmadõm 
On yaşõmda sağ yanõma çevrilmedim 
On birimde öz nefsime bekçi oldum 
Fakr ve rõzamakamlarõndan geçtim dostlar 
 

biçiminde dšrtlŸklerle yŸklŸ šrneği ile: 
 

On beşimde hûrî gõlman karşõ geldi 
Baş eğerek el bağlayõp tazim kõldõ 
Firdevs adlõ cennetinden haberci geldi 
Didar için hepsini terk ettim işte 
 

Yaşõm yirmiye ulaştõ makamlar aştõm 
AllahÕa hamdolsun p”r hizmetini tamamladõm 
Dünyadaki kurt ve kuşlarla selamlaştõm 
O sebepten HakkÕa yakõn oldum işte 

Günah ile yaşõm oldu yirmi beş 
SŸbhan RabbÕim zikr šğretip bağrõmõ deş 
GšğsŸmdeki dŸğŸmleri sen kendin çšz 
O sebepten HakkÕa sõğõnõp geldim işte  
 

Otuz yaşta odun kõlõp yandõrdõlar 
Hep ulular yõğõlõp dŸnya koydurdular 
Vurup, sšğŸp yalnõz HakkÕõ sevdirdiler 
O sebepten HakkÕa sõğõnõp geldim işte 
 

Elli yaşta  ÒEr benimÓ dedim fiÕlim zayõf 
Gšzlerimden kan dškmedim, bağrõmõ ezip 
Nefsim için yŸrŸr idim it gibi gezip 
Z‰tõ ulu H‰cem, sõğõnõp geldim işte  
 

biçimindeki  güzel örnekleri, Anadolu Alevi-Bektaşi âşõklarõ arasõnda 
da šzenle uygulanmõş bir yšntemdir. Pir SultanÕõn bazõ dšrtlŸkleri:    

Dokuzunda olur bir tosun maya 
Onunda da benzer kaşlarõ yaya 
On birinde başõ girer sevdaya 
On beşinde ala gšzlŸ kõz ister 
 

Yirmisinde akõl baştan savrulur 
Otuzunda vursa dağa devrilir 
Kõrk yaşõnda akõl başa çevrilir 
Ellisinde avõn almõş baz ister 
 

biçiminde olan yaşnamesi, ilk šrneklerini Yesev”Õde gšrdŸğümüz ve 
Anadolu’da gelenek hâline gelen yaşname türünün güzel örneklerin-
dendir. 

Bu geleneği bir yaşnamesinde: 
 

Yetmişinde ilik kemik sõzõlar 
Sekseninde deve gibi bozular 
Doksanõnda derman kalmaz gaziler 
İçi çŸrŸk koza benzer misali 
 

Mehemmedim bunu bšyle buyurdu 
Muhammed de Ÿmmetini kayõrdõ 
YŸz yaşõnda talaz geldi savurdu 
Uçup giden tozabenzer misali 
 

diyen Âşõk Mehmet  ve bir yaşnamesinde: 
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Eski Türk ozan veya baksõlarõnõn yerini alan bu ‰şõklar  genellikle 
hiç medrese eğitimi gšrmemiş, kendi kendilerini  yetişmişlerdir. Bun-
lar, halk  zevkini ve ruhunu yakõndan bildiklerinden  halk edebiyatõndan 
geniş šlçŸde yararlanmõşlardõr. Deyişleri bŸyŸk šlçŸde šğüt ağõrlõklõ 
olup hikmetli sšzlerle yŸklŸdŸr. Genc AbdalÕõn: 

 

Eğer mümin isen inat eyleme 
Kâmile teslim ol eyle itaat 

 

Nafile ömrünü berbat eyleme 
Fena amellerden eyle feragat  
 

deyişi, Kul HimmetÕin: 
 

Dinleyip öğüdün almayan kişi 
Dinin tarikatõn bilmeyen kişi 
Dört mezhep nedendir görmeyen kişi 
Harap olur nice kuldur efendim   
 

biçimindeki deyişi bunlardandõr. 
Yesev”Õde gšrdŸğŸmŸz insanõn beşikten mezara dek geçirdiği ev-

releri destan niteliğinde sšyleyişlerle sergilenen yaşname tŸrŸnŸn: 
 

Yaşõm yedi šmrŸm gitti, gšğe uçtum 
Bağrõm taştõ, aklõm şaştõ, yere dŸştüm 
Nefs ve şeytan ilehayli zaman çok vuruştum 
Sabr ve rõza makamlarõnõ aştõm dostlar  
   

Dokuzumda tam karõştõm dokunmadõm 
On yaşõmda sağ yanõma çevrilmedim 
On birimde öz nefsime bekçi oldum 
Fakr ve rõzamakamlarõndan geçtim dostlar 
 

biçiminde dšrtlŸklerle yŸklŸ šrneği ile: 
 

On beşimde hûrî gõlman karşõ geldi 
Baş eğerek el bağlayõp tazim kõldõ 
Firdevs adlõ cennetinden haberci geldi 
Didar için hepsini terk ettim işte 
 

Yaşõm yirmiye ulaştõ makamlar aştõm 
AllahÕa hamdolsun p”r hizmetini tamamladõm 
Dünyadaki kurt ve kuşlarla selamlaştõm 
O sebepten HakkÕa yakõn oldum işte 

Günah ile yaşõm oldu yirmi beş 
SŸbhan RabbÕim zikr šğretip bağrõmõ deş 
GšğsŸmdeki dŸğŸmleri sen kendin çšz 
O sebepten HakkÕa sõğõnõp geldim işte  
 

Otuz yaşta odun kõlõp yandõrdõlar 
Hep ulular yõğõlõp dŸnya koydurdular 
Vurup, sšğŸp yalnõz HakkÕõ sevdirdiler 
O sebepten HakkÕa sõğõnõp geldim işte 
 

Elli yaşta  ÒEr benimÓ dedim fiÕlim zayõf 
Gšzlerimden kan dškmedim, bağrõmõ ezip 
Nefsim için yŸrŸr idim it gibi gezip 
Z‰tõ ulu H‰cem, sõğõnõp geldim işte  
 

biçimindeki  güzel örnekleri, Anadolu Alevi-Bektaşi âşõklarõ arasõnda 
da šzenle uygulanmõş bir yšntemdir. Pir SultanÕõn bazõ dšrtlŸkleri:    

Dokuzunda olur bir tosun maya 
Onunda da benzer kaşlarõ yaya 
On birinde başõ girer sevdaya 
On beşinde ala gšzlŸ kõz ister 
 

Yirmisinde akõl baştan savrulur 
Otuzunda vursa dağa devrilir 
Kõrk yaşõnda akõl başa çevrilir 
Ellisinde avõn almõş baz ister 
 

biçiminde olan yaşnamesi, ilk šrneklerini Yesev”Õde gšrdŸğümüz ve 
Anadolu’da gelenek hâline gelen yaşname türünün güzel örneklerin-
dendir. 

Bu geleneği bir yaşnamesinde: 
 

Yetmişinde ilik kemik sõzõlar 
Sekseninde deve gibi bozular 
Doksanõnda derman kalmaz gaziler 
İçi çŸrŸk koza benzer misali 
 

Mehemmedim bunu bšyle buyurdu 
Muhammed de Ÿmmetini kayõrdõ 
YŸz yaşõnda talaz geldi savurdu 
Uçup giden tozabenzer misali 
 

diyen Âşõk Mehmet  ve bir yaşnamesinde: 
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Seksen beşinde beli bükülünce 
Doksanõnda defteri dŸrŸlŸnce 
Kul Hüseyin yüz yaşõna erince 
Denesi savrulmuş harmana benzer  
 

biçiminde seslendiren Kul Hüseyin de ustaca sürdüren Alevi-Bektaşi 
âşõklarõndandõr. 

Hikmet ağõrlõklõ …ğütler Anadolu âşõklarõnõ o denli etkilemiştir 
ki, âşõk edebiyatõnda oluşan ve bazõ dšrtlŸkleri: 

 

Tut atalar sšzŸn kalbi selim ol 
GšnŸlden gšnŸle yol var demişler 
Gider yavuzluğun tabÕõ hal”m ol 
Sert sirke kabõna zarar demişler 
 

Aldanma cihanõn sakõn varõna 
Düşmeyegšr anõn ah Ÿ z‰rõna 
Bu bünkü işini komayarõna 
Yar yõkõldõğõ gŸn tozar demişler 
 

Dediler bu pendi sordumsa kime 
Tuz ekmek bilmeze mŸşkilin deme 
KŸl kšmŸr ye namert lokmasõn yeme 
GŸn olur başõna kakar demişler 
 

Eşkin at yanõna koşulsa gŸre 
Huy alõr huyundan ol gšre gšre 
Hizmet eyler iseneyle bir ere 
Su aktõğõ yere akar demişler 
 

ådetullah budur ezel Ÿ ‰bad 
Kul kula sebeptir ey dil-i n‰şad 
Baya geda hizmet etmekten maksat 
Bal tutan parmağõnõ yalar demişler 
 

Hileyi irtik‰b etme kõl hazer 
Denilsin namõna bir er oğlu er 
Sen elin kapõsõn kakarsan eğer 
El de senin kapõn kakar demişler 

 

Gerek ş‰ki olsun gerekse s‰id 
Kereminden kerim eylemezbaid 

Dergâh-õ Nevl‰dan kesme ben Ÿmid 
GŸn doğmadan neler doğar demişler 
 

Levn” nasayibi pirlerin bšyle 
Durub-u emsali nazm ile sšyle 
Meydan-õ hŸnerdeağõrlõk bšyle 
Ağõr bassayeğni ağar demişler   
 

biçiminde olan Âşõk Levn”Õnin  šğŸt destanõ bu tŸrŸn en gŸzel šrnekle-
rinden birini  sergilemiştir. 

Ahmet Yesevi çizgisinin AnadoluÕdaki usta ‰şõklarõndan biri ola-
rak gšrdŸğŸmŸz  Esir”Õnin Ahmet YeseviÕnin hikmetleri gibi:  

 

Kulak urma batõl sšze  
Kesret perdedir gšze  
Benden nasihattir size  
Pazar olmaz gšlde balõk 

 

biçimindeki bilgece šğŸtlerine sõkça rastlanmaktadõr.8 
Yesev” çizgisine sŸrdŸrmeye šzen gšsteren Alev”- Bektaş” ‰şõk-

larõ, şiirleriyle halkõn gšnŸl ‰lemine gŸzel duygular saçarken onlarõ 
eğitmeyi, topluma yararlõ šğŸtler vermeyi, bazõ bilgileri şiir yoluyla ak-
tarmayõ bir gšrev bilmişler, bu gšrevi de bir gelenek h‰line dšnŸştŸr-
müşlerdi. Bu yšnden Alev”-Bektaş”  ‰şõk şiiri eğitim işlevini de yerine 
getiren bir okul gšrevi gšrmektedir.  

Bektaş” ‰şõklarõn šnde gelenlerinden åşõk Sõdk”Õnin şiirlerinin 
beslendiği ana kaynak Alevi-Bektaşi kŸltŸrŸdŸr. Halka, šzellikle Òiyi, 
doğru, dŸrŸst insan olmaÓ yolunda šğŸtler verirken bu  kŸltŸrden aldõğõ 
terimlerden yararlanmõştõr.  

 

Hakikat yoluna gitmeyen kişi 
årifler katõnda naşidir naşi 

ve: 
İkilik tutmayõn mŸmin kardeşler 
CŸmlemiz de bir kapõnõn kuluyuz 
 

gibi  sšyleyişler Yesev” çizgisini sŸrdŸren  ‰şõğõn halkõ doğru yola yšn-
lendiren deyişlerdendir. 

Yesev”, hikmetlerinde: 
___________________________________ 

8. Yrd. Doç Dr. Mehmet Yardõmcõ, Hekimhanlõ Esir”, KŸltŸr Bak. Yay. Ankara 
2000, s. 27-28. 
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Doksanõnda defteri dŸrŸlŸnce 
Kul Hüseyin yüz yaşõna erince 
Denesi savrulmuş harmana benzer  
 

biçiminde seslendiren Kul Hüseyin de ustaca sürdüren Alevi-Bektaşi 
âşõklarõndandõr. 

Hikmet ağõrlõklõ …ğütler Anadolu âşõklarõnõ o denli etkilemiştir 
ki, âşõk edebiyatõnda oluşan ve bazõ dšrtlŸkleri: 

 

Tut atalar sšzŸn kalbi selim ol 
GšnŸlden gšnŸle yol var demişler 
Gider yavuzluğun tabÕõ hal”m ol 
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Aldanma cihanõn sakõn varõna 
Düşmeyegšr anõn ah Ÿ z‰rõna 
Bu bünkü işini komayarõna 
Yar yõkõldõğõ gŸn tozar demişler 
 

Dediler bu pendi sordumsa kime 
Tuz ekmek bilmeze mŸşkilin deme 
KŸl kšmŸr ye namert lokmasõn yeme 
GŸn olur başõna kakar demişler 
 

Eşkin at yanõna koşulsa gŸre 
Huy alõr huyundan ol gšre gšre 
Hizmet eyler iseneyle bir ere 
Su aktõğõ yere akar demişler 
 

ådetullah budur ezel Ÿ ‰bad 
Kul kula sebeptir ey dil-i n‰şad 
Baya geda hizmet etmekten maksat 
Bal tutan parmağõnõ yalar demişler 
 

Hileyi irtik‰b etme kõl hazer 
Denilsin namõna bir er oğlu er 
Sen elin kapõsõn kakarsan eğer 
El de senin kapõn kakar demişler 

 

Gerek ş‰ki olsun gerekse s‰id 
Kereminden kerim eylemezbaid 

Dergâh-õ Nevl‰dan kesme ben Ÿmid 
GŸn doğmadan neler doğar demişler 
 

Levn” nasayibi pirlerin bšyle 
Durub-u emsali nazm ile sšyle 
Meydan-õ hŸnerdeağõrlõk bšyle 
Ağõr bassayeğni ağar demişler   
 

biçiminde olan Âşõk Levn”Õnin  šğŸt destanõ bu tŸrŸn en gŸzel šrnekle-
rinden birini  sergilemiştir. 

Ahmet Yesevi çizgisinin AnadoluÕdaki usta ‰şõklarõndan biri ola-
rak gšrdŸğŸmŸz  Esir”Õnin Ahmet YeseviÕnin hikmetleri gibi:  

 

Kulak urma batõl sšze  
Kesret perdedir gšze  
Benden nasihattir size  
Pazar olmaz gšlde balõk 

 

biçimindeki bilgece šğŸtlerine sõkça rastlanmaktadõr.8 
Yesev” çizgisine sŸrdŸrmeye šzen gšsteren Alev”- Bektaş” ‰şõk-

larõ, şiirleriyle halkõn gšnŸl ‰lemine gŸzel duygular saçarken onlarõ 
eğitmeyi, topluma yararlõ šğŸtler vermeyi, bazõ bilgileri şiir yoluyla ak-
tarmayõ bir gšrev bilmişler, bu gšrevi de bir gelenek h‰line dšnŸştŸr-
müşlerdi. Bu yšnden Alev”-Bektaş”  ‰şõk şiiri eğitim işlevini de yerine 
getiren bir okul gšrevi gšrmektedir.  

Bektaş” ‰şõklarõn šnde gelenlerinden åşõk Sõdk”Õnin şiirlerinin 
beslendiği ana kaynak Alevi-Bektaşi kŸltŸrŸdŸr. Halka, šzellikle Òiyi, 
doğru, dŸrŸst insan olmaÓ yolunda šğŸtler verirken bu  kŸltŸrden aldõğõ 
terimlerden yararlanmõştõr.  

 

Hakikat yoluna gitmeyen kişi 
årifler katõnda naşidir naşi 

ve: 
İkilik tutmayõn mŸmin kardeşler 
CŸmlemiz de bir kapõnõn kuluyuz 
 

gibi  sšyleyişler Yesev” çizgisini sŸrdŸren  ‰şõğõn halkõ doğru yola yšn-
lendiren deyişlerdendir. 

Yesev”, hikmetlerinde: 
___________________________________ 

8. Yrd. Doç Dr. Mehmet Yardõmcõ, Hekimhanlõ Esir”, KŸltŸr Bak. Yay. Ankara 
2000, s. 27-28. 
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Kadõ olan ‰limler, para rŸşvet yiyenler 
…yle kadõ yerini sakar ateşinde gšrdŸm 
 

MŸftŸ olan ‰limler, haksõz fetva verenler 
…yle mŸftŸ yerini sõrat kšprŸsŸnde gšrdŸm 
 

Z‰lim olup zulmeden, yetim gšnlŸnŸ ağrõtan 
Kara yŸzlŸ mahşerde, kolunu arkada gšrdŸm 
 

biçiminde haksõzlõklarõ yeren şiirleri bŸtŸn Alevi-Bektaşi âşõklarõnõn şi-
irlerin šn planda tutulmuş; Pir SultanÕõn: 

 

Fetva vermiş koca başlõ Kšr MŸftŸ 
Şah diyenin dilini keseyim deyŸ 
 

Mehdi DedeÕm gelse gerek 
ål” divan kursa gerek  
Haksõzlarõ kõrsa gerek 
İntikamõn ala bir gŸn 
 

biçimindeki Yesev”Õnin dile getirdiği haksõzlõklarõ direnç biçiminde 
sšylediği şiirleriyle, zenginin fakirden habersiz olduğu, işlerin rŸşvetle 
gšrŸlŸp ahl‰ksõz kişilerin çoğaldõğõ bir dšnemde Ruhsat”Õnin: 

 

Haram helal demez seçmezdin yerdin 
Ebed kalõr sandõn mek‰nõn yurdun 
Zulm ile bu kadar devlete erdin 
Hak m”zan terazi kuracak Allah 
 

biçimindeki serzenişleri, toplumdaki bozukluğu ve çalkanõşõ dile geti-
ren belge niteliğinde sšylemlerdir.  

Âşõk Edebiyatõ geleneklerinin başlangõç noktasõnõn Yesev” oldu-
ğunu sšylemek doğru bir yargõ olur kanõsõndayõm.   

 

Âşõklõk Geleneklerini: 
A. Saz çalma,  B. Mahl‰s alma,  C. RŸya sonrasõ ‰şõk olma  (Bade 

içme), ‚. Usta – ‚õrak,  D. Âşõk karşõlaşmalarõ,  E. Leb-değmez (Du-
dak değmez), F. Askõ (Muamma), G. Dedim - Dedi tarzõ sšyleyiş, 
G.Tarih bildirme, H. Nazire Sšyleme  biçiminde şematik olarak gšzler 
šnŸne serdiğimiz zaman, bu geleneklerin šnemli bir bšlŸmŸnŸ ilk uy-
gulayanlarõn başõnda Ahmet Yesev” gelmektedir. 

Saz Çalma: Yesev” yolundaki pek çok ‰şõkta  bulunmaktadõr.   

Mahlas Alma: Yesevî bütün şiirlerinde Yesev” mahlasõnõ kullan-
mõştõr. Alevi-Bektaşî âşõklarõnõn tŸmŸ mahlas kullanmaktadõr. Bade 
içme: Yesevî’nin, 

 

 Sekizimde sekiz yandan yol açõldõ; 
         “Hikmet söyle!” diye, başlarõma nur saçõldõ; 

AllahÕa hamd olsun, Pir-i k‰mil mey içirdi; 
O sebepten altmõş üçte girdim yere  
 

biçimindeki dšrtlŸğünde  ‘Pir-i k‰mil mey içirdiÕ  deyişiyle açõk açõk 
dile getirilmektedir. Alevi-Bektaşi âşõklarõnõn bir bšlŸmŸ badeli ‰şõk-
lardandõr.  
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Mustafa ÖZDEMİR 
 

 
 
GÖNLÜNCE AKAR DOLANI DOLANI 
Zirveler fevkinde bir põnar vardõr, 
Beyaz bulutlar altõnda, yõldõzlõ gecelerde 
GšnlŸnce akar dolanõ dolanõ... 
 
İsimsiz derelerden, çakõl taşlarõ arasõndan 
Alõr gider başõnõ, 
Iraklõğõn gštŸrŸr kokusunu sevenlerine 
Ve bir zaman sonra duyar acõsõnõ ayrõlõğõn; 
‚eker hasretini, doğduğu zirvesi karlõ dağlarõn. 
 
Sšyler içerden tŸrkŸlerin en dokunaklõsõnõ. 
Yoksa oda mõ kaptõrmõş birine yavuklusunu? 
Oysa ki sevdikleriyle iç içe hep; 
Şu garip gibi šmrŸnŸ dost aramakla mõ geçirmiş, 
SŸzer õraklarõ gšzleri, kimi bekler acep? 
 
Hem gider, hem tŸkenir, hem bŸyŸr, olmaz kimseye yŸk; 
YŸksek çağlayanlardan çõrpõlõr pamuk pamuk, 
Yayar serin ferahlõğõnõ inceden, 
Belenir gŸneşin renklerine, kõskandõrõr kelebekleri; 
Kuş tŸyŸ edasõnda iner yere, çiçekleri incitmeden. 
 
Salkõm sšğŸtlerin gšlgesinde 
‚imenlerle sarmaş dolaş, 
Kavgasõz, gŸrŸltŸsŸz, 
Sevinci, sevgiyi, hayatõ taşõr gidişinde; 
Bulur kendini, altõn renkli buğday başağõnõn 
Sema edişinde. 
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Belenir gŸneşin renklerine, kõskandõrõr kelebekleri; 
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MUSTAFA ÖZDEMİR

 
Bir yol uğrayõnca muhtaçlar arasõna, 
Bestelenmiş nağmeler gibi yayõlõr sesi ufuklara; 
Can gelir sararmõş donlara, çatlamõş dudaklara, 
LeylaÕsõnõ bulmuş Mecnun gibi memnun 
Kurtlar, kuşlar, bšcekler, daha niceleri... 
Bir damla serinlik soğutur yŸrekleri, 
GŸndŸze dšndŸrŸr solgun, karanlõk geceleri... 
 
Kalem parmaklar havzõnda, 
Sõcak mek‰nlara yollanõrken, 
Uyandõrõr uykusundan, kŸllenmiş dŸşleri. 
Vuslatlarõn, ayrõlõklarõn, dillendirir tek tek seyrini; 
Dualarla bezenmiş sofralarõn baş kšşesinde alõr yerini. 
SŸzŸlŸrken hŸrmetle imbiklerden, 
Hisseder yurdumun gŸzel insanlarõnõn sõcaklõğõnõ. 
Cana can katar Kevser tadõnda; 
Gšzlerde inci, yŸzlerde gŸlŸcŸk olur, soğutur yŸrekleri 
YŸceler YŸcesi Allah katõnda.... 
 
Serin kubbe kurnalarõndan 
Sim sim sŸzŸlŸrken nimetlerin en hasõ 
Duyulur tan vakti ilahi nağmeler eşliğinde 
Nuran” çehrelerde vuslatõn sesi. 
Mukaddes kapõ eşiğinde buharlaşõrken avuçlarda 
Bezenmiş kubbelere yŸkselir KurÕ‰n” nefesi. 
 
Zirveler fevkinde bir põnar vardõr, 
Beyaz bulutlar altõnda, yõldõzlõ gecelerde, 
GšnlŸnce akar dolanõ dolanõ... 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Hamdi ÜLKER 
  

İHSAN AĞA’NIN HASENATI 
Bir eski zamandõ. GŸzel AnadoluÕnun fukaralarõnõn meşhur ol-

duğu bir devrandõ. Topraklarõnõn bŸyŸk çoğunluğunun İhsan AğaÕya ait 
olduğu Aşağõ Aluç kšyŸnde babadan kalma birkaç dšnŸm arazi ile ce-
belleşen Mahzun adõnda bir fukara yaşardõ. İnat etmişti de şu bir avuç 
toprağõ ağaya verip kurtulmamõştõ. Vermemişti de ne olmuştu sanki yarõ 
aç yarõ tok, Ÿstte yok başta yok kšyŸn bir kšşesindeki toprak damõn al-
tõnda bir avrat Ÿç de çocukla birlikte ağanõn konağõndan tŸtecek sarõm-
saklõ bulgur pilavõ kokularõ ile avunmaktan başka çaresi kalmamõştõ. İh-
san AğaÕnõn her son gŸzde kendisine sunduğu Òİnat etme, gel şu araziyi 
bana sat!Ó teklifini, Òburalar benim ata yurdum, siz sonradan gelip kon-
dunuz, satmam!Ó diyerek geri çevirirdi.  

İhsan Ağa, kšyŸn bŸtŸn arazisini bir şekilde elde etmiş, arazisini 
aldõğõ insanlarõn birçoğunu da kendi hizmetine maraba olarak almõştõ. 
Bazõlarõ kšyŸ terk edip gitmişlerdi. Maraba olarak kalanlarõn da Mah-
zunÕdan bir farkõ yoktu ya olsun en azõndan sahipsiz değillerdi. Sõrtla-
rõnõ bir şekilde ağaya yaslamõş, geçinip gidiyorlardõ.  

Tamam, İhsan Ağa ağaydõ ama o siyah beyaz TŸrk filmlerinde 
olduğu gibi gaddar bir insan değildi. Arada bir de olsun hayõr hasenat 
etmeyi severdi. Senede bir de olsa bir hayvan kesilir, konağõn bahçesine 
kurulan bŸyŸk kazanlarda pişirilir diğer bir kazanda pişirilen bol tere-
yağlõ ve sarõmsaklõ bulgur pilavõyla birlikte ziyafet çekilirdi. Ziyafet 
sona erdiği zaman ise ağanõn marabalarõndan birisi bir bakõr tas sarõm-
saklõ pilavõn Ÿzerine konulmuş bir parça et ile MahzunÕun kapõsõnda be-
lirirdi. Bulgur pilavõna sarõmsak katmak ona ayrõ bir lezzet mi veriyordu 
pek belli değildi ama o gŸn kšyŸn her tarafõnõ bu koku sarar, kokuyu 
alan herkesin aklõna hemen; ÒBugŸn Ehzan AğaÕnõn hasenat gŸnŸ!Ó la-
tifesi gelirdi. Kimileri dua eder, kimileri iseÉ  

Asõk suratlõ, çatõk kaşlõ sert bir adamdõ İhsan Ağa ama arada bir 
merhamet etmeyi severdi. Yõllar šnce aşağõ memleketlerden bir miktar 
para ile gelip kšyŸn en gŸzel arazisini satõn almõştõ. Zaman içerisinde 
kšyŸn genç kõzlarõndan bir ikisini de haremine d‰hil edince kšylŸlerle 
akraba olmuş yerleşip kalmõştõÉ 
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Bir yol uğrayõnca muhtaçlar arasõna, 
Bestelenmiş nağmeler gibi yayõlõr sesi ufuklara; 
Can gelir sararmõş donlara, çatlamõş dudaklara, 
LeylaÕsõnõ bulmuş Mecnun gibi memnun 
Kurtlar, kuşlar, bšcekler, daha niceleri... 
Bir damla serinlik soğutur yŸrekleri, 
GŸndŸze dšndŸrŸr solgun, karanlõk geceleri... 
 
Kalem parmaklar havzõnda, 
Sõcak mek‰nlara yollanõrken, 
Uyandõrõr uykusundan, kŸllenmiş dŸşleri. 
Vuslatlarõn, ayrõlõklarõn, dillendirir tek tek seyrini; 
Dualarla bezenmiş sofralarõn baş kšşesinde alõr yerini. 
SŸzŸlŸrken hŸrmetle imbiklerden, 
Hisseder yurdumun gŸzel insanlarõnõn sõcaklõğõnõ. 
Cana can katar Kevser tadõnda; 
Gšzlerde inci, yŸzlerde gŸlŸcŸk olur, soğutur yŸrekleri 
YŸceler YŸcesi Allah katõnda.... 
 
Serin kubbe kurnalarõndan 
Sim sim sŸzŸlŸrken nimetlerin en hasõ 
Duyulur tan vakti ilahi nağmeler eşliğinde 
Nuran” çehrelerde vuslatõn sesi. 
Mukaddes kapõ eşiğinde buharlaşõrken avuçlarda 
Bezenmiş kubbelere yŸkselir KurÕ‰n” nefesi. 
 
Zirveler fevkinde bir põnar vardõr, 
Beyaz bulutlar altõnda, yõldõzlõ gecelerde, 
GšnlŸnce akar dolanõ dolanõ... 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Hamdi ÜLKER 
  

İHSAN AĞA’NIN HASENATI 
Bir eski zamandõ. GŸzel AnadoluÕnun fukaralarõnõn meşhur ol-

duğu bir devrandõ. Topraklarõnõn bŸyŸk çoğunluğunun İhsan AğaÕya ait 
olduğu Aşağõ Aluç kšyŸnde babadan kalma birkaç dšnŸm arazi ile ce-
belleşen Mahzun adõnda bir fukara yaşardõ. İnat etmişti de şu bir avuç 
toprağõ ağaya verip kurtulmamõştõ. Vermemişti de ne olmuştu sanki yarõ 
aç yarõ tok, Ÿstte yok başta yok kšyŸn bir kšşesindeki toprak damõn al-
tõnda bir avrat Ÿç de çocukla birlikte ağanõn konağõndan tŸtecek sarõm-
saklõ bulgur pilavõ kokularõ ile avunmaktan başka çaresi kalmamõştõ. İh-
san AğaÕnõn her son gŸzde kendisine sunduğu Òİnat etme, gel şu araziyi 
bana sat!Ó teklifini, Òburalar benim ata yurdum, siz sonradan gelip kon-
dunuz, satmam!Ó diyerek geri çevirirdi.  

İhsan Ağa, kšyŸn bŸtŸn arazisini bir şekilde elde etmiş, arazisini 
aldõğõ insanlarõn birçoğunu da kendi hizmetine maraba olarak almõştõ. 
Bazõlarõ kšyŸ terk edip gitmişlerdi. Maraba olarak kalanlarõn da Mah-
zunÕdan bir farkõ yoktu ya olsun en azõndan sahipsiz değillerdi. Sõrtla-
rõnõ bir şekilde ağaya yaslamõş, geçinip gidiyorlardõ.  

Tamam, İhsan Ağa ağaydõ ama o siyah beyaz TŸrk filmlerinde 
olduğu gibi gaddar bir insan değildi. Arada bir de olsun hayõr hasenat 
etmeyi severdi. Senede bir de olsa bir hayvan kesilir, konağõn bahçesine 
kurulan bŸyŸk kazanlarda pişirilir diğer bir kazanda pişirilen bol tere-
yağlõ ve sarõmsaklõ bulgur pilavõyla birlikte ziyafet çekilirdi. Ziyafet 
sona erdiği zaman ise ağanõn marabalarõndan birisi bir bakõr tas sarõm-
saklõ pilavõn Ÿzerine konulmuş bir parça et ile MahzunÕun kapõsõnda be-
lirirdi. Bulgur pilavõna sarõmsak katmak ona ayrõ bir lezzet mi veriyordu 
pek belli değildi ama o gŸn kšyŸn her tarafõnõ bu koku sarar, kokuyu 
alan herkesin aklõna hemen; ÒBugŸn Ehzan AğaÕnõn hasenat gŸnŸ!Ó la-
tifesi gelirdi. Kimileri dua eder, kimileri iseÉ  

Asõk suratlõ, çatõk kaşlõ sert bir adamdõ İhsan Ağa ama arada bir 
merhamet etmeyi severdi. Yõllar šnce aşağõ memleketlerden bir miktar 
para ile gelip kšyŸn en gŸzel arazisini satõn almõştõ. Zaman içerisinde 
kšyŸn genç kõzlarõndan bir ikisini de haremine d‰hil edince kšylŸlerle 
akraba olmuş yerleşip kalmõştõÉ 
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Henüz yaz başõydõ. Bir kuşluk vaktinde kšyŸn her tarafõnõ saran 
papatya, civanperçemi gibi çiçeklerin kokularõna o gŸn sarõmsaklõ pilav 
kokularõ karõşmõştõ. …ğle vakti yaklaştõkça kšyŸn dšrt bir yanõndan 
yaşlõ, genç, kadõn, erkek, çoluk çocuk herkes ellerine bir kap bir de tahta 
kaşõk alarak ağa konağõna doğru ağõr adõmlarla ilerlemeye başlamõştõ. 
Evet belli ki bugŸn yine Ehzan AğaÕnõn hasenat gŸnŸydŸ.  

Mahzun her zaman ki gibi bu sarõmsak kokulu davete yine icabet 
edemeyecekti. Gitse belki de kimse Òniye geldin?Ó demeyecekti ama o 
gurur yapõp hiçbir zaman ağanõn kapõsõna gitmemişti. Kendi gitmediği 
gibi ne karõsõnõ ne de çocuklarõnõ gšndermişti. Yalnõz, kšyde sarõmsak 
kokusu yayõldõğõ gŸn başta çocuklar olmak Ÿzere hep birlikte Abdo 
K‰hyaÕnõn škŸzleri gibi gšzlerini avlu kapõsõna dikip ziyafetten arta ka-
lan bir tas pilavõ bekliyorlardõ.  

Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri dedim de aklõma geldi. Ağõz alõşkanlõğõ 
işteÉ  

Yõllar šnce civar kšylerden birisinde namõ değer Abdo K‰hya 
diye bir adam yaşarmõş. Abdo K‰hya bir çift škŸzŸ ile çiftçilik yapar-
mõş. ‚ift sŸrer, harman çekermiş. Yõllar sonra işler çoğalõnca bu işlerin 
artõk bir çift škŸzle olmayacağõna kanaat getirmiş, škŸzleri satõp at al-
maya karar vermiş. …kŸzleri ahõra bağlamõş gelip giden mŸşterilere 
gšsteriyormuş. Ahõrõn kapõsõ gŸnde birkaç kez açõlõr, içeriye girenler 
škŸzlerin sağõna soluna dokunur, sõrtõnõ ve kaburgalarõnõ yoklar, ağõzõnõ 
açõp dişlerine baktõktan sonra çõkõp giderlermiş. Dişleri dškŸlen hayvan 
artõk yaşlanmõş, çifte koşulamaz anlamõna geldiği için her gelen mŸşte-
rinin mutlaka bakmayõ ihmal etmediği şey škŸzlerin ağõzlarõymõş. Bu, 
gŸnde birkaç defa ve gŸnlerce devam edegelmiş. …yle ki artõk her kapõ 
açõldõğõnda škŸzler yŸzlerini kapõya dšnŸp kendiliğinden ağõzlarõnõ 
açõp dişlerini gšsterir olmuşlar. İşte o zamandan beri de bir yere doğru 
uzun uzadõya ağzõnõ açõp bakan insanlar için Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri 
lafõ kullanõlõr olmuştu.  

Fukara Mahzun da kokuyu alõr almaz gšzlerini kapõya dikip 
Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri gibi šyle baka kalmõştõ.  

Ağa konağõnda sabahõn erken saatlerinde bir tosun kesilmiş, te-
mizlenmiş, kŸçŸk parçalara ayrõlmõş ve bŸyŸk kazanlara konularak ya-
kõlan ateşlerin Ÿzerine yerleştirilmişti. Ateş yandõkça etler kavruluyor, 
kavruldukça etrafa sarõmsak kokusu ile birlikte et kokusu yayõlõyordu. 
Etraftaki meraklõ ve sabõrsõz kalabalõğa rağmen ağanõn adamlarõ bŸyŸk 

bir titizlikle et ile birlikte verilecek bulgur pilavõnõ hazõrlamaya çalõşõ-
yorlardõ. BŸyŸk kalaylõ bakõr kazanda pişirilen bulgur pilavõnõn Ÿzerine 
birazdan yamakta yakõlan sarõmsaklõ tereyağõ dškŸlecek ve etlerle bir-
likte bekleyen misafirlere dağõtõlacaktõ.  

Temizlenerek az tuz ve su ile birlikte havanda dšvŸlen sarõmsak 
yamak içerisindeki erimiş tereyağõna karõştõrõlõyor ve pilav kazanõnõn 
Ÿzerine kepçe ile yavaş yavaş dškŸlŸyordu. Ardõndan bekleyen herkese 
boyuna, cŸssesine ve konağa yakõnlõğõna gšre dağõtõlõyordu.  

Öğlen ezanõ o gŸn geç kalmõştõ. Belli ki İmam Efendi de davete 
icabet etmişti. Mahzun, evinin šnŸndeki kŸtŸğŸn Ÿzerine oturmuş ku-
lağõ ezan sesinde gšzleri bahçe kapõsõndan girecek bir Allah kulunu 
beklemeye koyulmuştu. 

 Birazdan beklenen misafir bahçe kapõsõnda gšzŸkmŸştŸ. Mara-
balardan birisi bir elindeki kocaman bir sahan ve diğer elinde tutmakta 
zorlandõğõ kocaman bir et parçasõ ile çõkagelmişti. İhsan Ağa geçen defa 
pilav ile birlikte hayvanõn topuklarõnõ gšndermiş, paça yapõp yemiş-
lerdi. Bu defa ise gelen maraba sol elinin parmaklarõnõ hayvanõn nefes 
borusuna dolamõş, zorlanarak da olsa kocaman akciğeri alõp gelmişti.  

Mahzun içinden; ÒYa biraz zorbadõr ama iyi bir insandõr şu İhsan 
Ağa, baksana yine bizi unutmamõş.Ó diyordu. Asiye Kadõn bir koşu ge-
len misafirin elindeki sahanõ almõş girip içerideki tepsinin Ÿzerine bo-
şalttõktan sonra geri getirmişti. Mahzun ise misafirin diğer elinde taşõ-
makta zorlandõğõ ciğeri almõştõ.  

Mahzun, içinde biriktirdiği olanca šfkesine rağmen yine de; ÒAl-
lah, ağa sofrasõna Halil İbrahim bereketi versin!Ó diye dua etmekten de 
geri kalmamõştõ. Az šncesine kadar uzaktan burunlarõnda tŸten sarõm-
saklõ bulgur pilavõ ve Ÿzerine konulmuş etler artõk çok yakõnlarõndaydõ 
ve kaşõklamak için sabõrsõzlõkla gelen misafirin avlu kapõsõndan çõkma-
sõnõ bekliyordu. Bu arada çocuklar babayõ beklemeden pilavõ kaşõkla-
maya başlamõşlardõ bile. Gelen misafirin gitmesiyle birlikte fukara sof-
ralarõna oturmuş, İmam Efendinin geciken šğle ezanõ ile birlikte Ehzan 
AğaÕnõn hasenatõnõ yemeye başlamõştõÉ 

Ertesi gŸn Asiye kadõn, lastik gibi sert ve kartlaşmõş akciğeri na-
sõl pişireceğini kara kara dŸşŸnmeye dalmõştõ. Kazana koysa haşlasa, 
olmaz. Karaciğer gibi gõdõm gõdõm doğrasa tavada kavursa olmaz. En 
iyisi bŸsbŸtŸn bir şekilde tuzlayõp tenekenin Ÿzerine yatõrõp tandõra koy-
maktõ. Sabahtan tandõrõ yakõp ekmek pişirmişti. İşi bitince de tandõrõn 
içerindeki kšzŸn Ÿzerine bir teneke koymuş, akciğeri de onun Ÿzerine 
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Henüz yaz başõydõ. Bir kuşluk vaktinde kšyŸn her tarafõnõ saran 
papatya, civanperçemi gibi çiçeklerin kokularõna o gŸn sarõmsaklõ pilav 
kokularõ karõşmõştõ. …ğle vakti yaklaştõkça kšyŸn dšrt bir yanõndan 
yaşlõ, genç, kadõn, erkek, çoluk çocuk herkes ellerine bir kap bir de tahta 
kaşõk alarak ağa konağõna doğru ağõr adõmlarla ilerlemeye başlamõştõ. 
Evet belli ki bugŸn yine Ehzan AğaÕnõn hasenat gŸnŸydŸ.  

Mahzun her zaman ki gibi bu sarõmsak kokulu davete yine icabet 
edemeyecekti. Gitse belki de kimse Òniye geldin?Ó demeyecekti ama o 
gurur yapõp hiçbir zaman ağanõn kapõsõna gitmemişti. Kendi gitmediği 
gibi ne karõsõnõ ne de çocuklarõnõ gšndermişti. Yalnõz, kšyde sarõmsak 
kokusu yayõldõğõ gŸn başta çocuklar olmak Ÿzere hep birlikte Abdo 
K‰hyaÕnõn škŸzleri gibi gšzlerini avlu kapõsõna dikip ziyafetten arta ka-
lan bir tas pilavõ bekliyorlardõ.  

Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri dedim de aklõma geldi. Ağõz alõşkanlõğõ 
işteÉ  

Yõllar šnce civar kšylerden birisinde namõ değer Abdo K‰hya 
diye bir adam yaşarmõş. Abdo K‰hya bir çift škŸzŸ ile çiftçilik yapar-
mõş. ‚ift sŸrer, harman çekermiş. Yõllar sonra işler çoğalõnca bu işlerin 
artõk bir çift škŸzle olmayacağõna kanaat getirmiş, škŸzleri satõp at al-
maya karar vermiş. …kŸzleri ahõra bağlamõş gelip giden mŸşterilere 
gšsteriyormuş. Ahõrõn kapõsõ gŸnde birkaç kez açõlõr, içeriye girenler 
škŸzlerin sağõna soluna dokunur, sõrtõnõ ve kaburgalarõnõ yoklar, ağõzõnõ 
açõp dişlerine baktõktan sonra çõkõp giderlermiş. Dişleri dškŸlen hayvan 
artõk yaşlanmõş, çifte koşulamaz anlamõna geldiği için her gelen mŸşte-
rinin mutlaka bakmayõ ihmal etmediği şey škŸzlerin ağõzlarõymõş. Bu, 
gŸnde birkaç defa ve gŸnlerce devam edegelmiş. …yle ki artõk her kapõ 
açõldõğõnda škŸzler yŸzlerini kapõya dšnŸp kendiliğinden ağõzlarõnõ 
açõp dişlerini gšsterir olmuşlar. İşte o zamandan beri de bir yere doğru 
uzun uzadõya ağzõnõ açõp bakan insanlar için Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri 
lafõ kullanõlõr olmuştu.  

Fukara Mahzun da kokuyu alõr almaz gšzlerini kapõya dikip 
Abdo K‰hyaÕnõn škŸzleri gibi šyle baka kalmõştõ.  

Ağa konağõnda sabahõn erken saatlerinde bir tosun kesilmiş, te-
mizlenmiş, kŸçŸk parçalara ayrõlmõş ve bŸyŸk kazanlara konularak ya-
kõlan ateşlerin Ÿzerine yerleştirilmişti. Ateş yandõkça etler kavruluyor, 
kavruldukça etrafa sarõmsak kokusu ile birlikte et kokusu yayõlõyordu. 
Etraftaki meraklõ ve sabõrsõz kalabalõğa rağmen ağanõn adamlarõ bŸyŸk 

bir titizlikle et ile birlikte verilecek bulgur pilavõnõ hazõrlamaya çalõşõ-
yorlardõ. BŸyŸk kalaylõ bakõr kazanda pişirilen bulgur pilavõnõn Ÿzerine 
birazdan yamakta yakõlan sarõmsaklõ tereyağõ dškŸlecek ve etlerle bir-
likte bekleyen misafirlere dağõtõlacaktõ.  

Temizlenerek az tuz ve su ile birlikte havanda dšvŸlen sarõmsak 
yamak içerisindeki erimiş tereyağõna karõştõrõlõyor ve pilav kazanõnõn 
Ÿzerine kepçe ile yavaş yavaş dškŸlŸyordu. Ardõndan bekleyen herkese 
boyuna, cŸssesine ve konağa yakõnlõğõna gšre dağõtõlõyordu.  

Öğlen ezanõ o gŸn geç kalmõştõ. Belli ki İmam Efendi de davete 
icabet etmişti. Mahzun, evinin šnŸndeki kŸtŸğŸn Ÿzerine oturmuş ku-
lağõ ezan sesinde gšzleri bahçe kapõsõndan girecek bir Allah kulunu 
beklemeye koyulmuştu. 

 Birazdan beklenen misafir bahçe kapõsõnda gšzŸkmŸştŸ. Mara-
balardan birisi bir elindeki kocaman bir sahan ve diğer elinde tutmakta 
zorlandõğõ kocaman bir et parçasõ ile çõkagelmişti. İhsan Ağa geçen defa 
pilav ile birlikte hayvanõn topuklarõnõ gšndermiş, paça yapõp yemiş-
lerdi. Bu defa ise gelen maraba sol elinin parmaklarõnõ hayvanõn nefes 
borusuna dolamõş, zorlanarak da olsa kocaman akciğeri alõp gelmişti.  

Mahzun içinden; ÒYa biraz zorbadõr ama iyi bir insandõr şu İhsan 
Ağa, baksana yine bizi unutmamõş.Ó diyordu. Asiye Kadõn bir koşu ge-
len misafirin elindeki sahanõ almõş girip içerideki tepsinin Ÿzerine bo-
şalttõktan sonra geri getirmişti. Mahzun ise misafirin diğer elinde taşõ-
makta zorlandõğõ ciğeri almõştõ.  

Mahzun, içinde biriktirdiği olanca šfkesine rağmen yine de; ÒAl-
lah, ağa sofrasõna Halil İbrahim bereketi versin!Ó diye dua etmekten de 
geri kalmamõştõ. Az šncesine kadar uzaktan burunlarõnda tŸten sarõm-
saklõ bulgur pilavõ ve Ÿzerine konulmuş etler artõk çok yakõnlarõndaydõ 
ve kaşõklamak için sabõrsõzlõkla gelen misafirin avlu kapõsõndan çõkma-
sõnõ bekliyordu. Bu arada çocuklar babayõ beklemeden pilavõ kaşõkla-
maya başlamõşlardõ bile. Gelen misafirin gitmesiyle birlikte fukara sof-
ralarõna oturmuş, İmam Efendinin geciken šğle ezanõ ile birlikte Ehzan 
AğaÕnõn hasenatõnõ yemeye başlamõştõÉ 

Ertesi gŸn Asiye kadõn, lastik gibi sert ve kartlaşmõş akciğeri na-
sõl pişireceğini kara kara dŸşŸnmeye dalmõştõ. Kazana koysa haşlasa, 
olmaz. Karaciğer gibi gõdõm gõdõm doğrasa tavada kavursa olmaz. En 
iyisi bŸsbŸtŸn bir şekilde tuzlayõp tenekenin Ÿzerine yatõrõp tandõra koy-
maktõ. Sabahtan tandõrõ yakõp ekmek pişirmişti. İşi bitince de tandõrõn 
içerindeki kšzŸn Ÿzerine bir teneke koymuş, akciğeri de onun Ÿzerine 
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yatõrmõştõ. Teneke kõzdõkça ciğer de pişiyor etrafõ ateş değmiş koyun-
yŸnŸ gibi ağõr bir koku sarmaya başlõyordu. Diğer işlerini gšrmek için 
tandõrõn başõndan kalkmõştõ fakat arada bir gelip yoklayõp ciğerin pişip 
pişmediğini kontrol ederek işine bakõyordu. Eğer gŸzel bir şey olursa 
bugŸn akşam hep birlikte oturup yiyeceklerdi. Mahzun, çocuklarõ ile 
birlikte tarlada uğraşõrken Asiye Kadõn ise gŸnŸn yorgunluğunu az da 
olsun atabilmek için tandõrõn başõndaki çullardan birisini yastõk yapõp 
mitilin Ÿzerinde uyuklamaya yapmaya başlamõştõ.  

Uyandõğõ zaman evi keskin bir yanõk kokusunu sardõğõnõ fark et-
miş ve hemen tandõra eğilmişti. Bir anda aklõna kocasõ ve çocuklarõnõn 
akşama doğru aç susuz ve ciğer hevesi ile geldikleri gelmiş ve çok ŸzŸl-
mŸştŸ. Yapacak bir şey yoktu. Tandõr içerisindeki ciğer yanmõş ve kš-
mŸr gibi kapkara olmuştuÉ  

Birkaç gŸn sonra Mahzun Cuma namazõnõ kõlmak için camiye 
gelen ağanõn yanõna mahcup bir şekilde yaklaşmõş ve ağzõnda gevele-
diği kelimelerle helallik istemeye çalõşmõştõ. Ellerini kõyamda durur gibi 
šnden bağlamõş İhsan AğaÕnõn karşõsõna ağõr adõmlarla yŸrŸmeye baş-
lamõştõ. Ağa tam o sõrada kafasõnõ kaldõrmõş ve MahzunÕun kendisine 
doğru geldiğini fark etmişti. Birkaç adõm kala MahzunÕa; Ò Nasõl ciğer 
iyi miydi fukara?Ó diye seslenmişti. Mahzun bir anda neye uğradõğõnõ 
şaşõrmõştõ. ‚ok šfkelenmişti fakat yediği bir sahan bulgur pilavõ ve etin 
hatõrõ için susmuş ve ÒAllah razõ olsun!Ó diyerek oradakilerin gŸlŸşme-
leri arasõnda mahcup bir şekilde geriye çekilmişti.  

O gŸnden sonra İhsan Ağa MahzunÕu her gšrdŸğŸ yerde o sšzŸ 
tekrar etmiş ardõndan da bir kahkaha atmayõ ihmal etmemişti. ÒNasõl 
ciğer lezzetli miydi? GŸzel miydi fukara?Ó sšzŸ ağa ile birlikte kšylŸ-
lerinde diline dolanmõş artõk kšylŸlerde Mahzun ile bu sšzŸ sšyleyerek 
alay eder olmuştu. Bu durum MahzunÕun çok gŸcŸne gidiyordu ama 
fukaralõğõn gšzŸ çõksõn artõk yapacak bir şey yoktu. İhsan AğaÕnõn bir 
daha ki hasenatõna šmrŸ vefa eder miydi bilmem ama o zaman olursa 
gelecek pilavõ geri çevirip ağaya šyle cevap vermek istiyordu. O da kim 
bilir ne zamanÉ  

Mahzun, bir gŸn atõna atlayõp komşu kšylerden birisine akraba 
ziyaretine gitmişti. Ziyareti sõrasõnda misafir olduğu evlerden birisinde 
keçi kesildiğini gšrmŸştŸ. Keçinin akciğerlerine talip olduğunda ora-
daki herkesi çok şaşõrtmõştõ. Lakin o akciğeri çok sevdiğini õsrarla sšy-
lemişti. Bunun Ÿzerine hane sahibi hayvanõn akciğerini sarõp sarmalayõp 

Mahzun’a vermişti. Atõnõn terkisine koyduğu akciğer belki ağanõn gšn-
derdiği kadar bŸyŸk değildi ama işine yarayacaktõ. En azõndan yŸreğini 
soğutacak kadardõ.   

Ciğeri elindeki torbanõn içerisinde saklõyor šzellikle de ağa ile 
karşõlaşmaya çalõşõyordu. Bir sŸre devam eden bu takip sonrasõnda ni-
tekim İhsan Ağanõn yanõndaki birkaç adamõ ile birlikte sokak başõndan 
kšy meydanõna doğru geldiğini gšrdŸ. Hiçbir şeyden haberi yokmuş 
gibi ağanõn geçiş yolu Ÿzerindeki bir kšşe başõnda dikilerek ağanõn ge-
çişini beklemeye başladõ. İhsan Ağa omuzunda siyah ceketi, elindeki 
kehribar tespihini parmaklarõnõn arasõnda çevirerek MahzunÕun yanõna 
kadar gelmişti. Bir anda duraksadõ ve MahzunÕa dšnerek kaba bõyõkla-
rõnõn altõndan hafifçe bir gŸlŸmsedi ve ÒNasõl ciğer lezzetli miydi fu-
kara?Ó diye alay etti. Ardõndan tam kahkahayõ basacaktõ ki suratõnõn orta 
yerine kocaman bir ciğer yapõşmõş ve neye uğradõğõnõ şaşõrmõştõ.  

Mahzun, bedeninin çeşitli yerlerine rastgele inen yumruk ve 
tekme darbeleriyle yere yuvarlansa da arkasõnda sakladõğõ ciğeri ağaya 
iade etmiş ve bir hayli rahatlamõştõÉ   

 
 

Nilüfer ZONTUL AKTAŞ 
 
UMUT 
Ummadõk umutlar birikti şimdi ummana  
Kayõklar batmadõ gece yarõsõ  
Gece uçan kuşlar da gšrdŸm sevinçle... 
 
Fõrtõnanõn kollarõndan uçtu bu gŸl  
Avuçlarõma... 
 
DŸştŸğŸm yaranõn izi annemi hatõrlattõ  
Ummadõk umutlarla bir kõz doğdu bugŸn  
Yanağõnda gamze  
Akarsa gšzyaşõnõ toplasõn diye  
Minicik kuyular da saklar Yusuflarõ  
Ve yõkar minicik damlalar bŸyŸmŸş kõzlarõ... 
 
Ummadõk umutlar birikti şimdi ummana  
Kanat taşõyan nice insanla  
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Şaban ÇETİN 

 
KIRK YAŞ ŞİİRİ 
Geç kaldõm; 
Uzadõ ruhsuz şehirlerde gšlgeler. 
Saatler meğer  
Bir šmrŸ tšrpŸlermiş, anladõm 
Payõmõzdan dŸşermiş; 
Koparõlan her yaprak 
Bir duvar takviminden. 
Muvakkat konaklarõndan  
Havalandõ son kuşlar  
Ayrõldõ istasyondan son tren  
Ve rõhtõmdan son gemi. 
Uzadõ gšlgeler, 
Tadõ kaçtõ delişmen bahçelerin. 
Hava keskin, rŸzg‰r pŸrtelaş 
Alõp gštŸrŸyor perişan ufuklara; 
‚engeline bir šmrŸ  
Astõğõm k‰kŸlleri, 
Kanatõyor gŸlleri 
Dağlarõ aşamadõm 
Y‰re ulaşamadõm 
Yağdõ geçti yağmurlar 
Sel olup coşamadõm 
Geç kaldõm; 
Şimdi çalkalanmaktan 
Ne kadar yorgun sular. 
Şevki kalmadõ  
‚õnar altõ kahvelerinin. 
Anladõm ki  
Son faslõnda artõk  
Asude şarkõlar. 
Dehlizlere gizlediğim  
BŸtŸn hayalleri  

Tutuşturuyor ufukta kõzõl sular. 
Aşk bezmini terk ediyor  
Mel‰l deminde s‰ki,  
Bozuluyor bağ, 
Susuyor, bir mŸnzevi edasõyla bŸlbŸl 
Ve unutulmanõn hŸznŸyle salõnõyor gŸl. 
Hane viran, gŸlşen tarumar 
Yağmaya muntazõr  
Defter-i šmrŸme kar 
Geç kaldõm; 
Bana da y‰r olmadõ 
Bahar 
YŸrŸdŸm yollar ile  
Varamadõm menzile  
Ah, giden son geminin! 
Mevci vurdu sahile             

 
SERZENİŞ 
Ne Halep ne de Bağdat ne Şam kaldõ cihanda  
Tarumar oldu gŸlşen; ve gam kaldõ cihanda 
 
L‰l oldu koca dŸnya; ‰m‰, sağõr ve zebun  
Onca laf-õ gŸzaftan tamtam kaldõ cihanda 
 
TahayyŸl eder idik kalkar bu tel šrgŸler  
Hovarda bir akõlla bednam kaldõ cihanda 
 
Akõl, malum, bir işin sonunu gšrmek derler  
Ukal‰ k‰rõ zulŸm mŸdam kaldõ cihanda 
 
İki nehir kan oldu, sem‰v‰t ahu enin  
‚ok gelişmiş bir sŸkžt cŸzzam kaldõ cihanda 
 
İbrahim'e selamet ve esenlik bu ateş  
Ahf‰dõnõ kavuran bir sam kaldõ cihanda 
 
Ş‰dan, gŸlmek ne mŸmkŸn gam-n‰k olan hanede  
Ulu medeniyetten rŸyam kaldõ cihanda     
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Savaşsõz yarõnlara 
Harput ağzõnda 
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İnce sazdan  
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En etkin duruşunu sergilerken  
İnsani değerler   
Dolar gšnŸllere 
Urfa mŸzik meclislerinde 
Hoyrat okur gibi 
Coşar 

Türkülerin diliyle 
Gönüllerin muhabbeti 
Rumeli 
Acem,  
Arguvan ağzõnda 
Vurdukça sazõn teline 
YŸrekleri sõzlatõr  
Konya’da 
Antep’te 
Maraş’ta 
Oturak âlemlerinin  
Memleket havalarõ 
 
 
 
BAĞRINDA 
Dağ başõnda bir põnarõn 
Duru gözlerinde  
Efsaneler anlatõlõr sevda adõna 
Masal kaçkõnõ tavus kuşlarõ    

  
Sergiler gŸzelliklerini kanat açõp 
Sõğõnõr  çocuklarõn rŸyalarõna 
Çilelerle dönen mevsimler  
Hayal bile olsa 
Hep umudu yeşertir 
…te yõllara 
 
Damla damla su akarken 
Canlara can olsun diye 
Ağaç oluktan 
Bir sõcaklõk kalõr arkalarõnda 
 
Eskiler anlattõkça  
Bitkilerin sõrrõnõ 
Boy verip gšrŸnŸr  õsõrgan otu  
Dertlere derman için 
Põnarlarõn  ayak ucunda 
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Kõvranõr tel  
Yaşlõ kemanõn bağrõnda 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

AKRA  KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

1. Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergi olup dšrt 
ayda bir yayõmlanõr.  

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİÓ kõsa adõ; İngilizce kõsa adõ ise 
ÒAKRA JOURNALÓÕdõr.  

3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (dŸşŸnsel, ilm”, hukuk” vb.) so- 
rumluluklarõ yazarlarõna aittir.  

4. Dergimizde tarih”, felsef”, din”, edeb” ve her tŸrlŸ sosyal içerikli yazõlar ya- 
yõmlanõr.  

5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda 

kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar, kitap tanõtõmlarõ, il ve ilçe dosyalarõ 

hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr hakemsiz yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin gšrev yaptõğõ kurumu, akademik unvanõ, 

adõ-soyadõ, açõk adresi, telefon numarasõ ve elektronik posta adresleri bulunmalõdõr.  
7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Al- 

manca, Fransõzca...vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ 
dilin šzeti ve TŸrkçe šzet de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2.bšlŸmde) šzet ve anahtar 
kelime şartõ aranmaz. 

9. SŸbjektif yšnŸ ağõr basan ve toplumumuzun mukaddes değerlerini aşağõla- 
yõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu 
Yazõm Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargon ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale 
edilir. Ancak, belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Yayõn kurulunca uygun gšrŸlen yazõlar iki hakeme gšnderilir. İki hakemden 
olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz 
olmasõ durumunda yazõ, ŸçŸncŸ bir hakeme gšnderilir. †çŸncŸ hakemin vereceği ra-
pora gšre hareket edilir.  

13. Hakemlere gšnderilen yazõlar hakemler tarafõnda bir ayõn içinde değerlen- 
dirilip yayõn kuruluna gšnderirler.  

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor 
doğrultusunda hareket edilmemesi durumunda yazõlar değerlendirmeye alõnmaz.  

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez.  
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resim- 

lerin altõna gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
 
Gönderilen Yazõlarda Uyulmasõ Gereken Kurallar 
1. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, sağa ve sola 

yaslanmõş olarak dŸzenlenmelidir.  
2. Dip notlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olup ya sayfa altõnda veya 

yazõnõn sonunda sõra numarasõna gšre dŸzenlenmelidir.  
3. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
4. Yazarõn adõ, yazõ başlõğõnõn altõnda olmalõ ve akademik unvanõ (*) yõldõz ka- 



 
Yağmurun umurunda olmaz çamur 
Dağlarõ dolduran gelincik  rengine boyalõ 
Doğanõn 
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rakterli dip not olarak verilmelidir.  
5. Yararlanõlan kaynaklar sayfa sonunda veya makalenin sonunda toplu olarak 

veriliyorsa yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde soy adõ ve yazar adõ, kitap adõ, basõldõğõ 
kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman, Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Ya- 
yõnlarõ, 4. Baskõ, Ankara 2009.  

Ayrõca, Makalenin sonunda ÒKAYNAK‚AÓ mutlaka verilmelidir. 
6. Yararlanõlan kaynaklar apa sistemi ile  gšsteriliyorsa yazarõn adõ ve yayõnõn 

yõlõ sayfa sayõlarõyla birlikte parantez içinde (Tanpõnar, 2006: 202-228) veya (Tanpõnar 
2006) şeklinde gšsterilmelidir.  

Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ 
yazõ içinde kaynak gšsteriliyorsa (Kaplan, 2014a: 123), (Kaplan, 2014b: 134-135).... 
şeklinde gšsterilmelidir.  

Makaledeki kaynaklar apa sistemi ile  gšsteriliyorsa ÒKAYNAKÇA” da apa 
sistemi ile gšsterilmeldir. 

7. Dip notlarda kullanõlacak kaynakçalarda kŸnyeler şu şekilde olmalõdõr:  
a. Telif kitaplarda, yazarõn soy adõ ve adõ, kitap adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir. 
ör: Okay, Orhan,  Sanat ve Edebiyat Yazõlarõ, Derg‰h Yayõnlarõ, 3. baskõ, İstanbul 2011, 
s. 49.  

b. ‚eviri kitaplarda yazarõn soy adõ ve adõ, kitap adõ, çevirenin adõ, basõldõğõ 
kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri, basõm yõlõ ve sayfa numarasõ şeklinde bir sõra 
izlenerek verilmelidir.  

ör: ŞebŸsteri, GŸlşeni Raz, (çev. AbdŸlbaki Gšlpõnarlõ), Mill” Eğitim Gençlik ve 
Spor Bakanlõğõ Yayõnlarõ, 1. baskõ, İstanbul 1985, s. 13.  

c. Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
 

Ör:  
Adõ geçen eser:    age.  
Adõ geçen makale:    agm. 
Adõ geçen tez:    agt.  
Bakõnõz:     bk.  
Baskõ veya basõm:    bs.  
Cilt:     c. 
‚eviren veya çevirenler:  çev. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:   haz.  
İsaÕdan …nce:    İÖ  
İsaÕdan Sonra:    İS  
Milattan …nce:    M…  
Milattan Sonra:    MS  
Sayfa:     s.  
Sayõ:     S.  
TŸrkçe:     T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:   T.C.  

 
 
 


